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PREFACE: 


CONTAINING 


A ſhort Explanation of the Chief Ceremonies 
obſerved 1 in the Office of the Holy Week. 


Da 17 E Week Before Eaſter bas been 
calhũ by ſeveral Names, from tbe 
various Things and Ceremoxies 
perform'd in it. Some Authors 
FI SS Fil it Pœnoſa, from the Painful 
85 ferines- which our Lord endured for the 
Puniſhment of Sin. It is cal/d by others Heb= 
domeda Indulgentiæ, or, The Week of Par. 

don, becauſe of the Pardon or Abſolution an- 
| ciently granted to publick Penitents. St. John 
Chryſoſtom names it the Great Week; and in 
the Roman Miſſal and Breviary it fill retaius 
the Name of N ebdomada Major, or, The Great- 
er Week; becauſe the Church performs in it 


the Great Things which her Spouſe has given 


ber Power to do upon Earth, Fer in this Week, 
«brording to her ancient Rite, ſhe 2 aim 
A4 forth 
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ferth Children by Baptiſm, reconciled to. bin 
Sinners by Penance, conſecrated to bim Mini- 
ſters for bis Altar, and brought all the Faith- 
ful 10 bis Table, there 10 be fed with the ſame 
| Body that was lain for them. And we ſee, 
that ? ſhe frill bleſſes the Materials for bygreate/t 
Myſteries ;, as, the Water for Baptiſm, and 
the Oils for the Extreme Undtion, Confirma- 
tion, Ordination, and the Conſecration of Al- 
lars and Churches. It is no Wonder then that 
this Week is called the Holy Week, when ſuch 
Holy Myſteries and Sacred Ceremonies « are per- 
forme init. 


p AL MSU N DAN. 


5 FH E firſt Day of this Week is called Palm- 
Sunday, b:ing at pointed to honour the tri- 


| umphant Entry of Jeſus C hriſt into Jeruſalem; 


when many of the Jews cut off Branches from 
the Trees, and ſtrewed them in the Way thro 
which he was to paſs. It is in Memory of 
| this Triumph, that the Palms are Bleſſed, 
 difiributed to the Faithfu', and carried by them 
in ſolemn Proceſſion. They bold them uh in 
their Hands, while the Hiſtory of the Paſſion is 
read cut of St. Matthew's Goſpel , to fignify 
ty that Ceremony, that they are to partake of 
' the Triumph of Jeſus Chriſt, by the Virtue of 
bis Death and Paſſion. 
Ta the Benedifion of the Palms are mentioned 
the Branches of the Palm-Tree, Olive- Tree, and 


_ other Trees, which are ace uſe of i in Countries 


here 


1 „ . 1 gum "I —_—Y _- 
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and th 


Day of the Moon; 
their Houſes, Exod.xxvii. the l. ombs, that were 


to be killed and eaten on the Paſſover, in Me- 


the Red Sea. 
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where theſe Trees grow, but in our Northern 


Countries we ſupply that Defect with any Sort 
of green Boughs, wbich are call'd Palms, from 
the original Ceremony, and repreſenting to us 
our Saviour's Victory over the Prince of Death, 


my 


Riches of his Mercies , the Palni- | 
branch being Emblems of Vidlory, and the © 
Olive-branches of Mercy, 

We nay alſo Nerve? that Chriſt enters Je- 
ruſalem on a Day that anſwers to the tenth 
when the Jews prought to 


mory of their Deliverance from the Slavery of 
Egypt, and of their Entrance into the Land 
of Promiſe, by their miraculous oh over 
Hence, in the Proceſſion of this 
Day, the opening of the Door of the Church by 


\ knocking with the Foot of the Croſs, fignifies 


not only the triumphant Entry into Jeruſalem, 
but alſo, that the Gates of the Celeſtial Jeru- 
ſalem were opened for us, by Chriſt, the true 
Paſchal Lamb, dying en the Croſs, to redeem 
115 From ihe Slavery of Sin, 


The T EN E B R E. 


I N the Evening of Wedneſday, Thurſday, 
and Friday, the Church performs a ſolemn 
Office, commonly called Tenebre ; which, in 
the following Tranſlation, is ranged under the 


Tile of Mandy- Thurſday, Good-Friday, aud 


Holy- Saturday, being the Mattins and Lauds 
5 A 3 4 ana 


. 
| 
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affign'd to thoſe Days. The Name of Tenebræ 
7s given to it, from the Ceremony of extinguiſh- | 


ing all the Candles during the Courſe of it, *till 
at /aſt it is fiuſb'd in total Darkneſs, which 


ts the Signiſication of the Word Tenebre. 


The Office which the Church on ber 
Miniſters to recite every Day, is compojed chiefly 


of three Things: Pſalms and Hymns for the 


Praiſes of Gd; Leſſons and little Chapter, 


for the Inſtruttion of the Faithful; Colle; 
and Prayers for the Neceſſities of the Church. | 


But on theſe three Days fhe ſeems 10 lay aſide 
all theſe, for there is no ſolemn Invocation of 


God's Affſtance at the Beginning of the Mattins 
and Lauds; no Gloria Patri at the End of the 
Piſalms, io give Glory to the B. Trinity; no 
Hymns of Divine Praiſe are ſung; no Bleſſing 
is aſR*d by the Reader of the Leſſons ; no little 
_ Chapters are read by the Prieſt for the Inſtruc- 
| tion of the People; no Dominus vobiſcum, 


to bleſs the Faithful; no Oremus, to defire 


their Concurrence; no Amen, to expreſs their 
| Conſent, By all theſe Omiſſions the Church de- 
clares her Concern, Trouble, and Confuſion for 
ber expiring Lord; and the Pſalms and Leſ- 
ſons, that make up this Office, ſcarce breathe 
any Thing elſe but Sighs and Lamentations for 


the Sufferings, Death and Burial of ber Nec. 


deemer. 


The fix Candles on the Altar, and the fifteen 


Candles placed on the Epiſtle Side, all burning 
41 the Beginning of the Office, fignify the Light 


. — 
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of Faith preacb'd by the Prophets and Jeſus 


Chriſt ; of which Faith the Fundamental Arti- 
cle is the Myſtery of the B. Trinity, repreſented 
by the Triangular Candleſtick. At the Repe- 
e of the fourteen Antiphons in the Mat- 
tins ana Lauds, fourteen of the Candles in the. 
Triangular Candleſtick are exſtinguiſb d; and 
at the fix lajt Verſes of the Benedictus, thoſe. 
on the Altar are put out, to teach us, that the 


| Jews were totally deprived of the Light of Faith, 


when they put our Saviour to Death. But the 


fifteenth Candle, that repreſents the Light of the 


World, Jeſus Chriſt, is only hidden for a Time 


under the Altar, and afterwards brought out. 


again, ſtill burning; io ſignify that, tho Chriſt, 
according to his Humanity, died, and was laid 
in the Sepulchre, yet be was always alive ac- 


cording to bis Divinity, by which be raiſed his 


Body again to Life. The Darkneſs of the Church, 

while the Miſerere and Prayer are ſaid, naturally 
puts us in mind of the Darkneſs that cover'd 
the whole Earth at his Death, and the Noiſe 
made at the End of the Prayer repreſents the 
Confuſion of Nature for the Loſs of its Author, 
when the Earth trembled, the Rocks rent, the 


Graves opened, and the Veil of the 7 emple was 


tern from the Top to the Bottom. 


MANDAY-THURSDAY. 


T H E Roman Miſſal and Breviary call this 
Day Feria quinta in Cœna Domini; that 
„ The Thurſday of the Lord's Supper be- 


A 4 ing 
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ing the Day when our Lord, at his laſt Supper, 


inſtituted the Sacrament of the Euchariſt, I. 
7s call d by the French Jeudy Abſolut, or, 
Abſolution- I hurſday ; becauſe the Sentence of 


Abſolution was ihen pronounced over the Pub- 
tick Penitents. And we name it Mandy- Thurſ- 
day, from the Ceremony of waſhing the Feet, 
called by the Rubrick Mandatum ; which is the 
firſt Antiphon ſung during that Ceremony. 


The Maß of this Day, eontrary to the Office, 


z5 of the Holy Euchariſt, and therefore a Sub- 


Jeet of Foy and Thankſgiving, expreſſed by the 
Ringing of Bells, and the While Colour of the 


Veſtments and Ornaments of the Altar, For 
tho" the Church be wholly taken up this Week 


with the Paſſion of Chriſt, and for that Rea- 


ſon ordained the Feaſt of Corpus Chrifti, zn 


Thankſgiving for the Inſtitution of that Sacra- 


ment; yet ſhe could not refrain from ſome Lx- 


5 preſſions of ber Foy and Gratitude, on the very 


Day when our Lord was pleaſed to ordain ſo 


great a Wenger of his Love. But after the Þ 
Gloria in Excelſis the Bells are filent during tte 
Remainder of this Day, ail Good Friday, and 


Holy Saturday, until the Jame Angelical Hymn 
is repeated; to honour the wonderful Silence of 
cur Sevicur during his Paſſion; and to expreſs 
by that Silence the Aſtoniſhment and Mourning 
of the Church for the Death of her Spouſe. 
The Rubrick preſcribes the Conſecration of 
two Heſts , one for the Sacrifice of this Day, 


_ the otber to be cerried in Fn Proceſſion to a 


Place 
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Place adorned withLights and 7 apeſtry, whire 
it is kept <:ith great Splendor for the Office of 
the next Day. Te Reaſon of this ſolemn Mar- 
ſhip of God in the H. Sacrament is, 10 give tbe 


People an Opportunity of returning Th&4hk3 to - 


Cod for the Inſtitution uf this ineftimable Bleſſ- 
ing, on the very Day itſelf; which we ſee tbem 
do by their frequent Viſits to the Places where 
it is reſerved. Ana the R:aſon of removing the 
B. Sacrament to ano: her Place is, to continue 
the Devotion of th 7 aſſion at the Chief Altar 
of the Church, whers it was begun the Evening 
before, at the Tenebræ, and is continued theſe 
three Days, without any Pomp or Magnificente. 
The Cuſtom of viſiting the B. Sacrament on ibis 


Dayis commonly ealld Viſiting Sepulchres, but 
very improperly, and contrary to the Intention 


of the Church, which, in her Rubrick, ordains 
the Honour given to it to be expreſſed by Lights 
and the richeſt Ornaments , Things very uube- 
coming @ Sepulchre, Beſides, it ſeems odd to pay 
our Devotions to Jeſus Chriſt in bis Grave, be- 


Fre the Church commemorates his Crucifixion. 


For this Reaſon, Repreſentations of that Kind, 

made under the Altar where the Holy Euchariſt 
is kept, muſt be eſteemed a Devotion of private 
Per ſons, cr particular Countries, contrary to the 


original Defign of the Church of Rome. 


After the Veſpers, the Prieft, «ith his Mini- 


5 pers, uncloaths the Altars of the Church, by tak- 
ing away the Linnen Cloths that cover them, 
with all their other Ornaments, and leaving 


A 5 | them 


1 
them bare and naked. The Antiphon Diviſerunt | 
and the Pſalm Deus, Deus meus, ſaid by the 
Prieſt, and ſung by the Choir during the Cere- | 
mony, ſuffuiently ſhew, that it repreſents the | 
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ſtripping our Saviour of his Garments, which 
the Soldiers caſt Lots for, and divided among 


themſelves. And the Nakeaneſs of the Altars 
fronifies, that Chriſt in his Paſfion loft all his 
Beauty and Majeſty, and was in a Manner de. 


prived of the Glory of his Divine Natare. 


On this Day the Clergy meet to perform the i 
Ceremony of waſhing the Feet, cal d in the Ru. 


bric Mandatum, or, The Commandment ; 


becauſe it is commanded by the Example and 
Words of Jeſus Chriſt, in the Goſpel ſung before 
the Prieſt begins to waſh the Feet, Hence in 
each Church the Superior waſhes the Feet of his 
Inſeriors; many Rich do the ſame to the Poor; 
and Kings diſdain not ts ſtoop to the Feet of 
their Subjefts, And it teaches us to imitate the 
Humility of our Saviour, and to cleanſe our 


Souls from the Stains of the ſmalleſt Sins, figured 


10 ns by the Dirt that ſticks 10 our Feet. 


6OOD-FRID AT. 


TH E Church commemorates every Day the 
Bloody Sacrifice of Jeſus Chriſt, on the Croſs, 


by a true and real unbloody Sacrifice in 


which he offers. to God the ſame Body and 


Blood that were given and ſhed for the Sins of 
the World. But on this Day ſhe offers no Sacri- 
Fce, nor is there any CES, of the Holy 


Eucharif ; 


i Euchariſt , 
* Hoſt, he had conſecrated the Day before. So 

2 that, in the Office that is perform'd, inſtead of 
2 tbe Maſs, ſhe contents berſelf with a bare Re- 


3 Chriſt crucified for them. 
reads ſuch Leſſons and Tra#ts as contain Pre- 
. | diftions of his coming for their Redemption, 
and Types of his Immo/ation on the Croſs; and 
* then ſhe reads the Hiſtory of the Paſhon, as 
related by St. John, to fhew how the Law 
and the Prophets were verified by the Goſpel. 
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the Prieſt receiving the Sacred 


preſentation of the Paſſion, and makes it her 
chief Bufineſs to expoſe to the faithful Jeſus 
For this End ſhe 


The faithſul by theſe Leſſons are inſtrufted 
in the Myſtery of thi; Day, and therefore beg 
with the Prieſt the Fruit and Application of bis 
Paſſion, by praying for all Sorts of Perſons, 


even Schiſmaticks, Hereticks, Jews, and Pa- 


gans. None are excluded from the Suffrages of 


| the Church on a Day when Jeſus Chriſt pray! 


for his Perſecutors, and offered his Blood to his 
Father, for the Salvation of thoſe that ſhed it. 
Next, both Prieſt and People adire Jeſus 
Chriſt crucified, expreſſing their Adoration by 
kneeling thrice before they kiſs the Croſs. 
Ceremony is a great Stumbling-block to Prote- 
ſtants, who think us guilty of 1dolatry by it, 
eſpecially when the Rubrick calls it the Adora- 


tion of the Croſs, and the Choir at the ſame 
Time ſing, We adore thy Crols, O Lord, Sc. 


But we preſume they will give us Leave to 
know the Meaning of our own Words and 
 Atlions, 


This - 


ſame Solemnity as it was carried from thence| . 


"tbe Day, was formerly ſaid in the Night, !! 
Honour the Time of our Seviour's Reſurrection, 
that happened in this Night. And we may 
 Juppoſe the preſent Anticipation of this Office 1 
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Actions, and believe 1, when toe tell them, © 

that our Genuflexion, and Kiſſing of the Croſs, 
are no more than outward Expreſſions of the 
Worſhip which we pay in our Hearts to Jeſus | 


Chriſt crucified; and that the Words Adora. 
tion and Adore, as applied to the Croſs, fg. 


 mfy only that Reſpebi and Veneration that if 
due to Things relating to Ged and his Service. 


After this Ceremony, the Prieft brings back| 
to the Altar the Body of our Lord, with tbe 


5 


on Thurſday, and finiſhes the Office by re. 
ceiving the Sacred Viftim that was ſlain thi 


Day fot the Redemption of Mankind. 


HOLY- SATURDAY. 


FH E Tencbow. or Mattins, with hy oth 67 ; 
Canonical Hours for this Day, are con/e- 


erated to the Memory of our Lord in bis Se. 
pulcbre; but after that, be is repreſented to the 


Faithful as coming out of his Grave, and tri. 


umpbing over Death by his Reſurreftion. Th: 

Mord Night, uſed in the Benediftion of tht 
Paſchal Candle, in the Collect of the Maſs, in 

. the Preface and Communicantes, ſhews, that 


the Office and Maſs, now ſaid in the Midale of 


be an Tndu/gence to the Faithful rendered inc: 
1 


” 


pable of watching at Midnight ty ihe long 


Chriſt, and ſignifies, that the Faith of the Bleſſ- 
ed Trinity proceeds from the Light communi- 


7 Paſchal Candle, #lſed in the next Place by 


Him BY, as the five bleſſed Grains of Incenſe 
fixed in it denote the aromatick Spices that em- 


_ Church diſpoſes the Catechumens for a worthy 
receiving of Baptiſm, for which Purpoſe ſhe 
reads twelve Leſſons out of the Old Teſtament, 


Prayer; by both which ſhe not only inſtructs 
them in the Effelis and Fruit of that Sacra- 
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— Faſt of Lent. 

This then being the Deſign of the C hurch, 
the Altars deprived of their Ornaments on 
Mandy- Thurſday, are again clo2thed with 
them, and a new Fire is bleſſed to illuminate 
them, The Office begins with I;ghtning a Triple 
Candle, which is declared to be the Light of 


cated to us by Chriſt riſen from the Dead. The 


the Deacon, is a Figure of the Body of Jeſus 
Chriſt, and not being gie at firſt, repreſents 


balmed him in the Sepuichre. When the Dea- 
con lights it, it is 4 Repreſentation of his 
riſing again to a new Life; and the lighting 
of the Lamps, and other Candles afterwards, 
reach the baithful, that the Reſurrection of the 
Head will be followed by that of the Members. 
After this Ceremony, in which 1s plainly 
figured the Roſurreftion of our Saviour, the 


called Prophecies, and after each ſays a ſolemn 


ment, but begs for them, of Almighty God, all 
the Advantages of it. The Reafon why the 
5 8 . Cburch 


* 
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Church from the Beginning appointed this Time 


ae 

for the ſolemn Adminiſtration of Baptiſm, was C 
on Account of its being ſo lively a Repreſentation m 
F the Reſurrection, which ſhe now ſolemnixes. th 
Ar Chriſt was laid in the Sepulchre truly dead, 1 
and came out again truly alive; ſo the Sinner a 


is buried in the Baptiſmal Water, as in a my/- 
tical Grave, and is taken out again animated c 
with the new Life of Grace. For we are buri- f 
ed with him by Baptiſm unto Death; that f 
as Chriſt aroſe from the Dead by the Glory of | 
the Father, ſo we alſo may walk in Newneſs 
of Life. Rom. vi. 4. 
Before the Adminiſtration of the 3 
the Baptiſmal Font 7s ial with Ceremonies 
that are full of Myſteries. 1. The Prieſt di- 
_ vides the Water in Form of a Grdls to teach us 
bal it confers Grace and Sanctity by the Merits 
of Chriſt crucified, 2. He touches the Water 
with his Hand, praying that it may be free 
from all Impreſſions of evil Spirits. 3. He ſigns 
it thrice with the Sign of the Croſs, to bk it 
in the Name of the Holy Trinity. 4. He parts 
it with his Hand, and caſts «ut ſome of it towards 
the four Parts of the World, to inſtrutt us, that 
the Grace of Baptiſm, like the Rivers of Pa- 
radiſe, flows all over the Earth. 5. He blows 
thrice upon it in Form of a Croſs, defiring Ged © 
10 bleſs it with the Infuſion of his Holy ſpirit, 
_ that it may receive the Virtue of ſantliſ3ing 
the Soul, 6. He plunges ihe Paſchal Canale 
tbrice into it, proying that the Holy Ghoſt may 
deſcend 


— | 
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deſcend upon it, as he did at the Baptiſm of 


4 Chriſt in the Waters of the Jordan, 7. He 


mixes Holy Oil and Chriſm with it, to Signify 
that Baptiſm conſecrates us to God, and gives 


ſpirilual Strengtb to wreſtle with, and overcome 


all the Enemies of our Soul. 
After the Benediftion of the Font, the $4- 


crament f "Baptiſm is ſolemn!y adminiſtered 


to ſuch as are prepared for it; and then the 
Litanies and Maſs are ſung, to obtain of God, 
by the Interceſſion of the Saints, that the new 
baptized may perſevere in the Grace they have 
received. In the Maſs Incenſe is uſed at the 

Goſpel, to repreſent the Perfumes carried by 
the Women to our Saviour's Monument: But 


no Lights are carried, as at other Times, be- 
cauſe they and the Apoſtles did not yet believe 


bis Reſurrection ; for which Reaſon the Creed 


is not ſaid, The Offertory, the Kiſs of Peace, 
and the Antiphon, cald the Communion, 
are omitted, becauſe the Faithful did not re- 


ceive the Bleſſed Euchariſt at this Maſs, but 


expected till Eaſter- Day, when all, both the 
nero N and W performed 1 that Duty. | 
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PALM-SUNDAY. 


After the Sprinkling of Holy Water, the Pains 
are bleſſed as follows, 


The Chair ſings, 


: ide. filio Da- 
4 wid : 


mine Domini. O Rex 
Iſrael : Hlaſannà in ex- 
cellis. | 


benedictus 


qui venit in no- 


Ofanna to the Son 
of David : bleſſed 
is he that comes in 
the Name of the Lord. 
O King of /ſrael : Ho- 


ſanna in 1 * Higheſt, 


Then He Prieft ſays. 


Dominus vobiſcum. 
R. Et cum uo tuo. 


1 G 
DE 
gere & amare juſ- 
titia * 
gratiæ tuz in nobis 
dona multiplica: & 
quia feciſti nos in mor- 
te Filii tui ſperare quæ 
credimus; fac nos eo- 


dem reſurgente perve- 


nire quo tendimus. Qui 
tecum vivit & regnar. 


quem dili- 


ineffabilis 


The Lord be with you. 
Ke. And with thy Spirit. 


Let us pray. 

O God, whom to e- 
ſteem and love is 

Juſtice ; ; increaſe in us the 


Gifts of thy unſpeakable 
Grace : 


and as in the 
Death of thy Son thou 
madeſt us hope for what 


we believe; ſo by his Re- 


ſurrection es us come 


to the Place we are going 
to. Who lives and reigns. 


Aſter this the Subdeacon fings the following Leſſon. 


e 


neſs, 
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The Leſſon out of the 
Book of Exodus, Gap. 15. 


IN thoſe Days the 
Children of Iſrael came 
to Elim, where were 
twelve Fountains of Wa- 
ter and ſeventy Palm- 
trees; and they encamp- 


ed near the Waters. And 


they went from Elim, 
and all the Multitude of 


the Children of JU/jrael 


came into the Deſert of 


Sin, which is between 


Elm and Sinai, on the fif- 


teenth Day of the ſecond 
Month, after they came 


out of the Land of Egypt. 
And all the Congregation 


of the Children of /{rael 

murmured againſt Maoſes 
and Aaron in the Wilder- 
And the Children 
of {ſrael ſaid to them, 


Would to God we had 
died by the Hand of the 


Lord in the Land of 
 £gypt, when we ſat by the 
Pots of Fleſh, and cat 


Bread ſo as to be filled: 


why did ye bring us into 


this Deſert, to kill the 


whole Multitude with 
Hunger? And the. Lord 
ſaid to Moſes, Behold, I 
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Lectio Libri Exodi, 
Cap. 15. 


I N diebus illis, ve- 


nerunt filii 1/rael in 
Elim, ubi erant duede- 
cim fontis aquarum, & 
ſeptuaginta palma; & 
caſtrametati ſunt juxta 
aquas. Profectique ſunt 
de Elim, & venit omnis 
multitudo filiorum / 


rael in deſertum Six, 


quod eſt inter Elim & 


Sinai, quinto decimo 
die menſis ſecundi, 
poſtquam egreſſi ſunt 


de terra Egypti. Et 


murmuravit omnis con- 
gregatie filiorum J/rael 


contra Moyſen & Aaron 


in ſolitudine. Dixe- 


runtque filii 1/rael ad 


eos, Utinam mortui 
eſſemus per manum 


Domini in terra #gypt:, 


quando ſedebamus ſu- 


per ollas carnium, & 


comedebamus panem 
in ſaturitate: Cur e- 
duxiſtis nos in deſertum 
iſtud, ut occideretis om- 
nem multitudinem fa- 
me? Dixit autem Do- 
minus ad Mayſen, Ec- 
ce, ego pluam vobis 
dl päanes 


panes de cœlo: egredi- 
atur populus, & colligat 
quæ ſufficiunt per ſin- 


{ gulos, dies ut tentem 


eum utrum ambulet in 


lege mea, an non. Die 


autem ſexto parent 
quod inferant: & ſit 


duplum quam colligere 


ſolebant per ſingulos 
dies. Dixeruntque /oy- 


ſes & Aaron ad omnes 


filios 1frael : Veſpere 
ſcietis quod Dominus 
eduxerit vos de terra 
Agypti : & mane vide- 
bitis gloriam Domini, 


R. Collegerunt Pon- 1 
and the Phariſees aſſem- 


tifices & Phariſæi con- 


cilium, & dixerunt, 
Quid facimus ? quia hic 
homo multa ſigna fa- 
cit. Si dimittimus eum 


fic, omnes credent in 


eum: * Et venient Ro- 


mani, & tollent noſtrum 


locum & gentem. V. 


Unus autem ex illis, 


Caiphas nomine, cum 
eſſet Pontifex anni illi- 
us, prophetavit, dicens: 
Expedit vobis ut unus 


moriatur homo pro po- 


each Day. 
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will rain Bread from Hea- 
ven for you: let the Peo- 
ple go out and gather what 
is ſufficient for each Day, 


that I may try whether 


they will walk in my 
Law, or not. And the 


ſixth Day let them pre- 


pare to carry in: and let it 
be the Double of what 
they uſed to gather for 
oſes and 
Aaron ſaid to all the Chil- 


dren of Jſrael In the e- 


vening ye ſhall know that 
the Lord hath brought 
you out of the Land of 


Egypt: and in the morn- 
ing ye ſhall ſee the Glory 


of the Lord. : 
R. The Chief Priefts 


bled a Counſel, and faid, 
What are we doing ? for 
this Man doth many Mi- 
racles. If we let him go 
ſo, all will believe in bim: 
* And the Romans will 
come, and deſtroy our 
Place and Nation. L. 
And one of them, called 


Caiphas, being the High- 


Prieſt of that Vear, pro- 


pheſied, ſaying: It is ex- 


ient for you, that one 
Man die for the People, 
e i 
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and not the whole Nation 
periſh, From that Day 


therefore they deſigned to 


kill him, ſaying. “ 


And 


the Romans, &c, 
Another R. On Mount 


 Ollivet he prayed to his 


Father : Father, if it may 
be, let this Cup paſs from 
me. *The Spirit indeed 


is willing, but the Fleſh 
is weak: thy Will he done. 


J. Watch and Pray, that 
e enter not into Temp- 


tation. * The Spirit, &c, 


pulo, & non tota gent 
pereat. Ab illo ergo 


die cogitaverunt inter- 


ficere e eum, dicentes. * 
Et venient, Cc. 
Aliud R. In monte 
Oliveti oravit ad Pa- 
trem: Pater, fi fieri 


poteſt, tranſeat à me 


calix iſte. “ Spiritus 


quidem promptus eſt, 


caro autem infirma: 


fat veluntas tua. J. 


Vigilate, & orate, ut 
non intretis in tentatio- 
nem. * Spiritus qui- 
dem, Sc. 


The the Deacon ſings the followi ng Goſpel, wi th the 
uſual Ceremonies before and after. 
A continuation of the ho- 


At that time : 
eſus drew nigh to 
Feruſalem, and was come 


to Bethphage at Mount 
Olivet : 


ly Goſpel accerding to 
St. Matthew, Chap. 21. 


then he ſent two 


of his Diſciples, ſaying to 
them: Go into the Vil- 


lage that is over-againſt 
you, and ye will preſently. 


find an Af tied, and a 
Colt with her; untie and 
bring them to me: and 


if any Man ſhall lay.any 


when 


Sequentia fant Evan- 


gelii ſecundum Mat- 
thæum, Cap. 21. 


JN illo tempore: cum 
appropinquaſſet Jeſus 


Feroſalymis, & veniſ- 
ſet Bethphage ad mon- 


tem Olveti tunc mi- 
ſit duos diſcipulos ſuos, 
dicens eis: Ite in ca- 


ſtellum, quod contra 


vos eſt, & ſtatim inve- 
nietis aſinam alligatam, 
& pullum cum ea: ſol- 
vite, & adducite mihi: 
& ſi quis vobis aliquid 
| . 
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dixerit, dicite, quia Do- 
minus his opus habet: 
& confeſtim dimittet 


eos. Hoc autem totum 


factum eſt, ut adim- 
pleretur quod dictum 
eſt per Prophetam, di- 
centem : Dicite filiz 
Sion: Ecce Rex tuus 


venit tibi manſuetus ſe- 


dens ſuper aſinam, & 


pullum, filium fubjuga- 


lis, Euntes autem diſ- 
cipuli fecerunt ficut 


præcepit illis Jeſus. Et 
| adduxerunt aſinam & 


pullum : & impoſue- 
runt ſuper eos veſti- 


menta ſua, & eum de- 
ſuper ſedere fecerunt. 


Plurima autem turba 
ſtraverunt veſtimenta 
ſua in via: alli autem 


cædebant ramos de ar- 


boribus, & ſternebant 
in via: turbæ autem quæ 
precedebant & quæ ſe- 


quebantur, clamabant, 


dicent*®3 : Heſunnaà filio 


David: benedictus qui 


venit in nomine Do- 
mini. | | 


After this, the Palms are Bleſſed. The Prieſt fland- 


thing to you, ſay that the 
Lord hath need of them, 
and forthwith he will let 
them go. And all this was 
done to fulfil what was 
ſpoken by the Prophet, 
ſaying : Tell the Daughter 
of Sion : Behold thy King 
comes to thee meek, ſitting 
on an Aſs, and a Colt, the 
Foal of one 8 to the Tote. 
And the Diſciples went 
and did as Jeſus com- 
manded them. And they 
brought the Aſs and the 
Colt, and laid their Gar- 
ments on them, and made 
him fit thereon. And a 
very great Multitude 
ſpread their Garments in 


the Way: and others cut 
down Boughs from the 
T'rees, and ſtrewed them 


in the Way: and the 
Multitude, that went be» 
fore and that followed, 
cried out, ſaying H:/anna 
to the Son of David: 
Bleſſed is he that comes 


in the Name of the Lord. 


ing at the Corner of the Epiſtie, ſays, 


Dominus vobiſcum. 


| The Lord be with you. 


K. Et cum ſpiritu tuo. R. And with thy Spirit. 


6 PALM- SUN DA x. 


Let us pray. 

IVreaſe, O God, the 

Faith of them that 
hope in thee, and merci- 
fully hear the Prayers of 
thy Supplicants : let thy 
manifold Mercy come 
upon us, and let theſe 
Branches of Palm-trees or 
Olive- trees be bleſſed: 


and as in a Figure of the 


Church thou didſt multi- 
ly Noe going out of the 
AK, 01 th ßes going 
out of Egypt with the 
Children of ael, fo let 
us carrying Palms and 
Boughs of Olive- trees go 
and meet Chriſt with good 


Works, and enter by him 


into eternal Joy: Who 


with thee and the Holy 


Ghoſt lives and reigns 


one God World without | 


Ead.-- 
R. Amen. 


J. The Lord be with 


| you. R. And with thy 
Spirit 


J. Lift up your Hearts. 
KR. We have them ſo to 


N Se Lord, 


J. Let us give Thanks 


to the Lord our God. R. 


1 11 is fitting and jutt, - 


Oremus. 


A UGE fidem in te ; 


ſeerantium, Deus, 


& ſuppliciumpreces cle. | 
veniat | 


menter exaudi : 
ſuper nos multiplex mi- 
ſeracordia tua: bene 44 
dicanter & hi:palmites 
palmarum ſeuolivarum: 
& ſicut in figura Eccle- 
ſiæ multiplicaſti Noe e- 
gredientem de arca, & 
Moyſen exe untem de 
Agypto cum filiis /ſraet, 


ita nos portantes palmas 


& ramos olivarum, bo- 
nis actibus occurramus 


obviam Chriſto; & per 


ipſum in gaudium intro- 
eamus æternum: qui 
tecum vivit & regnat in 


unitate Spiritus Sancti 
Deus per omnia ſecula 


{zculorum. 1 


R. Ae 
VJ. Dominus vobiſ- 


cum. X. Et cum Spi- 


ritu tuo. 

J. Surſum =O 

R. Habemus ad Do- 
minum. 

V. Gratias agamus 
Donis Deo noſtro. R. 


: Os & jultum eſt, 


VERE 


w OO 


@ + 5 > + 


— 
& © 


I ſalutare, 
© ſemper & ubique grati- 
as agere, Domine ſan- 
| te, Pater omnipotens, 
Externe Deus: qui glo- 
Z riaris in conſilio ſancto- 
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ERE digaum & 
juſtum eſt, æquum 
nos tibi 


rum tuorum. Tibi e- 


nim ſerviunt creaturæ 
tuæ, quia te ſolum auc- 
torem & Deum cog- 
noſcunt. Et omnis fac- 


tura tua te collaudat; 


& benedicunt te ſancti 


tui. Quia illud mag- 
men coram regibus & 
poteſtatibus hujus ſæ- 
culi, libera voce confi- 


Angeli & Archangeli, 


Throni & Dominatio- 


nes, cumque omni mi- 


| litia cceleftis exercitüs, 


hymnum gloriz tuz 
concinunt, fine fine di- 


[-. Centes 2. 


out 


17 is truly fitting and 

juſt, right and ſaving, 
always and every where 
to give thee thanks, O 
holy Lord, Almighty Fa- 
ther, eternal God: who 
art glorious in the Aſſem- 
bly of thy Saints. For 
thy Creatures ſerve thee, 


becauſe they acknowledge 


thee for their only Crea- 
tor and God. All that 
thou haſt made praiſes 
thee, and thy Saints bleſs 
thee : becauſe they confeſs 


| with Freedom, before the 
num Unigeniti tui no- 


King and Powers of this 
World, the great Name 


of thy only begotten Son. 
The Angels and Arch- 
tentur. Cui affiſtunt 


angels, the Thrones and 


Dominions ſtand before 


thee, and with all the 
Troops of the heavenly 
Army fing the Hymn of 
thy Glory, ſaying with- 
End : y 


We The Choir ſings. 


Sanctus, Sanctus, 


Sanctus, Dominus De- 


us Sabaoth. Pleni ſunt 
cceli & terra gloria tua, 
Hoſanna in excelſis 


Holy, Holy, Holy, is 
the Lord God of Hoſts. 
The Heavens and the 
Earth are full of thy 


: Glory, Ho/anna in the 
Benedictus qui venit in 


is he 


Higheſt, Bleſſed 
„ 


— — a 
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that comes in the Name nomine Domini, H.. 


of the Lord, Hoſanna in fanna in in excelſis. 


the Higheſt, 


Then the Prief fays. 


The Lord be with you, 
R. And with thy Spirit: 


Tat us pray. 


WW E beſeech thee, O O 


Holy Lord, Al 1 
mighty Father, eternal 
God; that thou wouldeſt 


be 8 to bleſs I and 


ſanctify I this Creature 
of the Olive-tree, which 
thou madeſt to ſhoot out 


of the Subſtance of the 
Wood, 
Dove returning to the 


and which the 


Ark brought in its Bill ; 


that whoever receive it 
may find Protection of 
Soul and Body; and that 


it may prove, O Lord, 


the Remedy of our Salva- 

tion, and a ſacred Sign 
of thy Grace. Thro our 
Lord, Sc. 


R. An. 
Let us pray. 


O Goc, who gathereſt 
55 what is diſperſed, and 
preſerveſt what is gather- 


ed; who didft bleſs the 


corporis: 


Dominus vobiſcum. 


R. Et cum Feel tuo. Þ 


Orem us. 


PEtimus,Domine! ſan- 5 | 


Re, Pater omnipo- 


tens, æterne Deus; ut : 
hanc creaturam olive, 
quam ex li 11 materia 

ſti, .quam- Þ 


prodire ju 
que columba rediens ad 


arcam proprio pertulit | 


ore, bene + dicere & 
ſancti & ficare digneris: 
ut quicumque ex ea fe. 


ceperint, accipiant ſibi 


proteclionem animæ & 
fitaque, Do- 
mine, noſtræ ſalutis re- 
medium, & tuæ gratiz 


ſacramentum. Per Do- 5 


minum, Cc. 

R. Amen. 
Miene. 
DEB: qui diſperſa 

congre#ae, & con- 
gregata cMlervas; 5 qui 


| Popes obyiam Fe 7 ra- 
mos 
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wos portantibus bene- People, that carriedBoughs 
Lixiſti: bene & dic eti- to meet 7e/us : Bleſs Je 
| am hos ramos palmæ & allo theſe Branches of 
olive, quos tui famuli the Palm-tree and Olive- 
ad honorem noministui tree, which thy ſervants 
© fdeliter ſuſcipiunt : ut take with Faith for the 
in quemcumque locum Honour of thy Name : 
introducti fuerint, tu- That into whatever Place 
am benedictionem ha- they ſhall be brought, the 
© bitatores loci illius con- Inhabitants of that Place 
ſequantur: & omni ad- may obtain thy Benedic- 
7 verfitate effugata, dex- tion; and thy Right hand 
© tera tua protegat quos preſerve from all Adverſi- 
redemit Jeſus Chriſtus ty, and protect thoſe that 
Filius tuus Dominus have been redeemed by 
noſter. Qui tecum vi- our Lord Je Chri/? 
&i & regoat, Se. thy Son. Who lives and 
Av | reiges, Se. 


0, 


hi Oremus. 85 | Let us pray. | 
[NkEus, qui miro Goo, who by the 
# D diſpoſitionis or- 0 wonderful Order of 


dine, ex rebus etiam thy Providence wouldſt 
ir in ſenfibilibus diſpenſa- even in inſenſible Things 
_ tionem noſtræ ſalutis ſhew us the Manner of 
| oftendere voluiſti z da, our Salvation; grant, we 
gquæſumus, ut devota beſeech thee, that the de- 

tuorum corda fidelium vout Hearts of thy Faith- 
ſalubriter intelligant, ful may ſavingly under- 
quid myſtice deſignet ftand the myſtical Mean- 

in fatto, quad hodie ing of that Ceremony 


rn EEE lumine afflata, when the Multitude, by 
3 | Redemptori ob-iam Direction. from Heaven, 
qui procedens, | palmarum going this Day to meet 
5 atque olivarum ramos our Redecmer, ftrevwed 
nos veltigiis ejus turba ſub- under his Fei Palms and 


B | Olive 
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Olive - branches: The 
Palms repreſent his T1i- 
umph over the Prince of 
Death; and the Olive- 
branches proclaim in ſome 
manner the Coming of a 
ſpiritual UnCtion. For 


that pious Multitude then 


knew, by them was ſig- 
nified ; that our Redeem- 


er compaſſionating the 
M.iſery of Mankind, was 


to fight for the Life of the 
whole World with the 
Prince of Death, and to 
triumph over him by his 


own Death. And there- 


fore in that Action they 
made uſe of ſuch Things, 


as might declare both the 


Triumph of this Victory, 


and the Riches of his 


Mercy. We alfo with a 
firm Faith, retaining both 
the Ceremony and its 
Signification, humbly be- 


Almighty Father, eternal 
God, through the ſame 


Lord Fefus Chriſt : that 


we, whom thou haſt 


made his Members, gain- 


ing by him and in hima 
Victory over the Empire 
of Death, may deſerve to 
be Partakers of his glo- 


ſtravit. Palmarum igi- 


tur rami de mortis prin- 
cipe triumphos expec- 


tant: ſurculi vero oliva- 
rum ſpiritualem uncti- 
onem adveniſſe quo. 
dammodo clamant. In- 
tellexit enim jam tunc 
illa hominum beata 
multitudo prefigurari ; 
quia Redemptor noſter 


| humanis condolens mi- 


ſeriis, pro totius mundi 
vita cum mortis prin- 
cipe eſſet pugnaturus, 
ac moriendo triumpha- 


turus, Et ideo talia ob- 
ſequens adminiſtravit, 


quæ in illo & triumphos 
victoriæ & mifericor- 
diæ pinguedinem de- 
clararent. Quod nos 
quoque plena fide, & 
factum & ſignificatum 


retinentes, te, Domine 


ſancte, Pater omnipo- 
ſeech thee, O holy Lord, 


tens, æterne Deus, per 
eumdem Dominum 
noſtrum Feſum Chriſ- 
tum ſuppliciter exora- 
nius: ut in ipſo, atque 
per ipſum, cujus nos 
membra fieri voluiſti, 


de mortis jmperio vic- 


toriam reportantes, ip- 


; ſius glorioſe reſurrecli · 


On 


Oo 


h = 5 =»2 


ng ov Ros i = | hoon 


ho, wa, N Ad 


my — — BY 


onis participes eſſe me- 
reamur. Qui tecum vi- 
vit & regnat, &c. 


ve ramum pa- 
cem terris columbam 
nuntiare juſſiſti: præ- 
| ſta, quæſumus, ut hos 


TB olive, czterarumque 
'” Þ7 arborum ramos, cœle- 
a fi bene q; dictione ſan- 
i Aißces: ut cuncto po- 
pulo tuo proficiant ad 
* ſalutem. Per Cbriſtum 
v- BW Dominum noſtrum. R. 
it, Amen. . 

05 | 

r- 

an Oremus. 

08 


m palmarum ſeu olivarum 
ne i ramos; & præſta, ut 
50 quod populus tuus in 
per tui venerationem hodi- 
um erna die corporaliter 
„ agit, hoc ſpiritualiter 
2 Þ fumma devotione per- 
wy ficiat, de hoſte victori- 


.1: am reportando, & opus 
e miſericordiz ſummo- 
pere diligendo. Per Do- 
di. minum noſtrum, &c, 


Dos qui per oli- 


8 BEne ＋ dic, quzſu- 


mus, Domine, hos 
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rious Re ſurrection. Who 
lives and reigns with 
thee, c. 


Let us pray. 
O God, who by an 
Olive - branch didſt 
command the Dove to 
proclaim Peace to the 
World: grant us, we be- 
ſeech thee, the Grace to 


ſanctify by thy heavenly 


Bene A diction theſe Bran- 
ches of the Olive and 
other Trees; that they 


may be ſerviceable to all 


thy People for their Sal- 


vation. Thro' Chriſt our 
| Lord. | R. Amen. 2 


BG: us pray. 


Les, F O Lord, we 
beieech thee, theſe 


Branches of the Palm- 
tree, or Olive-tree; and 
grant, that what thy Peo- 
ple this Day acts corpo- 


rally for thy Honour, they 
may perform the ſame 


ſpiritually with the great- 
eſt Devotion, by gaining 
a Victory over their Ene- 


my, and ardently loving 
Works of Mercy, Thro' 


our. Land, Her. 
. Here 


1 
| 
q 


bacæk to thee: | 
alſo, as he was coming to 
Jeruſalem to fulfil the 
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Here the Prieſt ſprinkles the Palms thrice with Holy 


Mater, and fumes them thrice with Incenſe. Thes 


he Jays : 


The Lord be with you. 
R. And with thy Spirit. 


| Let us pray. 


O God, who for our 

Salvation didſt ſend 
into this World thy Son 
r Lord 


Feſis Cn % ou 
that he might "humble 
himſelf to us, and call us 
For whom 


Scriptures, a Multitude 


of faithful People, with a 
zealous Devotion, ſpread 
their Garments together 
with Palm - branches in 
Grant we be⸗ 

ſecch thee, that we may 
prepare him the Way of 
Faith, out of which, the 
Stone of Offence and 
Rock of Scandal being re- 


the Way: 


moved, our ACtions may 


Avuriſh with Branches of 


fuſtice, ſo that we may be 
able to follow his Steps. 


Wo lives and reigns, &c. 


Dominus vobiſcum. 
25 Et cum ſpiritu tuo. 


Oremus. - 
Es, qui livin 
tuum Jeſum Chriſ- 
tum Dominum noſtrum 
pro ſalute noſtra in 


hunc mundum miſiſti, 


ut ſe humiliaret ad nos, 
& nos revocaret ad te: 
cui etiam, dum Jeruſa- 
lem veniret, ut adim- 
pleret Scripturas, Cre- 
dentium populorum 
turba fideliſſima devo- 


tione veſtimenta ſua 


cum ramis palmarum 
in via ſternebant: pre- 


ſta, quieſumus, ut illi 
fidei viam præparemus, 


de qua, remoto lapide 
offenſionis & petra 
ſcandali, frondeant apud 


te opera noſtra juſtitiæ, 
ramis; ut ejus veſtigia 


ſequi mereamur. Qui 


tecum vivit & regnat, 
Wc 


The Palms being bleſſed, they are diftr ibuted by the 
 Pricfh, fir/t to the Clergy, and then to the Laity, 
al Eating and . ng the Fam and the Prieſts 

Hand. 
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Hand. During the Diftribution are ſung - the 
following Antiphons, which if not ſufficient, are 
repeated tilt the Diſtribution is fin held. 


Ant. Pueri Hebrao- 
rum portantes ramos 
olivarum obviaverunt 


Domino, clamantes & 


dicentes: Hojanna in 


exceltis. 


Ant Pueri Hebræo- 
rum \eftimenta pro- 
ſternebant in via, & 
clamavant, dicentes : 


Hoſanna filio David: 


benedictus qui venit in 
nomine Benin. 


Ant. The HehreioChil- 
dren catrying Olive-bran- 
ches met our Lord, cry- 
ing out and ſaying : Ha- 


ſanna in the IIigheſt. 


Hut. The Hebrew Chil- 
dren ſpread their Gar- 
ments in the Way, and 
cried out, ſay ing: Hoſan- 
na to the Son of David : 
Bleſſed is he that comes in 


| the Naine of the Lord, 


Then the Prieſ ſays... 


Dominus vobiſcum. 


K. Et cum ſpiritu tuo. 


Orem us. 


| OMnipotens ſempi- 


terne Deus, qui 
Dominum noſtrum 


fum Chriftum ſuper pul- 


lum aſinæ ſedere feci- 
ſti, & turbas populo- 


rum veſtimenta, vel 


ramos arborum in via 
ſternere, & Hoſanna de- 
cantare in laudem ip- 
ſius docuiſti : da, quæ- 
ſumus, ut illorum in- 
nocentiam imitari poſ- 


The Lord be with you. 
K. And with thy Spirit. 


Let us pray. 
A Lmighty and Ever- 
laſting God, who 
wouldſt have our Lord 


Feſus Chriſt ride on the 


Colt of an Aſs, and didſt 
inſpire the Crowds of 
People to ſpread their 
Garments or Branches of 


the Trees in the Way, 
and to ſing Hoſanna in his 


Praiſe: grant, we beſeech 
thee, that we may imitate 


their Innocence, and de- 


B 3 ſerve; 


n 2 
— 5 


1 
| 
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ſerve to partake of their 


Merit. Thro' the ſame 


Chriſt our Lord. X. 


Amen. 


Next follows the Proceſſion. 


ſimus, & eorum meri. 


tum conſequi merea- 


mur. Per eundem Chri/- 


tum Dominum noſtrum. 
R. Amen. 


Firjt the Priefts puts In. 


cenſe in the Cenſer, ard the Deacon turning to the 


People ſa s, 


Let us go in Peace. 


R. In the Name of an 1ſt, 


Amen. | 
The Thurifer goes ff with the Cenſer ſmoaking ; 


P rocedamus in pace, 
R. In nomine Chri/l;, 
Amen. 


then the Subdeacon with the Croſs between iwo Aco- 

byts with their Candles burning; next the Clergy 

in Order, and laſt of all the Prieſt with the Dea- 
con on his Left hand, all with Palms in their 


Hands. 
| tiphons are ſung - 


Ant. When our Lord 
drew nigh to Feruſalem, 
he ſent two of his Dif- 
ciples, ſaying: Go to the 
Village that is over-a- 


gainſt you, and you will 
find an Aſs's Colt tied, 


which no man ever rode: 
untie him and bring him 
to me. 
_ queſtion you, ſay: Our 
Lord hath need of him. 
They untying him 

brought him to Jeſis, 
and put their Garments '7e/u : 

en bim, and he fat upon 


If any man ſhall 


During the Proceſſion the following An- 


Ant, Cum appropin- 


quaret Dominus Fero- 
ſolymam miſit duos ex 
Diſcipulis ſuis, dicens: 


Ite in caſtellum quod 
contra vos eſt, & in- 
venietis pullum aſinæ 
alligatum, ſuper quem 


nullus hominum ſedit: 
mihi. Si quis vos in- 


& adducite 


terrogaverit, dicite: 


Opus Domino eſt. Sol- 


ventes adduxerunt ad 
& impoſuerunt 


illi veſtimenta in. & 
| ſedit 


fedit ſuper eum: alii ex- 
pandebant veſtimenta 
ſua in via; alli ramos 
de arboribus ſternebant: 
& qui ſequebantur, 
clamabant: Hoſanna, 
beneditus qui venit in 
nomine Domini : bene- 
dictum regnum patris 
noſtri David : Heofanna 


in excelſis: miſerere 


nobis, fili David. 


Ant. Cum audiſſet 


populus, quia Feſus ve- 


nit Jerefolymam, acce- 
perunt ramos palma- 
rum, & exierunt ei ob- 
viam, & clamabant 
pueri dicentes: Hic eſt, 
qui venturus eſt in fa- 
lutem pqpuli. Hic eft 
falus no 


tio [/rael. 


Quantus 


eſt iſte, cui Throni & 
| occur- 
Tunt ? Noli timere, filia 

Sion: ecce Rex tuus 
venit tibi, ſedens ſuper 


Dominationes 


pullum aſinæ; ſicut 
ſcriptum eſt : 
Rex fabricator mundi, 
qui venifti redimere 


nos, 


Ant. Ante ſex dies 


folemnis Paſcbæ, quan- 


ra, & redemp- 


Salve 
written. Hail, 
the Creator of the World, 

who art come to redeem. 
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him: ſome ſpread their 
Garments in the Way: 
ſome ſtrewed Branches 
cut from Trees; and they 
that followed, cried out: 
Hoſanna, bleſſed is he 
that comes in the Name 
of our Lord: bleſſed is 
the Kingdom of our Fa- 
ther David Hoſanna in 
the Higheſt : have mercy 
on us, O Son of David. 
Ant. When the People 


heard that Jeſus was come 


ing to Jeruſalem, they 


took Palm Branches, and 


went out to meet him; 
and the Children cried 
out, ſaying: | his is he 
that is to come for the 
Salvation of the People. 
He is our Salvation, and 
the Redemption of 1/raet. 
How great is he, whem 


the Thrones and Domi- 
nions go out to meet? 
Fear not, O Daughter of 


Sion behold, thy King 


comes to thee ſitting on 


an Aſs's Colt; 


as it is 


us. 85 
Ant. Six Days before 

the r of the Paſſ- 
B 4 ever, 


O King 


\ 
| 
TH. 

2 

A 
14 
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ober when our Lord was 
coming into the City of 
Feruſalem, the Children 
met him, and carried 
Palm Branches in their 
Hands; and they cried 
with a loud Voice, ſay- 
ing: Hoſanna in the High- 
eſt : Blefled art thou who 
ait come in the Multitude 
of thy Mercy, Hoſauna 
in the Higheſt. 
Aut. The 
go out to meet our Re- 
deemer with Flowers and 
Palms; and pay the Ho- 
mage due to a triumphant 
Conqueror: Nations pro- 
claim the Son of God: 


And their Voices rend the 


| Skies in the Praiſe of 


Cbriſi He fanra in the 


Higheſt. 
"at. 
Faith with 
and Children, ſinging to 
the Conqueror of Death: 

Hoſanna in the Higheſt. 
Art. A great Multitude 
that was met together at 
the Feſtival cried out to 
the Lord: Blefled is he 
that comes in the Name 
of our Lord: Heſanna in 


the Higheſt, 


Let us join in 


Multitude 


the Angels 


qui venit 


do venit Dominus in 
civitatem Feruſalem, 
occurrerunt ei pueri; 
& in manibus porta. 
bant ramos palmarum; 
& clamabant voce 
magna, ditentes : Ho- 
ſanna in excelſis: bene- 
dictus qui veniſti in 
multi:zedine. miſericor- 
diz tuæ, Hoſanna in 
excellis. | 
Ant. Occurrunt tur- 
bæ cum floribus & 
palmis Redemptori ob- 


viam; & victori tri- 


umphanti digna dant 
obſequia: Filium Dei 


ore gentes prædicant: 


& in laudem Chri/ti 
voces tonant per nu— 
bila: Haſanna in ex- 
celſis. | 
Ant. Cum Angelis 
8 pueris fideles inve- 
niamur, 


ſanna in excelſis. 

Aut. Turba muita- 
quæ convenerat ad di- 
em feſtum, clamabat 
Domino: Benedictus 


Domini: He Yanng in 


excellis. | 


A: 


; A. 
ba 
Io 

: 

* 


triumphatori 
mortis clamantes : Ho- 


in nomine 


. 
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4. the Return of the Proceſſion, twa or four Singers 
o into the Church, and ſhutting the Door, land 
1555 their Faces towards the Proceſſion, ſinging 
the twa firſt Verſes, Gloria, laus; which are 
repeated by the Prieſt and the others without the 
Church. Then they that are within ſing the ether 
follnwing Verſes, and they that are without, at 
every two Verſes anſwer, Gloria, laus- 


| Grown laus & ho- 


nor, tibi ſit Rex 
Chriſte Redemptor: 
Cui puerile decus prom- 
pſit Haſauna pium. 
R. Gloria, &c. 


| [ſrael es tu Rex, Davi- 


Et mortalis homo, & 
cuncta creata ſimul. 


Plebs Hebræa tibi cum 


dus & inclyta Proles: 
Nomine qui in Domini 
Rex bendicte ve- 
nis. R. Gloria, &c. 
| Comm in excelſis te 
laudat cœlicus omnis: 


R Gloria, &c. 


plamis obvia venit : 
Cumprece, voto, hy m- 
nis adſumus ecce ti- 
bi. R. Gloria, &c. 
Hi tibi paſſuro ſolve- 
bant munia laudis : 
Nos tibi, regnanti, 


pangimus ecce me- 


les. R. Gloria, Ee. 


We ljrae!s 


F O thee, O Chrift, 
be Glory, Praiſes 
lou?! 

To thee Hoſanna, cried 
the Jewiſh Crowd. R. 
To thee, Ce. | 

Monarch, 

David's Son proclaim': 


Thou com'ſt, bleſt King, 


in God's moſt holy 
Name R. To thee,&c. 


Angels and Men in one 


harmonious Choir, 


To ſing thy everlaſting 
Praiſe conſpire. R. T | 


thee, Oc. 


Thee / aPsChildren met 


with conqu“ ing Pſalms : 

To thee our Vows we 
pay in loudeſt Pſalms. 
R. To thee, &c. 


For thee on Earth, with 


Boughs they drew d 
the Ways: | 


To: thee in Heaven we 
ſing melodious Praiſe. 


R. Jo thee, St.. 
Sa "Acngpe 
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which to thee we bring, 
As thou didſt theirs, O 
good and gracious 
King. Amen. R. To 
thee, Cc. 5 


Accept this Tribute, Hi placuere tibi, pla. 
ceat devotio noſttz 
Rex bone, Rex cle. 
mens, cui bona cum 
cta placent. Amen. 


R. Gloria, Cc. 


Aſter this the Subdeacon Encks at the Door with the 


Foot of the Croſs : which being opened, the Pr. 


ceſſion goes into the Church ſinging : 


R. As our Lord en- 


tered the holy City, the 


Hebrew Children decla- 


ring the ReſurreCtion of 
Life, * with Palm-bran- 


ches, cried out, Hoſanna 


in the Higheſt, J. When 
the People heard, that 


Jeſus was come to Jeru- 
alem, they went out to 


meet him, and * with 


Palm - branches, &c. 


pronuntiantes, * cum 


ramis palmarum H.. 
anna clamabant in ex- 
celſis. /. Cum audiſſet 


populus quod Jeſus ve. 
niret Feroſolhmum, ex- 
ierunt obviam ei & cum 
ramis, Sc. 


in their Hands during the Paſſion and the Goſpel, 


R. Ingrediente Do- 
mino in ſanctum civi-Þ 
tatem, Hebræorum pue-· 
ri reſurrectionem vitz 


: Then the Maſs is celebrated, and all hold the Pam & 


ve maden Amen. 

cum 

He. Introibo ad Altare 
e. Dei. | 
iſſet R. Ad Deum, qui læti- 
ve · ¶ ficat juventutem meam. 


11 


[ 


9 | 


— p —_ 
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| The Prieft a i Mis Bins of the Altar makes the Sign 


of the Croſs, Jaying, 


'Þ JN nomine Patris, & 
Filii, & Spiritus 


V. Adjutorium noſ- 


trum in nomine Do- 
mini. 


R. Qui fecit ceelum 
| & terram. 


J. Confiteor Deo | 


omnipotenti, Sc. 


R. Miſereatur tui 


omnipotens Deus, & 
dimiſſis peccatis tuis 
perducat te ad vitam 
æternam. 
V. Amen. 


R Confiteor Deo om- 
nipotenti, beatæ Ma- 
riæ, ſemper Virgini, be- 


to Michaels Arc han- 


IN the Name of the 
Father, and of the Son, 
and of the Holy Ghoſt. 
Amen. 

I will go to the Altar 
of God. | 
R. To God, who makes 


my Youth glad. 


V. Our Help is in the 
Name of the Lord. 


R. Who made Heaven: 


and Earth. 


J. I h confels to Al- 


mighty God, &c, 
Almighty God be 
merciful to thee and- 


having forgiven thee thy 
Sins, bring thee to Lifs 


verlaſtin g. 

J. Amen. 

R. I confeſs to Almigh- 
ty God, the bleſſed Ma- 


ry, always a Virgin, to 


bleſſed Michael the Arch- 


| angel, 


9 > 2 
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angel, to bleſſed John the 
BZagtiſt, to the holy Apo- 
tties Peter and Paul, to 
all the Saints, and to thee, 
Father ; that I have very 
much ſinned in Thought, 
Word, and Deed, thro' 
my Fault, through my 


Fault, through my very 


great Fault. Therefore I 
beſeech bleſſed Mary, al- 


ways a Virgin, bleſſed 


Michael the Archangel, 
bleſſed 


John the Baptiſt, 
the holy Apoſtles Peter 
and Paul, all the Saints, 


and thee, Father, to pray 
for me to our Lord God. 


2 Almighty God be 


merciful to you, and hav- 


ing forgiven you your 


Sins, bring you to Life 


| everlaſting, 


R. Amen, 

J. May our almighty 
and merciful Lord grant 
us the Pardon, Abſolu- 
tion and Remiſſion of 


our Sins. 


X Amen. 


O God, thou being 


nal towards us, wilt 
enlixen u us. 
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gelo, beato Janni Bad.. 
tiſte, ſanctis Apoſtoli T4 
Petro & Paulo, omni-- 
bus Sanctis, & tibi, Pa- 
ter; quia peccavi nim 
cogitatione, verbo, & 
opere, mea culpa, mea 
mea maxima? 
culpa. Ideo precor be.. 
atam Mariam, ſemper F? 
Virginem, beatum Hi. 
chaelem Archangelum, F? 
Foann:m Bap. 
tiſtam, ſanctos Apoſto. 4 
los Petrum & Paulun, 


culpa, 


beatum 


omnes Sanctos, & te, 


Pater, orare pro me 


ad Dominum Deum 
noſtrum. 


V. Miſereatur veſti 
omnipotens Deus, & 


. Wai N 8 N Z v 


dimiſfis peccatis veſtriÞ 


perducat vos ad vitam : 
 #ternam, + 


Re. Amen. 

JV. Indulgentiam, ab. 
ſolutionem & remiſl- 
onem peccatorum nol- 


trorum tribuat nobis| 


omnipotens & miſeri 
cors Dominus. 
R. Amen. 


F. Deus, tu conver- 


ſus vlvificabis nos. 


R. Et 


er- 


Pe 


"P 


tabitur in te. 


V. Oſtende nobis, 
Domine, miſericotdi- 
am tuam. 


R. Et ſalutare tum 
da nobis. 

Y. Domine, exaudi 
orationem meam. 

R. Et clamor meus 
ad te veniat. 


V. Dominus vobiſ- _ 


cum. 
R. Et cum Spiritu 
tuo. 


Oremus. 


A Ver 3 a nobis, quæ- 


ſumus, Domine, 


iniquitates noſtras; ut 
ad Sancta Sanctorum 


puris mereamur menti- 
bus introire. Per Chriſ- 


tum Dominum noſ- 


trum l Amen. 


Oban te Domine, 


per merita Sancto- 
rum tuorum, quorum 
Reliquiæ hic ſunt, & 


omnium Sanctorum; 


ut indulgere dignetis 


omnia peccata mea. 4. 


den. 
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R. Et plebs tua læ- 


R. And thy People will 
rejoice in thee, 

J. Shew us, O Lord, 
thy Mercy, 


R. And grant us thy 


Salvation. 


V. Lord hear my 
Prayer. 
R. And let my Cry 


come to thee. 


V. The Lord be with 


you. 
K. And with thy Spi- 
rit. 


Let us pray. 


The Prieſt ſays the Allowing Prayers in a low Voice. 
TJ ae. from us our Ini- 


quities, we beſeech 
thee, O Lord; that we 


may deſerve to enter into 
thy SanQtuary with clean 


Hearts, Thro' Chr: * our 
8 8 Anen. 


WE beſeech thee, O 


Lord, by the Me- 


rit of thy Saints, whoſe 
Relicks are here, and of 
all the Saints, that thou 


wouldſt vouchſafe to par- 


don all my Sins: AHinen. 


Then 


PPP ²˙ AA . Fa CE” 8 


* 
1 
: 

gs 


ve TI ent ORs. 


WE gn. + 


3 


1] 09, keep not thy 
Help far from me; 
Took to my Defence : De- 
liver me from the Lion's 
Mouth, and my low 
Condition from the Horns 
of Unicorns. The Pſalm. 
O God, my God, look 

on me: Why haſt thou 
forſaken me? The Voice 
of my Sins keep Salvation 
far from me. Lord, keep 
not, &c, to the Pjalm. 


#, Los. have Mercy 
EEE doe, 
have Mercy on us. . 


on us. V. Cbriſt, have 
Lord, have mercy on us. 


ON US» 
ou. 


. it. 


22 PAL M-S UN D Ax. 


Then he goes to the Book at the Corner of the Altar, : 
= making the Sięn of the Gros on bimſel If, fon 3 
ud | 


Lord, have Mercy on us. 


R. Chrift, have Mercy 


Mercy on us. R. Chriſt, 
have Mercy on us. V. 


K. Lord, have Mercy on 
. N. Lord, have Mercy 


V. The Lord be with 


N. And with thy Spi- 
re | tuo. 


The Introit. 


92 ne longe 

facias auxilium 
tuum à me; ad defen- 
ſionem meam aſpice; 
libera me de ore leonis, 
& à cornibus unicorni- 
um humilitatem me- 
am. Pſaln us. Ders, 
Deus meus, reſpice in 
me: quare me dereli- 
quiſti ? Longe a ſalute 


mea verba delictorum 
meorum. Domine, ne 
longe, Sc. 


V. Vrie . 
K K Kyrie eleiſon. 


2 Kyrie eleiſon. 
R. Chriſte eleiſon. 


J. Chriſte eleiſon. 


R. Cbriſte eleiſon. 
V. Kyrie eleiſon. 
R. Kyrie eleiſon. 


V. Kyrie cleilon. 


J. Dominus vobif- 


cum. 


X. Et cum ſpiritu 


Oremus, 


metipſum 


inventus ut 
Humiliavit 


Oremus. 


5 OMunipotens ſempi- 


terne Deus, qui 
humano generi ad imi- 
tandum humilitatis ex- 
emplum, Salvatorem 
noſtrum carnem ſu- 


pitius; ut et patientiæ 
ipſius habere documen- 


ta, [& Reſurrectionis 
conſortia 


mereamur. 
Per eumdem, Se. 


Lectio Epiſtolæ beati 


Pauli Apoſtoli ad 


Philippenſes, 
Cap. 2. 


Fates, Hoc enim 


ſentite in vobis, 
quod et in Chriſto Feſu : 


qui cum in forma Dei 


eſſet, non rapinam ar- 
bitratus eſt eſſe ſe æ- 
qualem Deo: ſed ſe- 


formam ſervi accipiens, 
ia ſimilitudinem homi- 
num factus & habitu 

homo. 
ſemetip- 
ſum, factus obediens 


uſque ad mortem, mor- 
tem autem crucis. Pro- 


exinanivit 
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Let us pray. 
Ale gbty and ever- 


laſting God, who 
wouldſt have our Saviour 


become Man, and ſuffer 
on a Croſs, to give Man- 


5 kind an Example of Hu- 
mere, & crucem ſubire 
voluiſti: concede pro- 


mility: Mercifully grant 


that we may improve by 
the Inſtructions of his Pa- 


tience, and have a Part in 
his Reſurrection. 


the ſame Teſus Chriſt 


our Lord, &c. 


The Lettha out of the 


Epiſtle of St. Paul the 
Apoſtle to the Philip: 


pians, Chap 2. 


PRrethren, Have this 
Thought in your- 
ſelves, which was alſo in 


Chrift Feſus : who Gp 


in the Form of Go 


thought it not Robbery 

that he was equal to God: 
but made himſelf as no- 
thing, taking the Form 
of a Servant, being made 
to the Likeneſs of Men, 
and in Shape found as a 


Man. He humbled him- 
ſelf, becoming obedient 
unto Death, 
Death of the 'Crofs. For 


which 


Thro” 


even the 
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which God ao has ex- 
alted him, and given him 
2 Name, which is above 


every Name: That at 


the Name of Jeſus ever 
Knee may bow, of hoſe 
that are in Heaven, or 
Earth, and in Hell, and 
every Tongue confeſs, 
that the Lord Jeſus Christ 
is in the Glory of God, 
the Father. 


be to God. 


The Gradual. Thou 


haſt held my Right-hand: 


and according to thy Will 


thou haſt conducted me: 
and received me with 
Glory. 
God to I/rael, to thoſe of 
an upright Heart! but 


V. How good is 


my Feet were almoſt 


gone, my Steps were rea- 
duy to flip; becauſe I was 


jealous of Sinners, ſeeing 


the Peace of Sinners, 


The Tradt. O God my 
God, look on me; why 


haſt thou forſaken me? 
J. The Voice of my 
Sins keep Salvation far 
from me. J. My God, I 


ſhall cry to thee in the 
Day, and thou wilt not 


hear in the Night, and it 


ſhall not be my Folly. J. 


Dominus 155 Chriſtus 
R, Thanks : 


pter quod & Deus ex. E 


altavit illum, & dona. 
vit illi nomen, quod eſt 
ſuper omne nomen: ut 
in nomine Jeſu omne 
genu flectatur, ccleſti- 
um, terreſtrium, & in- 
fernorum, & omnis 
lingua confiteatur, quia 


in gloria eſt Dei Patris. 


R. Deo gratias. 


8 Tenulſti 


manum dexteram me- 


am: & in voluntate tua 
deduxiſti me: & cum 
gloria aſſumpſiſti me. 


V. Quam bonus ral 


Deus rectis corde ! mei 


autein pæne moti ſunt 
pedes, pæne effuſi ſunt 


greſſus mei: quia ze- 


lavi in peccatoribus, 


pacem peccatorum vi- 
dens. 


Tractus. Deus Deus 


meus, reſpice in me; 


quare me dereliquiſt!! 


JV. Longe a ſalute mea 
verba delictorum meo- 
rum. 
clamabo per diem, nec 
exaudies: 
non ad 

mihi. V. Tu autem, in 


J. Deus meus, 


in nocte, & 
inſipientiam 


lanclo 


ſancto habitas, Laus [/- 
rael. V. In te ſperave- 
runt Patres noſtri; ſpe- 
raverunt, & liberaſti 
cos. J. Ad te clamave- 
runt, & ſalva facti ſunt: 
ia te ſperaverunt, & non 
| ſunt confuſi. V. Ego 


—— 
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uia autem ſum vermis, & 
7u non homo: opprobri- 
is. um hominum & ab- 
jectio plebis. /. Omnes 
qui videbant me, aſ- 


ti pernabantur me: locuti 


e- ſunt labiis, & move- 
uz Þ& runt caput. V. Speravit 
m in Domino, eripiat 
e cum: falvum faciat 
eum, quoniam vult 
i cum, JV. Ipſi vero con- 
t fideraverunt, & con- 
t ſpexerunt me: diviſe- 


'. runt ſibi veſtamenta 
„ mea, & ſuper veſtem 
- qmeeam miſerunt fortem. 


V. Libera me de ore 


$ leonis : & a cornibus u- 
: nicornium humilitatem 
meam. V. Qui timetis 
; KB Dominum, laudate e- 


; um: univerſum ſemen 
f Jacob magnificate eum. 
V. Annunciabitur Do- 

mino generatio ven- 

tura: & annunciabunt 

| cceli juſtitiam ejus. V. 


PAL M- SUN DA. 25 


But thou dwelleſt in the 
holy Place, the Praiſe of 
Iſrael. V. In thee our 
Father have hoped : they 


have hoped, and thou didit 
deliver them. /. They 


cried to thee, and were 


ſaved: they hoped in thee, 


and were not confounded, 
V. But I am a Worm, 


and no Man: the Re- 


proach of Men, an Out- 
caſt of the People. V. All 
that ſaw me, ſcorned me: 
they talked of me, and 
ſhook their Heads. / He 
hoped in the Lord, let 
him deliver him : let him 


ſave him, becauſe he loves 
him. J. And they con- 


ſidered and viewed me: 


they divided my gar- 
ments amongſt them, and 
upon my Coat they caſt 
Lots. J. Deliver me from 
the Lion's Mouth: and 
my low Condition from 


the Horns of Unicorns. 


J. Ye that fear the Lord, 


praiſe him: the whole 
Race of Jacob, magnify 
him, JV. The Genera- 
tion to come ſhall be de- 


clared to be the Lord's: 


and the Heavens ſhall de- 


clare his Juſtice, J. To 


the 


7 
| 
| 
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the People that ſhall be 
born, which the Lord 
has made. 


The Paſſion of our Lord 


Jeſus Chriſt, according 
to St. Matthew. 


A T that Time, Jeſus 


A ſaid to his Diſciples : 
Ye know that after two 


Days will be kept the P/ 


over, and the Son of Man 
ſhall be delivered up to be 
_ crucified. Then the Chief 
Prieſts and Ancients of 
the People met together 
in the Court of the High- 
Prieſt, that was called 


Caiphas: and they con- 


ſulted how they might by 
Deceit apprehend Jeſus, 
and put him to Death. 


the Feſtival Day, leſt 
perhaps there might be a 
Tumult among the Peo- 
ple. And when Jeſus was 
in Bethania, in the Houſe 
of Simon the Leper, there 


came to him a Woman 


having an Alabaſter Box 
of precious Ointment, and 
poured it out upon his 
Head, as he was at T able. 
And the Diſciples ſecing 


i, were very angry, fay- 
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multus fieret in populo il 


alabaſtrum 
pretioſi, & effudit ſupet 


Populo qui naſcetut, 4 
quem fecit Dominus. 


Paſſio Domini noſii 
Feſu Chriſti, (ecu 
dum Matt hæum. 
N illo tempore, di- 
it 7eſus diſcipah 
ſuis: Scitis, quia pot 
biduum Paſcha het, & 
Filius hominis tradetur, 


ut crucifigatur. Tun] pel 
congregati ſunt prim. An 
cipes ſacerdotum, & ſe. ¶ vic 
niores populi in atrium fue 


principis ſacerdotum, ¶ in 
qui dicebatur Caiphas: ¶ tu 


& concilium fecerum, in 
ut Feſum dolo tenerent, I 


& occiderent. Dice. ¶ oc 


bant autem: Non in 4 
But they ſaid: Not on 


die feſto, ne forte tu - N ci 


Cum autem eflet Jeu d 
in Bethania in domo ti 
Si monis leproſi, acceſſi ¶ t 
ad eum mulier habens? 
ungueni e 
t 
| 
| 


eaput ipſius recumben- 


tis. Videntes autem di- 


cipuli, indignati ſunt, 
dicentes; ut quid per- 


ditio hæc? Potuit enim 
unguentum iſtud ve- 


nundati 
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undari multo, & dari ing: For what is this 
. pauperibus. Sciens au- Waſte? For this might 
tem Jeſus, ait illis; have been ſold dear, and 
Quid moleſti eſtis huic given to the Poor. But 
wulieri? Opus enim Teſus knowing it, ſaid to 


peres habetis vobiſcum; fhe has performed a good | 
pal me autem non ſemper Work upon me. For the | 
pol habetis. Mittens enim Poor ye have always with q 
t, A hæc unguentum hoc in you; but me ye have not 0 | 
etur, corpus meum, ad ſe- always, For ſhe, in pour- 1 
une peliendum me fecit. ing this Ointment upon F 
Prin Amen dico vobis: U- my Body, did it to bury VB 
x ſe · bicumque prædicatum me. Amen IJ ſay to you, N 
iun {W fucrit hoc Evangelium that whereſoever this Goſ- | 
um, Win toto. mundo, dice- pel ſhall be preached in ; 
5: tur & quod bac fecit the whole World, what |) 
unt, in memoriam ejus. ſhe has done will alſo be 5 
ent, MW Tunc abiit unus ex du- told in Memory of her. | 
ice. ¶ odecim, qui dicitur 7u- Then went out one of the 
1 in WM das [/cartiores, ad prin- twelve, called Judas Iſca- 
tu- ¶ cipes ſacerdotum, & ait riot, to the Chief-Prieſts, 
ulo, WW illis: quid vultis mihi and faid to them: What 
e dare, & ego vobis eum will ye give me, and 1 
mo tradam ? At illi confti- will deliver him to you ? 
eſſt W tuerunt ei triginta ar- And they ordered him 
ens WW genteos. Et exinde thirty Pieces of Silver. 
enti quærebat opporunita- And from that Time he 
per tem ut eum traderet. ſought for an Opportu- 
en- Prima autem die Azy- nity to betray him. And 
dil. morum acceſſerunt diſ- the firſt Day of the A- 
nt, WW cipuli ad 7e%um, dicen- zymes the Diſciples came 
der- tes: Ubi vis paremus to Jeſus ſaying : Where 
um tibi comedere Paſcha ? wilt thou have us prepare 
ar At Jeſus dixit: Itein what is to be eaten for 
ui | 1 


bonum operata eſt in 
me. Nam ſemper pau- 


them: Why do ye mo- 


leſt this Woman; For 


the 
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the Paſſro ? And Teſus 
ſaid: Go ye into the City 
to a certain Man, and ſay 
to him: The Maſter ſays: 

My Time is at hand; 

with thee I and my Diſ- 
ciples keep the Paſſover. 
And the Diſciples did as 
Jeſus ordered them, and 
prepared the Paſſover. 


And when it was Even- 


ing he ſat down with his 
twelve Diſciples. 
while they were eating, 
he ſaid: Auen I fay to 
you, that one of you will 


betray me. And they be- 
ing very fad, began every 
bone to ſay: Is it I, Lord? Mn 


But he anſwering, ſaid : 


He that dips his Hand 
with me in the Diſh, it is 


he that will betray me. 
The Son of Man indeed 


goes, as it is written of 


him; but Woe to that 
Man by whom the Son 
of Man ſhall be betrayed: 
it were well for him, if 
that Man had not been 
born. But Judas, that 
betrayed him, anſwering 
ſaid: Is it I, Rabbi? He 
ſays to bim: Thou haſt 
ſaid it, And while they 
were at Supper, FJeſus 
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And 


civitatem ad quemdam] g. 
Magiſte | I que ( 
Tempus meum] kit: 
prope eſt; apud te facio t 
Paſcha cum dilcipuly p. 
meis. Et fecerunt diſci. 


& dicite ei: 
dicit: 


calic 


puli, ſicut conſtituit i]. | edit 


lis Jeſus, & paraverunt! = 
Paſcha. Veſpere autem | 
facto, diſcumbebat cum 5 Nov 
bro 
in re 
rum 
de 

Juſq 
Num-! 


cur 


duodecim diſcipulis ſuis. 
Et edetibus illis, dix. 


it: Amen dico vobis 


quod unus veſtrùm me 
traditurus eſt. Et con- 
triſtati valde, cœperunt 
finguli dicere: 
que ego ſum, Domi- 
_ At ipſe reſpondens, 
Qui intingit me- 


4 manum in parop- 
ſide, hic me tradet. Fi- 


lius quidem hominis H 


vadit, ſicut ſcriptum 
eſt de illo: Væ autem 


homini illi, per quem 


filius hominis tradetur: 
bonum erat ei, ſi natus 


non fuiſſe homo ille. 


Reſpondens autem Ju- 


das, qui tradidit eum, 
dixit. Numquid ego 
ſum, Rabbi! Ait illi: 
Tu dixiſti. Ccenanti- 


bus autem eis, accepti 
: Jeſus panem, & bene- 


dixtt, 


m gixit, ac fregit, dedit- 
ue diſcipulus ſuis, & 


um] git: Accipite, & come- 
cio ite: Hoc eſt corpus 
uli . Imeum. Et accipens 
ſci. calicem, gratias egit, & 


* dedit illis, dicens: Bi- 
bite ex hoc omnes. Hic 
J eſt enim ſanguis meus 


lis. pro multis effundetur 
x · ¶ in remiſſionem peccato- 
bs rum. Dico autem vo- 
me bis. Non bibam amobo 
v- de hoc genimine vitis, 
int uſque in diem illum 
ne cum illud bibam vobiſ- 
i- cum novum in regno 
is, Patris mei. Et bymno 
je- dicto, exierunt in mon- 
p- tem Oliveti. Punc di- 
i- © cit illis 7% 18. Omnes 
vos ſcandelum patiemi- 


2 
— _ 
WW 
a 


ni in me, in iſta nocte. 


m 

n Scriptum eſt enim : 
m Percutiam paſtorem, & 
[ 


| Ciſpergentur oves gre- 


us ais. 
e. reſurrexero, precædam 
vos in Galilæam. Re- 
n, ſpondens autem Petrus 
o ait illi: Eth omnes 
: ſcandalizati ſuerint in 


1 te, ego nuuquam ſcan- 


ti N dalizabor. Ait illi Fe- 
-%. Amen dico Ubi, 


Novi Teſtamenti, qui 


Poſtquam autem 
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took Bread, and bleſt it, 
and broke it, and gave it 
to his Diſciples, and ſaid: 


Take ye and eat : This is 


my Body. And taking the 
Cup, he gave Thanks, and 


gave it to them, ſaying: 
Drink ye all of this; for 


this is my Blood of the 
New Teſtament, which 
ſhall be ſhed for many for 
the Remiſſion of Sins. 
And I ſay to you : I will 
not from this 

of this Fruit of the Vine, 
until that Day when I 
ſhall drink it new with 
you in the Kingdom of 
my Father. And having 


ſaid a Hymn, they went 


out to Mount Olivet. 
Then Jeſus ſays to them: 


You all ſhall be ſcandali- 


zed at me this Night. For 
it is written: I will ſtrike 
the Shepherd, and the 


Sheep of the Flock ſhall 


be diſperſed. But aſter I 
ſhall be riſen again, I will 
go before you into Galilee 


But Peter anſwering ſays 


to him: Altho' all ſhall 
be icandalized at thee, I 
will never be ſcandalized. 


Fieſus ſaid to him: Amen 


I lay to thee, that this 


Night 


ime drink 


= 
” 
. * 


I « Mor ns — ͤ —— = Ig 
8 ee II SER — 


1 
7 
© 
1 
I. $ 
# 
75 
#1 


1 » 
1 
15 


* 3 
* a 4 
n * 2 A 


— . —— 29 


r em 


— —— — — 


— 


Couragious, 


30 PALM-SUNDAY. 


Night before the Cock 


ctows, thou wilt deny 


me thrice. Peter ſaid to 
him: Tho' I was to die 


with thee, I will not de- 


ny thee. And all the Diſ- 


ciples ſaid the ſame Thing. 
Then 
them into a Place call'd 
Getbjemani, and ſaid to 
his Diſciples : Sitye here, 
till I go yonder and pray. 


And taking with him 


Peter and the two Sons 


of Zebedee, he began to 
row forrowful and fad. 
hen he ſaid to them: 
My Soul is ſorrowful un- 
to Death: Stay ye here, 
aud watch with me. And 
going a little farther, he 
tell on his Face, praying 


and ſaying, O my Fa- 


ther, if it be poſſible, let 
this Cup paſs from me. 


Nevertheleſs, not as I will, 
but as thou. And he 


comes to his Diſciples, 
and finds them fleeping, 


and he ſays to Peter : 


What, could ye not watch 


one Hour with me? 


Watch ye and pray, that 


ye fall not into Tempta- 


tion. The Spirit indeed is 
but the Fleſh. 


ter & omnes diſcipuli Þ : 
Jeſus comes with 


Tunc ait illis: Triſtis 
eſt anima mea uſque ad 
motem : ſuſtinete hic, 


quiz in hac nocte, an. rom 
tequam gallus cante, tem 
ter me negabis. Ait } Þ un 
Petrus: Etiamſi opot-dicen 
tuerit me mori tecum, non 
non te negabo. Simili. | trans 


dixerunt. "Func venit 
Jeſus cum illis in vil. 
lam, quæ dicitur Geth. | 
ſemani, & dixit diſci- 

pulis ſuis: Sedete hie t. 
donec vadam illuc, & 
orem. Et aſſumpto 
Petro, & duobus filiis 
Zebedæi, cœpit contri- 
ſtari & meeſtus eſle, 


& vigilate mecum. Et 
progreſſus puſillum pro- DL 
Cidit in faciem ſuam, af 
orans & dicens: Pater tr 


mi, ſi poſibile eſt, ttan- 4 


ſeat a me calix iſte. Þ " 
Veruntamen non ſicut 8 
ego volo, ſed ſicut tu. 0 
Et venit ad diſcipulos n 
ſuos, & in venit eos dor- 7 


mientes, & dicit Petro : 


Sic, non potuiſtis una 


hora vigilare mecum * 
Vigilate & orate, ut 
non intretis in tentatio- 


nem. Spiritus quidem 


Promptus 


1 omptus eſt, caro au- 
tem infirma. 
Ecundo abiit, & oravit, 
3 dicens: 
non poteſt hic calix 
tranſire, niſi bibam il- 
lum, fiat voluntas tua. 
Et venit iterum, & in- 
venit eos dormientes. 
Etant enim oculi eo- 
© rum graviti. 
tis illis, iterum abiit, 
& oravit tertio, eun- 
dem ſermonem dicens. 
Tunc venit ad diſci- 
pulos, & dicit illis: 
Dormite jam, & re- 
quieſcite: ecce appro- 
| pinquavit hora, & Fi- 
lius hominis tradetur 
in manus peccatorum. 
| Surgite, eamus: ecce 


Iterum 


Pater mi, ft 


Et relic- 


appropinquavit qui me 
tradet. Adhuc eo lo- 


| quente, ecce Judas u- 
nus ex duodecim venit, 
& cum eo turba multa 


cum gladiis & fuſtibus, 
miſſi a principibus ſa- 


cerdotum, & ſeniori— 
bus populi. Qui autem 


tradidit cum, dedit ils 
ſignum, dicens: Quem- 
cumque oſculatus fue- 
ro, ipſe eſt, tenete 
cum. Et e ac- 
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is weak. He went again 


the ſecond Time, and 


prayed, ſaying: O my 
Father, if this Cup can- 


not paſs, unleſs I drink 
it, thy Will be done. 
And he comes again, and 


fincs them ſleeping. For 
their Eyes were heavy. 
And leaving them, he 
went again, and pray'd 
the third Time, ſaying, 
the ſame Words, Then 
he comes to his Diſciples, 


and ſays to them : Sleep 


ye now, and take your 
Reſt: behold the Hour 
approaches, and the Son 


of Man ſhall be betrayed 


into the Hands of Sinners. 
Ariſe, let us go: behold 


he that will betray me is 


near. As he was yet ſpeak- 


ing, behold Judas one of 


the Twelve came, and 
with him a gaeat Multi- 
tude with Swords and 


Clubs, ſent from the Se- 


nators of the People. And 
he that betrayed him, 
gave them a Sign, ſaying : 
W homſoever I ſhall kiſs, 
that is he, apprehend on 
And immediately 

to Jeſus, he ſaid to Nass : 


Hail Rat 28 and kiſs'd 
bim. 


32 PAIN SUR DAA. 
him. And Feſus ſaid to 
him: Friend, for what 
art thou come? Then 


they went to, and laid 


Hands on Jeſus, and ap- 


prehended him. And be- 
hold one of thoſe that 


were with Jeſus, ſtretch- 
ing out his Hand, drew 


his Sword, and ſtriking 
the Servant of the High- 


Prieſt, cut off his Ear, 
Then 
Put up thy Sword into its 

Place. 
take the Sword, ſhall pe- 


Jeſus ſaid to him: 
For all that ſhall 
riſh by the Sword. Doſt 


thou think that I cannot 


aſs my Father, and he 


will give me now more 
than twelve Legions of 
Angels? How then ſhall 
the Scriptures be fulfilled, 


ſaying, that ſo it muſt be 
done ? In that Hour Zeſus 
ſaid to the Multitudes: 
Ye are come out as 1t were 


to a Thief, with Swords 
and Clubs to apprehend 


me : I ſatevery Day with 
you teaching in the Tem- 


ple, and ye did not take 


me. But all this is done, 
that the Wruings of the 
Prophets might be ful- 


filled. Then all the Diſ- 


cedens ad Jeſum, dixit: ÞM iſtis 


Ave, Rabbi, & oſcula. 


tus eſt eum. Dixitque 
illi Fefus Amice, ad 
quid veniſti? Tunc ac- 
ceflerunt, & manus in. 
jecerunt in Feſum, & 


tenuerunt eum. Et 


ecce unus ex his qui 


erant cum 7e/u, exten. 


dens manum, exemit 
gladium ſuum, percu- 
tiens ſervum principis 
ſacerdotum, amputavit 
auriculam ejus. Tunc 
ait illi Zeſus : Conv erte 
gladium tuum in locum 
ſuum. Omnes enim 
qui acceperint gladium, 
gladio peribunt. An 


putas, quod non pol- 


ſum rogare Patrem 
meum, & exbibebit 
mihi modo pluſquem 
duodecim legiones An- 
gelorum? quomodo 
ergo implebuntur ſcri— 
pturz, qui fic oportet 
fieri? In illa hora 
dixit TFeſus turbis : 
Tanquam ad latronem 
exiſtis cum gladiis & 


fuflibus comprehendere 
me: quotidie apud vos 
ſedebam docens in tem- 


plo, & non me tenu- 


c . 00 


iſtts 


a 


: | iſts Hoc autem totum 


factum eſt, ut adim- 


| | plerentur ſcripture pro- 


phetarum. Tunc diſci- 
uli omnes, relicto eo, 


| fugerunt, At illi tenen. 
tes Jeſum, duxerunt ad 


Caipham, principem ſa- 


cerdotum, ubi Scribe 
X ſeniores convenerant. 
Petrus autem ſequeba- 
tur à longe, uſque in 
atrium principis ſacer- 
dotum. Et ingreſſus in- 
tra, ſedebat cum mini- 
ſtris, ut videret finem. 
Principes autem ſacer- 
dotum, & omne conci- 
lium, quærebant falſum 


teſtimonium contra Je- 


ſum, ut eum morti tra- 


derent: & non invene- 


runt, cum multi falſi 
teſtes acceſſiſſent. No- 
viſſime autem venerunt 
duo falſi teſtes & dixe- 


Hic dixit: Poſ- 


runt : 


| ſum deſtruere templum 
| Dei, & poſt triduum 


reædificare illud. Et 
ſurgens princeps ſacer- 
dotum, ait illi: 


kcantur ? 
tuccbat, 


Witneſſes came. 
laſt there came two falſe. 

Witneſſes, and ſaid: This 
Man faid : 


Nihil 
| Teſpondes ad ea, que 
iſti adverſum te teſti 
7 Feſus autem 
Et princeps 
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ciples left him and fled 


away. But they holding 
Jeſus, led him to Caiphas, 
the High Prieſt, where 


the Scribes and Senators 


were allembled. And Pe. 


ter followed him at a Diſ- 


tance to the High Prieſt's 
Court; and going in, he 


ſat with the Servants to ſee 


the End. And the Chief 
Prieſts and all the Coun- 
cil ſought for a falſe Teſ- 
timony ' againſt Jeſus, 
that they might put him 
to death : And they found 
none, tho' many falſe 
But at 


I can deſtroy 
the Temple of God, and 
after three Days rebuild 
it. And the High Prieſt 


riſing up, ſaid to him: 


Doſt' thou anſwer nothing 


to the Things which | 
theſe teſtify againſt thee ? 
But Fejus was ſilent. And 


the High Pricſt ſaid to 


him : I conjure thee by 


the living Ged to tel] us, 


if thou art the Chriſi the 
Son of God. Jeſus ſays 
to him: Thou hatt ſaid it, 
Neverthelels I tell you, 
G hereafter 
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hereaſter ye ſhall ſee the 


Son of Man fitting on the 
Right-hand of the Power 
of God, and coming in 


the Clouds of Heaven. 


Then the High Prieſt 


tore his Garments, ſay- 


ing: He has blaſphemed : 
W hat farther Need have 


we of Witneſſes? Behold 


ye have now heard the 


laſphemy : What do ye 


think ? But they anſwer- 
ing, ſaid: He is guilty of 
Death. Then they ſpit 
in his Face, and buffetted 
him; and others ſtruck 
him on the Face with the 
Palms of their Hands, 
ſaying: Propheſy to us, 
O Chrift, who it is that 
 Arruck thee. And Peter 
ſat without in the Court: 
And a Maid came to him 
\ ſaying: And thou waſt 
with Jeſus the Galilean, 
But he denied it before 


them all, ſaying : I know 


not what thou fſayeſt. 
And as he was going out 
of the Gate, 
Maid ſaw him, and ſaid 
to thoſe that were there: 
This Man was alſo with 


- i: Feſus-of Nazareth, And 
' he again denied with an 


another 


ſacerdotum ait illi: Ad. 
juro te per Deum vi— 
vum, ut dicas nobis, ſi 
tu es Chriſtus Filius 
Dei. Dicit illi 7%: 
Tu dixiſti. Verumta. 
men dico vobis, amodo 
videbitis Filium homi- 
nis ſedentem a dexteris 
virtutis Dei, & venien. 
tem in nubibus cæœli. 
Tunc princeps ſacerdo- 
tum ſcidit veſtimenta 
ſua, dicens : Blaſphe. 


mavit: quid adhuc exe. 


mus teſtibus? Ecce nunc 
audiſtis blaſphemiam: 


quid vobis videtur? At 


illi reſpondentes, dixe- 


runt: Reus eſt mortis, 


Tunc exſpuerunt in fa- 
ciem ejus, & colaphis 


eum ceciderunt, alli 


autem palmas in faciem 
ejus dederunt, dicentes; 
Prophetiza nobis, Chri. 
Jie, quis eſt qui te per- 
cuſſit. Petrus vero ſede- 
bat foris in atrio: & ac- 


ceſſit ad eum una an- 


cilla, dicens: Et tu cum 
Teſu Galilæo eras. At 
ille negavit coram om- 
nibus, dicens : Neſcio 
quid dicis. Exeunte au- 
tem illo januam, vidit 


cum 


eum alia ancilla, & ait 
his qui erant ibi: Et 


hic erat cum Jeſu Na 


zareno Et iterum ne- 


| oavit cum juramento, 
quia non novit homi— 


nem. Et poſt puſillum 
acceſſerunt qui ſtabant, 


& dixerunt Petro: Vere 
& tu ex illis es: nam 


& loquela tua manifeſ- 
tum te facit. Tunc cœ- 
pit deteſtari & jurare, 


quia non noviſſet homi- 


nem. Et continuo gal- 
lus cantavit. Et recor- 
datus eſt Petrus verbi 


7ſu,quod dixerat: Pri- 


uſquam gallus cantet, 


ter me negabis. Et 
egreſſus foras flevit a 
marc, Mane autem 
facto, conſilium interunt 
omnes principes ſacer- 
dotum, & ſeniores po- 
puli adverſus Jeſum, ut 
cum morti traderent. 
Et vinctum adduxerunt 
eum, & tradiderunt 
Pontio Pilato præſidi. 


[unc videns Judas, qui 


eum tradidit,quod dam- 
natus eflet 3 pœnitentia 
ductus, retulit triginta 
algenteos principibus 
laccidotum & ſeniori— 


ſident. 


have ſinned, 
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Oath, that he knew the 
Man. And a little while 
after, they that ſtood by 


came, and faid to Peter 


Certainly thou too art one 
of them ; for even thy 
Speech diſcovers thee. 


Then he began to curſe 
and ſwear, that he knew. 


not the Man. And pre- 
ſently the Cock crew. And 
Peter remembered the 
Words which Feſus had 
ſaid : Before the Cock 
crows, thou ſhalt deny me 
Thrice. 
he wept bitterly. And 
when the Morning was 
come, all the Chief Prieſts 


and Senators of the Peo- 
ple conſulted together a- 


gainſt Jeſus, that they 
might put him to death. 


And they carried him 


bound, and delivered him 
to Pontius Pilate the Pre- 
Then 
had betrayed him, ſeeing 
that he was condemned, 
repenting him, brought 
back the thirty Pieces of 
Silver to the Chief Prieſts 
and Senators, ſaying: I 


innocent Blood: But they 
ſaid: What is that to us ? 
9 Look 


And going out 


Judas that 


betray ing 
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36 
Look thou to it. And 
having thrown down the 


Pieces of Silver in the 


Temple, he departed, and 
went and hanged himſelf 
with a Halter, But the 

Chief Prieſts having taken 
the Pieces of Silver, ſaid: 

It is not lawful to put 
them into the Treaſury; 
becauſe it is the Price of 
Blood. And after they 

| had conſulted together, 

they bought with them a 
Potter's Field, to be a 

Burying-place for Stran- 
gers. For this Reaſon that 
Field is called to this Day, 
Haceldama, that is, the 
Field of Blood. Then was 
fulfilled what was ſpoken 


by Jeremy the Prophet, 
faying: And they took 
the thirty Pieces of Sil. 


ver, the Price of him that 
was ſet at a Price, whom 
they bought for a Price of 


and they gave them for a 
Potter's Field, as the Lord 
appointed me. And 7eſus 
| ſtood before the Preſident, 
and the Pieſident aſked 
kim, ſaying : Art thou the 
King of the 
ſays t to him: Thou ſay'ſt 
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Jews ? Jeſus 


bus, dicens : 
tradens ſanguinem j ju- 


ſtum. At illi dixerunt, f 


Quid ad nos ? Tu vide. 
ris. Et projectis argen. 
teis in templo, receſlit- 


& abiens laqueo ſe ſu. 


ſpendit. Principes au. 
tem ſacerdotum, accep. 
tis argenteis, dixerunt; 
Non licet eos mittere in 


cordem bonam : quia 


pretium ſanguinis el. 
Conſilio autem inito, 
emerunt ex illis agrum 
figuli, in ſepulturam 
peregrinorum, Propter 


hoc vocatus eſt ager ille 


Haceldama,hoc eſt, ager 


ſanguinis, uſque in ho- 


diernum diem, Tunc 


impletum eſt quod dic. 
tum eſt per Jeremian 
Prophetam, diceniem: 


Et acceperunt triginta 
argenteos, pretium ap- 


pretiati, quem appreti- 
the Children of U/rael, 


averunt a filiis /rae, 
& dederunt eos in a- 


grum figuli, ficut con- 


ſtituit mihi Dominus. 
Jeſus autem ſtetit ante 
præſidem, & interroga- 
vit eum præſes, dicens: 
Tu es Rex Judæorum? 
Dicit illi Ton: Tudi- 

cls. 


Peccai, N 


. eis. Et cum accuſaretur 
| + principibus ſacerdo- 


de. reſpondit. Tune dicit 
en. illi P:latos Non audis, 
it: quanta a iverſum te di- 
lu. W cunt teſtimonia? E 
au. W non reſpondit ei ad ul. 
ep · lum verbum, ita ut mi- 
nt: raretur praeſes vehe- 
ein menter, Per diem au- 
uia W tem ſolemnem conſue. 
elt. W verat præſes populo di- 
to, W mittere unum victum, 
um quem voluiſſent. Habe- 
am W bat autem tunc vinctum 


ter W inſignem, qui dicebatur 


ile Barabbas. Congregatis 
ger ergo illis, dixit Pilatus: 
10. Quem vultis dimittam 
inc vobis, Barabbam, an 
ic. Jeſum, qui dicitur Chri- 
amn „u, Sciebat enim 
m: quo per invidiam tra- 


nta didiſſent eum. Sedente 


ip. autem illo pro tribunali, 
. miſit ad eum uxor ejus, 
, dicens: Nihil tibi, & 
2. Juſto illi: multa enim 
n- pala ſum per v ſum ho 


us. W die propter eum. Prin- 


te cipes autem ſacerdotum 
-K ſeniores perſuaſerunt 


2s: W populis, ut peterent Ba- 


1? rabbam, FJeſum vero 


tum & ſenioribus, nihil 


di- W perderent. Reſpondens 
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it. And when he was ac- 
cuſed by the Chief Prieſts 
and Senators ke made no 
Anſwer. Then Pilate 
ſays to him: Doſt thou 


not hear how great Teſ- 
timonies they alledge a- 
gainſt thee ? And he an- 


ſwer'd not to any of his 
Words, ſo that the Pre- 
ſident wonder'd exceed- 
ingly. And the Preſident 
was accuſtomed at the 
Solemnity to releaſe one 
Priſoner, whom the Peo- 
ple ſhould deſire. And he 


had then a notorious Pri- 


ſoner, that was called Ba- 


rabbas. They therefore 
being aſſembled, Pilate 


ſaid : Which will you 
have me to releaſe to you, 
Barabbas, or Jeſus, that 
is culled Chiti? For he 
knew that they had de- 


| livered him up out of En- 


vy. And as he was fit- 
ting in the Tribunal, his 
Wiie ſent to him, ſaying : 
Have nothing to do with 


that juſt Man; for 1 
have ſuffered to day many 
Things in a Viſion on his 


Account. But the Chief 


Prieſts and Senators per- 


ſuaded the People to de- 
3 3 mand 
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mand Barablas, and to 
deſtroy Jeſus, And the 
Preſident anſwering, ſaid 


to them: Which of the 


two will ye have releated 
toycu? But they faid : 
Barabbas. Pilate ſays to 


then): What then ſhall I 
do with Jeſus. that is call- 


ed Chri/t 25 They al: lay: 


Let him be crucified. 


The Pleſident ſaid to 


them: But what Harm 
has he done? But they 
cried out more, ſaying : 


Let him be crucified. 
And Pilate ſeeing that 
he did not prevail, but 


that a great Fumult was 


made, taking Water, he 
waſhed his Hands before 


the People, ſaying: I am 
innocent of this quit 
Man's Blood, look ye to 


it. And all the People an- 


ſwering, ſaid : His Blood 
be on us and on our Chil- 
dren, Then he releaſed 
Barabbas to them, and 
having cauſed Feſrs to be 


whipp'd, he deliver'd him 
to them to be crucified. 
Then the Preſident's Sol- 
dliers carrying eus in- 
to the Palace, aſſembled 
the whole Company a- 


autem prefes, 


alt illis. 
Quem vultis vobis de 
duobus dimitti ? At ill; 
dixerunt: Baratbay, 
Dicit illis Pilatus: Quiz 

igitur faciam de 7% 
qui dicitur Chriſius # 
Dicunt omnes: Cruci- 
figatur. Ait illis Præſes: 
Quid enim mali fecit! 
At illi magis clamabant, 
dicentes : Crucifigatur. 
Videns autem P:larn;, 
quia nihil proficeret; 
ſed magis tumultus fie. 
ret: accepta aqua, lavit 


manus coram populo, 


dicens: Innocens ego 
ſum a ſanguine Juſti hu. 


jus: vos videritus. Et 


reſpondens univerſus 
populus dixit: Sanguis 
ejus ſuper nos, & ſuper 
hlios noſtros. "Func di- 


miſit illis Barabbamn : 


Jeſum autem flagel!a- 
tum tradidit eis, ut Cru- 
cifigeretur. Pune mili- 
tes præſidis ſuſcipientes 
Jeſum in Prætorium, 
congregaverunt ad eum 


uni verſam cohortem: & 
exeuntes eum, chlamy- 


dem coccineam cn. 
cumdederunt et; & 


| pleclentes coronam ©: 


ſpit 11115 
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1 poſuerunt ſuper bout him; and taking off 
* caput ejus, & arundi- his Cloachs, they put a- 
ill | nem in dextra eſus. Et bout him a Scarlet Man- 
an. genuflexo ante eum, il tle; and wreathing a 
ue Jubebant ei, dicentes: Crown of Thorns, they 
7% Ave Rex Judzorum. put it on his Head, and a 
1 Et exſpuentes in eum, Reed in his Right hand. 
cl. acceperunt arundinem, And kneeling down be- 
es: K percutiebant caput fore him, they mock'd 
r ecjus Et poſtquam iilu- him, faying : Hail King 
nt, ſerunt ei, exuerunt eum of the Jeros. And ſpitting ; 


ur. chlamy de, & induerunt on him, they took the 
eum veitimentis ejus, & Reed, and ſtruck him on 
t; duxerunt eum ut cruci- the Head. And after they 
re  fiverent. Exzuntes au- had mock'd him, they 
vit tem invenerunt homi took of the Mantle, and 
lo, nem Grenæum, nomine put on him his own 
go Simonem : huncangaria- Cloaths, and Jed him a- 
u-  verunt ut tollerct cru- way to cruciff him, And 
Et cem ejus. Et venerunt in going out, they found 
us in locum, qui dicitur a man of rene, named 
us Golgatha, quod eit Cal- Simon: This Man they 
er | wariz locus. Et dede- preſs'd to carry his Crofs. 
. runt ei vinum bibere And they came to the 
cum felle miſtum. Et Place that is called Gol- 
a. cum guſtaſſet, noluit bi- gotha, which is the Place 
u- W bere. Poſtquam autem ot Calvary. And they gave 
i- WF crucifixerunt eum, divi- him to drink Wine min- 
es F fſerunt veſtimenta cjus, gled with Gall. And have 
n, ſortem mittentes, ut mg taſted it, he would 
m F impleretur quod dictum not drink it. And after 


8 eſt per Prophetam, di- they had crucified him, 
- centem: Diviferunt fibi they divided his Cloaths, 
'- i vceltimenta mea, & ſu- caſting Lots for them: Te 
N per veſtem meam miſe- fulfil what was ſpoken by 
rut ſortem. Et ſedentes the Prophet, who ſays: 
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They divided among 
them my Garments, and 
for my Coat they caſt 
Lots. And they fat and 
guarded him. And they 
put over his Head 
Cauſe of his Condemna- 
tion written: This is Je- 


Jus the King of the Jews. 


Then were crucificd with 


him two Thieves, one at 


his Right Hand, and one 


at his Left. And they 


that palled by blaſphemed 
_ againſt him, ſhaking their 


Heads, and ſaying: O! 
Thou that deilroyel the 
Temple of God, and re- 


art the Son of God, come 
_ down ſcm the Crok, 


Prieſts with the Scribes 
and Senators 
ſay: He has ſaved others, 
be cannot ſave himſelf : 


ik he is the King of //rae!, 
let him now come down 
and we 


from the Croſs, 


will believe him: he truſt- 
ed in God, let him now 
deliver him, if he will; 
for he ſaid; I am the "I 
of God: And the Thieves 
00 that were crucified 
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the 


In 
like ie. a did the Chief 


mocking, 


ſervabant eum. Et im- 
poſuerunt ſuper caput 
ejus cauſam ipſius ſcrip. 
tam: Hie eſt Jeſus Rex 
Judæorum. Tunc cru- 
cifixi ſunt cum eo duo 
latrones; unus à dex. 
tris, & unus a ſiniſttis. 
Prætereuntes autem 
blaſphemabant eum, 
moventes capita ſua, & 
dicentes: Vah! qui de- 


ſtruis Templum Dei, & 


in triduo illud reedih- 
cas: ſalva temetipſum. 


Si Filius Dei es, deſcen- 
de de cruce. Similiter 


& principes ſacei dotum 
buildeſt it in three Days, 1 
ſave thy own ſelf. If =" 


illudentes cum ſcribis 


& ſenioribus dicebant: 


Alios ſalvos fecit: ſe. 
ipſum non poteſt ſalvum 


facere: ſi Rex Iſrael eſt, 
deſcendat nunc de cru- 
ce, & credemus ei: 

confidit in Deo; liberat 


nunc, ſi vult eum: dixit 


enim: quia Filius Dei 
ſum. Idipſum autem & 
latrones qui crucifixi 


erant cum eo, imprope 
rabant ei. 
tem hora, tenebræ faclæ 
ſunt ſuper univerſam 


A ſexta au- 


terram, uſque ad horam 
nonam. Et circa horam 
1 nonam 


* \ 


” nonam acclamavit Je- 
= ſus voce magna, di- 
* cens: Eli, Eli, lamma 
abacibani? Hoc eſt * 
Deus meus, Deus meus, 


ut quid dereliquiſti me? 
Quidam autem illic 
ſtantes, & audientes, 


dicebant: Eliam vocat 


iſte. Et continuò cur. 


rens unus ex eis, ac. 


ceptam ſpongiam im- 
plevit aceto, & impo 
ſuit arundini, & dabat 
ei bibere. Cæteri verò 
dicebant: Sine, videa- 
mus, an veniat Elias, 
liberans eum. FJeſus 
autem iterum clamans 


voce magna, emiſit 


ſpiritum. 
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with him, reproached hm 
with the ſame Thing. 
And from the ſixth Hour 


to the Ninth there was 


Darkneſs over the whole 
Earth. And about the 
ninth Hour Jeſus cried 
out with a loud Voice, 
ſaying: Eli, Eli, lamma- 


ſabacthani? That is: My 


God, my Gd, why haſt 
thou forſaken mc? And 
ſome that ſtood there and 
heard him, ſaid: That 
Man calls Elias. And pre- 
ſently one of them run 
ning took a Spunge, and 
filled it with Vinegar, and 


putting it on a Reed, gave 


it him to drink. But the 
reſt ſaid: Hold, let us ſee, 


if Elias will come to de- 
liver him: 
crying out again with 
loud Voice, gave up the 
Ghoſt. 


And ö Jeſus 


Here all kneel down, and after a little Pauſe, to 


meditate on the Redemption of Mantind, the 
Deacon goes on : | 


And behold the Veil of 
the Temple was rent in- 
to two Pieces from the 
Top to the Bottom ; and 

the Earth ſhook, and the 
Rocks were ſplit, and the 
Ws. Graves 


Ft ecce, velum tem- 
pli {ciflum eſt in duas 
partes, a ſummo uſ— 
que deorſum : & teria 
mota eſt, & petræ ſcif- 

ſæ ſunt, & monumenta 


the Sons of Zebedlee. 
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Graves were open'd, and 
many Bodies of the Saints 


that had ſlept aroſe, And 
going out of their Graves 
after his ReſurreCtion, 
they came into the holy 
City, and appeared to 
many. And the Centuri- 


on and they that were 
with him guarding Fe/us, 
ſeeing the Earthquake, 
and the Things that were 
done, were very much 


aftrighted, ſaying : This 


lan was truly the Son of 


God. And many Women 
were there at a Diſtance, 
that had followed Feſus 
from Galilee, ſerving him; 
among whom was Mary 


Magdalene, and Mary the 
Mother of James and 7o- 


ſeph, and the Mother of 


when it was Evening, 
there came a rich Man of 


Arimathea, named Joſep, 


that was alſo himſelf a 


Diſciple of Feſus. This 


Man went to P:/ate, and 


begg'd the Body of Jeſus. 


Then Pilate commanded 


the Body to be given him. 
And 


Jeſepl having re- 
ceived the Body, wrapt it 


up in a clean Linnen 


erat iſte. 


And 


apetar ſunt: & multz 
corpora Sanctorum, qui 
dormierant, ſutrexe. 
ruut. Et exeuntes de 
monumentis poſt reſur: 
rectionem ejus venerunt 


in ſanctam civitatem, 


& apparuerunt multis, 


Centurio autem, & qui 


cum eo erant cuſtedien- 
tes Jeſum, viſo terre 


motu, & his qui fiebart, 
timuerunt valde dicen- 


tes: Vere Filius Dei 
Erant autem 
ibi mulieres multæ 1 
longe, quæ ſecuti erant 
Jeſum a Galilea, mini- 


ſtrantes ei: inter quiz 
erat Maria Magdalene, 


& Maria Jacobi & Jo. 


ſeßh mater, & mater fi. 


liorum Zebedæi. Cum 
autem ſero factum eſſet, 
venit quidam homo di- 
ves ab Arimathac, no. 
mine Jeſeph, qui & ipſe 
diſcipulus erat e/u, 
Hic acceſſit ad Pilatun, 
& petiit corpus Jeſu, 
June Pilatus juſſit red- 
di corpus. Et accepto 
corpore Foſeph invoiut 


illud in ſindone munde, 
Et poſuit illud in monu- 
mento ſuo novo, quod 
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exciderat in petra. Et 
advolvit ſaxum mag. 
num ad oſtium monu._ 
menti, & abiit. Erant 


autem ibi Maria Meg. 


dalene, & altera Maria, 
ſedentes contra ſepul 


chrum, 
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Sbrowd. And laid it in 
his own new Sepulchre, 
which he had cut out of 
a Rock. And he roll'd a 
great Stone at the En- 
trance of the Sepulchre, 
and went away, and Mary 
Magdal-ne, and the other 
Mary, were there fitting. 


over-againſt theSepulchre. 


The reſt of the Paſſen in ſolemn Maſſes is ſung by the 
Deacon in the Tue of the Goſpel, with the uſual 
Ceremonies before and after it. Otherwije the Prieſt 


here ſtands at the Middle of the 
down, ſays, in a low Voice: 


A 1 Unda cor meum ac 


labia mea, omni- 


potens Deus, qui labia 
Jſaiæ Prophetz calculo 


mundaſti ignito : ita me 


tua pratia miſeratione 


dignare mundare, ut 
ſanctum evangelium tu 


um dignè valeam nunti- 


are. Per Chriſtum Domi- 


num noſtrum. Amen. 


Jube Domine bene 


dicere. Dominus ſit in 
corde meo, & in labiis 
meis: ut digne & com- 
petenter annuntiem E- 


vangelium ſuum. A- 


> eg ů , 


Altar, and bowing 


(CHeante my Heart and 
my Lips, Ag 
God, who with a fiery 


Coal didſt cleanſe the Lips 


of the Prophet Lſaiah 


 vouchſafe fo to cleanſe me 


by thy gracious Mercy, 
that I may worthily de- 
clare thy holy Goſpel. 
Thro' Chrijt our Lord. 
Amen. CE 

Bleſs me, O Lord. The 
Lord be in my Heart and 


Lips, that I may wor- 
thily and fitly proclaim his 


Goſpel. Amen. 


| Then he goes to the Book and ſiniſbes the Poſſum. | 
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A ND the next Day, 
that was after the Pa- 


raſceve, the Chief Prieſts 


and the Phariſees went 
together to Pilate, ſay ing: 
Sir, we remember that 
this Seducer, whilſt he 


Was yet living, faid : Af- 
ter three Days I will riſe 


again. Command there 


Day : left perhaps his 


_ Diſciples come and ſteal 
bim away, and ſay to the 


People: He is riſen from 
the Dead ; and the laſt 


| Error will be worſe than 
the firſt, Pilate ſaid to 


them: Ye have a guard, 


go, guard it, as ye know 
how. And they departing 
ſecured theSepulchre with 


Guards, ſealing up the 
Stone, 


| dies reſurgam. Jube 
fore the Sepulchre to be 


| guarded until the third 


cuſtodiam, ite, cuſto- 
dite ſicut ſcitis. 


A Ltera autem die 

quz eſt poſt Pa- 
raſceven, convenerunt | 
principes ſacerdotum & 
Phariſæi ad Pilatum, 
dicentes : Domine, re- 
cordati ſumus, - quia 
ſeductor ille dixit ad- 
huc vivens: Poſt tres 


ergo cuſtodiri ſepul. 
chrum uſque in diem 
tertium: ne forte veni- 
ant diſcipuli ejus, & fu- 
renter eum: & dicant 
plebi: Surrexit à mor- 
tuis, & erit noviſſimus 
error pejor priore. Ait 
illis Pilatus Habetis 


autem abeuntes, muni- 
erunt ſepulchrum, ſig- 
nantes lapidem, cum 


| cuſtodibus, 


Here the Prief 72 the Goſpel, faying to himſelf in 


a law Voice: 


By the Words of the 


_ Goſpel may our Sins be 
blotted out. | 


Per u dict 
N noſtra delic. 
ta. 


- After which be goes to the Middle of the lu, and 


abs the Nicene Creed aloud : 


-F: Believe in one God, 


the 7 ather , 


Ci in unum De- 


um Patrem omni- 
5 -petenteny 


potentem, factorem cœli 
& terræ, viſibilium om- 
nium & inviſibilium. Et 
in unum Dominum Je- 


ſum Chriſtum, Filium 


Dei unigenitum. Et ex 
patre natum ante omnia 


ſæcula: Deum de Deo, 


lumen de lumine, Deum 
verum de Deo vero, Ge- 
nitum, non factum, con- 


ſubſtantialem Patri, per 


quem omaia facta ſunt. 
Qui propter nos homi- 
nes, & propter noſtram 
ſalutem deſcendit de 


cœlis. Et incarnatus eſt 
de Spiritu Sancto ex 


Maria virgine: ET Ho- 


MO FACTUS Es r. Cru- 
Tifixus etiam pro nobis 


ſub Pontio Pilato, paſſus 
& ſepultus eſt. Et reſur- 
rexit tertia die ſecun- 
dum ſcripturas. Et aſ- 
cendit in Cœlum: ſedet 


ad dexteram Patris. Et 


iterumventurus eſt cum 


gloria, judicare vivos 


& mortuos: cujus reg- 


ni non erit finis. Et 


in Spiritum Sanctum 
Dominum & vivifi- 


cantem: qui ex Patre, 


Filioque procedit. Qui 
cum Patre, & Filio ſi- 


— I 
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Maker of Heaven and 
Earth, and of all viſible 
and invſible Things. And 


in one Lord Jeſus Chriſt, 
the only begotten Son of 
God, and born of the Fa- 
ther before all Ages: God 
of God : Light of Light, 


true God of true God: 


begotten, not made, con- 


ſubſtantial with the Fa- 


ther, by whom all Things 
were made. Who for us 
Men, and for our Salva- 
tion came down from 
Heaven. And by the Ho- 
ly Ghoſt took Fleſh of the 
Virgin Mary : AND was 


MADE Man, Was alſo 
crucified for us; fuffered 


under Pontius Pilate, and 


was buried. And roſe a- 


gain the third Day, ac- 


cording to the Scriptures. 
And aſcended into Hea- 


ven: fits at the Right- 
hand of the Father. And 
ſhall come again with 
Glory, to judge ihe Liy- 


ing and the Dead: of 


whoſe Kingdom there 
ſhall be no End. And in 


the Holy Ghoſt, the Lord 
and Giver of Life: who 
proceeds from the Father 


and the Son. Wo with 


the | 
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the Father and the Son is 
equally adored and glori- 


fied: who ſpake by the 


Prophets. And one Holy 
Catholick and Apoſtolick 
Church. I confeſs one 


Baptiſm for the _ 


fion f Sins, And 


pect the Refurre@ion- of 
the Dead. And the Liſe 
of the World to come. 


Amen, 

V. The Lord be with 
vou. K. and with thy 
Spit. 


Let us pray. 


The Offertory. My Heart 


has looked ſor Reproach 


and Miſery; and I ex- 


pected ſome- body to con- 


dole with me, and there 
was none: I ſought for a 


Comforter, and I found 
him not : 


and in my Thirſt they 
gave me Vinegar to drink. 
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ri ſaculi. 


And they gave 
me Gall for my Meat, 


mul adoratur & con- 
glorificatur: qui locu- 
tus eſt per Prophetas, 


Et unam ſanctam Ca. 
tholicam & Apoſtoli. 


cam Eccleſiam. Con. 
fiteor unum baptiſma 
in remifſonem ecca- 


torum. Ex expe te- 


turieftionem mcrtuo- 
rum. Et vitam ventu- 
Amen, 

J. Dominus vobiſ- 
cum. N. Et t cum pi - 
ritu tuo. 


Oremus. 
Offerterium. Im pro- 


perium expectavii cor 
meum, 
& ſuſtinui qui ſimul 


& miſeriam: 


mecum contriſtatetur, 
& non fuit : conſolan- 


tem me quæſivi, & non 


inveni: & dederunt in 
eſcam meam fel, & in 
ſiti mea potaverunt me 
aceto. e 


| After the Cy ertory, the Prieſt offers the Broad that 15 
to be conſecrated, ſaying : 


R Eceive, O holy Fa- 


ther, Almighty and 
eternal God, this unipot- 
ted Hoſt; which I thy 


unworthy Servant offer 


OUccipe, Sancte Pa- 
ter, omnipotens 2 
terne Deus, hanc im- 


maculatam Hoftiam, 
quam ego indignus fa 


mulut 


mulus tuus offero tibi 
Deo meo vivo & vero, 
pro innumerabilibus 
| peccatis & offenſionibus 
& negligentiis meis, & 
pro omnibus circum 
ſtantibus, fed & pro om- 
nibus fidelibus Chriſti- 
anis vivis atque de- 
functis, ut mihi & illis 
| proficiat ad ſalutem in 
vitam æternam. Amen. 
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to thee my true and liv- 
ing God, for my innume- 
rable Sins, Offences and 
Negligences, and for all 
here preſent, 2s alſo for 
all faithful Chriſtians both 
living and dead: that it 
may avail me and them 
to Salvation and Life ever- 
laſting. Amen. 


Then he bleſſes the Mater that is 10 bt put into the 
Chalice, ſaying : 


D.. qui humane 
* ſubſtantie digni- 


tatem mirabiliter con- 


didiſti, & mirabilius re- 


formaſti: da nobis per 
hujus aquæ & vini my- 
ſterium, ejus divinitatis 
elle conſortes, qui hu- 


manitatis noſtræ fieri 
dignatus eſt particeps, 
70 

tuus Dominus noſter: 

Qui tecem vivit & reg- 
nat in unitate Spiritus 
Sancti Deus, per om- 


nia ſæcula {xculorum, 
| Amen, 


Chiſtus Filius 


0 God, who didſt won- 


derfully create the 
Dignity of human Na- 


ture, and more wonder- 


fully reform it : Grant by 
the Myftery of this Water 
and Wine, that we may 
be Partakers of his Di- 
vinity, who was graci- 
ouſly pleaſed to be Parta- 
ker of our Humanity, Fe- 


ſus Chrift thy Son our 
Lord: Who „ich Thee 


and the Holy Ghoſt lives 
and reigns one God, for 


ever and ever, Amen. 


Having Bled the Water and Fe it into the Wi ne 


in the Chalice, he offers them up, ſaying : 


WE 
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WE offer to thee, O OFferimus tibi, Ds. 


Lord, the Cup of mine, calicem ſa- 
Salvation, beſceching thy lutaris, tuam depre- 
 Clemency ; that it may cantes clementiam ; ut I dign 
aſcend before thy Divine in conſpectu divine ne + 

_ Majeſty, as a ſweet ſmel- majeſtatis tuæ, pro noſ- W rem 
ling Savour, for our Sal- tra, & totius mundi ſa- Per 
vation and that of the Jute cum odore ſuavita- W noſt 
whole World. Amen. tis aſcendat. Amen. 


dexte 
& Ol 


ſuort 


Then bowing down he fays : EEE | PX 


M AY cur humble F: ſpiritu humilitatis, 
Minds and contrite & in animo contrito I 20 
Hearts render us accept ſuſcipiamur à te, Do- © 
able to Thee, O Lord; mine; & ſic hat ſacrifi. Le 
and let our Sacrifice be ſo cium noſtrum in con- 
performed this Day in thy ſpectu tuo hodie, ut 
Sight, that it may be placeat tibi, Domine [ 
pleaſing to thee, O Lord Deus. 
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our God, K 
j After which, lifting up his Eyes to Eau, he Ber rr 
| the Bread and Wine, ſaying : P 
4 Come, Almighty Sanc- X/ Eni, ſanctificator I " 
1 C tifier, Eternal God, V omnipotens, æter- 
U and bleſs this Sacrifice ne Deus, & benc*þdic I ! 
if prepared for the Honour hoc ſacrificium tuo g 
il of thy Holy ne. ſancto nomine præpa- il * 
6 5 ratum. 


= The fal 2 2 Bleſſing of the Incenſe and the Incenſi bag 

Wn of the Altar, as far as Lavabo, is omitted in pri- 

Mi vate Maſſes. 

1 B. * the Interceſſion of PER interceſſionem 

D Saint Michael the * Sancti Adichaciis 
= l n at Archangeli, we a. 

5 extris 
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gexteris Altaris incenſi, 
& omnium electorum 
ſuorum, incenſum iſtud 
dignetur Dominus be- 
ne{dicere, & in odo- 
rem ſuavitatis accipere. 
Per Chriſtum Dominum 
noſtrum. Amen. 
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the Right Side of the Al- 


tar of Incenſe, and of all 
the Elec, the Lord bleſs 
this Tncends; and receive 
it as a ſweet ſmelling Sa- 
vour. Thro' Chriſt our 
Lord. _ 


While he incenſes the Offerings, he ſays : 


JNncenſum iſtud a te 


benedictum aſcendat 


| ad te, Domine: & de- 
ſcendat ſuper nos miſe- 


ricordla tua. 


AY this Incenſe 
bleſs'd by Thee go 
up to Thee, O Lord: 
and may thy Mercy come 
down to us. 


Then he incenſes the Altar, ſaying : 


Dirisatur, Domine, 


oratio mea ſicut 


incenſum, in conſpectu 
tuo : clevatio manuum 


| mearum ſacrificiumveſ- 


pertinum. Pone Domi- 
ne, cuſtodiam ori meo, 


& oſtium circumftan- 


tiæ labiis meis: ut non 


declinet cor meum in 


verba malitiæ, ad ex- 
cuſand as excuſationes: in 
peccatis. | 


1 ET my Prayer, O 
Lord, "ou like 
Incenſe in thy Sight : The 
Lifting up of my Hands 
is an Evening Sacrifice. 
Place, O Lord, a Guard 
on my Mouth, and a 
Door round about my 
Lips; that my Heart may 
not incline to Words of 


Malice, to make Excuſes 


for m Lins. 


EZ A Ceendat 


Afeer which, as he gives the Cenſer to the W he 
fays : 

in nobis TH E Lord kindle in 

Dominus ignem ſui us the Fire of his 

amoris, & lammam #- Love, and the Flame of 


ternæ charitatis. Amen eternal Charity, * 
en 
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1 Will waſh my Hands 
among the Innocent, 
and pe thy Altar, 


O Lord. 
That I may hear the 
Voice of Praiſe, and de- 


clare all thy wonderful 
Works. 

Lord, I have loved the 
Beauty of thy Houſe, and 


the Dwelling- place of thy 
Glory. 


Deſtroy not my Soul 


with the Impious, nor my 


Life with Men of | Blood, 


In whoſe Hands are 1 
niquities: their Right- 
hand is fill'd with Bribes. 


my Innocence: Redeem 
me, and have Mercy on 
me. 


My Foot has ſtood in 
the right Way: In thy 


Congregations l will bleſs 
thee, O Lord. 


Bring returned 10 the Mo ddl: of the Alt, he 5 


555 matſuneribus. 
But I have walked in 


centia mea ingreſſus 


| miſerere mei. 
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Then he goes to the Corner of the Altar, and waſhes bu mus 
Fingers, ſaying : | | fion 


| Avabo inter, inno. ace 
centes manus mea, Do 
& circumdabo altar | hot 
tuum, Domine. | {en 
Ut audiam vocen ati 


laudis, & enarrem uni- far 


verſa mirabilia tua. Pe 


Domine, dilexi de. to! 


corum domus tuæ, & ad 


locum habitationis glo- te 


riæ tuæ. 5 | pl 


Ne perdas cum im- d 
piis animam meam, & * 
cum viris ſanguinum 


vitam meam. _ ( 
In quorum manibu | " 
| iniquitates ſunt : dex- 

4 


tera eorum repleta ch 
Ego autem in inno- 


ſum: redime me, & 


Pes meus ſtetit in 


directo: : in eccleſis be- 
nedicam te, Domine. 


bowing down : 


Eceive, 9. Holy 
Trinity, this Offer- 


8 ſancta Thi 
nitas hanc oblatio- 


ing, n we make to nem, quam tibi offeri 


mus; 


mus, ob memoriam paſ- 
ſionis, reſurrectionis & 
alcenſionis Jeſu Chriſti 
Domini noſtri; & in 
honore beate Marie 
| ſemper virginis, & be- 
| ati Joannis Baptiſtiæ, & 

fſanctorumApoſtolorum 
Petri & Pauli, & iſto- 
tum, & ominum ſanc- 
torum: ut illis proficiat 
{ ad honorem, nobis au- 
tem ad ſalutem & illi 


pro nobis intercedere 


dignentur in cœlis, quo- 
rum memoriam agimus 


in terris, Per eundem 
Chri//um Dominum 


noltrum. Amen. 


Aſter this he turns to the People, and hogs lud the 
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Thee, in Memory of the 
Paſſion, Reſurreftion and 
Aſcenſion of our Lord 


Jeſus Chriſt ; and in Ho- 


nour of bleſſed Mary al- 


ways a Virgin, of bleſſed 


Jobn the Baptiſt, of the 


holy Apoſtles Peter and 


Paul, of theſe and of all 
the Saints: That it may 
avail to their Honour and 
to our Salvation; and that 
They may vouchſafe to 


intercede for us in Hea- 


ven, whoſe Memory we 
celebrate on Earth. Thro' 
the ſame Chri/? our Lore, 
Amen. 


two firſt of the following Werds: 


(O Rate, Fratres, ut 


meum ac veſtrum 
ſacrificium acceptabile 


fiat apud Deum Patrem 


omnipotentem. 


Play, 


my Sacrifice and yours 


may be acceptable to God 


the F ather Almighty, 


To which the Clerk anſwers in the Name 7 4 the 


OUccipiat Dominus ſa 

crificium de mani- 
bus tuis, ad laudem & 
gloriam nominis ſui, ad 
utilitatem quoque noſ- 


People : 
| M AY our Lord re- 


ceive this Sacrifice 
from thy Hands, to the 
Praiſe and Glory of his 
Name, 


Bretheren, that 


for our Good | 
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alſo, and That of all his 


Holy Church. ſuæ ſane. 
Then the Prieſt in a 7 low Voi oice ſays * 
Amen. Amen. 
The Secret Prayer. Secreta. 
| Gent, we beſeech thee, S an 
O Lord, that this Domine, ut occuliz 


Giſt offered in the Pre- 


ſence of thy Majeſty, may 


procure us the Grace of 


Devotion, and effectually 
obtain a bleſſed Eternity. 
Thro' our Lord 


Feſus 


Chrift thy Son, who with 


Ther ane the Holy Ghoſt, 
lives and reigns c one God. 
Aus Sancti Deus. 


. That which fellows is ſaid aloud : 
F OR ever and ever. 


R. 1 


V. The Lord be with 


you. 


R. And with thy Spi- 
iK. 


V. Lift up your Hearts. 
R. We have them lifted 


G up to the Lord, 


F. Let us give thanks 


to the Lord our God. 


K, It is meet and juſt, 


I T is truly mect and 


Juſt, right, and 


tram, totiuſque eccleſix 


tuæ majeſtatis munus 
oblatum, & gratiam no- 
bis devotionis obtineat. 
& effectum beatæ per- 
ennitatis acquirat. Per 
Dominum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum Filium tu— 
um, qui tecum vivit & 
regnat in unitate Spiri 


P E R omnia ſæcula 
ſæculorum. 

R. Amen. 

. Dane vobit- 
cum. 

t cum Spiritu 
EC 
J. "RR I corda. 

KR. Habemus ad Do- 
minum. 

V. Gratias agamus 
Domino Deo noſtro. 

R. Dignum & jul- 
tum eſt. | 
V E RE dignum & 

juſtum eſt, 


la 


"In 


E ſalutare,nos tibi ſem- 
per & ubique gratias 
7 agere: Domine ſanQe, 
Pater omnipotens, #- 
= terne Deus, qui ſalu- 
tem humani generis 
in ligno Crucis con- 


ſtituiſti: ut unde mors 


| oriebatur, inde vita re- 
| ſurgeret : & qui in lig- 


no vincebat, in ligno 
quoque vinceretur : per 


” Chriſlum Dominum no- 


ſtrum per quem ma- 
ʒjeeſtatem tuam laudant 
Angeli, adorant Domi- 
nationes, tremunt Po- 


teſtates. Cceli, cœlo- 


rumque virtutes, ac be- 


ultatione concelebrant. 


Cum quibus & noſtras 


voces ut admitti jubeas 


deprecamur, ſupplici 
confeſſione dicentes, 
Sanfius, Sanctus, 
Sanctus, Dominus De- 
us Sabaoth. Pleni ſunt 


| cel! & terra gloria tua: 


nomine Domini. 
ſanna in excelſis. 


Here the Prieſt begins the Canon of Me Maſs, which ; 
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able to Salvation, that we 


ſhould in all Times and 


Places give Thanks to 


Thee, O holy Lord, Al- 


mighty Father and eter- 
nal God, who didſt or- 
dain the Salvation of Man. 
kind on the Tree of the 
Croſs: that Life might 
ſpring from 
Death aroſe: and he that 
has overcame by a Tree, 
might alſo be overcome 
by a Tree: thro' Chriſt 
our Lord : by whom the 
Angels praiſe, the Demi- 
nations adore, the Powers 
dread thy Majeſty. The 
Heavens 


elorify it. With whom 
alſo we beſeech "Thee to 
admit our Voices with 
humble Praiſe ſaying, 

Holy, Holy, Holy, is the 


Lord God of Hoſts : Hea- 


ven and Earth is full of 


thy Glory, Hoſanna in the 
Hleſanna in excelſis. Be- 
nedictus qui venit in 


Ho- 


Higheſt. Bleſſed is he that 
comes in the Name of 


the Lord, Haſanna in the 


Higheſt, 


is faid in a law Voice. 


THE: 


whence . 


and heavenly. 
Virtues, and the blefſed :- 
Seraphins with united Joy” © © 
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THE 


CANON of. the Mass, 


22 IM Father, we humbly 


and beſeech Thee, 


tae Jeſus Chrift thy Son 
our Lord, to accept and 
bleſs theſe Giſts, theſe Pre- 
ſents, theic holy unſpotted 
Sacrifices: which in the 


firſt Place we offer to Thee 


for thy holy Catholick 
Church, that thou wouldſt 


vouchſafe to grant it 


Peace, preſerve, unite 


and govern it throughout 


the whole World, toge- 
ther with thy Servant N, 
our Chief biſhop, N. our 
Prelate, N. our King, and 
all Orthodox Believers 
and Profeſſors of the Ca- 
tholick and ee 
Faith, 


The Commemorati:n of the 


Living. 


Ruy er 0:Fod 
* Servants 


„ BY OG moſt 3 


trum, ſupplices roga- 


ceptata habeas, & bene- 


ſancta Catholica : quam 


neris, 


Antiſtite noſtro N. & 


mmm Pro vivis. 


8 "RPE: Domine, 
both | M 


T E igitur em 
ſime Pater, per 
Jeſum Chriſtum Filium 


tuum Dominum nol- 


mus, ac petimus, uti ac- 


dicas hæc dona, hæc 
Femunera, hæc 5 1 
ta ſacrificia illibata: 

primis quæ tibi offeri- 
mus pro Eccleſia tua 


pacificare, Cuſtodire, 
adunare, & regere dig- 
toro orbe terra- 
rum : una cum famulo 


tuo Papa noftro N. & 


£45)" AYS\@cr._ 
6 * »$ "CY 


Hou * 
Wa 


11 GI. %, 4 / 414 
57 %% HW MP 


Rege noſtro N. & om- 
nibus Orthodoxis; at- 
que Catholicæ & Apoſ- 
tolicæ fidei cultoribus. 
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famulorum, fa- 
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: Sularumque tuarum N, 


. 
Rs 

. 

* * 
8 

wa 

*. 


t omnium circum- 
; antium, quorum tibi 
des cognita eſt, & no- 
Ra devotio, pro quibus 
Abi offerimus : vel qui 
Widi offerunt hoc ſacri- 
fcium laudis, pro ſe 

risque omnibus: pro 

redemptione animarum 
ſuarum, pro ſpe ſalutis 
& incolumitatis ſuæ: 
tibique reddunt vota ſua 
æterno Deo vivo & 
vero. 


Communicantes & "= 


vene- 


memoriam 

| rantes, in primis glo- 
rioſe ſemper virginis 
Marie, genitricis Dei, 
& Domini noſtri Jeſü 
| Chrijli ; fed & beato- 
rum Apoſtolorum ac 
{ Martyrum tuorum Pe- 


ti & Pauli, Andrea, 


Jacobi Joannis, Thomæ, 
fa: bt Philippi, Bartha- 
| _ Mutthæi, Si mo- 


& Thadai, Lini, 
2 Clementis, Ayſti, 


| Cornelis, Cyprian, Lau- 


Men and Women N, 
and M. | 


3 Urre he pauſes a tle, to remember theſe he aefh, fans 
1 to pray for, and then he goes on : 


And all here preſent, 
whoſe Faith and Devo- 
tion are known to Thee, 
for whom we offer to 
Thee: or who offer Thee 


this Sacrifice of Praiſe for 


themſelves and all theirs: 


PATLM-SUN DAN. 4 


for the Redemption of 


their Souls, for the Hope 


of their Salvation and 


Safety: and pay their 


Vows to Thee, the eter- 
nal, living and true God. 


and honouring the 
Memory, in the fiſt 
Place of the glorious ever 
Virgin A ſary, Mother of 
God and our Lord Jeſus 
Chriſi; as alſo of thy bleſ- 


ſed Apoſtles and Martyrs 


Peter and Paul, Andrew, 
James, ohn, Thomas, 


, James, Philip, Bartbolo- 
mew, Matthew, Simon, and 


Thadeus, Linus, 


Cletus, 


Clement. tus, Cornelius, 
Cyprian, Laurence, Chry- 
n ou and uu 


(Om municating with 


a 


Coſmas 
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Coſmas and Damian, and 
of all thy Saints: by 
whoſe Merits and Pray- 
ers, grant that we may in 
all Things be defended by 


the Help of thy Protec- 


tion, Thro' the ſame 
Chrit our Lord. Amen, 


PALM-SUNDAY. 


rentii, Chryſogoni, Ju. 
nis & Pauli, Coſmet 
Damani, & omniun 
ſanctorum tuorum: 
quorum meritis, preci. 
buſque concedas, ut in 
omnibus protection 
tuæ muniamur auxilio 


Per eundem Cpriftun 


Dominum noſtrum. A. 


Den the Prieſt ſpreads his Hands over the Offering, 


Thee, 
graciouſly to accept this 
Offering of our Service, 


as alſo of thy whole Fa- 
mily; to grant us thy 


Peace in our Days; and by 
thy Command to preſerve 
us from eternal Damna- 
tion, and number us a- 
mong thy Ele&, Thro' 
Chit our Lord. Amen. 


Y ouchſafe, we beſeech 


Thee, O God, to 
make this Offering in all 
Things bleſſed, approved, 
ratified, reaſonable and ac- 
ceptable: that it may be 
made for us the Body and 
Blood of thy moſt be- 


7 E therefore beſeech 
O Lord, 


[ANC i gitur oble 
tionem fervitutis 
noſtræ, ſed & cunctz 


familiæ tuæ, quzſu- 


mus, Domine, ut pla- 
catus accipias; dieſque 


noſtros in tua pace diſ- 


ponas; atque ab æterna 
damnatione nos eripi, & 
in electorum tuorum 


jubeas grege numerarid 


Per Chriſtum Dominum 


noſtrum. Amen. 


CYUAM oblationem 
tu Deus, in omni- 
bus, quæſumùs, bene f 
dictam, ad(ſcrifptam, 


raftam, rationabilem, 
acceptabilemque faccie 
digneris : ut nobis Corf 
pus & Sanguis fiat de- 


S 


lectiſſimi 


las 
tis 


mini noſtri Feſu Chriſti. 


teretur accepit pa- 
nem in ſanctas ac vene- 
rabiles manus ſuas, & 


elevatis oculis in ccelum 


ad te Deum Patrem ſu- 


um omnipotentem, tibi 


gratias agens, bene F 


dixit, fregit, deditque 


diſcipulis ſuis, dicens: 
Accipite & manducate 
ex hoc omnes: 


Hoc EST ENIM CoR- 


pus MEUM, 


| PALM-SUNDAY. 
[-Aifimi Filii_tui Do- 


Al pridie quam pa- 


ving 


57 
loved Son our Lord Jeſus 
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W HO, the Day be- 
fore he ſuffer'd, took 
Bread in his ſacred and 

venerable Hands, and wich 
his Eyes lifted up towards 
Heaven to thee, O God, 
his Almighty Father, gi- 
thee Thanks, bleſ- 
ſed it, broke it, and gave 
it to his Diſciples, ſay- 
ing: Take and eat ye all 
«Sms: 1 

Fox THIS is MY Bopy, 


Here he adores the Sacrament on his Knees, and then 


5 it up above his Head for the Adoration of the 


People. 


Aſter v *\ 


be proceeds to the Conſecra- 


tion of the Chalice, „ing 


SIM I LI modo poſt- 


quam ccenatum eſt, 


&cipiens & hunc præ- 


clarum calicem in ſanc- 
tas ac venerabiles ma- 
nus ſuas, item tibi 
gratias agens, bene Ff 
cixit, editque diſcipu- 
lis ſuis, dicens : Acci- 
pite & bibite ex eo om- 
nes: . 

Hoc EST ENIM CA- 
LIX SANGUIN1S MEI, 


| NOVI ET ATERNI, 


Supper, taking this ex- 


I N like Manner after 


cellent Chalice in his ſa- 
cred and venerable Hands, 


giving thee alſo Thanks, 
he bleſſed it, and gave it 


to his Diſciples, ſaying : 


Take and drink ye all of 
this: N | 


For TH1s 1s THE CHA- 


LICE OF MY BLOOD, OF 
THE NEW AND EVER- 
5 LASTING 
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IK i I KEY As 
MENT: AMYSTERY 
or FAITH, WHICH 
SHALL BE SHE D FOR 
YOU AND FOR MANY 


TOR THE RE MISSION 


r Sins. 


Dien he adores on his Knees the Sacred Bleed, ſaying, 


As often as ye ſhall do 
theſe Things, ye ſhall do 


them in Remembrance of 


me. 


Aſter Ab he ſhews it to the Puple for their Au. 
ration, and then goes on, faying : 


Wy Hercore, O Lord, 
EX . Mme Wy Servants, 
as alſo thy holy People, 


being mindful of the bleſ- 
ſed Paſſion of the ſame_ 


Chriſt thy Son our Lord, 


and of his Reſurrection. 


from Hell, as alſo of his 
glorious Aſcenſion 


excellent Majeſty of thy 
own Gifts and Favours a 
pure Hoſt, a holy Hoſt, 
an unſpotted Hoſt, the 
| holy Bread of eternal 


Life, and the Chalice of 


_ everlaſting Salvation, 


PALM-SUNDAY, 


riam facietis, 


tui, 
ſancta, ciuſdem Crit 


tam beatæ paſſionis, nec 


into 
Heaven, offer to thy moſt 


TESTAMENTI :Myx. 
TERIUM FIDEL, Qu 
PRO VOBIS ET PRO 
MULTIS EFFUNDE. 
TUR IN REMIssI0. 
N EN PECCATORUN, 


Hæc quotieſcumque ſe- 
ceritis, in mei memo- 


9 DE & memore, 
Domine, nos ſerv, 


ſed & plebs tu 
Filii tui Domini noſtii 


non & ab inferis re- 
ſurrectionis, ſed & in 
cœlos glorioſæ aſcenſ: 
onis, offerimus piæ- 
claræ majeſtati tuæ de 
tuis donis ac datis, hol. 


tiam + puram, boftian Ne 
ſanctam, hoſtiam Tim Wc; 
maculatam, panzm fan- 
tum vitæ æternæ, & 
Calicem + ſalutis pel- N 
petuæ. 


«UPRAYE 


* ac ſereno vultu re- 


cepta habere, ſicuti ac- 
cepta habere dignatus 
5 munera pueri tui 
zuſli Abel, & ſaerificium 
patriarchæ noſtri Abra- 
Je, & quod tibi obtu- 


* it ſummus ſacerdos tu- 
> fe. Nuß Melehi ſedech, ſan- 


dum ſacrificium & im- 
maculatam hoſtiam. 


mus, omnipotens 
4%. Deus, jube hæc perferti 


per manus ſancti An- 


geli tui in ſubſime altare 
tum in conſpectu di- 


ery; x f : 
tua NVinæ majeſtatis tuæ; 
% quotquot ex hac al- 


tri aris participatione ſa- 
craſanctum Filii tui 
corpus & ſanguinem+ 
in (umpſerimus, omni be- 


15 nedictione cœleſti, & 


gratia repleamur. Per 
ge eundem Chriſtium Do- 


of. minum noſtrum. A- 


2am Men, i 

1M N Cmmentario pro De- 
nnn. 
e. 1 mento etiam, 


Domine, famulo- 


ſpicere digneris, & ac- 


CUPLICES te roga- 


rum famularumque tua- 


PALM-SUN DA x. | 59 
| -UPRA quæ propitio 


WV HICH vouchſafe ta 


regard with a pro- 


pitious and ſerene Coun- 
tenance, and to accept, as 


thou wert pleaſed to ac- 
cept the Offerings of thy 
Juſt Servant Abel, and the 


Sacrifice of our Patriarch 
Abraham, and the holy 
Sacrifice and unſpotted 


Hoſt, which thy High- 


Prieſt Melehi ſedech ofter'd 


„ | 
WE humbly beſeech 
** thee, Almighty God, 
command them to be car- 
ried by the Hands of thy 


holy Angel to thy Altar 
above, in the Preſence of 


thy divine Majeſty; that 
as many of us, as by this 


Participation A the Altar 
| ſhall receive the moſt ſa- 
cred Body and Blood of 


thy Son, may be fill'd 


with all heavenly Bleſſings 
and Grace. Thro' the 


ſame Chrifl our Lord. 
A 


The Commemoration of tbe 


Dead. 


R Emember alſo, O 
Lord, thy Servants, 
both Men and Women, 


D 2 N. 
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N. and N. who are gone rum N. & N quing 
before us with the Sign præceſſerunt cum ſigm 

of Faith, and repoſe in fidei, & dormiunt u 
the Sleep of Peace. ſomno pacis. 


Here he pauſes a little, to pray for particular Perſm, 


# þ O theſe, O Lord, 
and to all that reſt in 

Chri/t, we beſeech thee to 

grant a Place of Refreſh- 

ment, Light, and Peace. 

Thro' the ſame Chriſt our 
Lord. Amen. 


ſium Dominum no 
trum. Amen. 


| P SIS, Domine, & 

omnibus in Chrijy 
quieſcentibus,locum re. 
frigerii, lucis & paci 
ut indulgeas depreca. 
mur. Per eundem Cin. 


Then he firikes his Breaſt, | faying aloud the fi » 


Words of the joliowing Prayer : 


'F O us Sinners alſo thy 


Servants, hoping in 


the Multitude of thy Mer- 


cies, vouchſafe to grant 


ſome Part and Society 
with thy holy Apoſtles 


and Martyrs, with John, 
Stephen, Matthias, Bar- 
naby, Ignatius, Alexander, 
 Marcellinus, Peter, Felici- 
tas, Perpetua, Agatha, Lu- 
cy, Agnes, Cecily, Anaſta- 


fa, and all thy Saints; 


into whoſe Company we 
| beſcech thee to admit us, 


not regarding our Merit, 


but granting us thy Par- 
don. 


. Lord. By whom, O Lord, 


Thro' Chrift dur 


NOhls quoque pee. 4 
cCatoribus famuli 
tuis, de multitudine mi. 
ſerationum tuarum ſpe. 
rantibus, partem al- 


quam & ſocietatem do- inf 
nare digneris, cum tus 6c! 
ſanCtis apoſtolis & mat. 
tyribus, cum Jann, 7 
Stephano, Matthia, Bar. 
naba, Ignatio, Alexan-W fi 


dra, Marcellino, Petr, 


Felicitate, Perpetua, 4. I fi 
gatha, Lucia, Agnit, I ir 
Cecilia, Anaſtatia, xf 
omnibus ſanctis tuis; Je 
intra quorum nos con- I © 
ſortium non #(iinator ! 


meriti, ſed veniæ, quæ: 
1 5 ſumus, 


ſumus, largitor admit- 
te, Per Chriſlum Do- 
minum noſtrum. Per 
quem hæc omnia, Do- 
mine, ſemper bona cre- 
a, anti ficas, vivificas, 
benedicis, & prafitas 


M edie. er ipſum & 

e. ¶ cum ipſo, & in ipſo, eſt 

ach ub Deo Patri omnipo— 

ca-Wicnti,in unitate Spiritus 

tri. N Sancti, omnis honor 

0. & gloria. 

6 per omnia ſæcula 
ſeculorum. 

dec. K. Amen. 

5 Otemus. 

ſpe⸗ PRzceptis ſalutaribus 

al- moniti, & divina 

do- inſtitutione formati, au- 

tut demus dicere: 

nat. £ 

une, PATER noſter, qui 

ar- es in cœlis: ſancti- | 

xan- ¶ ficeter nomen tuum: 

tro, ꝛdveniat regnum tuum: 

4. fat voluntas tua, ſicut 

ele, in cœlo, & in terra. 


* Panem noſtrum quoti- 


0n- MW & dimitte nobis debita 
ator noſtra, ſicut & nos di- 


PALM-SUNDAY. 


Things. 


dianum da nobis hodie: 
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thou doſt always create, 
ſanctify, quicken, blefs 
and give us all theſe good 
By him, ard 
with him, and in him, is 
to thee, God the Father 
Almighty, in the Unitv 
of the Holy Ghoſt, all 
Honour and Glory. 


Hire he fo aloud : 


V. For ever and ever. 
R. Amen. 


Let us pray. 
] Nftrudted by thy whol- 


ſome Precepts, and fol- 


- lowing thy divine Inſti- 
tution, we preſume to 


ſay : 
O UR e who art 
in Heaven: hallowed 
be thy Name: thy King- 
dom come: thy Will be 
done on Earth, as it is in 
Heaven. Give us this 
Day our daily Bread: and 
forgive us our Treſpaſſes, 
as we forgive them that 
Nas . us: and 
D 3 lead 


| from all paſt, preſent, and 


future Evils; and by the 
 Tnterceſfion of the bleſſed 


and glorious ever Virgin 
Mary, Mother of God, 
with thy bleſſed Apoſtles 
Peter and Paul, and with 
Andreu, and all the Saints, 
mercifully grant us Peace 
in our Days; that by the 
Aſſiſtance of thy Mercy, 
we may be always free 
from Sin, and ſecure from 
all Diſturbance. 


Here * breaks | the Ho | 


| Thro' the IN Feſus 
Chrift our Lord thy Son. 
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Head u us rot into Tempta- mittimus debitoriby{ſÞre2" 
tion : noſtris : & ne nos in tds 
cas in tentationem: | 
R. But deliver us from R. Sed libera nc; 41 
Evil. malo. te 
The Prigſt in a law Voice ſays as follows : . 
„ An * Amen. Ia f. 
J Eliver us, O Lord, ] Jbera nos, quzſy þ 
we beſeech thee, mus, Domine, aff x7, 


omnibus malis, przte. 
ritis, præſentibus & fi 
turis: & intercedent 0 
beata & glorioſa ſemyM 
virgine Dei genitric 
Maria, cum beatis A. 
poſtolis tuis Petro & 


Paulo, atque Andrew, 


omnibus ſanctis, d ; 
propitius pacem in die. F 
bus noſtris; ut ope mi. 
ſericordiæ tuæ ad juli 
a peccato ſimus ſemper f 
liberi, & ab omni per- 
turbatione ſecuri. 


in the Middle, 150 „ : 
fee 


Per eundem Dani 


num noſtrum Jeſun } 
Chriſium Filium tuum, 


Then he breaks Fl a little Piece from one 7 the Part. 
ſaying : | 
Who lives and reigns 


Qu tecum vivit 1 
regnat { 


PAILM- SUN D Ax. 63 

1 Wreonat in unitate Spiri- with thee in the Unity 
[tus Sancti Deus. of the Holy G! oſt one 

* | God. 
"_ iter which, He laing the little Piece over the Chalice, 
he jays aloud : 
. Per omnia ſæcu- V. For ever and ever. 
la ſæculorum. | | | 
K. Amen. R. Amen. 


He makes the Sign of the Croſs thrice over the Chalice 
with the Its Piece, whilſt he ſays aloud: 


V. Pax Domini fit V. The Peace of our 


| ſemper vobiſcum. Lord be always with you. 
R. Et cum ſpiritu R. And with ty 590 
tuo. rit, 


| Den he puts the little N into the Chalice, ſaying 


in a lei Voice: 


conſecratio Corpo- and Conſecration of 


ni noſtri 7eſu Chriſti, our Lord Jeſus Chriſt be 


in vitam æternam. A- Life Wan Amen. 


Mer this, bowing down, he knocks his Breaf tric, 
ſaying aloud: 


di: miſerere nobis. of the World: have Mer- 
Cy on us. 

* Dei, qui tol- Lamb of God, that ta- 

18 peccata mundi: mi- keſt away the Sins of the 

4cſerere nobis. World: have Mercy on us. 
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H commixtio & M AY this Mixture 


5 
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Þ ris & Sanguinis Domi- the Body and Blood of 


fiat accipientibus nobis to us that receive them 
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64 
Lamb of God, that 


takeſt away the Sins of lis peccata mundi: do. 
grant us 


the World: 
| Peace. 


The fellmwing Prayers are ſaid in a low Voice: 
Domine Jeſu Chr. 


Lid, Jeſus Chriſt, who 
didſt ſay to thy A- 


poſtles: I leave you Peace, 


give you my Peace re- 
gard not my Sins, but the 
Faith of thy Church: and 
vouchſafe to grant it 
Peace and Union accord- 
ing to thy Will. Who 
liveſt and reigneſt God 
for ever and ever. Amen. 


PAL M- SUN PDA x. 


am do vobis : 


Agnus Dei, quo ti. 


na nobis pacem. 


te, qui dixiſti A- 
poſtolis tuis: Pacem ri. 
linquo vobis, pacem ni. 
Ne reſpi. 
Clas peccata mea, {ed 
fidem Eccleſiæ tuz: 
eamque ſecundum vo- 
luntatem tuam pacih- 
care & coadunare dig- 
neris. Qui vivis & reg- 
nas Deus, per omni 
ſecula ſæculorum. A- 
men. 7 


In folemn Maſſes, hes this Prayer, the Pris kiſu 
the Deacon, ſaying : 


. Peace be with thee. 


J. Pax tecum. 


To which the Deacon anſwers : 


R. And with thy Spi- 
Tit, 
1. Jeſus Chrift, Son 
| of the living (20d, 


who, according to the 


Will of the Father, and 


by the Co-operation of 
the Holy Ghoſt, didft thro? 


thy Death give Life to. 


| Fn Ft cum ſpiritu 


Don Wm Chilli, 

Filii Dei vivi, qui 
ex voluntate Patris, co- 
operante Spiritu Sancto, 


per mortem tuam mun- 


dum vivificaſti: libera 
me per hoc ſacro- 
| = : ſanctum 


tol. 
do. 


fl 


| P Erceptio 


i intum corpus & ſan- 


guinem tuum, ab om 


1 Fb iniquitatibus me- 


555 & univerſis malis; & 


ſac me tuis ſemper in- 


bærere mandatis, & A 
te nunquam ſeparari 
re Qui cum eo- 
dem Deo Patre & Spi- 
tu Sancto, vivis & 
legnas Deus in ſæcula 


| (ſeculorum. Amen. 


corporis 
tui, Domine Jeſu 


Cbriſte, quod ego indig- 
nus ſumere preſumo, 
non mihi proveniat in 
| judicium & condemna- 
tionem; ſed pro tua pie- 
| tate profit mihi ad tu- 
tamentum mentis & 
corporis, & ad mede- 
lum percipiendam. Qui 


Vivis & regnas cum Deo 
Patre, f in unitate Spiri- 


| tus Sancti Deus, per 
omnia ſæcula ſæculo- 


Tum. Amen. 


PALM-SUNDAY: 


the World: deliver me 
by this thy moſt ſacred 


Body and Blood from all 
my Iniquities, and from 


all Evils ; make me always 
Wender to thy Command- 

ments, and never ſuffer 
me to be ſeparated from 
thee. Who with the 
ſame God the Father and 
Holy Ghoſt, liveſt and 


_ reigneſt God for ever and 


ever. Amen. 


L E 1 not the receiving | 
O Lord 


of thy Body, 


Jeſus Chr iſt, which I un- 
worthy perſume to take, 


turn to my judgment and 


Condemuation ; but thro? 


thy Mercy let it be an ef- 
fectual Security and Cure 


of my Soul and Body. 


Who with God the Fa- 


ther and the Holy Ghoſt, 


liveſt and reigneſt one 


God, for ever and ever. 
Amen. 


Taling ue Hoſt in his Hands, he ſays : 


| PAnem cceleſtem ac- 
_ cipiam, & nomen 


| Domini invocabo. 


I Will take the heavenly | 
Bread, and invoke the 


Name of the Lord, 


Ds Then 
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WHAT fhall I return 


_ everlaſting. Amen. 
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Then ſtriking lis Breoft thrice, he ſays thrice the i 
lowing Words, ſpeaking the firſt Words aloud: 
J ORD, I am not wor- DoOmine, non (uſ 


thy, that thou ſhould'ſt dignus, ut inte 
enter under my Roof; ſub tectum meum; & 


but ſay only the Word, tantum dic verbo, 
and my Soul ſhall be ſanabitur anima mer 


heal'd. 


Aſter tbis he receives the B. Sacrament, ſaying fr 
"BE Body of our Lord C ORPUS Domu 


Jeſus Chrift preſerve V noftri Jeſu Chri 


my Soul to Life ever laſt- cuſtodiat animam me 
am in vitam æternan 


ing. Amen. 


After a little Pauſe to mediate on tha Bleſſing receivi * 
He gathers up the Fragments, and puts them into 1h 


Chalice, ſaying in the mean Time 


to the Lord, for Domino, pro om: 
all that he has given me? nibus quæ retribuit m. 


I will take the Cup of hi? Calicem falutari | 
Salvation, and invoke the accipiam, & nomen 


Name of the Lord. I Domini invocabo. Lau- 


will invoke the Lord by dans invocabo Domi- 
praiſing him, and I ſhall num, & ab inimicis 


be ſafe from my Ene- meis ſalvus ero. 


mies. 


_ Then he receives the Sacred Blood, ſaying firſt : 


| HE Blood of our QAnguisDomininokt 


Lord - Jeſus Chrift Jeſu Chriſti cuſto- 


preſerve my Soul to life diat animam meam in 
vitam æternam. Amen. 
5 e 


UID retribuan i 


UOD ore ſump- 


pura mente capiamus, 
& de munere tempora- 

li fiat nobis remedium 

ſempiternum. 


PALM- SUN DPA x. 


Tz 0 foe Clerk pours Wine into the Chalice, he 
| Jays: 


ſimus, Domine, 


67 


WW Hat we have taken 
with the Mouth 


O Lord, may we receive 
with a pure Heart, and of 
a temporal Gift may it 


prove an everlaſting Re- 
Fs 


mu VV, it be waſhes bs Fingers over the Chalice with 


ah Mine and Water, he ſays : 


me. 8 COrpus tuum, Do- 
FT mine, quod ſumpſi, 
K ſanguis, quem potavi, 


is; & præſta, ut in me 
non remaneat ſcelerum 
macula, quem pura & 
ſancta refecerunt ſacra- 
menta. Qui vivis & 


lorum. Amen. 


non poteſt hic calix 
tranſire, niſi bibam il- 
lum, fiat voluntas tua. 
V. Dominus vobiſ- 
_ 


tuo. 


ceived, 
adhæreat viſceribus me- 


regnas in ſæcula ſecu- 


Communio. Pater, ſi 


vou. 
1 And with thy Spi- 


R. Et cum fpiritu 
| 8 kit. 


] ET thy Body,O Lord, 
— which I have re- 
and thy Blood, 
which | have drank, con- 
tinue in my Bowels and 
rant, that no Stain of 
in may remain in me, 


who have been refreſh'd_ 


by thy pure and holy 
Myſteries. Who liveſt 
and reigneſt for ever and 
ever. Amen. 


| Then the Boot is moved to the Epiſlle Side of the 
| Altar, where he ſays aloud, as follows : 


The Communian, Fa- 
ther, if this Cup cannot 
paſs away, unleſs I drink 
it, thy Will be done. 

J. The Lord be with 


Let 
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let our Vices be deſtroyed, 
and our juſt Deſires ful- 
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Thee, and by thy Mercy 


68 PALM- 8 U 
Let us pray. 


BY the Virtue of this 
- Myſtery, O Lord, 


filled. Thro' our Lord Je- 


ſus Chriſt thy Son, Who 
with Thee and the Holy ſum Chriſtum Filium u. 
um, qui tecum vivit & 


Ghoſt lives and reigns one 
God for ever and ever. 


N. Amen. 


Vi. The Lord be with 


vou. 


. 


K. And with thy Spi- 


„ is Melo the 
Lord. e 


N DAV. 
Oremus. The 
PER hujus, Domine + 
operationem myſle. | F 
rii, & vitia noſtra pur. pot 
gentur, & juſta defide. Pil 
ria compleantur. be zus 


Dominum noſtrum 7. 


regnat in unitate Spit. 


_ tus Sancti Deus per om- Þ 
nia ſæcula ſeculorum, 
R. Amen. 
J. Dominus vobiſ. 
cum. tu 
R. Et cum ſpiritu 
tuo. | * 
V. Benedicamus Do- 4 
—_— 
Ke. Deo gratias. " 


R. Thanks be to God. 


aus in à low Voice: 


L ET this Acknowledg- 


ment of my Subjec- 


After this, bowing in the Middle of the diu, «| 1 
] 
| 
( 


tion, O holy Trinity, be 
_ pleaſing to Thee, and 
grant, that this Sacrifice, 
which I unworthy have 


offer'd to thy Divine Ma- 
jeſty, may be acceptable to 


be propitiatory for me, 


and all that J have offer'd 
it. for, Thro' Cltift our 


ſta, ut ſacrificium, quod 


dignus obtuli, tibi fit 


lud obtuli, ſit, te miſe- 


PLaceat tibi, ſand 
Trinitas, obſequium 
ſervitutis meæ, & præ- 


oculis tuæ majeſtatis in- 


acceptabile, mihique, & 
omnibus, pro quibus il- 


rante, propitiabile. Per 
Chriſlum Dominum 
noſtrum. Amen. 


Then 


L 


e 
EK. Et cum ſpiritu ä 
tuo. 
1 vida ſancti E- 
| vangelil ſecundum Jo- 
annem. 


mine. 
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l Then kiſſmg the Altar, and turning to the People, 


he bleſſes them, ſaying aloud : 


Benadicat vos omni- 


Almighty God, Father, 


potens Deus, Pater, & Son, and Holy Ghoſt, 


f Filius, & Spiritus Sanc- 
tus. 


K. Amen. 


bleſs you. 
R. Amen. 


After which he goes de the Goſpel fide of the Altar; 


and there he ſays aloud : 


JV. Dominus vobiſ- 


R. Gloria tibi, Do- 


Nprincipio erat Ver- 

bum, & Verbum e- | 
Word was with God, and 
God was the Word, This 


rat apud Deum, & De- 


us erat Verbum. Hoc 


erat in principio apud 
Deum. Omnia per ip- 
| ſum facto ſunt, & ſine 
ipſo factum eſt nihil 
quod factum eſt; in ip- 
ſo vita erat, & vita e- 
rat lux hominum: & 
lux in tenebris lucet, 


& tenebra eam non 


comprehenderunt. Fuit 
homo miſſus à Deo, cui 


prehend it. 


V. The Lord be with c 


you. 


R. And with thy Spi- 
rit. 

J. The Beginning 9 
the Holy Goſpel accord- 
ing to St. John, 

R. Glory be to Thee, 
g 5 


N the Beginning was 
the Word, and the 


was in the Beginning 
with God. All Things 
by him were made, and 


without him was made 


nothing that was made ; 
in him was the Life, and 
the Life was the Light of 
Men : and the Light 
ſhines in Darkneſs, and 
Darkneſs did not com- 
A Man was 

_- ſent; 
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ſent from God, whoſe 
Name was John. This 
Man came for a Teſti- 
mony, to give Teſtimon 
of the Light, that all 
might believe thro' him. 
He was not the Light, 
but was to give Teſtimo- 
ny of the Light. There 
was a true Light, which 
enlightens every Man 
that comes into this 
World. He was in this 
World, and the World 


was made by him, and 


the World knew him not. 


He came into his own, 


and his own received him 


not. But he has given 


Power to become the 
Children of God, to as 
many as have received 
him, to thoſe that believe 
in his Name : who are 
not born of Blood, nor 
of the Will of Fleſh, nor 
of the Will of Man, but 
of God. And the Word 


was made Fleſh, and 
dwelt in us: and we have 
ſeen his Glory, the Glory 


as it were of the only be- 
gotten Son of the Fa- 


ther, full of Grace and 


ä 
K. Thanks be to God. 


perhiberet de luming, 


nomen erat Joanne. 
Hic venit in teſtimo- 
nium, ut teſtimonium 


ut omnes crederent pet 
illum. Non erat ille 
lux, ſed ut teſtimoni. 
um perhiberet de ly. 
mine. Erat lux vera, © 1 
que illuminat omnem 

hominem venientem in © 
hunc mundum. InÞ 


mundo erat, & mun- 


dus per ipſum factus eſt, | 
& mundus eum non © 

cognovit. In propria 1 i 
venit, & ſui eum non 
receperunt. Quotquot 
autem receperunt eum, 

dedit eis poteſtatem i- 
lios Dei fieri, his qui 
credunt in nomine ejus: 
qui nox ex ſanguinibus, 
neque ex voluntate ca- 
nis, neque ex volunta- 
te viri, ſed ex Deo nati 
ſunt, Et Verbum caro 
factum eſt, & habitavit 
in nobis: & vidimus 
gloriam ejus, gloriam 


quaſi unigeniti a Patre, 


plenum gratiz & veri- 
tatis. | 


X. Deo grati ae. 
Ba is to 
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After Our Father and Hail Mary ſaid in klaue, 


all fland, and the Prieft ſays aloud : 


„D kus, in adju- 


torium meum 


intende. 
R. Domine, ad ad- 


juvandum me feſtina. 
Gloria Patri, & Fi- 


lio, & Spiritu Sancto. 
Sicut erat in principin, 
& nunc, & ſemper, & 


in ſæcula ſzculorum. | 


Amen. 


Laus tibi, Domine, 
Rex æternæ gloriz, 


minus, 


 AntiphmaDixit Do- 


F.0D Gad, come to my 


Affiſtance, 


R. O Lond, 
haſte to help me. 
Glory be to the Fa- 
ther, and to the Son, and 


make 


to the Holy Ghoſt. As 


it was in the Bogining, is 


now, and ever ſhall be, 
World without End. A- 


men. 


Glory. 
The Antiphon. The Lord 
_—_ 


PSALM 109. 


D IXIT Domiaus 


Domino meo : 
ſede a dextris. 


Donec ponam inimi- 


T HE Lord ſaid to my 
Lord : 
Right hand. 
Until [ make thy Ene- 
mies 


Praiſe be to thee, O 
Lord, King of eternal 


ſit on my 


n 
— 


: — 


—— 
— en 


n 
les So 
7: 


— 1 N 
n 
- 


4 . 1 l . — — 2 d 

. 7 . r Jo. S . > ER as ? 

——— —— —⅛ CCC IT ES = 28 8 
„ c e eee ee eee 3 * | 


n 


— Ade — 


4 


| 
i 


122 
n 


N RK 2 — N. Ds 


Jo. 
mies the Footſtool of thy 
Feet. 

The Lord will ſend the 
Scepter of thy Power out 
of Son e rule thou in the 
middle of thy Enemies. 


Dominion ſhall be with 
thee in the Day of thv 
Power in the Brightneſs 
of the Saints: from my 


ſtar I begat thee, 


it ſhall not repent him, 
thou art a Pricſt for ever : 
according to the Order 
of Melchiſedech. 

The Lord on thy 
| Right-hand has ſubdued 


Wrath. 


ons, compleat their Ruin, 
and cruſh the Heads of 
many on the Earth, 

He ſhall drink in the 
Way out of the Brook, 


alt his Head. 
ther, Ce. 
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Womb before the Day- 
The Lord ſwore, and 


Kings in the Day of his 


He ſhall judge Nati- 
bus, 


in terra multorum. 


and therefore he ſhall ex- 


Glory be to the Fa- 


Tlis Verſe is ſaid at the End of all Pſalms, wher it 


15 not otherwiſe noted. 


cos tuos ꝰ ſeabellum be- | 7 4 
dum tuorum. 6 3 
Virgam virtutis tux | 1 


emittet Dominus ex 
Sion dominare in me- 
dio inimicorum tuo-— 
rum. 


Tecum principium 

in die virtutus tuæ in 
ſplendoribus ſanctorum: a” 
ex utero ante lucife- I In 
rum genui te. * 
Jarwic ee & 8” 
non pœnitebit eum: & 3 — 
tu es facerdos in ætet- ... 
\ - a fc 
num ſecundum ordi-  : | 
nem Melchiſedech. ; 15 
Dominus a cextris i 
tuis * confregit in diz I 2 
ire ſue reges. = 
Tudicabit' in nationi- 0 


impiebit ruinas, 
* & conquaſſabit capita 


De torrente in via 


bibet, * propteria ex- 
altabit Caput. 


Gloria Patri, Sc. 


Aut. 
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Ant. The Lord ſaid to 


pi Ant. Dixit Dominus 
Domino meo: ſede a 
* dextris melts. 


Ant. Fidelia. | 


PSALM 


b 
. (Onfitebor tibi, Do- 


mine, in toto cor- 


de meo, * in conſilio 
© juſtorum, & congrega- 


ni: * exquiſita in om- 
nes voluntatus ejus. 
Confeſſio & magni- 


| ficientia opus ejus: & 


| juſtitia ejus manet in 
ſæculum ſæculi. 
Memoriam fecit mi- 
rabilum ſuorum miſe- 
| ricors 
Dominus * eſcam de- 
| Cit timentibus ſe. 


Memor erit in ſæcu- 


| culm teſtamenti ſui : 
| virtutem operum ſuo- 


| ſuo, 

We det illis heredi- 
| tatem Gentium : * ope= 
ra manuum ejus veritas 
& judicium. 


Magna opera Domi- 


& miſereator 


my Lord: 
Right- hand. 
Ant, F aithful. 


Sit on my 


110. : 
I Will praiſe thee, O 
Lord, with all my 


Heart, in the Council of 


the Juſt, and in the Con- 


5 ge , orgs | 
reat are the Works 


of the Lord : prepared for 
all his Deſigns, 


His Work deſerves 


Praiſe and Magnificence: 
and his Juſtice continues 
for ever and ever. 


The Merciful and com- 


paſſionate Lord made a 


Memorial of his Won- 


ders: he gave Meat to 


thoſe that feared him. 


He will be mindful of 
* his Covenant for ever: 
he will ſhew to his Peo- 
| rum annuciabit populo 


ple the Power of his 
Works. 


So as to give them the 


Inheritance of the Gen- 
the Works of bis 
Hands are Truth wo 


tiles : 


* 5 


All 
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All his Commandments 
are faithful, eſtabliſhed 
for ever and ever, made 
in Truth and Equity. 
He ſent Redemption to 
his People : he command- 


ed that his Covenant 
ſhould be for ever. 


Holy and terrible is his 


Name: the Fear of the 


Lord is the Beginning of 


: Wiſdom. 


All have a good Un- 
derſtanding that do ac- 
cording to it: his Praiſing 
continues for ever and 


ever. 


Ant. Faithful are all his 


Commandments, eſta- 


bliſhed for ever and ever. 
Ant. In his Command 
ments. Ts | 


PSALM 


Bete is the Man that 


fears the Lord: he 
{hall have a great Af- 


fection for his Command- 
ments. 


His Seed ſhall be migh- 
ty on the Earth: the Ge- 


neration of the Righteous 
ſhall be bleſſed, 


Glory and Riches are 
in | Kig Houſe ; : and his 


mata in ſæculum ſæcul. : ju 


mis. 


domo ejus * &juſtitia 


Fidelia omnia man. 
data ejus : confirmatait 
ſæculum ſæculi, * fad; 


N 1 
in veritate & æquitate. pris 
Redemptionem mii mi 
populo ſuo: * mand. & j 
vit in æternum teſt. 
mentum ſuum. mit 
Sanctum & terrible W gi; 
nomen ejus; “ initiunW in 
ſapientiæ timor Do tc 
mini. | vet 
Intellectus hom om. 
nibus facientibus eum: er 
laudatio ejus mana gn 
in ſæculum ſæculi. * 
Ant. Fidelia omni ſp 
mandata ejus, confi· cc 


Ant. In mandatis. I bi 


III. 

BFatus vir qui timet 
Dominum : * in 

mandatis ejus volet Nie 


Potens in terra eit 
ſemen ejus: generatio 
rector um benedicetur, 


Gloria & divitie is 


ejus . 


alle 
atain 
fach 
tate, 
miſt 
Ind. 
eſtz. 


(idle 


| ſperare 


peribus: 
manet in ſæculum ſæ- 


| ejus manet in ſæculum 
| ſxculi. 


Exortem eſt in tene. 


bris lumen rectis : 
miſericors & — 
& juſtus. 


Jucundus homo qui 


miſeretur & commodat, 
f diſponet ſermones ſuos 
in judicio: * quia in 
kæternum non commo- 
vebitur. 

In memoria æterna 
erit juſtus : * ab auditi- 
one mala non timebit. 


Paratum cor ejus 


bitur, donec deſpiciat 

inimicos ſuos. 
Diſperſit, dedit pau- 

juſtitia ejus 


culi, * cornu ejus ex- 
altabitur in gloria. 
Peccator videbit & 
iraſcetur, dentibus ſuis 
fremet & tabeſcet: * 
deſiderium peccatorum 
peribit. | 
Ant. In mandatis e- 
jus cupit nimis. 
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with 


in Domino, 
confitmatum eſt cor e- 
jus: * non commove- 


to the Poor: 


75 


Juſtice abides 1 ever 
and ever. 

Light is riſen up in, 
Darkneſs to the Righte- 
ous : he is merciful and 
indulgent and juſt, _ 

Pleaſant is the Man 
that is merciful and lends, 
that ſhall uſe his words 
udgment : for he 
ſhall not be moved for 
ever, | 
The juſt Man ſhall be 
in eternal Memory: he 


ſhall not fear at the hear- 


ing of Evil. 

His Heart is ready to 
hope in the Lord, his 
Heart is confirmed: he 
ſhall not be moved whilf 
he looks down on his E- 
nemies. | 

He diſtributed, he gave 
his Juſtice 
remains for ever and ever, 


his Power ſhall be exalted 


in Glory. 
The Sinner ſhall fee 


and be angry, he ſhall 


gnaw his teeth and pine 


away: the Deſire of Sin- 
ners ſhall periſh. 


Ant. In his Command- 
ments be has great De- 


licht. 
Ant. 
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Ant, Let the Name of 
the Lord. 


PSALM. 


: PRaiſe the Lord, ye 
Children, praiſe ye 

the Name of the Lord. 
Be the Name of the 


Lord bleſſed, from this 


preſent, and for ever. 


Fi rom the riſing of the 


Sun to the going down, 


the Name of the Lord is 
laudable. 


The Lord is high a- 


bove all Nations, and his 


Glory above the Heavens. 
Who is as the Lord 


our God, that dwells on 
High in Heaven, and be- 


. the low Things in 
Earth? 


" Raiſng up the needy 


Man from the Earth, and 
lifting up the poor Man 
out of the Dung. 

To place him with 
Princes, with the Princes 
of his People. 

Who makes the 1 


ren Woman to dwell in 


a Houſe, a joyful. Mo- 
ther of Children. 


Ant. Sit nomen Do. 5 
mini. cula. 
17 
112. mus. 


| Avdate, pueri, Dov 


minum, “* laudate 
nomen Domini. 


Sit nomen Domini * 
benedictum, * ex hee de x 
nunc, et uſque in ſz. WW 
culum. 7 | n 

A ſolis ortu uſque ad 1 
occaſum, * laudabile ſan 
nomen Domini. 


Exeelfus fuperomnes EY 
gentes Dominus, & 


ſuper ccelo gloria ejus. 


Quis ſicut Dominu vt 


Deus noſter, qui in al- e 
tis habitat,“ & humilia 


reſpecit in ccelo & in 
terra ? 

Suſcitans à terra ino- 
pem, & de ſtercore eri- 
gens payperem. | 


Ut collocet eum cum 
principibus,* cum prin- 
cipibus populi ſui. 


Qui habitare facit 
fterilem in domo, “ 


matrem filiorum lætan-· 
n 


. Let the Name of : 


Ant. Sit nomen do- 
bs mini 


1 


mini benedictum in ſæ- 
| cula. 
Ant. Nos qui vivi- 


N exitu coe de - 
gypto, * domus Jacob 


| 1 barbaro; 


| Fafa eſt p Judæa 


ſunctificatio ejus, * 1/- 


rael poteſtas ejus. 


Mare vidit & fugit; 


FJordanes converſus 
eſt retroſum. | 

5 Montes exultaverunt 
ut arietes, * & colles ſi- 
cut agni ovium. 


Quid eſt 4 mare, 
quod fugiſti? * & tu 


| fordanes quia conver- 


ſus es retrorſum ? 


Montes exultaſtis ſi- 


cut arietes, & colles 


ſicut agni ovium. 


A hols Domini mo- 
ta elt terra, “ a facie 


Dei Jacob. 


Qui convertit pe- 
tram in ſtagna aqua- 


Lord 


 MmovV ed, 
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the Lord be bleſſed for 
ever. 


Ant. We that live. 


PSALM 113. 


JN the coming forth 
of Iſrael out of E- 


gypt, of the Houſe of 


acob from a barbarous 
eople; 

Judæa was made his 
Sanctification, Vrael his 
Dominion. 

The Sea ſaw and fled; 


the Jer dan was turned 
backward. 


The Moutains leaded - 
as Rams, and the little 


Hills as the Lambs of | 


Sheep. 


What ails thee, 0 


Sea, that hou didſt flee ? 


and thou, O Jordan, that 
thou wert turned back» 


ward? 


Ye mountains leaped as 
Rams, and ye little Hills 
as the Limbs of Sheep. 

At the race of the 
the Earth was 

at the Face of 
the Gud of Jacob. | 

Who tur-, d the Rock 
into Fools ot Waters, and 

: the 
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the hard Stone into Foun- 
tains of Water. 

Not to us, O Lord, 
not to us; but to thy 
Name give the Glory; 

For thy Mercy and thy 
Truth; leſt at any Time 


the Gentile ſay, Where 


is their God? 


But our God is in 

Heaven: he has done 
all Things whatever he 
would. 
The Idols of the Gen- 
tiles are Silver and Gold, 
the Works 
Hands. 


They have a Mouth 
and ſhall not ſpeak : they 


have yet and ſhall not 
ſee. 


ſhall not hear : they have 


Noſtrils and {hall not 


ſmell. 

They have Hands and 
ſhall not handle: they 
have Feet and ſhall not 
walk : they {hall not cry 
in their Throat. 

Let them that make 
them become like to 
them; and all that con- 


_ fide in them. 


The Houſe of Iſrael 
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of Mens 


They have Ears pry 


palpabunt : 


rum, * & rupem in |&: 
fontes aquarum. 5 


Nen nobis, Domine, 
non nobis; ſed nomini 
tuo da gloriam; 

Super miſericordia 
tua & veritate tua; 
ne quando dicant Gen- 
tes, Ubi eſt Deus eo- 
rum; 

Deus autem noſter 
in cælo: * omnia quæ- 
cunque voluit fecit. 


Simulacra Gentium 


argentum & aurum, “ 
opera manuum homi- 


num. 
Os habent & non lo- 
quentur: * oculos ha- 


bent & non videbunt. 


a liabent & non 
audient: * nares habent 


& non odorabunt. 


Ma babent & non 
pedes ha- 
bent & non ambula- 
bunt: * non clamabunt 
in gutture ſuo. 

Simillis illis fant qui 


faciunt ca; * & omnes 
qui confidunt in eis. 


Domus {/rael ſpera- 
Pry nr os Ton ol 
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hit in Domino : ad- 
Jutor eorum & protec- 
For eorum eſt. 
Domus Aaron ſpera- 
4 it in Domino: * ad- 
jutor eorum & protec- 
tor corum eſt. 
Qui timent Domi- 
= ſperaveruntin Do- 
mino: * adjutor eorum 
85 protector eorum eſt. 
Dominus memor fuit 
noſtri: * & benedixit 
nobis. 
n : Benedixit Jovani 2 
* rael : * benedixit do- 
© mui Aaron, 
” Benedixit omnibus 
qui tement Dominum, “ 
puſillis cum majoribus. 


5 
Pi 


per vos: * ſuper vos & 
| ſuper filios veſtros. 
* BenediCti vos a Do- 


& terram, 
nKF Calum cal Boni 
no: * terram autem 
„edit filits bominum. 
it „ e 
Non mortui lauda- 
bunt te, Domine: *ne- 


que omnes qui deſcen- 
| Cunt in inſernum. 
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of Ißrael: 
the Houſe of Aaron. 


Adjiciat Dominus ſu- 


mino, * qui fecit cœlum 


79 
has hoped in the Lord: 
he is their Helper and 
their Protector. 

The Houſe of Aaron 
has hoped in the Lord: 
he is their Helper and 
their Protector. 

They that fear the Lord 


have hoped in the Lord: 


he is their Helper and 
their Protector. | | 

The Lord has been 
mindful of us: and has 


bleſſed us. 


He has bleſſed the Houſe 
he has bleſſed 


He has bleſſed all that 
fear the Lord, the little 


with the great. 


The Lord add upon 
you: upon you and upon 
your Children. | 

Be you bleſſed by the 
Lord, who made Heaven 
and Earth. 

The Heaven of Hea- 
vens belongs to the Lord: 
but the Earth he has 


given to the Children of 
Men. | 
The Dead ſhall not 

praiſe thee, O Lord: nor 
all they that go down in- 


. But 


/ 


to Hell. 
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But we that live bleſs Sed nos qui vivimu 
our Loi d, from this Time benedicimus Domines# 


and for ever. hs ex hoc nunc & uſque 
| in ſæculum. 
Ant. We that live bleſs - Ant. Nos qui vii. 
our Lord. 1 ut mus benedicimus Do- 
mino. 


5 De little Chapter, Phil. 2. 
keen, let this Sen- F Rates, hoc enim 


| timent be in you, ſentite in vobis, quod 
which was alſo in Feſus & in Chrifto Feju; qui 
Chrift, who when he was cum in forma Dei eflet 
in the Form of God non rapinam arbitratuz 
_ thought it not Robberythat eſt eſſe ſe æqualem Deo 

he was equal to God; but ſed ſemitipſum exina- 
he emptied himſelf, taking nivit, formam ſervi ac- 
the Form of a Servant, cipiens in fimilitudi- 
being made to the Like - nem hominum factus, 
neſs of Men, and in habit & habitu inventus ut 


found as a Man, homo. 
The Hymn. Hymnus. 
B the * En- 18 Regis pro- 
ſigns fly, deunt, 
Bearing the Croſs's WI. Fulget Crucis Mykt- 
+3; 0092 rium: 
Where Life itſelf did Qua vita mortem per. 
Death endure, tulit, 
And by that Death did Et morte vitam protu- 
Life procure. ; Int; | 


A cruel Spear let out a Quz vulnerata lanceæ 
| Flood . ** 
Of Water mix'd with. Mucrone diro, crimi- 
ring Blood. e 

2542. © = 


yy ; t nos lavaret ſordi- 
: bus, 
Jue 


Magnavit unda & fan- 
guine. 

Impleta ſunt que con- 
cinit, 


Dicendo Nationibus, | 


im 
1 Negnavit a ligno Deus. | 
ui We 

e Arbor decora & fulgi- 
0 {Ornata regis purpura, 
1 [EleQta digno flipite 

- 

5, i Tam ſancta membra 
* tangere ? e his.) 


Beata, cujus brachiis 


| Pretium pependit ſæ· 


culi, 
. Statera facta corporis, 
| Tulitque prædam tar- 
"ÞB tari. 
= O crux ave ſpes unica, 
„Hoc paſſiones tempore : 


| Piis adauge gratiam, 


h Reiſque dele crimina. 


i David fid eli carmine, 
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Which guſhing from the 
Saviour's Side, 

Drown'd our Offences in 
the Tide. | 

The Myſtery we now 
unfold, 

Which Done faithful 
Verſe foretold 


Of our Lord's Sino, 


whilſt we ſee 


God ruling Nations from 
a Tree. 


O lovely Tree, whoſe. 


Branches wore 


The Royal Purple of his 


Gore : 


How glorious does thy 


Body ſhine, 


Supporting. Members ſo 
divine 


| The World's bleſt Bal- 


lance thou wert made, 
Thy happy Beam its Pur- 
chaſe weigh'd, 


And bore his Limbs, who 


ſnatch'd away 
Devouring Hell's expeR- 
ed Prey. .- - 
Hail, Croſs, our Hope, 
on thee we call, 


Who keep this mournſul 


Feſtival: 


Grant to the Juſt Increaſe 


of Grace, | 


And ev'ry Sinner's Crimes 


efface. 


5 Bleſt 5 


. 

* 
i 
= 
[2 
5 

1 
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4 
bk 
1 
4 
al 
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1 
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22 

Bleſt Trinity, we Praiſes 

ſing . 

To thee, from whom all 
Graces ſpring : 


Celeſtial Crowns on thoſe. 


beſtow, 

Who conquer by the 

Cetoſs below. Amen. 
J. Deliver me, O Lord, 

from the wicked Man. 


Man, deliver me. 


The Canticle of the Bleſſed 

Virgin Mary, Luke 1. 

M9 Soul magnifies the 
Lord. 


And my Spirit has re- 


joiced in Go my Savi- 
our. 

Becauſe he has regard- 
ed the Humility of his 
Hand maid : for behold 
from henceforth all Ge- 


nerations ſhall call me 


Bleſſed. 


Becauſe he that is migh- 


ty has done great Things 


for me: and his Name is 


holy. 


from Generation to Ge- 


neration to thole that fear 


him. 
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lo. 
R. From the unjuſt . 


MAlsnificat * anim; ; 


And his Mercy | is ſhewn 


Te, fons ſalutis Trini. 
tas, 
Collaudet omnis foiti 5 
tus: 
Quibus crucis victori. 
Largiris, adde præmi. 
um. Amen. | 5 
JV. Eripe me, Do- 


mine, ab homine ma. 


R. A viro iniqu 5 
eripe me. 45 


Canticum Beate Mata 
5 Virginis, Luc. I 5 


mea Dominum. 
Et exultavit ſpiritu 


meus: * in Deo ſalu- 
tari meo, 3 
Qui reſpexit humi- ten 
litatem ancillæ ſux : # par 
ecce enim ex hoc ber Nac 
tam me dicent omnes Ncip 
nene. 1 
Quia fecit mihi mag- ¶ qui 


na qui potens eſt: * 
ſanctum nomen cjus. 


Et miſericordia ej 


a progenie in progenites d 
* timentibus eum. ; 


Feci 


I, 


u 


„ 


; donis : 
miſit inanes. 


rum ſuum: 
miſericordiæ ſuæ 


| Fecit potentiam in 
Poache ſuo: “ diſperſit 
Ti bos mente cordis 


Jul. 


| Depotui potentes de 


| ſede, * & exaltavit hu- 
Pie. 


Eſurientes implevit 


Suſcepit Iſrael pue- 


Sicut locutus eſt ad- 
Epaties noſtros, Abra- 


bam, & ſemini ejus in 
Eſzcula, . 
1 Ant. Cœenantibus au- 
tem illis, accepit Ze/us 
panem, & benedixit, 


ac fregit, deditque diſ- 
cipulis ſuis. 


J. Chriſtus factus eſt 


pro vobis obediens uſ- 
que ad mortem. 


Pater noſter, tetum 


ab filentto. 


lat. Seriptum eſt 


enim, percutiam paſ- 
torem, & diſpergentur 
oves gregis: poſtquam 
autem reſurtexero, p 4K — 
cedam vos in Calilæum: 


* & divites di- 


recordatus 
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He has ſhewn Strength 


in his Arm: he has diſ- 


perſed the Proud in the 
Imagination of their 
Hearts. 

He has depoſed the 
Mighty from their Seats, 


and has exalted the Hum- 


ble. 

The Hungery he has 
fill'd with good Things: 
and the Rich he has ent 
away empty. 


He has protected his 


Servant 1/rael, remember- 
ing his Mercy. 


As he ſpoke to our Fa- 
thers, to Abraham, and his 
5 for ever. 


Ant. As they were at 


Supper, Jeſus took Bread, 
and bleſs'd it, and broke 


it, and gave it to his Diſ- 


ciples. 


V. Chrift became obe- 


dient for us unto Death. 


Ol Father, all . in Si- 


lence. 


Ant. For it is written, 
1 will ſtrike the Shepherd, 


and the Sheep of the 
Flock ſhall be diſpers'd : 
but after I ſhall riſe again, 


I will go before 1 into 
E 2 8 Cele; 


' 

1 

ö 
+ 


8% De Vesrers for PaLm-SunDay, 


Galilee: There you ſhall 


ibi me videbitis, dict 


ſee me, ſays our Lord, Dominus. 


The PRAYE | © 


A Lmighty and ever- 
1 laſting God, who 
would'ſt have our Saviour 


take upon him our Fleſh, 


and ſuffer on a Croſs, to 
give Mankind an Exam- 
ple of Humility : merci- 

| Fully grant, that we may 
improve by the Inſtructi- 
ons of his Patience, and 
have a Part in his Reſur- 
rection. Thro' the ſame 


Lord. 


V. The Lord be with 


you. R. And with thy 
Spirit. V. Let us bleſs 
ur Lord. R. Thanks be 
to God. J. May the Souls 
of the Faithful, thro' the 
Mercy of God, reſt in 
Peace. R. Amen. 


(OO Mnipotens ſempi. 
terne Deus, qui 
humano generi, ad imi. 


tandum humilitatis ex. 


emplum , ſalvatoren 
noſtrum carnem ſume. 
re, & crucem ſubire 
voluiſti: concede pro- 
pitius, ut & patientiz 


ipſius habere documen- 


ta, & reſurrectionis con- 
ſortia mereamur. Per 


eundem Dominum, 


JV. Dominus vobil- 
cum. R. Et cum ſpi- 
ritu tuo. J. Benedi- 
camus Domino. R. 
Deo gratias. . Fide- 


lium animæ, per mile. 


ricordiam Dei, requieſ. 
cant in pace. R. Amen, 


C 0. 


Mi 
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Domine, benedicere. 


tum concedat nobis 
Dominus omnipotens. 


R. Amen. 


FRattes, ſobrii eſtote 
& vigilate: quia ad- 
verſarius veſter diabolus 


devoret; cui reſiſtite, 
fortes in fide. Tu au- 


tem, Domine, miſerere 
nobis. R. Deo aii. 


7. Adjutorium noſ- 
trum in nomine Domi- 
ni. R. Qui fecit cœ- 
lum & terram. 
noſter, Secreto, 


Benedift10:NoGtem qui- 
| etam & finem perfec- 


tanquam leo rugiens 
circuit, quzrens quem 


Pater 


COMPLAIN. 


Liftor intipit : Jube | 


The Reader begins: 
Pray, Father, give me 
your Blefling. The Bleſ- 
inge May our Almighty 
Lord grant us a quiet 


Night, and a happy End. 
R. Amen. 


The ſhort LESSON, 1 Pet. 5. 


PARethren, be ſober, and 
watch : becauſe your 


 Adverſary the Devil goes 
about like a roaring Lion, 


ſeeking whom he may 
devour ; whom refiſt, be- 
ing ſtrong in Faith. And 


thou, O Lord, have Mer- 
cy on us. R. Thanks be 
to God. 5 . 


V. Our Help is in the 
Name of the Lord. R. 


Who hath made Heavet« 


and Earth, Our Tales 


| Secretly, 


Then the Prief makes the Con „ 


Confiteor Deo om- 
nipotenti, Oe. 


I conſeſs to Almighty 
| God, Oc. 


3 


The 


y 
| 
l 
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The Choir Anſwers : 


Almighty God have 


Mercy on you, forgive 


you your Sins, and bring 


you to Life everlaſting. 
R, Amen. 


Miſereatur tui omni. 
potens Deus, & dim iſſi 
peccatis tuis perducat 
te ad vitam æternam. 


K. Amen. 


T hen it repeats the Confeſſion, 


J confeſs to Almighty 
God, to bleſſed Mary, 
ever Virgin, to bleſſed 
Adichael the Archangel, to 
bleſſed John the Baptiſt, 


to the holy Apoſtles Peter 
and Paul, to all the Saints, 
and to you Father, that 
I have very much tinned 


in Thought, Word, and 


Deed, thro' my Fault, 
 . thro! my Fault, thro' my 
very great Fault. There- 


fore I beſeech bleſſed Ma- 


y ever Virgin, bleſſed 


Michael the Archangel, 


bleſſed John the Baptiſt, 
the holy Apoſtles Peter 


aud Paul, all the Saints, 


and you Father, to pray 


for me to our Lord God. 


Confiteor Deo on- 
nipotenti, beatæ Maria 
ſemper virgini, beaty 
Michaels Archangel, 
beato Joanni Baptiſte, 
ſanctis apoſtolis Petri 
Paulo, omnibus ſanQtis, 


& tibi pater, quia pec- 
cavi nimis cogitatione, 


verbo & opere, mei 


culpa, mea culpa, mea 


maxima culpa. Ideo 
precor beatam Marian 
ſemper virginem, bes. 
tum Michatlem Archan- 
gelum, beatum Joannen 
Baptiſtam, ſanctos apol- 
tolos Petrum & Pau- 


lum, omnes ſanctos, & 
te pater, orare pro me 
ad Dominum Deum 
noſtrum. 


The Choir having ended the Confeſſion, the Priil 


fays : 


__ Almighty God have 


Miſereatur veſtri om- 


Mercy on you, forgive nipotens Deus, we 
| | 5 1 mils 


AQ = 4,17 


1 


; miſſis peccatis veſtris 
| perducot vos ad vitam 
| eternal. R. Amen. 


Indulgentiam, abſo- 


E Jutionem, & remiſſio- 
nem peccatorum noſ- 
trorum tribuat nob's 
| omnipotens & milert- 
cors Dominus. R. A- 
men. 


Fo COnverie nos, De- 


us, ſalutaris noſ- 


ter. R. Et averte iram 
tuam à nobis. J. Deus, 
in adjutorium meum 
intende. 
ad adjuvandum me feſ- 


R. Domine 


tina, Gloria Patri, Oc. 
Alleluia. 
Ant. Miſerere. 
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you your Sins, and bring 
you to Life everlaſting. | 
R. Amen. 

Mey our Almighty and 
Mercitui Lord grant us 
the Pardon, the Abſolu- 
tion, and the Remiſſion 


of our Sins. R. Amen. 


J. Onvert us, O God, 


7, "our Sai. . 
And turn away thy 
Anger from us. V. O 


God, come to my Aſſiſt- 
ance, R. O Lord, make 
haſte to help me, Glory 
be to the Father, &c, 


| Alleluia. 


Ant. Have Mercy. 


Ps AIM 4. 


UM invocarem ex- 
audivit me Deus 


juſtitie meæ: * in tri- 


bulatione dilataſti mihi. 


Miſerere mei, & ex- 


audi orationem meam. 


Filii hominum, uſ- 
quequo gravi corde? * 
Hearts? Why do you 


Ut quid diligitis vani— 
tatem & quæritis men- 
dacium ? 

Et ſcitote, quoniam 


W HEN I invocated 
the God of my Juſ- 
tice heard me: in Tri- 
bulation thou haſt en- 
larged me. 
Have Mercy on me, 
and hear my Prayer. 
Ye Sons of Men, how 
long have you heavy 


love Vanity, and ſeek 

Lying ? Ts 
And know, that the 
E 4 e 


tenance. 


Gladneſs in my Heart. 
By the Fruit of their 
Corn, Wine and Oil, 


| hath ſingularly lettled me 
in Hope. 5 


me: make haſte to deli- 
yer me. 


88 Cour II. 


Lord has made his Holy 
One marvellous: the 
Lord will hear me when 


T ſhall cry to him. 


Be ye angry, and fin 
not: The Things that you 
ſay in your Hearts, in 
your Chamber be ye ny 
for. 

Offer a facrifice of 
Juſtice, and hope in the 


Lord: many ſay, Who 
ſhews us good Things ? 


The Light of thy Coun- 
Lord, is ſigned 
upon us: thou haſt given 


they are multiplied. ; 
In Peace I will both 


ſleep and reſt. 


Becauſe 4 O Lord, 


Ps ALM 


5 J\\ thee, O Lord, I have 


hoped, let me not be 


_ confounded for ever: in 
thy Juſtice deliver me, 


Incline thine Ear to 


ve unto me a protec- 


mirificavit 


Iraſcimini & nolit 


dicunt, 


ſanctum ſuum : * D.. 
minus exaudiet mecun 
clamavero ad eum. 


peccare: * quæ diciti 
in cordibus veſtris, in 
cudilibus veſtris com. 
pungimini. 
Sacrificate facrifici 
um juſtitiæ, & ſperate 
in Domine : * mult 
Qui oftendit 
nobis bona? 
Signatum eft ſuper 
nos lumen vuitis tui, 
Domine : * dediſti la- 


| titiam i in corde meo. 


A fructu frument, 


vini, & olei ſui * mul. 


tiplicati ſunt. 
In pace id ipſum? 


Quoniam tu, Domi- 


ne, ſingulariter in ſpe? 


conftituiſti ma, 


30. | | 
I N te, Domine, ſpe- 


1 ravi, non confundar 


in æternum: *in juſti 


tia tua libera me. 
Inclina ad me aurem 


tuam : * acclera ut elu- 
as me. 


Eſto mihi 1 in Deum 
; prom? 


Dominy 3 


dormiam & requieſcam. Wi 


Me; 


9 9 W ORD 
FFT 


e 
5 5 


el * 
e r 


5 mum refugi, * 


um es tu; 
nomen tuum deduces 


ting God, and a Houſe of 
Refuge, chat thou may'ſt 


protectorem , K i in do- 
ut ſal- 
vum me faclas, 

Quoniam fortitudo 
mea, & refugium me- 
propter 


me, & enutries me. 
Educes me de laqueo 

hoc quem abſconderunt 

mihi, * quoniam tu es 


protector meus. 


| In manus tuas com- 
mendo ſpiritum meum: 

* redemifti me, Domi- 

ne, Den veritatis. 


Peau go. 


Ul habitat i in ad- 


jutorio altiſſimi, 


in protectione Dei 
& cc]; commorabitur. 
Dicit Domino: ſuſ- 


ceptor meus es tu & re- 


fſugium meum: * Deus 


meus, ſperabo in eum. 


Quoniam ipſe libera- 


vit me de laqueo ve- 


nantium, * & a verbo 
aſpero. 


Scapulis ſuis obum- 
brabit tibi, * & ſub 
pennis ejus ſpetabis. 


ſave me. 

Becauſe thou art my 
Strength and my Refuge; 
and for thy Name thou 
wilt conduct me, and 
wilt nouriſh me. 

Thou wilt bring me 
out of the Snare which 
they have hid for me, 


becauſe thou art bd Pro- 
tector. 


Into thy Hands I com- 
mend my Spirit: thou 
haſt redeemed me, O 


Lord God of TIO 


H E that duell in the 

1 Help of the Higheſt, 
ſhall abide in the Protec- 
tion of theGod of Heaven, 

He ſhall ſay to thee 
Lord: thou art my Pro- 
tector and my Refuge: 
my God, I will hope in 
e 

Becauſe. he has deli- 
vered me from the Snare 
of the Hunters, and from 
the ſharp Word. 

With his Shoulders he 
will over-ſhadow thee,and 
under his Wings: thou 


| ſhalt 3 


3 1 With 


90 
With a Shield ſhall his 


Truth encompaſs thee : 


thou ſhalt not be afraid 


of the Fear in the Night. 


Of the Arrow flying 


in the Day, of Buſineſs 
walking in Darkneſs, of 
Invaſion, and of the Mid- 
day Devil. 


A Thouſand ſhall fall 
on thy Side, and ten thou 
ſand on thy Right- hand; 


but to thee it ſhall not 
approach. 


But thou ſhalt bunden 
with thy Eyes, and ſhalt 
ſee the Tribulation of 
Sinners. 

Becauſe thou, O 1540. 


art my Hope; thou haſt 
made the higheſt thy Re- 


fuge. 


There ſhall come no 
Evil to thee, and the 
dcourge ſhall not ap- 


proach thy Tabernacle. 

Becauſe he has given 
bis Angels charge of thee, 
that they keep thee in all 


tny Ways. 


They ſhall bear thee 
in their Hands, left per- 
haps thou knock thy Foot 
againſt a Stone. 


Thou ſhalt wa K u pon 


the we and the Bubliſk, 


COMPLIN, 


viritas ejus: : * non ? 


die, a negotio peram. « 


autem non appropin- 
tuis conſiderabis, & 


rum videbis. 
Quonĩam tu es Do- 


non appropinquabit ta- 
bernaculo tuo. 


bus viis tuis. 


Scuto circumdabist 


mebis a timore noQu; 15 0 
no. rav! 
A ſagitta vel pto 


bulante in tenebris, af 
incurſu, & dæmonb 15 
meridiano. Z 

Cadent a latere tw 
mille, & decem milla 
a dextris tuis; * ad i: 


quabit. } 
Verumtamen oculi © 


retributionem peccato- 


mine, ſpes mea; *alti(- 
ſimum poſuiſti refugi- 
um tuum. _ 
Non accedit ad te 
malum, * & flagellum 


Quoniam angelis ſuis 
mandavit de te, * nt 


cuſtodiant te in omni- 


In manibus porta- 
bunt te, * de ſorte ol. 
fendas ad lapidem pe- 


dem tuum.. q 

Suder aſpidem & ba q 
Gliſcum ambulabis, & 
cConculba 


conculbas leonem & 


draconem. 
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Quoniam in me e ſpe- 


ravit liberabo eum; Fa 
2 protegam eum quoniam 
cognovit nomen meum. 


Clamabit ad me, & 


ego exaudiam eum; * 


cum ipſo ſum in tribu- 


latione; eripiam eum, 


& glor: ficabo eum. 
Longitudine dierum 
replebo eum, * & oſten- 


dam illi ſalutare me- 


um. ; 
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and thou ſhalt tread upon 


the Lion and the Dragon. 


Becauſe he has hoped 
in me I will deliver him: 
J will protect him becauſe 


he has known my Name. 


He ſhall ciy to me, 
and I will hear him;-I 
am with him in Tribels- 


tion; I will deliver him, 


and will glorify him. 


I will repleniſh him 


with Length of Days, 
and I will ſhew him my 
Salvation. 


PSALM 133- 


E CC E nunc bene- 


k dicite Dominum * 
omnes ſervi Domini. 
Qui ſtatis in domo 


Domini, “ in atriis do- 


mus Dei noſtri. 


In noctibus extollite 


manus e<ltras in ſanc- 
ta, * & benedicite Do- 
minum. 


Benedicat te Domi- 
* qui fecit 


nus ex Sion, 
cæ um & terram. 

Ant. Miſerere mei, 
Domine, & exaudi ora- 
tlonem meam. 


| Om now bleſs the 
Lord, all ye Servants 
of the Lord. 


Who ftand in the 
Houſe of the Lord, in the 


Courts of thc Houſe os. 
our God. | 
In the Night lift up : 
your Hands towards the 


Holy Places, and bleſs 
the Lord, 
' The Lord bleſs thee 


fram ion, 


Ant. Have Mercy on 


me, O Lord, aud hear 
my Prayer. 


— * y = 0 ab nt 
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who made 
Heaven and Earth. 


The 
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92 , 
* O thee, before the 
Claoſe of Day, 
Creator 5 the World, 

we 
With Nice Mercy us 
diret, 
from Nv 
Harms protect, 
Let no vain Dreams 
diſturb our Sleep, 


And nightly Phantoms 


from us keep : 


Satan ſuppreſs, that by 


his Wiles 


Our Bodies know not 


what defiles. 
Merciful Father, bend 
thy Ear; 
Coequa Son, our Prayers 
. hear; 


5 holy Spirit, hear our Cum Spiritu Paraelet 


Cry, 


Who live all three eter- 


nally. Amen. 


Cour LIN. 
The HYMN. 


4 E lucis, ante ter. 
minum, 
Rerum Creator, poſc. 
mus; | 
Ut pro tua clementi; 


Sis præſul & cuſlod 


Procul recedant fon 
Bl 
Et noctium phanta 
mata; 
Hoſtemque noſtrun 
comprime, 
Ne polluantur corpen 


Præſta, Pater piſh 
EO. 
Patrique compar unice; 


Regnans per omne ſz- 


culum, Amen, 


| The little Chapter, Jerem. 14. 


THOU art in us, O 


Lord, and thy holy 
Name has been invoked 
upon us, forſake us not, 


© Lord our God. 


The ters R.. I nto thy 


Hands, O Lord, 1 com. 


T U autem in nobis 
es, Domine, & no- 
men ſanctum tuum in- 
vocatum eſt ſuper nos, 
ne de relinquas nos, 


Domine Deus noſter. 


K. Breve. In manus 
tuas, Domine, com- 
| mende 
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mendo ſpiritum meum. mend my Spirit. Into Dy 
ln manus tuas, Domi- Hands, O Lord, 

ne, commendo ſpiritum mend my Spirit. 2 Thog 
” meum. V. Redemiſti haſt redeemed us, O Lorg 
nos, Domine Deus ve- God of Truth I com- 
© ritatis. Commendo ſpi- mend my Spirit. Glo 
ritum meum. Gloria be to the Father and to 
Patri, & Filio, & Spi- the Son, and to the Holy 
© ritui Santo. In manus Ghoſt. Into thy Hands, 
 tuas, Domine, com- O Lord, I commend my 
mendo ſpiritum meum. Spirit. 

V. Cuſtodi nos, Do? . Preſerve us, O 
mine, utpupillam occu- Lord, as the Apple of thy 
li, R. Sub umbia ala- Eye. R. Shelter us un- 
rum tuarum protege der the Shadow of thy 
EG | Wings. 

Ant. Salva nos. Ant. Save us. 


The Song of Simeon, called the Nunc dimirtis 
L 


Nuxe dimittis ſer- N OW thou doſt diſ- 
vum tuum, Do- miſs thy Servant, O 
mine,“ ſecundum ver- Lord, according to thy 
bum tuum in pace: Word in Peace. 
Qui viderunt oculi Becauſe my Eyes have 
mei * ſalutare tuum; ſeen thy Salvation, 
Quod paraſti ® ante Which thou haſt pre- 
faciem omnium popu- pared before the Face of 
jorumy';" all People. 
Lumen ad e A Light to the illumi- 
nem Gentium, * & glo- nation of the Gentiles, and 
riam plebis tuz IJſrael. to the Glory of ay Peo- 
: ple Vrael. 
Gloria Patri, Sc. Glory be to the Fa. 
„ well io bee oe n 
Ant. Salva nos, Do- Ant, Save us, O Lord, 
„ os waking, 


and preſerve us. 


94 : CoMPLIN, 


waking, 
ſleeping, that we may 
watch with Chriſt, and 


reſt} in Peace. 


Lord, have Mercy on 


us. Chriſt have Mercy 
Lord have Mercy 


on us. Our Father, e- 


cretiy. V. And lead us not 


into Temptation. R. But 


deliver us from Evil. I 


believe in God, Secretly. 


the Body. R. Life ever- 
laſting. Amen. 
V. Thou art bleſſed, 


O Lord, the God of our 
Fathers. 
art worthy of Praiſe, and 
_ glorious for ever. V. Let 
us bleſs the Father and 
the Son, with the Holy 
Ghoſt. 


and extol them for ever. 


R. And thou 


R. Let us praiſe 
J. Thou art bleſſed, O 


Lord, in the Firmament 
of Heaven. R. And thou 
art worthy of Praiſe, glo- 


rious, and to be extolled 
for ever. V. Our almighty 


and merciful Lord bleſs 


men. 


. Vouchſafe, 0 Lord, 


to keep us this Night, E. 


and keep us 


to, & requieſcamus i 


inducas in tentationem, 


Secrets, 


„ Rate on of 


R. A- 


mine, vigilantes, uf. 
todi nos dormientes, u 
vigilemus cum Chriſ. 


tu. 

pace. dia 
Kyrie eleiſon, Chil. | no: 
te eleifon: Kyrie ele. WW gu; 
ſon. Pater noſter, &. V. 
cret b. V. Et ne na tio 


R. Sed libera nos à ma- 
lo, Credo in Deum, 
V. Carnis te- 
ſurrectionem. R. Vi. 
tam æternam. Amen. 


V. Benedictus es, Do. \ 


mine Deus patrum noſ- ti 


trorum. R. Et lauda- - It 


bilis & glorioſus in ſk- 1 
cula. 


F. Benedicamus f f 
Patrem & Filium, cum c 
Sancto Spiritu. R. Lau- 
demus & ſuper exalte- | 
mus eum in ſæcula. /, Þ | 
Benedictus es, Domine, 


E 
n Uh ENTS I 


in firmamento coli. &. > 


Et laudabilis, & glorio- 


ſus, & ſuperexaltatus in 
ſæcula. J. Benedicat & 
cuſtodiat nos omnipo- 
tens & miſericors Do- 


| minus. K. Amen. | 


F. Dignare, Don 
ne, nocte iſta. R. Sine 
e 


ſpiritu tuo. 


peccato nos cuſtodire. 


J, Miſerere noſtri, Do- 
mine R. Miſerere noſ- 
tri. J. Fiat miſericor- 
dia tua, Domine, ſuper 
nos. R. Quemadmo- 
dum ſperavimus in te. 
J, Domine, exaudi ora- 
tionem meam. R. Et 
dclamor meus ad te ve 


niat. J. Dominus vo- 
biſcum. 


Oremus. 


VI SITA, quæſumus 
Domine, habita- 


tionem iſtam, & omnes 


infidias inimici ab ea 
longe repelle: angeli tui 


ſancti habitent in ea, 


qui nos in pace cuſto- 
diant; & benedictio tua 


ſit ſuper nos ſemper. 


Per Dominum. 

V. Dominus vobiſ- 
cum. R. Et cum ſpi- 
ritu tuo, 
mus Domino. R Deo 


gratias. Benedictio Be- 


nedicat & cuſtodiat nos 
omnipotens & miſeri- 


cors Dominus, Pater, & 
Filius, & Spiritus Sanc- 


tus. R. Amen. 


Truſt in 


to thee 


R. Et cum 


Benedica- 
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Without Sin. J. Have 
Mercy on us, O Lord. 
R. Have Mercy on us. 
V. Let thy Mercy, O 
Lord, be ſhewn upon us. 
R. As we have put our 
0 
Lord, hear my Prayer. 
R. And let my Cry come 


be with you. X. And 


with thy Spirit. 


Let us pray, 


V 181 15 we beſeech 


thee, O Lord, this 
Habitation, and remove 
far from it all the Snares of 
the Enemy: let thy holy 
Angels dwell in it, to pre- 


ſerve us in Peace; and let 
thy Bleſſing be always up- 
ON us. Thro' our Lord. 


V. Our Lord be with 
you. R. And with thy 
Spirit. J. Let us bleſs 
our Lord. R. Thanks be 
to God. The Bleſſing : 
Our Almighty and mer- 
ciful Lord, Father, Son, 
and Holy Ghoſt bleſs and 


preſerve us. R. Amen, 


J. Our Lord © 
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The ANTIPHON. ANTI HONA. 1 
H AIL Mary, Queen AVE Regina cœlo· 
of heav als Spheres : rum : 5 
Hail, whom th Angelick Ave, domina angelo. 
| Hoſt reveres : rum: 3 
| Hail fruitful Root: hail Salva radix : ſalve por. We 
I ſacred ste: taz 2 
i WhencetheWorld's Light Ex qua mundo lux & 
* Derives its Date. S -orrs .-... | P 
1 O Glorious Maid, with Gauda, virgo gloti- E 
1 Beauty bleſt, 3 . 1 
Mlay Joys eternal fill thy Super omnes ſpecioſa; 5 
0 Breaſt: 2 
A Thus crown'd with Beau- Vale, 6 valde decor, 
bi ty and with Joy, 4 | 3 $21 3 
Thy Prayers with Chri/t Et pro nobis Chri/lun 5 
| for us employ. „ A. -- 
1 V. Vouchſafe, O ſa- V. Dignare me lau- 
1 cred Virgin, to accept of dare te, virgo ſacrata. 
my Praiſes. R Give me R. Da mihi virtutem | 
| Power againſt thy Ene- contra hoſtes tuos. : 
1 mies. N q 
it | =. us pray. | Or emus. I 
[; (Fant us, O merciful (Oncede, miſericors We 
1 God, Strength againſt Deus, fragilitai WM 
5 all our Weakneſs; that noſtræ præſidium; ut 
1 we, who celebrate the qui fanciz Dei geni- 
i Memory of the holy Mo- tricis memoriam agi- 
we ther of God, may by the mus interceſſionis ejus 
"ny Help of hes Interceſſion auxilio à noſtris i iniqui- 
8 riſe again from our Ini- tatibus reſurgamus. Per 
1 - Quities. Thro' the ſame eundem Chriſtum Do- 
©  Chrift our Lord, - K. A- minum noſtrum. R. 
4 men. Amen. 
| | 5 | M ON. 
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The Prieſt begins the 


: 8 8 
UDICA, Domine, 
nocentes me, ex- 
pugna impugnates me: 
apprehende arma & ſcu- 


jutorium meum, Domi- 
ne, virtus ſalutis meæ. 


= 


2 


Oremus. 
NA, quæſumus, om- 
nipotens Deus, ut 
qui in tot adyerſis ex 


tum, & exurge in ad- 


P/. Effunde frameam, 
& cunclude adverſus eos 
qui perſequuntur me: 
dic anime mez : Salus 


tua ego ſum. Judica, 
18 Domine, &c, 

| Hrie eleiſon, 
j | 


83 
R os 


Maſs at the Foot of the 


Altar, as p. 19, ill he comes to 


Introit. 5 
Joes O Lord, thoſe 
that hurt me, defeat 
thoſe that aflault me: 
take thy Armour .and 
Shield, and come to my 
Aſſiſtance, O Lord, the 
Strength of my Salvation. 
The Pſalm, Draw thy 
Sword, and hold it againſt 
thoſe that perſecute me: 
ſay to my Soul: I am thy 
Salvation, Judge O Lord, 
c. e 


as before, p. 22. 
Let us pray. 

. 1 ANT, we beſeech 
Thee, Almighty 


God, that we, who thro” 
7 our - 


98 MonvDay in Hol r WEEE. 


thy only begotten Son. ſione reſpiremus. Ci? 
Who with Thee and the tecum vivat & reg 


BE appeaſed, we be- E Cclefiz tuz, quzeſy J ded 


O God, the Paſtor and DEUs, omnium Fi. 
Faithful, mercifully re- rector, famulum tuun 
whom thou haſt been cleſia tua præeſſe vo- 
| Pleaſed to make ſupreme luiſti, propitius reſpice: 
| ſeech Thee, to profit by eſt proficere ; ut ad vi- 


Word and Example all tam una cum grege ſib 


| that both he and the piternam. Per Domi- 


our Weakneſs faint under noſtra infirmitate & num 


ſo many Adverſities, may ficimus, intercedent Wi Chri/ 
recover by the Paſſion of unigenitii Filii tui pa 


_ HolyGhoſtlivesandreigns in unitate SpiritisSanc. Le- 
One God for ever and ti Deus. Per omnia(z t, 
ever. R. Amen, cula ſæculorum. R. IN 

1 men. : ] I 

| 5 CE us? 

Then is faid either the Prayer againſt the Perſicum ¶ ego 
of the Church, or, The Prayer for the Pope, a trac 
— . a abi 


ſeech thee, O Lord, mus, Domine, pre-. ei 
and hear the Prayers of ces placatus admitte; fac 
thy Church; that being ut deſtructis adverſit ve 


delivered from all Adver- tibus & erroribus uni. & 
ſity and Errors, it may verſis, ſecura tibi (er WE D 
ſerve Thee in ſecure Li- viat libertare. Per Do- '* 
berty. Thro' our Lord, minum noftrum, &: WW © 


Ec. 


| The Prayer for the Pope. 
Governor of all the delium paſtor & 
gard thy Servant N. VN. quem paſtorem Ec- 
Paſtor of thy Church: da ei, quæſumus, verbo 
give him Grace, we be- et exemplo, quibus ptæ- 
that are under his Charge; credito, perveniat ſem- 


& 


8 Chriſlum, Sc, 


vom neſtrum Jgſun 


U 


Ledis Iſaiæ Prophe- 
le. F ta, Cap. 50. 
4 IN deibus illis, dixit 


Tjaias : Dominus De- 


us aperuit mihi aurem, 
ego autem non con- 
tradico: retorſum non 
abii. Corpus meum 
dedi percutientibus, & 
genas meas vellentibus: 
faciem meam non a- 
vertii ab increpantibus 
& conſpuentibus in me. 


tor meus, ideo non ſum 
confuſus: 
= faciem meam, ut pe- 
tram duriſſimam, & 


juſtificat me, quis con- 
tradicit mihi? Stemus 
ſimul, quis eſt adverſa- 
rius meus? Accedat ad 
me. Ecce Dominus 
Deus auxiliator meus, 
quis eſt qui condemnet 
me ? Ecce omnes quaſi 
veſtimentem conteren- 
tur, tineas comedet eos. 
Quis ex vobis timens 


Mopar in Holy WEEK, 


Dominus Deus auxilia- ſpit on me. 


ideo poſui 


| ſcio, quoniam non con- 
fundar. Juxta eſt qui 
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Flock committed to him 
may come to Life ever- 
laſting, Thro' our Lord, 
Se. 5 7 | 


The Leſſon out of the 


Prophet Ilaias, Chap. 50. 


JN thoſe Days, /atas 
ſaid : The Lord God 
has opened my Ear, and 


J do not contradict him: 


I am not gone backward, 
I have given my Body to 
thoſe that ſtrike me, and 
my Cheeks to thoſe that 
pluck them : I have not 
turned . away my Face 
from theſe that abuſe and 
The Lord 
God is my Helper, there- 
fore I have not been con- 
founded : therefore I have 


made my Face like a moſt 


hard Rock, and I know 
that I ſhall not be con- 
founded, He is nigh that 
juſtifies me, who will 
contradict me; Let us 
ſtand together, who is my 
Adverſary ? Let him 
come to me. Behold the 
Lord God is my Helper, 
who is he that will con- 
demn me ? Behold they 
ſhall all be deſtroyed as a 
Garment ; the Moth will 


cat 
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eat them. Which of you 
fears the Lord, and hears 
the Voice of his Servant? 
He that has walked in 
Darkneſs, and has no 
Light, let him hope in 
the Name of the Lord, 
and rely on his God. 


The Gradual Ariſe, O 


Lord, and attend to my 
Judgment, to my Cauſe, 
my God and my Lord. 
Dray thy Sword, and 


hold it againft thoſe that 


perſecute me. 


| The Trad. O Lord, 


render not to us accord- 


ing to the Sins we have 
committed, nor accord- 
ing to our Iniquities. ). O 
Lord, remember not our 


Mercies ſpeedily prevent 
us ; becauſe we are be- 
come exceeding poor. V. 
Help us, O God our Savi- 
our; and for the Glory of 
thy Name, O Lord, de- 
liver us: and pardon us 
our Sins for the Sake of 
thy Name. . 


Monpay in Hory WEEk. 


Dominum, audiens yg 


me perſequuntur. 


neque ſecundum iniqui- 


nobis. V. Domine, ne 
former Iniquities : let thy 
noſtrarum antiquarum: 
cito anticipent nos mi- 


bera nos : & propitiu 
eſto peccatis noſtriz 
propter nomen tuum. 


cem ſervi ſui? Qui am S9 
bulavit in tenebris, E N vange 
non eſt lumen ei, ſpe. rem, 
ret in nomine Domini, 8 
& innitatur ſuper De. A 
um ſuum. f 
N Beth 
Graduale. Exutgt, ¶ fuer: 
Domine, & intende ju. ſuſc 
dicio meo, Deus meu, runt 
& Dominus meus, in ibi: 
cauſam meam. V. E. trat 


funde frameam, & con. 
clude adverſus eos qui 


Tractus. Domine, non 
ſecundùm peccata nol- 
tra, que fecimus no, 


tates noſtras retribuz 


memineris iniquatum 


ſericordiæ tuz, quia 
pauperes faCti ſumus 
nimis. V. Adjuva nos, 
Deus ſalutaris noſter: 
& propter gloriam, no- 
minis tui, Domine, li- 


Munda cer mum, and Jube Domine bentdicert,as p. 3 


| Sequentis 


vs | 

W. $:quentia ſan#! E- 
ongelii ſecundum Fean- 
be. em, Cap. 12. 


| ANTE ſex dies Paſ- 
143 che, venit Jeſus 
gethaniam, ubi Lazarus 


ve, fuerat mortuus, quem 
u- ſaſcitavit Feſus. Fece- 
us, runt autem ei cœnam 
in W ibi: & Martha miniſ- 
L. trabat, Lazarus vero 
n- unus erat ex diſcum- 
ui bentibus cum eo. Maria 

| ergo accepit libram un- 
on W eventi nardi piſtici pre- 
of. W tioſi, & unxit pedes 


| Jeſu, & exterſit pedes 
ejus capillis ſuis : & do- 
| mus impleta eſt ex odo- 


go unus ex diſcipulis 
n: ejus, Judas Iſcariotes 
qui erat eum traditu- 


E rus: Quare hoc un- 
us guentum non veniit 
55 trecentis denariis, & 
F datum eſt egenis : Dix- 
0- It autem hoc, non quia 
l- de egenis pertinebat ad 
u W cum, fed quia fur erat, 
$ & loculos habens, ea 
- W quzx mittebantur, por- 
| fabat, Dixit ergo Je- 
3 W Sinite illam, ut in 


10 diem ſepulturs mz 


 MonDay in Hoty Week. 


re unguenti. Dixit er- 
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A Continuation of ths 
holy Goſpel according to St, 
John, Chap. I 2, 


8 IX Days before the 
— Paſlover, Jeſus came 
to Bethania, where Laza- 
rus died, whom Teſus 
raiſed. And they made a 
Supper for him there: and 
Martha ſerved him, and 
Lazarus was one of thoſe 
that were at Table with 
him. And Mary took a 
Pound of precious Oint- 
ment of true Nard, and 
anointed the Feet of Jeſus, 


and wiped his Feet with 
her Hair; and the Houſe 


was filled with the Odour 
of the Ointment. There- 
fore-one of his Diſciples, 
Judas Iſcariat that was to 
betry him, ſaid; Why 
was not this Ointment 
ſold for three hundred 
Pence, and given to the 
Poor ? And he faid this, 
not becauſe he cared for 
the Poor, but becauſe he 
was a Thief, and having 
the Purſe, carried the 
Things that were put in, 
Feſus therefore ta'd: Let 
her alone, chat ſhe may 
keep it for the Day of my 
uri 
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Burial, For ye have the 


Poor always with you: 
but me ye have not al- 
ways. And a great Multi- 
tude of the Fews knew 
that he was there: and 


they came not for Jeſus 


only, but to ſee Lazarus, 
Whom he had riſen from 
the Dead. 


The Offertory.. ' Deliver 
me from my Enemies, 
O Lord: to Thee I have 
fled, teach me to do thy 
Will: becauſe thou art 
my God. 


Mon DAY in Hory Wetx. 


non ſemper 


tum, ſed ut 
viderent, quem ſuſciu- 


ſervet illud. Paupem 
enim ſemper habet 


vobiſcum: me auten 
habetiz, 


Cognovit ergo turh 


multa ex Judæis, quia 


illic eſt: & venerunt 
non propter Jeſum tan- 
Zarum, 


vit a mortuis. 

Offertorium.Eripe me 
de inimicis meis, Do- 
mine: ad te confugi, 
doce me facere volun- 
tatem tuam : quia Deus 
meus es tu. 


Suſcipe, as life, p · 50, till he comes to the 2 


| call 


q The Secret, 


G RANT, Almighty 

God, that being puri - 
fied by the powerful Vir- 
tue of theſe Sacrifices, we 
may arrive with greater 
Purity to their Fountain. 


Thro' our Loid, Of 


tos, 


H C ſacrificia nov 

omnipotens Deus, 
potenti virtute munda- 
ad ſuum faciant 
puriores venire princi- 


pium. Per Dominum 


noſtrum, WT: 


The Secret againſt the Per ſecutors of the Church. 


P Rove. us, O Lord, 
vho celebrate thy 
Myſteries: that appplying 
- ourſelves to divine Things, 
we may lerve Thee both. 


vientes : 


PRolege nos, Domine 

tuis mykteriis ſer- 
ut divinis te- 
bus inherentes, & cot- 
nore tibi famulemur & 


mente. 


& 


nente. Per Dominum in Soul and Body. Thro' 
Voſtrum, Oe. 


our Lord, &c. 
Or for the Pope. 


OP, quæſumus, BE appeaſed, O Lord, 


Domine, placare we beſeeeh thee, by 
© muneribus : : & famu- theſe Offerings : and go- 


lum tuum N. quem vern by thy continual 
: E paſtorem Eccleſiæ tuæ Protection thy Servant N. 
ptæeſſe voluiſti, aſſi- whom thou baſt been 
dua protectione guber- pleaſed to make ſupreme 
na. Per Dominum Paſtor of thy Church. 
1 noſttum, „ 


Thro' our Lord, c. 


| The Preface and Clanen « as from p. 52, to p. 67, vil 


he comes to 


Cats; _ Erubeſ- The Communias. Let 


cant & revereantur fi- them bluſh and be aſham- 
mul, qui gratulantur ed together, who rejoice 
malis meis : induantur at my Evils: let them 
| pudore, & reverentia, be cloathed with Confu- 
| qui maligna loquuntur fion and Shame, that 
ſpeak malicious T hings 


adverſus me. 
againſt me. 


The Pro yer called the Pot. communion. 


| PRebeant nobis, Do- 1. E T thy holy Myſte- 


mine, divinum tua ries, O Lord, inſpire 


facta fervorem: quo us with thy divine Fer- 


eorum pariter & actu vour: that we may de- 


celectemur & fructu. light both in their Effect 
Fe Dominum noſtrum, and Celebration. Thro' 


e. 535 our Lord, Cc. 


* 
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The Poser communion againſt the Perſecuters of v8 
Church. PF: 


O Lord our God, we 
beſeech thee to pre- 


ferve thoſe from human 
Dangers, to whom thou 


oranteſt a divine Com- 


munion. Thro' our Lord, 


e. minum noſtrum, C. 
. for the Pope. = 
LF T this Participation H A C nos, queſs 1 
of the divine Sacra- mus, Domine, d: 


ment, O Lord, protect us, 


and always ſave and 


ſtrengthen ay Servant N. 


the ſupreme Paſtor of thy 
Church, together with the 


Flock committed to him. 
. Thro' our Lord, c. 


ticipatione gaudere, hu 


Qugaan, Dom 
Deus noſter, u 
quos divina tribuis pu. 


manis non finas ſubjz 
cere periculis. Per Do. 


vini ſacramenti precey 
tio protegat, & famu 
lum tuum NM. quem pa: 
torem Eccleſiæ tuꝛ 


præeſſe voluiſti, una 
cum commiſſio ſibi gre- 


ge, ſalvet ſemper & We 
muniat, Per Dominum 
noſtrum, Se. | 


The Prone # over the People, 


Let us pray. 
Bow down your Hande 


to God. 


Oremus. 
Humilitate capita 


veſtra Deo. 


1 ELP us, O God our A DIUVA nos, Deu 
ö . H Salvation: and grant, A 8 noſter: & 
| that we may celebrate ad beneficia recolenda, 
i with Joy the Memory of quibus nos inſtaufate 
x thoſe Benefits, by which dignatus es, tribue ve. 
thou haſt been pleaſed to nire gaudentes, Per 
, edeem us. {I hiv? our Dominum noſtrum. 
Lord, „„ 
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HOLY 


Nos autem gloriari 

oportet in cruce 
Domini noſtri Jeu 
Gilli: in quo eſt ſa- 
lus, vita & reſurrectio 
noſtra: per quem ſal- 


atur noſtri, & benedi- 
cat nobis: illuminent 
vultum ſuum ſuper nos, 
& miſereatur noſtti. 
Nos autem, Sc. 


Oremus. 
| ()/vipotens ſempi- 
I terne Deus, da no- 
bos ita Dominicæ paſſi- 
onis facramenta pra» - 


vati & liberaci ſumus. 
Pſalmus. Deus miſere- 


F 
IN 


WEEK. 


| The Prieſt begins the Maſs at the Foot of the 
J Altar, as p. 19, till be comes to 


The Introit. 


WI E ought to hwy 


in the Croſs of our 


Lord TFeſus Chrijt: in 
whom is our Salvation, 
Life and Reſurrection: 


by whom we have been 


ſaved and deliver'd. The 
Pſalm. May God have 
Mercy on us, and bleſs 
us: may he illuminate us 
with his Countenance, 
and have Mercy on us. 


We ought, c. 
Kyrie eleijon, as before, p. 22. 0a - 
„„ pray. 
A rs Do 7 ever- 
laſting rant 


that we a. * ile gh. 
the Myſteries of . our” 
F Lord's 


Deſigns. 


my £x0%s 


AAN * 


106 
Lord's} n, as to ob- gere: 
tain thy af don. 


ny ſame Lord, Ec. 5 


phet Jeremy, Chap. 11. 


FF: thoſe Days: Jeremy 


ſaid: O Lord, thou 


haſt ſhewn me, and Ihave 
known it; then thou haſt 


diſcovered to me their 
And 1 was as 
a mild Lamb, that is car- 
ried for a Victim: and I v 
knew not that they had 


formed. Deſians againſt 
Let us put 


me, ſay ing: Le 
Wood on his Bread, and 


turn him out of the Land & 


of the Living, and let his 
Name be remember d no 


more. But thou, O Lord 


of Hoſts, that judgeſt t 
juſtly, and trieſt the Reins 


and Hearts, let me ſee thy 
an e upon them: 


for to thee I haye diſco- 
vered my Cauſe, 0 Lord 


Te Gradgsl. 


thes were troubleſome to 


ms, I put o on Hair-cloth , 


T. br in Hol v WEEK. 


Thro' percipere 
Per eundem Dominun 
| noſtrum, &c. 


Then is ; ſaid the Prayer againſt the PR. gr. "th 
-, Church, or, for the Pope, as p. 28. . 


The Leſſon out of the Pro- 
phetæ, Cap. 11. 


wo quaſi agnus man- 
ſuetus, qui 


When 2 


ut indi ulg efitifin 
mereamut. 


Left Jeremiæ Phe 


Fa! illis: dixit 
eremias > Domime, 
demonſtraſti mihi, & 
co you! : tuncoſtendiſi 

i ſtudia eorum. E 


tyr of 

victimam : no gop- 
nav. quia. S 
uper me conſilia, 9 
centes: Mittamay lg: 
num in panem ut, 
eradamus eum & 
terra uiventium, & ng- 
1 eus non m * 


liuz. 
8 Habach 
qui judicas juſte, d⸗ 


probas renes & cords 
videam ultiqnem 12 
ex eis: tibi enim Ie 

lavi ca uſam meam, Dor 


mige eus meus, fe 
| Graduals. Ego autem W f 
dum mihi moleſti e | 


bent, inducbam me a 1 
, * 


Wicio, & bumiliabam in 


U 5 jt animam meam : 
= K oratio mea in ſinu 


eo convertetur, F, 
3 *5 Domine, no- 
rentes me, expugna 
Inpugnantes me : 
ebene arma & ſcu- 
Tum, & exurge in ad- 
: Hutorium mihi. 


' Paſſio Domino noftri 
ü i Chrifti ſecndim 
I Marcum, Cap. 14. 


Ti [] Nitto tempore: E- 


rat Paſcha & Auma 


"- WW poſt diduum: & quæ- 


1 rcham fumml lacerdo- 
0% Wi tes & ſcribæ, quomodo 
t Jeſum dolo tenerent, & 
1 occidetent. © Dicebant 
'S" WW autem: Non in die 
1% i fefto, ne forte tumul- 
4e tus fictet in populo. Et 
Wr cum eſſet ku Betha- 
"WH in domo 'S7morts 
Al leprofi, & recumberet': 
"1 v. nit mulier habens ala. 


baſtrum unguenti nar- 


— —_— 
St 


110 _ alabaſtro effudit 
1 þ | ſuper caput ejus. Erant 
gh am quiddm indigne 
579 — intra ſemetip- 
a ſos, & dicentes: Ut 
4 400 perditio ita un. 
Mises! 
% 


Tuks DA in Holy WEEK, 


ap- 


they ſaid: 


di ſpicati pretioſi, & 
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1 


and humbled my Soul in | 
Faſting: and my Prayer 
will be returned into my 
Boſom. V. Judge, 
Lord, thoſe that 4 me, 
defeat thoſe that aſſault 
me: take thy Armour 
and Shield, and come to 
my Aſſiſtance. 


The Paſſion of our Lord 
Jeſus Chriſt according ts 
St. Mark, Chap. Ih. 


A T that Time: Af- 


ter two Days was 
the Dy and the 4 
2 and the Chief 
rieſts and Scribes foughy 
how they * deceit- 
fully ſeize on 7 Feſus, 2 
put him to Death. 55 
Not ow — 
Feſtival - Dey, left per- 
haps” there ſhould be a 
Tumult among the Peo- 
ple. And when Jeſus was 


at Bethania, in the Houſe 
of Simin he Leper, and 


at Table; there came 'a_ 
Woman that had an A- 


labaſter box of | precicous 


Ointment of Spikenard ; 
and having broken the A- 


2 boxz ſhe Pour d 
on his e And 
. a0 11 *thers 


* 
5 


z 
! 
4 


0 
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there were ſome that were 
angry within themſelves, 
ahd. aid; Why is there 
made that Waſte of the 


Ointment? For that Oln 
ment might be ſold for 


more than three hundred 
Pence to be given to the 
Poor. And they mur- 


mur'd againſt her, But 


Foſus ſaid: Let her alone, 


Why are ye troubleſome 


to her? She has done a 


good Work on me. For 


ye have the Poor always 


with you z and when ye 
good? but Me he have 


not always. What the 


had, ſhe has done: ſhe 
has anointed my Body 


beforehand for its Burial. 


Amen!] ſay to you, Where 
ſoevet this Goſpel ſhall 
be 


preach'd in the Whole 
Word, what ſhe has done 


will alſo be related in 


Memory of her. And Fu- 

as Iſcariot, one of the 
Tue ve, went to the 
Chief Prieſts, to betray 


him to them. Who were 
glad to hear it, and pro- 
miſed to give him Money. 
And he ſought how he 
miglit convenenty betray 


TursDay' in Holy WEEK. 


bant im eam 
tem dixit 1 Sinite eam, 


nim pauperes ' habetis 


non ſemper 


niam ſe daturos. 


guvnti tactaeſt? Potay 


enim unguemm iſtu 


venumd iti 2Uptoſquat 
trecentis dear, & dai 
pauperidus Et freme. 
Feſus al 


quid illi moleſti eſta 


Bonum opus operata 
eſt in me. Semper e. 


vobiſcum; & cum o- 


lueritis, poteſtis illis be- 


neſacere: me autem 
on ſemper habet. 
Quod habuit” hæc, ſe- 
cit : pratenit ungvete 
cor pus meum in ſepul- 


turam. Amen dico vo- 


bis, ubicumque prædi- 


catum ſuerit Evangeli- 


um iſtud in univerſo 
mundo, & quod bæc 
fecit narrabitur in me- 
moriam ejus. Et Ju 
das 1ſcariotes unus de 


duodècim ablit ad ſum- 
mos ſacerdotes, ut pro- 
deret eum illis. Qui 


audientes gtaviſi ſunt: 


& romiſetunt ei "we 
quærebat quomodo il- 


lum opportune traderel. 


Et primo die Azymorun, 


quando Paths immo 


labam, 
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pulli: Quo. is eamus, 
& patemus tibiʒut man- 
1 Paſcha ? E mit- 


tit duos ex diſcipulis 


ſuis, & dicit eis: Ite 
5 in eivitatem, & OCCUT - 
ret vobis homo lagenam 
3 aq bajuſans, ſequi- 
mini eum: & quocum- 
| -que: imtrodetit. dicite 
domino domus, quia 
wmagiſter dicit; Ubi eſt 


lefectio mea, ubs; 74 


ehe cum Deeipulis meis- 


manducem ? Et ipſe vo- 
bis demonſttabit cc- 


naculum grande, ſtra- 


um: & illic parate no- 
dia. Et abier unt diſci- 


pauli ejus, & venerunt 
in civitatem: 


& inve- 


nerunt ſicut dixerat il- 


lis, & paraverunt Paſ- 
tha, Veſpere. autem fac- 


to, venit cum duode- 
eim. Et diſcumben- 


tibus eis, & mandu- 


cantibus, ait Jeſus : A- 


men dico vobis, quia u- 
nus ex vobis tradet me, 


qui manducat, mecum. 


At illi ceeperant. con- 
tuiſtari, & d icere ei ſin- 
gulatim Numquid e- 
00 ſ 1 ait illis; * Unus 


TI VESDAY: id Horx WEEK. 
5 Jabaohs dicunt:2i:diſci- 


he ſhall go into, tell 4he 
5 Maſter of the Houſe, that 


is my Rom, in which 1 
may eat the Paſſover with 
my Diſcipleb? And he 
wil ſhew you a large 


* 


ne came with the Twelve. 


-Factificed the Paſſover, the 


thou wilt eat for. the; P 
ver? And he ſends two 


vou a Man cat ing, a 
Pitcher of Water er 


pfepafe git for us. And 
his Diſciples, Went away 
and came into the City: 
and they found it as he 
bad, told them, and pre- 
pated the Paſſover," 
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him. And: the: feſt Day 
of the: fzymes, when they 


Diſciples: ſay to him: 


Whither: wilt thou habe 
us go and prepare What 


of chis Diſciples, and ſays 
to them Gs ye into the 
City, and there will maet 


bim, and whatever Place 


your Maſterfays : Where 


Parlour adorned!: there 


And 
when Evening was come, 


And as they were at La- 
ple and eating, Jeſus ſays: 
Amen I ſay to you, that 
one of you that eats with 
me will betray me. But 
* eh to be ſad, and 

F 3 "60 


tain of Olives. 


110 
to ſay to him ſeverally: 
Is it I? Who ſays to 
them: It is One of the 


Twelve that dips his 


Hand with me in the 


* Diſh. And the Son of 
Man indeed goes, as it 
is written of him: but 


| Woe to _ Man, by 


whom the Son of Man 
ſhall be betrayed. It were 


wel! for that Man if he 


had not been born. And 
while they were eating, 
Jeſus took Bread, and 
_ blefling it, broke it, and 
gave it to them, and ſaid : 
| Take ye, this is my Bo- 
dy. And having taken 
the Cup, giving Thanks, 
he gave it them: and they 
all drank of it. And 
| he ſaid to them: This 


is my Blood of the New 


Teſtament, that ſhall be 


ſhed for many. Amen I 


ſay to you, that now I 
will not drink of this 
Fruit of the Vine, until 


that Day, when I ſhall 
drink it new in the King- Fe/: 
And ha- 


dom of God. 
ving ſaid a Hymn, they 
went out to the Moun- 
And Feſus 
ſaid to them: Ye ſhall all 
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Et ait illis: 


ex duodecim, Quich. 
tingit mecum manin 
in catino. Et Fil 
quidem hominis vadi, 
8 ſcriptum eſt be 

: Væ autem homijj 
TY per quem Filius 
hominis tradetur. By. 
num erat ei, ſi non ef. 
ſet natus homo ille. E. 
manducantibus i}lis, ac. 
cepit Jeſus panem, & 
benedicens regit, & ce. 
dit eis, & ait: Sumite, 
hoc eſt corpus meum. 
Et accepto calice, g- 
tras agens dedit eis: & 
biberunt ex illo omnes, 
Hic eſt 
ſanguis meus novi tel: 
tamenti, qui pro mul- 
tis effundetur. Amen 
dico vobis, quia jam 
non bibam de hoc ge- 
nimine vitis, uſque in 
diem illum, cum ud 
bibam novum in regno 
Dei. Et hymno dico, 
exierunt in montem 
Clivarum. Et ais eis 
: Omnes vo 


5 us 

candalizabimini in me 
in nocte ifta : quia 
ſcriptum eft : Percut!- 
am paſtorem, & dil 
pergentur oves. Sed 
: mga 


am reſurtexero, 
dure m vos in Ga- 
lllaum. Petrus autem 
ut ili: Etſi ommes 
fcandalizati fuerint in 
te, ſed non ego. Et 
zit illi 7 %s: Amen 
dico tibi, quia tu ho- 
die in nocte hac, priuſ- 
quam gallus, vocem bis 
dederit, ter me es ne- 
At ille am 
plius-loquebatur : Etſi 
oportuerit me ſimul 


commori tibi, non te 


negabo. Similiter au- 
tem & omnes dicebant. 
Et veniunt in prædi- 
um, cui nomen Geth- 


| femani, et ait diſcipulis 
ſuis: Sedete his donec 
orem. Et aſſumit Pe- 


trum, & Facobum, & 
Joannem ſ cum: & cœ- 


pit pavere & tædere. 
Et ait illis: Triſtis eſt 


anima mea uſque ad 
mortem: ſuſtinete hic 


| &vigilate, Et cum pro- 

ceſſiſſet paululum, pro- 
ceidit ſuper terram: & 
orabat, ut ſi fieri poſſet, 
tranſitet ab eo hora: & 
dixit; Abba, Pater, om- 
nia tibi poſſibilia ſunt, 


transfer calicem hunc a 
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be ſcandalized this Night 


at me: becauſe it 18 writ- 
ten: L will ſtrike the Shep- 
herd, and the Sheep ſhalt 
be diiverſed. 
ſhall be rifen again, , L 


will go before you into 


Galilee. But Peter (aid to 


him: Tbo' all ſhall be 


ſcandalized at thee, yet 1 


ſhall not. And 7eſzs ſaid 
to him: Amen | ſay to 


thee, that To day in this 
Night, before the Cock 


has twice crow'd thou 
wilt deny me thrice. But 


he ſpoke ſtill more: Tho” 
I was to die together with 


thee, I will not deny 
thee. And they all ſaid 
the ſame Thing. And they 


come to a Place named 


Gethſemani, and he ſaid 
to his Diſciples ; Sit ye 
here till I pray, And he 
takes with him Peter, and 


Jnr, and John: and he 


egan to fear and to be 
heavy. And he ſaid to 


them: My foul is ſorrow- 


ful unto Death: ſtay ye 
here and watch. And 
when: he was gone a little 
farther, he fell flat on the 
Ground: and he pray'd, 
that if it were poſſible, 


Fa that 


But after . 
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that Hour 'wipht p daſs a- 


Way from h him; 1040 he 
fad: 40%, Bae „ l 
} Things * ale p Ng o 


e Put ole: 1 iis Cup 
from mne: but not 65 1] 
but” what” thou 


T will, 
wilt. And he comes and 
ſleepiog. And 
he ſays to Peter: Simon, 


_ Yoſt thou fleep ? Could'ſt 


tho not watch one Hour? 


Watch ye and pray, that 


ye fall not into Tem ta- 
tion. The Spirit indeed 
but the 
Fleſh is week. And go- 


_ Ing away again, he pray d, 
ſaying the ſame Words. 
And returning he found 


them again ſleeeping (for 


their Eyes were heavy) 


and'they knew not what 
to anſwer him. And he 


comes the third Time, and 


ſuys to them : Sleep ye 


no and take your Reſt. 


It is enough: the Hour 
is come: behold the Son 


of Man ſhall be betray'd 


into the Hands of Sinners. 


_ Afife, let us go: behold 
he that will betray-me is 
nest! And as he was yet 

ſpeakingꝭ there comes Ju- 
aul Ifariot, que of the, 


298: 
* 


are s 
"= 


orate, ul _non. Intretis 


| dormientes (erant enim 


ignorabant guid reſpon- 


me: ſed 4908 
volo, ſd, 
ents 


quod x 60% N 


1 


ee, 56 i 1 0 
On poty l l una 


: Vi 181 late, & 


vigilare ? 


in tentationem, Spit. 
tus quidem Ppromptus 
eft, caro autem inhr- 
ma. Et iterum abienz, 
oravit eundem ſermg- 
nem, dicens, Et rever- 
ſus denud invenit es 


oculi eorum gravati) & 


derent ej. Et venit ter- 
tio, & ait illis: Dor- 
mite jam, & requieſci. 
te. Sufficit: venit ho- 
ra: ecce Filius homi- 
nis tradetur in manu 
peccatorum. Surgite, 
ee mus: ecce qui me 


tradet, prope eft. Et 


adhuc eo loquete, ve. 


| nit Judas 1/cartes, u- 


nus de duodecim, & 


cum eo turba mul 


cum gladiis & lignis, 


a ſummis ſacerdotibus, 
& ſcribis, & ſenioribus. 


Dederat- autem traditgr 
eis > Hgnum, dicens; 


Quem- 


a wo 


PF Bn,» Bf Es "28 


TöxsbAv i in 
| Quitncumque | oſcula- 


uus fuero, iple eſt, te- 
nete eum, & ducke 
caute. Et cum yeuillet, 
ſtatem 180 0 ad Ys 
niit; AVE; 

oſculatus eſt eum. At 
illi manus f injecerunt in 
eum, & tenuerunt e- 
um. Unus autem qui- 
dam de circumſtanti- 
| bus educens gladiam, 
| percuflic, ſervum ſum- 


abbi 1 & 


mi ſacerdotis, & am- 


t reſpondens 7e/us Alt 
is: Tanquam, ad Ja 


bh illi auriculam. 
| | 


| tronem exiſtis cum 93 
| diis & lignis compre- 
* hendere me? quotidie 
etam apud vos in tem- 
plo docens, & non me 
| tenuiſtis, Sed ut imple- 
© antur ſcripture. Tunc 
| diſcipulicjus,retinquen- 
tes eum, nes fu S 
tunt. "Ade gel i 

tem quidam, ſequebatur 
cum, amiCtus ſindone 
ſupet nude; & W 

N runt eum. At ille, te- 
jecka find ne, ; gue 


ſcens au- 


profugit A „eis. 


adduxerunt " Feſum, ad 
\ ſummum ſacerdotem: | 


& convenerunt omnes 
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twelbe, and wih bim. a 
Fo Multitude, with 


words and Clubs, from 
che chief Prieſts and 
$cribes and Senators, And 
he. that betrayed him, had 
given. them a Sign, ſay- 


ing Whomſoever [ ſhall 
TR. that is He, appre- 


bend him, and lead him 
away warily... And when 
he was come, going 


im- 
| mediately to. him, he faid : 


Hall, Rabli l. and kiſſed 


him. But 1757 2914 Hangs 


on him, ang. ſeized him, 
And one of. thoſe, that 


were pteſent, drawing 


his, Swarg, bft 155 bot: 


_ vant of the H 
aud cut off his, ez And 


Jeſus anſwering laid 10 
them: Are ye come out 


as it were to a Thief 


with Swords and Clubs 


_ta.apprehend me I WAS 


with y owevery, Day teach- 


ing in the; Temple, and 


ye did not take me. But 
the Scriptutes — V'ch ful 


filled. Then his Diſciples, 


leaving bim, they, all fled. 


t And a.certain young Man 


followed him covered with: 


a Sheet upon his naked, 


Body: and they ſeized 
F 5 | him. 
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ſacerdotes; & »ſeribe, i 


& ſeniores. Petrus w. 
tem a longe ſecutus ei 


him. But he having 


thrown off the Sheet, ran 


away from them naked. 
And they led Jeſus to the 
High-Prieſt; and all the 


Prieſts and Scribes and Se- 


nators were met together. 
And Peter followed him 
at a Diſtance as far as in- 
to the High Prieſt's Court, 
and ſat with the Servants 
at the Fire, and warmed 


Himſelf. And the Chief 


Prieſts and all the Coun- 
cil ſought for Evidence 
againft Jeſus, to put him 
to death : and they found 


it not, For many bore 


falſe Witneſs againſt him: 


and their Teſtimonies did 
And ſome 


not agree. 
riſing up bore falſe Wit- 


ER againſt him, ſaying : 


We have heard him ſay: 


I will deftroy this Tem- 
ple made with Hands, 
and in three Days I will 


build another not made 


with Hands. And their 


eſtimony did not agree. 
And the High - Prieſt 
riſing up in the Middle 


aſked Jeſus, ſaying : Doſt 


thou not anſwer' any 
thing to theſe - Things 


that are objected againſt 


vero Sacerdotes, & ons 


eum uſque intro in: 
trium ſummi ſacerdo- 
tis, & ſedebat cum ni. 
niſtris ad ignem, & ci 
lefaciebat ſe.” Sumni 


ne concilium quzre- 
bant adverſus J 
teſtimonium, ut eum 
morti traderent, ne 
inveniebant. Multi e. 
nim teſtimonium fil. 
ſum dicebant adverſu 
eum: & convenientia 
teſtimonia non erant, 


Et quidam ſurgeste: 


falſum teſtimonium fe- 


rebant adverſus eum, 


dicentes : Quoniam noi 
aud ivimus eum dicen- 


tem: Ego diſſolvam 
templum hoc manufac- 


tum, & poſt triduum 
aliud non manufactum 
#dificabo. Et non ent 
conveniens teſtimoni- 
um illorum. Et exu:- 
gens ſummus ſacerdos 
in medium interroge 
vit Jeſum, dicens: 


Non reſpondens quit- 
quam ad ea qua ti 
- objiciuntuy ab his 7 lle 


autem 
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autem tacebat, & ni- 
mil teſpondit. Rurſum 
ſummus ſacerdos inter- 
rogabat eum; et dixit 
ei: Tu es Cbriſtus Fi- 
ius Dei benedicti ? 7. 
I Ego ſum. Et videbitis 
PFilium hominis ſeden- 
tem à dextris virtutis 
Dei, & venientem eum 
nubibus cœli. Summus 
E autem ſacerdos ſcin- 
dens veſtimenta ſua, 
it: Quid adhuc deſi- 
deramus teftes ? Audiſ- 
tis blaſphemiam: quid 
vobis videtur ? Qui 
omnes condemnaverunt 
eum eſſe reum mortis. 
Et carperunt quidam 
| conſpuere eum, & ve- 


late faciem ejus, & co- 


laphis eum cædere, & 
dicere ei: Prophetiza. 
Et miniſtri alapis eum 
| exdebant,+ Et cum eſ- 
ſet Petrut in atrio deor 
| fum; venit una ex an- 
eillis ſummi ſacerdotis: 
& cum vidiſſet | Petram 
E calefacientem fe, aſpi- 
ciens illum, ait: Et tu 
cum 7e (Nazarend/t- 
tas. At alle negavit, 
diem: Nequr ſcio, ne- 
941 e 5 


Thee by Theft ? But he 
Was filenty; and agſwered 

nothing. Fhe High- Erjeſt 
- aſked.-him again, and ſaid 


40 him: Art thou the 


Bleſſed God? And Jeſus 
ſaid to him: I am. And 
ye ſhall ſee the Son of 
Man ſitting at the Right- 
hand of the Power ot 
God, and coming in the 


Clouds of Heaven. And 


the High-Prieſt tearing, 
his Garments, ſaid: Why 
do we ſtill defire Witneſ- 


ſes? Ye have heard the | 


Blaſphemy: What do ye 
think? Who all con- 


demned him to be guilty of 
Death. And ſome began 


to ſpit on him, and to co- 
ver his Face, and to ſttike 


him with their Fiſts, and 


to ſay to him: Propheſy 
to us. And the Servants 
buffeted him. And when 


Peter: was in the Court 


below, there came one of 
the High-Prieſt's Maids ; 
and having ſeen Peter 
warming himſelf, ſhe ſags,, 


locking at him: And 


thou waſt with Jeſusſof 
Norbretb. But he denied 
it ſaying; Neither da I 
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Kkiow him, nor do I que novi quid dies. dot 
know what thou ſay'ſt. Et exiit foras ante a- tu. 
And he went out before um, & gallus cantavi, W 
the Court, and the Cock Rurſus autem cum v. 
crew. And again a Maid diſſet illum ancilla, cœ- 
having ſeen him, began pit dicere circumſtanti. 
to ſay to thoſe that ſtood bus, quia hic ex ill WW 
there, that this Man was eft; At ille iterum ne. fpc 
one of them. But he a- gavit. Et poſt puſil. WWF ut 
gain denied it. And a lit- lum rurſus qui aſtabant, zu 
tle while after they again dicebant Petro: Ver MW dit 
that ſtood by ſaid to Pe- ex illis es: nam & Ga- i 
ter Certainly thou art Hilæus es. Ille autem pe 


one of them: for thou ccoepit anathematizue q. 

art a Galilean. But he & jurare : quia neſcio WF q 

began to curſe and ſwear, hominem iſtum, quen MW » 

„ ſaying: I know not this dicitis. Et ſtatim ga- un 

Man you ſpeak of. And Jus iterum cantavit. Et k 

[, | preſently the Cock crew recordatus eſt Petri WW Þ 

Wl again. And Peter remem- verbi quod dixerat 4 W 'c 

. ber'd the Words which Jeſus: Priuſquam ga- MW | 

1 Fs ſaid to him: lus cantet bis, ter me 

1 fore the Cock crows negabis. Et ccepit fe- | 

ik twice, thou ſhalt deny re. Et confeſtim mu- | 

| me thrice. and he began ne conſilium faciente; 
31 to weep, And early in ſummi ſacerdotes cum 
the Morning the Chief. ſenioribus, & ſeribis, & 
4 Prieſts with the Senators univerſo conſilio, vin- 
| and Scribes and the whole cientes Fe/um, duxec- 
Council, confulting toge- runt & tradiderunt Pi- 
| tber, carried Feſus bound /ato. Et interrogait 


| and deliver'd him to Pi- eum Pilatus: Tue 
1 late. And Pilate aſc'd Rex Judæorum! At 
bich: Att thou'the King ille reſpondens ait ill: 
of the Fews ? But he an- Tu dicis. Et accuſe 
ſwering ſaid to bim: bant eum ſummi face 
| dotes 


- ew — 


quam a Vide in quantis 


te accuſant. Jaſus au 
tem amplius nihil re- 
j ſpondit, ita ut mirate- 
tur Pilatus. 
ꝛutem feſtum ſolebat 
dimittere illis unum ex- 
| vinctis, 


Per diem 


quemcumque 


petiſlent. | 


lis. Pilatus autem re- 
ſpondit eis, & dixit: 
Vultis dimittam vobis 
Regem Judæorum 4 
dciebat enim, quod per 
invidiam tradidiſſent e- 


um ſummi ſacerdotes. 


Pontifices autem conci- 


taverunt . turbam, ut 
magis Haraùbam dimit- 
teret eis. 
tem iterum teſpondens, 
alt illis: Quid ergo vul- 
tis faciam regi Judo- 
tum? At ill iterum 


Pilatus au- 


clamauetunt : Ctucifi- 


Tussn Ax! in Hour, WIE. 


| Fi multis, Pila- 
| {x5 autem rurſus inter- 
4 | cogayit eum, 
Non reſpondens, quid- 


dicens: 


; Erat autem 
qui dicebatur Barabbas, 
qui cum ſeditioſis erat 
vinctus, qui in ſeditio- 
ne ſecetat homicidium. 
Et cum aſcendiſſet tur · 
ba, ccepit rogare, ſi - 


cut ſemper faciebat il- Murder. 
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Thou ſayſt it. N And, the 


Chief-Prieſts acauſed him 


of many Things, And Pi. 
late him again, zlay- 


ing: Anſwereſt thou no- 


thing ? See, what great 
Things they accuſe thee. 
of. But Jeſus anſwered 
no more; ſo that. Pi/ate 
wondered. And on the 
Feſtival he was accuſtom- 


ed to releaſe them One 


of the Priſoners, whom 
ſoever they ſhould deſire+ 
And there was One call d 


Barabbas, that was in 


Priſon with ſome ſeditious 


Perſons, who in a Se- 


dition had committed 
And the Mul- 


titude being come up be- 


gan to require what he al- 


ways granted them. Aud 
Pilate anſwered them and 
ſaid: Will ye have me 
releaſe to you the King 
of the Jews ? For he 
knew that the Chief- 

Prieſts had delivered him 
up out of Envy. But the 


Prieſts ſtirred up the Mul- 


titude rather to have Ba- 
rabbas releaſed to them. 


And Plats anſwering a- 
gain, ſaid to them: What 


Ab will gg have 0 ” 
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to the King of the cus? 
But they again cried out: 
Crucify him. And Pi- 
late ſaid to them: But 
what Harm has he done? 
But bey cried out more: 
Crucify him. And Pi. 
late willing to ſatisfy the 
People, rel ca Farabbas 
to them, aid delivered 
up Feſus, being fir 


ſcourged, to be cruct ned. 


And the Soldiers carried 


him into the Court of 
the Palace, and they call 
together the whole Com- 


pany, and cloath him in 
perunt falutare eum; 
Ave Rex Tuazorun, 


Purple: and wreathing a 
Crown of Thorns they 


put it on him. And they 
began to ſalute him thus: 


Fail, King of the Fews. 
And they ftruck him on 
the Head with a Reed: 
and they ſpit on him, and 
kneeling down adored 
him. 


off his Purple, and put 
on him his own Cloaths, 
and bring him out to cru- 
cify him. And they preſ- 
ſed one that was paſſing 
by, Simon, a Cyrenean, 


coming from the Coun 


| ty, tbe Father: of Alex- 


"Dit 
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dicebat eis: Quid enn 


cCohvocant 


And after they had 
mocked him, they took 


Planar v 


mali fecit: At illi in. 
gis clamabant : Crug. 
hoe eum. Pilatus au. 
tem volens populo ſati. 
facere, dimiſit illis Hu. 
rabbam, & tradidit J. 
ſum flagellis cæſum, yt 
crueifigeretur. IMilitz 


autem duxeutent ext 


in atrium -p:etorii, & 
Stam co⸗ 
hortem, & uiduunt 6 
um purpura, & impo- 
nunt ei plectentes ſpi. 
neam coronam. Et cæ. 


Et percutiebant caput 
ejus arundine: & con- 
ſpuebant eum, & po. 


nentes genua, adore 
bant eum. 


Et poſt- 
quam illuſerunt ei, ex- 
uerunt illum purpura, 


& induerunt eum vel. 
timentis ſuis, & edu- 


cunt illum, ut crucif- 
gerent eum. Et anęa- 


riaverunt pretereun- 


tem quempiam, Sinu- 
nem, Cyrenæ um, venien- 
tem de villa, patrem 
Alexandri & Rui, ut 
tolleret — 
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{ 
t 


iniquis 


ei bibete myrrhatum 


vinum: & non accepit. 
Et crucifigentes eum. 


diviſerunt veſtimenta 
ejus, mittentes ſortem 


| ſuper eis, quis quid tol- 
leret. Erat autem ho- 
n tertia: & crucifixe- 


unt eum. Et erat ti- 


| tulus cauſe ejus in 


ſcriptus: Rex Judæo- 


rum Et cum eo cru- 


eifigunt duos Jatrones : 
unum a dextris, & a- 


lum a ſiniſtris ejus. Et 
impleta eſt Scriptura, 


quæ dicit: Et cum 


phemabant eum, mo- 
ventes capita ſua, & 
dicentes : Vah ! qui de- 


fruis templum Dei, & 
in tribuis deibus reædi- 


ficas! ſalvum fac te- 
metipſum, deſcendens 


de cruce. Similiter & 
ſummi ſacerdotes illu- 


dentes, ad alterutrum 
cum fcribis dicebant: 
Alios ſalvos fecit, ſeip- 
ſum non poteft falvum 


reputas eſt. 
Et prætereuntes blaſ- 


Turspay M Hoty Werrk, 119 
It perducunt illum in 
Calgotha locum, quod 
| eſt interpretatum, Cal. 
tariæ locus. Et dabant 


ander and Ryfus, to carry 
his Croſs. And they bring 
him to the Place Golgotha, 


which is interpreted, the 


Place of Calvary. And 
they gave him Wine 
mingled with Myrrh to 
drink: and he did not 
take it. And when they 
had crucified him, they 
divided his Cloaths, caſt- 


ing Lots, for them, to know 


what each ſhould take. 
And it was the third 
Hour: and they crucifi- 
ed him. And this Cauſe 
of his Condemnation was 


written: The King of 


the 48 And they 
crucify him with two 
Thieves; 
ther at his Left. And 


the Scripture was fulfill'd, 
that ſays: And he was 


reputed with the Wicked, 
And they that paſs'd by 


blaſphemed againſt him, 
ſhaking their Heads, and 
ſaying: Oh! Thou that 


deftroyeſt the Temple of 
God, and rebuildeft it in 
three Days, ſave thy own 
le, and come down from 
In like Man- 


the Crofs, 
ner the Chief Priefts with 


one at his 
Right hand, and the o- 
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the Scribes, mocking, ſaid 
to one another: He ſaved 
others, he cannot fave 
himſelf. Let Chrift the 
King of Ihrael now come 


down from the Croſs, 


that we: may ſee and be. 

lieve. And they | that 
were crucified with him, 
abuſed him. And at the 


ſixth Hour there was 


Darkneſs over. the whole 


_ Farth to the ninth Hour. 
And at the ninth Hour 


Jeſus cried out with a 


loud Voice, faying : -Eloi 


Eli, lammaſabatthani ? 


Which is interpreted, My 
God, my God, why haſt. 
thou forſaken me? And 
ſome of the Standers by 
hearing him, ſaid: Be. 


hold, he calls Elias. And 
one running and filing 


a Sponge with Vinegar, 


and putting it on a Reed, 


gave it him to drink, ſay- 
ing: Hold, let us ſee, if 


Zlias comes to take him 


down. And Feſus, crying 
out with. a loud YOu . 
eee 40) N 


ne one after & Fel Puitfhy to medias 
on the Redemption of , Mankind, the Deacon goes an: 


And the Veil of the 


ſas voce magna, dicens 


giam aceto, circumpo- 
nenſque calamo, potum 


te, videamur, ft veniat 


eum. Jeſus autem, e- 


facere. . - Cbriflus Ry 
1 Fact deſcendant) tune 


qe cruce, ut videamm, 
& ctedamus. Ft ou 
cum e crueifixi eri 
convici ur ei. Tt 
facto hora fexta tens 
bræ facte ſunt ſuper 
totam terram uſque in 
boram nonam. Et hy. 
ra flona exelamavit J. 


Ebi, "Eli, lanmoſi 
bathani ? Quod eh 
interpretatum : Dew 
meus, Deus meus, at 
quid dereliquiſti mt! 
Et quidem de circum. 
ſtantibus audientes, di- 
cebant: Ecce Elin 
vocat. Currans autem 
unus, & implens ſpon- 


dabat ei, dicens : Sini- 


Elias ad deponendum 


miſſa voce Magna, en. 
birne 


Et velum tewpli ſeil 
a 


"T7 5 & M . =: x 
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nch is 800, an. 
ma uſque degtſum. Vi- 
. dem autem. Famie, 


qui ex ad verſo ſtabat, 


0 ia lic. clamans expi- 
net, ait: Vere hic ho- 
mo Filius Dei erat. E. 
| rant autem & mulie- 
res de longe aſpicientes, 
inter quas erat Maria 
I Magdalene, Marta Ja- 
cobi minoris, & 
mater, & Salome; & 
cum eſſet in Galilea, 
ſequebantur, eum & 
miniſtrabant ei & aliæ 
multæ, quæ ſimul cum 
eo aſcenderant Jereſoly- 
n. a 


Faſeph 


| ky cum jam ſero eſ- 


{et ſactum (quia erat 


| Paraſceve, quod eſt an - 
te Sabbatumy venit 7o- 
| [eb de Arimathæa, no- 
biis decurio, qui & 
ple erat expectans reg- 
num Dei, & audacer 
introivit ad Pilatum, 
& petit corpus Jeſu. 


Pilatus autem miraba- 


| tur ſi jam obiiſſet. Et 
accerfito Centurione, 
| Mterrogavit eum ſi qam 


were come up with him 
to Jeruſalem. 


| 1 2 77 = Paſi on is ſaid Ox 43. 44. : 5 
| A N D when _— 
| | F 


12! 
Temple was rent in two, 
from the Top to the Bot- 
tom. And the Centurion, 
that ſtood over-againſt 
him, ſeeing” that he ex- 
pee crying out, faid-:; 
ndeed this Man was the 

Son of God. And there 
were alſo ſome Women 


looking on afar off: a- 
mong whom was Mary 


Magdalene, and Mary the 
Mother of James, the 
Leſs, and of Foſeph, and 
Salome ; and when he was 
in Galilee, they followed 
him and ſerved him, and 
many other Women that 


o 
? 


bs 


was come '(becaule 
it was the Paraſceve, 


which is before the Sab- 


bath) Faſeph of Arimathea, 
a noble Senator, who alſo 


was expecting the King- 
od, 


dom of G came and 
went in boldly to Pilate, 
and aſked for the Body of 

eſus. But Pilate won- _ 
dered that he was dead 


already. And having ſent 


for the Centution, he 
ee 


FE 


[ 
| 
| 
| 
| 


already. 


| LET theſe Sacrifices, 
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aſked him, if he was dead 
And when he 
knew it from the Cen- 
turion, he gave the Body 
to Jeſepb. And TFoſeph 
having bought a Linnen 
Shrowd, and taking him 
down, w:apped him in 
the Shrowd, and laid him 


in a Sepulchre that was 


hewn out of a Rock: and 


he rolled a Stone at the 


Entranceof the Sepulchre, 
The Offertory. Keep 


me, O Lord from the 


Hand of the Sinner : and 


from unjuſt Men deliver 
me. So FF 


O Lord, we beſeech 


thee mercifully repair us, 
which are performed with 
medicinal Faſtings. Thro' 


our Lord, &c, 


The Secret againſt the Pe 
PRotect us, O Lord, 
who celebrate thy 


Mloyſteries: that applying 
_ gurſelyes to divine Things, 


oſt ium monument. 


me, Domine, de man 
peecatoris: ab hominj 


rſecutors of the Churc, 


'vientes : ut divinis tre- 


mortuus eſſet. Et em 
cognoviſſet 3 Cenu. 
rione, donavit corgy iſ 
Foſeph. Jen) anal 
mercatus ſindonem, { 
deponens eum itivoki 
ſindone, & poſuit ein 
in monumento, quod 
erat exciſum de pet 
& advolvit lapidem a 


 Offertorium, Cuſtol 


bus iniquis eripe me. 


Suſcipe, as before, p. 46, till be comes to the Pra I m 
„„ FFF be 
The Secret. | 10 


CAcrificia nos, quz- te 
ſumus , Domine, de 


propenſius iſta refta- WF 


rent, quæ medicinali- WF di 
bus ſunt inſtituta jejv- Wi 
niis Per Dominun 
noſtrum, c. 


PRotege nos, Domi: 
tuis myſteriis ſa 


r NZ” 2% 


bus inbærentes, & co 


* 


2 
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de tibi famulemur & we may ſerve Thee both 


mente. Per Dominum 
| noſtrum, Cc. 


ads, 


| 55 

| Domine, placare 
| muneribus : 
lum tuum N. quem 
paſtorem Ecclefiz tuæ 
5 præeſſe voluiſti, aſſi - 
| * protection guber- 
{ma Per Dominum 
| x" Wa - 


The Preface and Com as from p· 52. to p. 67, til 8 


& famu- 


in Soul and Body. Thro' 
our Lord, Oc. 415 


On for the Pope. 


Bl. appeaſed, O Lew, 

e beſeech thee, by 
theſe ; Offerings: and go- 
vern by thy continual 


Protection thy ſervant N. 


whom thou haſt been 
pleaſed to make ſupreme 
Paſtor of thy Church. 
Thro' our Lord, &c. 


he comes fo 


a Ad verſum 


me exercebantur, qui 
| ſedebant in porta: & in 
me pfallebant, qui bi- 
bebant vinum : ego ve- 
| 10 orationem meam ad 
| te, Domine : 
| deneplaciti 

multitudine 3 


* 


Deus 


diæ tuæ. 


The Cain. They 


| that ſat in the Gate ſpoke 
againſt me : and they that 
drank Wine made 


ongs 


againſt me: but I made 


my Prayer to thee, O 


Lord: It is the time, O 
God, to ſhew thy Good- 


will * the Multitude of 


thy Mercy. 


| The Prayer called the Poſt=:ommunion. 


Actificationibus tu- 
is, omnipotens De- 


us, & vitia noſtra cu- 
| rentur, & remedia no- 


bis ſempiterna proveni- 


ant. Per Dominum noſ- 


tum, Sc. 


ternal Remedies. 


our Lord, &. 


3 E T theſe thy Sandli- 


fications, Almighty 
God, both cure our Vi- 


ces, and become our e- 
Thro' 


The 


put on the New. 
our Lord, &c. 
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The Poſt-communion againft the Perſecutors A 
Dach. . 
0 Lord our God, we 


beſeech thee to pre- 
ſerve thoſe from human 


Dangers, to whom thou 


granteſt a divine Com- 


munton. Thro' our Lord, 


Vc. 


minum N Ee. 


\ Uzſumus, Dom 
Deus noſter, y 

quos divina tribuis py, 
ticipatione gaudere, hy 
manis non ſinas ſub, 
cere periculis. Per I. 


Or for the Pope. 


E E T this Participation 


of the divine Sacra- 


ment, O Lord, protect us, 
and always 


ſave and 
ſtrengthen thy Servant N. 
the ſupreme Paftor of thy 
Church, together with the 
Flock committed to him. 
Thro' our Lord, &c. 


The Prayer over the People. 


Let us pray. 
to God. 


LET? thy Mercy, O 
God, purify us from 
the Corruption of the Old 


Man, and enable us to 


ow down your Heads 
veſtra Deo. 


tatis expurget, & ci- 


Thro' 


H A. C nos, queſ, 
mus, Domine, d. 
vini ſacramenti percep- 


tio protegat, & fam 


lumtuum N. quem pa- 
torem Eccleſiæ tu 


præeſſe voluiſti, um 


cum commiſſio ſibi gie. 
ge, ſalvet ſemper & 


muniat. Per Dominun WW + 


noſtrum, &c. 


Oremus. 
Humilitate capita 


T U A nos miſericor 
dia, Deus, & ad 
omni ſubreptione vetu- 


paces ſane novitati 
efficiat. Per Dominum 
noſtrum, c. 


Al the re as bores p · 68. 
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celeſtium, terreftrium, 
& infernorum : quia 
Dominus factus Eſt obe- 
Liens uſque ad mortem, 
1W mortem autem crucis : 
ideo Dominus Jeſus 
Chriſius in gloria eſt 
Dei Patris. Pſalm, 


onem meam : & cla- 
mor meus ad te veniat. 
In nomine, 8 


Oremus. 
Flectamus genua. 
R. Levate. | 
a quæſumus, 
8 Deus, 


WE DNESDAZT: 
1 


Domine exaudi orati- 


W E E K. 


He Prieſt begins the Maſs at the Foot of the 

Altar, as p. 19, till he comes to 
a+ The Introit. 

JN nomine Feſu om- 


ne genu fleCtatur, 


I N the Name of 
let every Knee * 
of Things in Heaven, 
Earth and Hell: becauſe 
the Lord became obedient 
to Death, even the Death 
of the Croſs : therefore 
our Lord Jeſus Chrift is 
in the Glory of God the 
Father. The Pſalm. O_ 
Lord hear my Prayer: 
and let my Cry come to 
Thee. In the Name, 
=. 


* After Kyrie cleiſon, « as p. 22, the pris „en 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
R. Ri up. 
G we betdel 
Thee, Almighty God, 
that 


Man with me; 


126 


that we, who are con- 
tinually puniſhed for 
our Exceſſes, may be 
delivered by the Paſſion 
of thy only begotten Son : 
who with thee and the 
Holy Ghoſt, GC. 


Te Leſſm out 
Prophet Haias, Chap, 62: 
ana 63. 
K ſays the Lord 
God: ſay 
Daughter of Sion + Behold 
thy Saviour comes : be- 
hold his Reward is with 


him. Who is This, that 
comes from Edom, with 


dyed Garments from Be 
re? He is beautiful in his 
| Robe, walking in the 
| Multitude of his Strength, 


It is I, chat ſpeak Juſtice, 


and am a Defender that 
ſaves. Why then is thy 
Garment red, 
Cloaths like "theirs that 
tread in the Wine preſs? 


IT have trodden the Wine 
and of the 


_ preſs alone: | 
Gentiles there is not a 


trodden them in my Fury, 
and trampled on them 
in my Anger: and their 


15 Blood is ſprinkled on my 


WDNESDAT in Holy: WEEE. 


vit, Sc. 1155 
of the 


ay ye to the 


tuus venit: Ecce mer- 


formoſus in ſtola ſus, 


and thy | 
tum tuum, & veſtimen- 
ta tua ſicut calcantium 


I have cum: calcayi eos in ſu- 


eos in ira mea: & al- 


ut, qui noſtris excel 
bus inceſſanter affli 

mur, per unigeniti . 
lii tui paſſionem libe· 
remur : qui tecum v 


Ledtia Wai Prall. 
tæ, Cap. 62 &. 63. 


H digit Domina 
Deus: Dicite f 
liz Sion Ecce Salator 


ces ejus cum eo. Quiz 
eſt 1. qui mu 
Edam, | tinftis vel 
bus de Bejra ? lle 


gradiens in multitudine 
fortitudinis ſuæ. Ego, 
qui loquor juſtitiam, & 
propugnator ſum. ad ſil- 
vandum. Qpare ergo 


rubrum eſt indumen- 


in torculari ? Torculat 
calcavi ſolus: & de gen- 
tibus non eſt vir me- 


rore meo, & conculcavi 


perſus eſt ſanguis eorum 
ſuper veſtimenta * 


„ omnia indumenta 
mea inquinavi. Dies 
nim ultienis in corde 
meo, annus redempti - 

onis meæ venit. Cir- 
cumſpexi, & non erat 
uxiliator : quæſivi, & 
non fuit qui adjuvaret: 

& falvavit mihi brachi- 
um meum, & indigna - 
tio mea ipſa auxiliata eſt 
nihi. Et conculcayi 
| populos in furore meo, 
& inebriavieos in indig- 
natione mee, & detraxi 
in terram virtutem eo- 
um. Miſerationum 
Domini 
ladem Domini ſuper 
omnibus, que reddidit 


* 


nolter, 
8 


quoniam tribulor: ve- 
lociter exaudi me. V. 
dalyum me fac, Deus, 
quoniam intraverunt a” 


E profutidi, & non 
elt ſubRtantia, e. 


V. Dominus vobil- | 
cm. | 
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recordabor, 


nobis Dominus _ 


laciem-tuam apuero tuo 


que uſque ad animam 


meam : infixus ſum in to my Soul: 


you. 
"RiEteum ict two: 


127 
Cloaths, and I have 


Rain'd all my Garments. 
For the Day of Revenge 


is in my Heart, the Year 


of my Redemption is 


come. I looked about, 
and there was no Helper : 

I fought, and there was 
none to aſſiſt me: and 
my own Arm ſaved me, 
and my own Indignation 
helped me. And. I trod 
down the People in my 
Fury, and I have inebri- 


ated them in my indig- 


nation, and drawn their 
Strength down to the 
Ground. I will remem- 


ber the Mercies of the 


Lord, the Praiſe of the 
Lord for all the Things, 
which the Lord our God 


5 has beſtowed on us. 


The Gradual. Turn 


not away thy Face from 


thy Servant, becauſe I am 


in Tribulation : hear me 


8 J. Save me, O 
od, becauſe Waters of 
Affliction have entered in- 
ſtuck faſt 
in the deep Mice, and 
there is no ſure ſtanding. 


F. The Lord be with 


K. And with thy Spi it. 
5 Let 
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| Let us pray. 
Oo, who would'ſt 
have thy Son ſuffer 


Death for us on the Crols, 


to deliver us from the 
Power of the Enemy: 
grant to us thy Servants, 
that we may obtain the 
Grace of his Reſurrec- 
tion. Thro' the ſame 
Lord, &c. | 


Holy WEEE. 


Oremus. 
DEus, qui pro nobi 
Filium tuum cy. 
cis patibulum ſubire o- 


luiſti, ut inimici à a6- 


bis expelleres poteſly. 
tem: concede nobis fp 
mulis tuis, ut reſunec- 
tionisgratiam con 

mur. Per eundem 


minum noſtrum, &. 


Then is ſaid the Prayer againſt the Perſecuters of th 


Church, or, for the Pope, as p. 98. 


© The Leſſon out of the 


Prophet Iſaias, Chap. 53. 
1 N thoſe Days: Iſaiah 

ſaid: Lord, who bas 
delieved what 
heard? And to M1 
the Arm of the Lord been 
revealed? And he ſhall 


e have 
om has 


come up like a young 
Sprig before him, and like 


a Root from a thirſty 
Ground: he has no Beau- 


ty nor Comelineſs : and 


we have ſeen him, and he 
had no Aſpect, and we 


were deſirous of him: de- 


ſpiſed and the moſt abject 
of Men, a Man of Sor- 


rows, and acquainted with 
Infirmity : his Counte- 


' Leftio Iſaiæ prophe- 
tæ Cap. 53. 


JN diebus illis: djxit 


1 


Tſaias Domine, quis 
crefijd:r'auditui noftro? 
& brachium Domini 
cui tevelatum eſt? Et 
aſcendet ſicut virgul- 
tum coram eo, & ſicut 
radix de terra fitient!: 
non eſt ſpecies ei, ne- 
que decor: & vidimus 
eum, & non erat ale 
pettus, ' & defideraris 
mus eum: deſpectum 


& noviſſimum vito- 


rum, virum dolorum, 
& ſcientem infirmita- 
tem: & quafi abſcon- 


ditus vultus ejus & dt- 


ſ pectus, 


WV” 


, 4 


7 


ib aus, unde nec re- 
Iputavimus eum. Vere 
$1:oguores noſtros ipſe 


tulit, & dolores no 08 
jpſe portauit: & nos 


Ipotavimus eum quaſi 


gtoſum & percuſſum 
a Deo; & humiliatum. 
Joſe: autem vulneratus 


elt propter zitates 
noſtras, attritus © 
ptet ſcelera noſtra: dif- 
(ciplina pacis noſtræ ſu- 


per eum; & livore"ejus ; 


A 
. 


ſanati ſumus. Omnes 
nos quaſi oves erravi- 


Imis, unufquiſque in 


viam ſuam declinavit: 


& poſuit Dominus in 


Ts iniquitatem omni- 


um noſtrüm. Oblatus 
let, quia ipſe voluit, & 
non aperuit os ſuum: 
icut ovis ad occiſio- 
nem ducetur, & quaſi 


agnus coràam tondente 
ſe obmuteſcet, & non 


aperict os funm; De 
anguſtia & de judicio a 


K 'latus eſt: generati- 


onem ejus quis enarra- 
bt? Quiz abſciſfus eſt 


de "Tera viventium : 
propter ſcelus populi 
mel percuſſi eum. Et 
ablt . pro fepul- 


himſelf ld, 
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ance was as it were hid- 
den, and deſpiſed, where- 
fore we have not valyed 
him. Heqhas truly borne 
our Infirmities, and bras 
carried our Sorrows : and 
we have thought him like 

a Leper, and ſtruck by 
God. and'humbled/ But 
he was wounded for our 


Iniquitigs; he was bruiſed 


for our Crimes. The Dif- 


cipline of our Peace was 
upon him, and with his 


Stripes we are healed. We 


all have gone aſtray like 


Sheep, every one has 
turn'd into his own Pay: 


and the Lord has laid on 


him the Iniquity of us all. 
He was offer'd becauſe he 


open'd not bis Mouth. 
e ſhall be led like a” 
Sheep to the Slaughter, 
and like a Lamb before 
his Shearer he ſhall be 
dumb and not open his 
Mouth. 
by Judgment he was ta- 
ken away 


the Land of the Living: 
for the Wickedneſs of my 


People 1 have ſtruck him. 
. i 


and he 


By Diſtreſs and 


: who ſhall de- 
clare his Generation? Be- 
cauſe he is cut off from 
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And he ſhall give the Im- 
pious for his Burial, and 


the Rich for his Death: 


becauſe he hath not done 
Iniquity, nor was Deceit 
found in his Mouth. And 
the Lord would cruſh him 
in his Infirmity : if he has 
laid down his Life far Sin, 
he ſhall ſee a Poſterity of 
great Age, and the Will 
of the Lord ſhall be ful- 


filled by his Hand. Be- 


Cauſe his Soul has labour'd 
he ſhall ſee and be ſa- 


tiated : my juſt Servant 


ſhall uſtify many with 


his Knowledge: and he 
hal! carry their Iniquities, 
Therefore I will beſtow 
on him very Many, and 


he ſhall diſtribute the 


Spoils of the Strong, be- 


cauſe he has deliver'd his 


Soul to Death, and was 
reputed with the Wicked: 
And he has borne the Sins 


of many, and pray'd for 
Tranſgreſſors. 

The Trat. O Lord, 
hear my Prayer, and let 
my Cry come to Thee. 
V. Turn not away thy 


Face from me: in what 


ever Day I am in Tribu- 


lation, bend thy Ear to 


longævum, & volunty 
Domini in manu eju 


portabit. Ideo diſpert- 


quacumque die tribu- 
ler, inclina ad me au- 


tura, & divites em 
morte ſua : eo quod ii. Num 
quitatem non feceri, iſte, 
neque dolus fuerit 19 

ore ejus. Et Dominy 
voluit conterere eum ig 
infirmitate : fi poſuer 
pro peccato animan 
ſuam, videbit ſemeq 


dirigetur. Pro eo qual 
laboravit anima «ju, 
videbit & ſaturabitus: 
in ſcientia ſua juſtify 
bit ipſe juſtus ſervys 
meus multos, & ini- 
quitates eorum ipſe 


am ei plurimos, & for- 
tium dividet ſpolia: pro 
eo quod tradidit in mot- 
tem animam ſuam, & 
cum ſceleratis reputatu 
eſt: & ipſe peccata 
multorum tulit, & pro 
tranſgreſſoribus roge 
Tradlus. Domine, ex- 
audi orationem meam, 
& clamor meus ad te 
venit. J. Ne avertas 
faciem tuam à me: in 


rem 


rem tuam. V. In qua- 
cumque die invocavero 
e., velociter exaudi me. 
V. Quia defecerunt ſi- 
ut fumus dies mei: & 
bf mea ſicut in frix- 


Percuſſus ſum ſicut foe- 
wm, & aruit cor me- 


nanducare panem me- 
m. V. Tu exurgena 
Domine miſereberis Si- 
u: quia venit tempus 
niſerendi ejus. 


for. W-cam, Cap. 22, 23. 
Nillo tempore: ap- 
propinquabat dies 
eltus Azymorum qui 
citur Paſcha : & quæ- 
ant principes ſacer- 
lotum & ſcribæ, quo- 
nodo Feſum int 


lebem. Intravit au- 


ex- em Satanas in Judam, 
am, n cognominabatur 
d te rotes, unum de duo— 


eeim, Et abiit & lo- 
uus eſt cum princi- 
bus ſacerdotum, & 


boiſtratibus, quem- 
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brio confrixa ſunt. 


m: quia oblitus ſuam 


ie WY Paſo Domini noſtri 
ni. eiu Chriſti /ecundam, 


ceæe- 
ent; timebant vero 


glad, 


rr 


me. V. In whatever Day 


[ ſhall invoke thee, hear 
me ſpeedily. J. Becauſe 
my Days have vaniſh'd 
like Smoke: and my 
Bones are as if they were 
fried in a Frying-pan. J. 
I was ſtruck like the 
Graſs, and my Heart 
wither'd : becauſe I for- 
got to eat my Bread. V. 
Thou riſing up, O Lord, 
ſhalt have Mercy on 
Sion: becauſe the Time 
is come to have Mercy 
on it. 5 


The Paſſion ef our Lore 


Jeſus Chriſt according ts 
St. Luke, Chap. 22, 23. 
A T that Time: the 
a Feaſt of the Ames, 
that is call'd the Paſſover, 
drew nigh: and the Chief 


Prieſts and Scribes ſought 


how to kill 7%; but 
they fear'd the People. 
And Satan enter'd into 
Judas one of the Twelve, 


that was ſurnamed Iſca- 
riot. And he went and 
the Chief 


talk'd with 
Prieſts and Magiſtrates, 


how he might betray bim 


to them. And they were 
and bargain'd to 
8 give 
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And he ſhall give the Im- 
pious for his Burial, and 
the Rich for his Death: 

becauſe he hath not done 
Iniquity, nor was Deceit 
found in his Mouth. And 
the Lord would cruſh him 


in his Infirmity : if he has 


laid down his Life far Sin, 
he ſhall ſee a Poſterity of 
great Age, and the Will 
of the Lord ſhall be ful- 
filled by his Hand. Be- 
cauſe his Soul has labour'd 
he ſhall ſee and be ſa- 
tiated : my juſt Servant 


ſhall 'uſtify many with 


his Knowledge: and he 
Hall carry their Iniquities, 


Therefore I will beſtow 
on him very Many, and 


he ſhall diſtribute the 


Spoils of the Strong, be- 
cauſe he has deliver'd his 
Soul to Death, and was 
reputed with the Wicked: 
And he has borne the Sins 
of many, and pray'd for 


Tranſgreſſors. 


The Trat. O tad 


| hear my Prayer, and let 


my Cry come to Thee. 
J. Turn not away thy 


Face from me: in what- 
ever Day I am in Tribu- 
lation, bend thy Ear to 


tura, & divites pr 
morte ſua : eo quod ini. 
quitatem non feceri, 
neque dolus fuerit iz 
ore ejus. Et Dominy 
voluit conterere eum in 
infirmitate : fi poſueri 
pro peccato animan 
ſuam, videbit ſemeg 
longævum, & volunts 
Domini in manu eiu 
dirigetur. Pro eo quod 
laboravit anima ejus, 
videbit & ſaturabitur: 
in ſcientia ſua juſtifca- 
bit ipſe juſtus ſervus 
meus multos, & ini- 
quitates eorum iſe 


portabit. Ideo diſperti- 


am ei plurimos, & for- 
tium dividet ſpolia: pio 
eo quod tradidit in mot- 
tem animam ſuam, & 
cum ſceleratis reputatus 
eſt: & ipſe peccata 
multorum tulit, & pro 


tranſgreſſoribus rogꝛ- 


vit. 


Traus. Domine, ex- 


audi orationem meam, 


& clamor meus ad te 


venit. J. Ne avertas 


faciem tuam à me: in 


quacumque die tribu- 
ler, inclina ad me au- 


rem 


11) 
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tem tuam. V. In qua- 
| cumque die invocavero 
te, velociter exaudi me. 
J. Quia defecerunt ſi- 
cut fumus dies mei: & 
offa mea ſicut in frix- 
orio confrixa ſunt, V. 
Percuſſus ſum ſicut foe- 
num, & aruit cor me- 
um : quia oblitus ſuam 
manducare panem me- 
um. V. Tu exurgena 
Domine miſereberis Si- 
n. quia venit tempus 
miſerendi ejus. 


r , 


paſſo Domini noſri 


li- 
| Lucam, Cap. 22, 23. 


N- 

o N illo tempore: ap- 
u- propinquabat dies 
& eus Azymorum qui 
tus Nicitur Paſcha: & quæ- 
ata ebant principes ſacer- 


lotum & ſcribæ, quo- 
ent; timebant vero 
gebem. Intravit au- 
em Satanas in Judam, 
ju cognominabatur 
cariotes, unum de duo- 
teim. Et abiit & lo- 


dus ſacerdotum, & 


ugiſtratibus, quem- 
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on it. | 


Jelu Chriſti /ecundam, 


odo Jeſum interfice- 


uus eſt cum princi - 


glad, 


I3r 


me. V. In whatever Day 
T ſhall invoke thee, hear 
me ſpeedily. J. Becauſe 
my Days have vaniſh'd 
like Smoke: and my 
Bones are as if they were 
fried in a Frying-pan. J. 
I was ftruck like the 
Graſs, and my Heart 
wither'd : becauſe 1 for- 
got to eat my Bread. V. 
Thou riſing up, O Lord, 
ſhalt have Mercy on 
Sion: becauſe the Time 
is come to have Mercy 


The Paſſion ef our Lord 
Jeſus Chriſt according te 


St. Luke, Chap. 22, 23. 


A T that Time: the 


1 Feaſt of the Azymes, 


that is call'd the Paſſover, 
drew nigh: and the Chief 


Prieſts and Scribes ſought 


how to kill 7% s; but 
they fear'd the People. 


And Satan enter'd into 


Judas one of the Twelve, 


that was ſurnamed Iſca- 


riot. And he went and 


talk'd with the Chief 
Priefts and Magiſtrates, 
how he might betray him 
to them. And they were 
and bargain'd to 
G2 give 
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give him Morey, And he 

promiſed to dot, And he 

fought for an Opportu- 
nity to betray him apart 
from the. Multitudes. 
Anlthe Day of the /2;- 
mes Came, in which there 


Was m Oblipation of kil- 
ling the Paſchal Lamb. 


And he ſent Peter and 
John, ſaying : Go and 
prepare the Paſſever for 


us, that we may cat it. 


But they ſaid ; Where 
wilt thou have us prepare 
it? And he faid to them : 


Behold, as ye are entring 
into the City, a certain 
Man will mect you car- 
Tying a Pucher of Water, 
follow bim into the Houle 


he enters, and ye thall 


- ſay to the Maäſter of the 


Houſe : The Matter ſays 
to how's Where is a 


Room, where I may eat 
the 1 with my Diſ- 


Ciples? And he will ſhew 


you a great Parlour adorn- 
ed, and there prepare it. 


And they went and found 
it as he told them, and 
they prepared the Paſ- 
four. And when the 


Hour was come, he went 
to Supp<r, and the twelve 
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admodum illum trade. 
ret eis: Et graviſi ſunt, 
& pacti ſunt pecuniam 
illi dare. Et ſpolpon. 
dit. Et quærcbat vp. 
portunitatem ut ti. 
deret illum ſine turbis, 
Venit autum dies 4. 
morum, in qua neceſe 
etat occidi Paſha, Et 
miſit Petrum & fran. 
nem, dicens: Euntes ga. 
rate nobis Paſha, ut 


manducemus At i 


dixerunt : Ubi vis pare- 
mus? Et dixit ad eos: 
Ecce introeuntibus vo— 
bis in civitatem, occur- 
ret vobis homo quidam 
amphoram aqua por- 
tans : ſequimum eum in 
domum, in quam in— 


trat, & dicetis patri- 


fam lias domus: it 
tibi magiſter: Ubi lt 
diverſorium, ubi Paſ- 
cha cum diſcipulis mes 
manducem ! Et iple 
oſtendet vobis cana- 
culum magnum fira- 
tum: & ibi parate. 
Euntes autem invene- 


runt ſicut dixit illis, & 


paraverunt Paſchs. Et 
cum facta elict hora, 


diſcubuit, & duodecim | 


A poſtal 


I 


elt, vacit : 


Apoſtoli cum eo. It 
«it is: Dfiderio deſi— 
deravi hoc Paſcha man- 
Cucare vohilſcum, an— 
tequam patiat. Dico e— 
nim vobis, quia ex hoc 
nan mahducabo illud, 
donce impleatur in reg- 
no Dei. Et accepto 
calice, gratias egit, & 


dixit : Accipite, & di- 


vidite inter vos, Dico 
enim vobis, quod non 
biham de generatione 
vitis, done tepnum 
Dei veniat. Et accepto 
pane pratias egit, & fre— 
git, & dedit eis, Jicens : 
Hoc ſt corpus meum, 
quod pro vohis datur : 
hoc facite in 
commeniorationem,. $1- 


militer & calicem, polt- 


quam cœnavit, dicens : 
Hic eſt calix 
teſtamentum in 
ſanguine, qui pro Vo- 
bis eflundetur, Verum 


tamen ecce manus tra- 


dentis me, mecum eſt 
in menſa. Et quidem 
Filius hominis, ſccun— 


dum quod Cefhnitum 
verumta- 


men ve homini illi, 


per quem tradetur, Et 


meam 


mor y of me, 


vum 
meo 
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Apoilcs with tim. And 
he faid to them: I have 
curneſtiy detitol to eat 
this Paijz der WIn Yor» 

before I ſuffer. For I tc 

vou, that from this 11 
] will not cat it til) it be 
fultlPd in che Kingdom 
of God. And having ta- 


ken the Cup, he ga © 


Take 


* hanks and ſaid: 


and divide it among you. 
For II tell you (hat 7 will 


not drink of the Fruit of 
the Vine, till the King- 
dom of God come, And 
having taken the Bread, 


he gave Thanks AF 
broke it, and gave it to 
them, aying : e- I his: is 


my Body that 1s given for 
you. Dv ye this in Me— 
In like 
Manner he took the Cup, 
after he had fup'd, fay- 
ing: This Cup is the 
New "Teſtament in my 
Blood, which ſhall be 
ſhed for you. But yet be- 
hold the Hand of him 


that betrays me, is with 


me at the Table. And 
the Son of Man indeed 
goes according as it is de- 
creed; but yet Woe to 
that Man by whom he 

8 3 ſhall, 
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ſhall be betray'd. And 
they began to inquire a- 
mong themſelves, which 
of them it ſhould be that 
was to do it. And there 
was alſo a Contention a- 
mong them, which of 
them ſeem'd to be the 
Greateſt. And he ſaid to 
them: The kings of the 
Gentiles Lord it over 
them : and they that have 
Power over them are call- 
ed Benefactors. But ye are 
not ſo; but he that is the 
Greateſt among you, let 
him become like the 
Leaſt: and he that is the 


Leader, like the Waiter. 
For which is the Great- 
eſt, he that is at Table, 
ort he that waits? Is it 


not he that is at Table ? 
But 1 am in the Middle 
of you like him that 
Waits: and ye are they, 
that have remain'd with 
me in my TJemptations. 


And ] prepare for you the 


Kingdom as my Father 
has prepared it for me, 
that ye may eat and drink 


at my Table in my King- 


dom, and may ſit upon 
Tbrones, judging the 
"Twelve Tribes of Yael. 


tium dominantur eo- 


tem non ſic: fed qui 


eſtis, qui permanſiſtis 
mecum in tentationt- 


regnum, ut edatis & 


meam in regno meo: 
& ſedeatis ſuper thro- 


ipſi cœperunt quzrtey 
inter ſe, quis eſſet « 
eis, qui hoc faQury 
eſſet. Facta eſt autem 
& contentio inter eq, 
quis eorum videretur 
elle major. Dixit au-. 
tem eis: Reges Gen 


rum: & qui poteſtatem 
habent ſuper eos, bene. 
fici vocantur. Vos aus 


major eſt in vobis, fat 
ſicut minor: & qu 
præceſſor eſt, ſicut mi- 
niſtrator. Nam gui 
major eſt, qui recum- 
bit, an qui miniſtrat! 
Nonne qui recumbit! 
Ego autem in medio 
veltrum ſum, ſicut qui 
miniſtrat: vos autem 


bus meis. Et ego dil. 
pono vobis ſicut diſpo- 
ſuit mihi Pater meus 


bibatis ſuper menſam 


nos, judicantes duc - 


decim tribus J/rael. At 
autem Dominus: Si. 
mon, Simon, ecce Sa- 

. fanas 
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E 71195 expetivit vos, ut 
eribraret ſicut triticum: 
ego autum rOgavi pro 
te, ut non deficiat fi- 
des tua: & tu aliquan- 
do converſus, confirma 
E fratres tuos. Qui dixit 
ei: Domine, 
paratus ſum & in car- 
cerem & in mortem ire. 


tecum 


At ille dixit: Dico tibi, 


Petre Non cantabit 


hodie gallus, donec ter 


| adneges noſſe me. Et 


dixit eis: Quando miſi 


vos fine ſacculo & pera 
& calceamentis, num- 


quid aliquid defuit vo- 


| bis? At illi dixerunt, 


Nihil. Dixit ergo eis: 
ded nunc, qui habet 


gſacculum, tollat ſimuli- 
ter & peram: & qui 


non habet, vendat tu- 
nicam ſuam & emat 


gladium. Dico enim 
vobis, quoniam adhuc 


hoc quod ſcriptum, eſt 
oportet impleri in me: 
Et cum iniquis depu- 
tatus eſt. Etenim ea 


quæ ſunt de me, finem 


habent. At illi dixe- 
runt: Domine, ecce 


duo gladii hic. At ille 


dixit eis : Satis eſt, Et 


And 


Purſe, and 


And the Lord ſaid: S:- 


nion, Simon, behold Satam 
has demanded you, that 
he might lift vou as 
Wheat: but l have pray'd 


for thee, that thy Faith 


fail not: and do thou, be- 
ing once converted, con- 


firm thy Brethren. Who 


ſaid to him: Lord, I am 


ready to go with thee both 
to Priſon and to Death. 


But he ſaid : 1 ſay to thee, 
Peter- The Cock ſhalt 


not this Day crow, until 


thou "thrice denieſt that 
thou know'ſt me. And 
he ſaid to them: When IL 
ſent you without a Purſe 
and Scrip and Shoes, did 
ye want any Thing? 
they ſaid; No. | 
Then he ſaid to them: 
But now he that has a 
likewiſe a 
Scrip, let him take them. 
And he that has them not 
let him ſell his Coat, and 
buy a Sword, For J tell 


you, that This that is 


written, mult ſtill be ful- 
fill'd in me: And he was 
reputed with the Wicked. 
For the Things that con- 
cern me are finiſh'd, But 


they ſaid : Lord, behold 
0. 


here 
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here are two Swords. And 


he ſaid to them: It is 
enough. And going out, 
te went according to his 


Cuſtom to the Mount of 
_ Olives, And his Diſciples 


follow'd him. And when 


he was eome to the Place, 


he ſaid to them : Pray, 
that ye fall not into Temp- 
tation. And he was pull'd 
away from them as far 
as a Stone's Caſt: and 
Kneeling down he pray'd, 
ſay ing: Father, if thou 
wilt, put away this Cup 
from me: but not my 
Will, but thine be done. 


And an Angel from Hea- 


ven appeard to him; 
ftrengthening him. And 


being in an Agony, be 


pray 4 the | longer. Aud 


his Sweat became like 


Drops of Blood trickling 


doun upon the Earth. 
And when he was riſen 
from Prayer, and was 


came to his Diſcipies, he 
fourd them ſleeping for 
Sadnels. 
them: Why do ye fleep? 


Rite, and pray, that ye 


tall not into Jemptation. 


As he was yet ſpeaking, 


beho!d a Multitude ; and 


Angelus de cœlo, con- 


ſuos, invenit eos dor— 


mitis? Surgite, crate, 
And he ſaid to 


egreſſus ibat ſecundum 
conſuetudinem in mon. 
tem Olhtvarum. Secyii 
ſunt autem illum & dif. 
cipuli. Et cum per. 
veniilet ad locum, dix. 
it illis: Orate, ne in- 
tretis in tentationem. 
Et ipſe avulſus eſt ab 
eis, quantus jactus <> 
lapides: & poſitis ge. 
nibus orabat, dicens: 
Pater, ſi vis, transfer 
calicem iſtum à me: 
verumtamen non mea 
voluntae, ſed tua fat. 
Apparuit autem illi 


fortans eum. Et factus 
in agonia, prolixius o- 
rabat. Et factus eſt ſu- 
dor ejus ſicut gute 
anguinis de CUITENtIS in 
te:ram. Et cum ſur— 
rexiſſet ab oratione, & 
venitiet ad diſcipulos 


mientes pre triſtitia. 


Et ait illis : Quid doi- 


ne intretis in tentati- 


onem. Adhuc eo lo- 
quente, ecce turba: & 7 
qui vocabatur. 7udas, ; 
unus de duodecim, an- 7 


tecedebat eos: & ap- | 


piopin- 
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propinquavit Jeſu, ut 
oſcularetur eum. Jeſus 
zutem dixit illi: Jad 
oſculo Filium hominis 


hi qui circa ipſum e- 
rant, quod futurum e- 
rat, dixerunt ei: Do- 
mine, {i percutimus in 
gladio? Et percuſſit 
unus ex illis ſervum 
principis ſacerdotum, 
& amputavit auriculam 
eus dexteram Reſpon- 
dens autem Jeſus ait: 
dinite uſque huc, Et 
cum tetigiſſet auricu- 
lam ejus, ſanavit eum. 
Dixit autem Jeſus ad 
eos qui venerunt ad fe, 
bdincipes ſacerdotum & 

magiſtratus templi, & 
ſeniores: Quaſi ad la- 


tronem exiftis cum gla- 


dus & fuſtibus ? Cum 


quotidie vobiſcum fue- 


m in templo, non ex- 


tendiſtis manus in me: 


ſel hæc eſt hora veſtra, 
& poteſtas tenebrarum. 


Comprehendentes au- 
tem eum duxerunt ad 
Comum princip's facer- 
dotum: 


ſcquebatur A longe. 
Accenſo autem igne in 


tradis? Videntes autem 


Clubs ? When 
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one of the Twelve, that 
was call'd Judas, went 
before them: and he ap- 
proach'd TFeſus to kiss 
him. And 7eſus ſaid to 
him: Judas, doſt thou 
betray the Son of Man by 
a Kiſs? And they that 
were with him ſeeing: 
what was to happen, ſaid 
to him: Lord, what if 
we ſtrike with the Sword ? 
And one of them ſtruck 
the Servant of the High 


Prieſt, and cut off his 


right Ear. But Jeſus an. 


ſwering ſaid: Hold, ſtop 


there. And having touch- 
ed his Ear, he heal'd him. 


And. Teſus ſaid to thoſe 
that came to him, the 
Chief Prieſts and Magi- 
ſtrates of the Temple, 
and Senators: Are ye 
come out as it were to a 
Thief with Swords and 
I was 
every Day with you in 
the Temple, ye did not 


lay Hands on me: but this 
Is your Hour, and the 


Power of Dai kneſs. And 


- ſeizing him, they carried 
Petrus vero 


High Prieſt: 


him to the Houſe of the 
2 but Peter 
tullowed him at a Diit- 


d. 
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ance, And a Fire being 
kindled in the Middle of 
the Court, and they ſit- 
ting about it, Peter was 


in the Middle of them. 


Whom when a Maid had 
ſeen ſitting by the Light, 


with him. But he denied 
him, ſaying: Woman, I 


know him not. And a 


little while after, another 


Man ſeeing him, faid : 
And thou art one of them. 
Put Peter ſaid: O Man, 


I am not. And after the 
Space of about an Hour, 


another Man affirm'd it, 


ſaying: Certainly this 


Man was alſo with him: 
for he is a Galiean. And 
Peter ſaid : Man, I know 
not what thou ſay'ſt. And 


immediately as he was 


| yet ſpeaking, the Cock 
crew. And the Lord 


turning about, look'd at 
Peter. And Peter remem- 


bered the Word, which 


the Lord had ſaid ; Be- 


fore the Cock crows, thou 
wilt deny me thrice. And 


Peter went out, and wept 
bitterly. And the. Men 


that held him mock'd 


medio atrii, & circun. 
ſedentibus illis, ex 
Petrus in medio « 
orum. Quem cum u. 
diſſet ancilla quædn 
ſedentem ad lumen, þ 


eum fuiſſet intuita, dn. 
and ſtedfaſtly beheld, ſhe 


ſaid: And this Man was 


it: Et hic cum illo era 


At ille negavit eum, 


dicens: Mulier, no 
novi illum. Et pd 
puſillum alius viden 
eum, dixit: Et tu de 
illis es. Petrus ven 


ait: O homo, non 


ſum. Et intervalo 
facto quiſi horæ unis, 
alius quidam affirms: 
bat dicens : Vere & hic 
cum illo erat: nam & 
Galilæus eſt, Et att 


Petrus: Homo, neſcio 


quid dicis. Et continuo 


ad huc illo loquente can 


tavit gallus. Et con- 
verſus Dominus u. 
ſpexit Petrum. Et te. 


cordatus eſt Petrus vet. 


bi Domini, ſicut die- 
rat: Quia priuſquan 
gallus cantet, ter me 
negabis. Et egteſſu 


for as Petrus flevit ant 


re. Et viri qui tere. 
bant illum, illudebant 


ei, cædentes. Et e. 


lavera 
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laverunt eum, & per- 
eutiebant faciem ejus: 
& interrogabant eum, 
dicentes: Prophetiza, 
quis eſt qui te percuſ- 


fit ? Et alia multa blaſ- 


phemantes dicebant in 
eum. Et ut factus eſt 
dies, convenerunt ſe- 
niores plebis, & prin- 


cipes ſacerdotum, & 


ſcribæ, & duxerunt il- 
lum in concilium fu- 
um, dicentes: Si tu es 
Chriſtus, dic nobis. Et 
ait illis: Si vobis dix- 


ero, non credetis mihi: 


di autem & interroga- 


vero, non reſpondebi- 
tis mihi, neque dimit- 


tetis. Ex hoc autem 


erit Filius hominis ſe- 


dens a dextris virtutis 


Dei. Dixerunt autem 


omnes: Tu ergo es 


Filius Dei? Qui ait: 


Vos dicitis, quia ego 


ſum. At illi dixerunt: 


Quid adhuc deſidera- 


| mus teſtimonium? ipſt 
| enim audivimus de ore 


eus. Et ſurgens om- 
nis multitudo eorum, 


duxerunt illum ad Pi- 


latum, Cœperunt au- 


tem illum accuſai e, di- 


ſaying: 


him, beating him: And 
they hoodwink'd him, 


and ſtruck him on the 
Face: and they aſked 
him, ſaying: Prophely, 


who 1s it that ſtruck thee ? 


And blaſpheming they 


ſaid many other Things 
And when 
it was Day, the Senators 
of the People and Chief 
Prieſts and the Scribes 
met together and brought 
him into their Council, 
If thou art the 
And he 


againſt him. 


Chri/t tell us. 
ſaid to them: If I ſhall 
tell you, ye will not be- 


lieve me: and if I ſhall 
aſk you, ye will not an-- 
ſwer me, nor diſmiſs me. 
But from this Time the 
Son of Man ſhall fit at 


the right Hand of the 
Power of God. And they 
all ſaid: Art thou then 


the Son of God? Who: 


ſaid : Ye ſay that I am. 
And they ſaid: Why do 


we ſtill ſeek for Evidence? 


ſince we ourſelves have 


heard it from his Mouth. 
And their whole Multi- 


tude rifing up carried him 


to Pilate, And they be- . 
gan to accuſe him, ſay- 
IT | ing 7 
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ing: We have found this 
Man perverting our Nati- 
on, arid prohibiting Tri- 
bute to be paid to Ceſar, 
and ſaying that he is the 
Chriſt, a King. And 
_ Pilate afk'd him, ſaying : 
Art thou the King of the 
Jews © And he anſwer- 
ing faid: Thou fay'ft it. 


And Pilate ſaid to the 


Chief Prieſts and Multi- 
tudes: I find nothing 
criminal in this Man, 
But they grew more ear- 
neſt, ſaying: He ſtirs up 
the People, teaching all 


over Judea, beginning 


from Galilee,to this Place. 
And Pate hearing Gali- 
lee, aſk d if he was a Gal:- 
lean, And when he knew 
that he was in the Juriſ- 
diction of Hercd, he ſent 
him to Herod, who was 
alſo in thoſe Days at Je- 
ruſalem. And Herod ſee- 


ing Jeſus, was very glad. 
For he had been a long 


time deſirous to ſee him, 
becaule he bad heard 
many Things of him, 
and hoped to ſee ſome 
- Miracle done by him. 
And he aſk'd him many 
Queſtions. But he made 


centes : Hunc inverj. | 


mus ſubvertentem gen. U m 
tem noſtram, & pro. ip 
hibentem tributa dari b: 


Cæſari, & dicentum k p 
Chriſtum Regem eſſe. ſc 
Pilatus autem interro- if 
gavit eum, dicens: Ty WF 2 
es Rex Judæorum? u 
ille reſpondens, ait: 
Tu dicis. Ait autem 
Pilatus ad principes (a 
cerdotum & turbas: 
Nihil invenio cauſz in 
hoc homine, At illi in. 
valeſcebant, dicentes: 
Commovet populum, 
docens per univerſam 
Judæum, incipiens à 
Galilæa, uſque huc, 
Pilatus autem audiens | 
Galileam, interrogavit 

ſi homo Galileus eller, 
Et ut cognovit quod de 
Herodis pote ſtate eſſet, 
remiſſit eum ad Here 
dem, qui & ipſe Jen. 
ſelymis erat illis diebus, 
Herodus autem viſo Je- 
fu gaviſus eſt valde. 


Erat enim cupiens ex 


multo tempore videre 
illum, eo quod audie- 


rat multa de eo, & ſpe. 
rebat ſignum aliquod 
videre ab eo fieri In- 


terroga- 
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| terrogabat autem illum 
| multis ſermonibus. At 
W ipſe nihil illi reſponde- 

hat, Stabant autem 


principes ſacerdotum & 


{cribe conſtanter accu- 
| fantes eum. SOSprevit 


autem illum Herodes 


cum exercitu ſuo: & 
jlluſie indutum veſte 
| alba, & remifit ad Pi- 


latum. Et facti ſunt 


amici Herodes & Pila- 
tus in ipſo die: nam 


antea inimici erant ad- 
invicem. Pilatus au- 
tem convocatis princi- 
pibus ſacerdotum, & 
magiſtratibus, & plebe, 


dixit ad illos: Obtuliſ- 


tis mihi hunc homi-— 
nem, quaſi avertentem 
populum, & ecce ego 
coram vobis interro- 


gans, nullam cauſam 


inveni in homine iſto 
ex his, in quibus eum 
accuſatis. 
Herodes: nam remiſi 


vos ad illum, & ecce 
nipil dignum marte aC- 


tum eſt ei. Emenda- 


tum ergo illum dimit- 
tam. Neceſſe autem 


nabebat dimittere eis, 


per diem feſtum, u- out all together, ſay ing: 
e VVV 


ſtood there, 
acculing him. And Herod 
with his Army treated 
him with Scorn, and 
mock'd him, putting on 
him a White: Garment, 


Sed neque 


him no Anſwer. Aud the 


Chief Prieſts and Sctibes 
conſtantly 


and ſent him back to Pi- 


late. And Herod and Pi- 


late were made Friends 
that Day: for they were 
Enemies before to one 


another. And Pilate call- 


ing together the Chief 
Prieſts and Magiſtrates, 
and the People, ſaid to 


them: Ye have preſented 
this Man to me, as if he 


corrupted the People, and 


behold having aſk'd him 


before you, I find no 


Cauſe to condemn this 
Man for the Things ye 


accuſe him of, No, nor 


Herod neither: for I ſent 
you to him, and behold 
nothing has been done to- 


him, as if he were guilty 
of Death. I will chaſtife 
him therefore and diſmit; 


him. And he was oblizcd. 
to releaſe them one Man 
on the Feſtival. But the. 


whole Multitude cricd 
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Take away this Man, 
and releaſe Barabbas to 
us: who had been put 
into Priſon for a Sedition 
raiſed in the City and a 
Murder. And Plate 
ſpoke to them again, be- 
ing willing to releaſe Je- 
ſus. But they cried out, 
ſaying : Crucify, crucify 


him. And he ſaid to them 


aA third time: What 
Harm has that Man done? 
I find no Cauſe of Death 
in him: 1 will therefore 


correct him, and releaſe 


him. But they preſs'd 
him, requiring with loud 
Voices that he might be 
cC.rucified. And their 
Voices prevail'd. And Pi- 
late order'd that their Pe- 
tition ſhould be granted. 
And he releaſed to them 
him that for Murder and 


Sedition had been put into 


Priſon, whom they de- 


manded: but deliver'd up 
Feſus to their Will. And 


as they led him along, 
they ſeized on one Simon 
of Cyrene coming from 
the Country, and laid 

the Croſs on him to carry 
after Jeſus. And there 
follow d. him a great Mul- 
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num. Exclamavit au. 
tem ſimul univerſa tui. 
ba, dicens: Tolle hung, 
& dimitte nobis Bar. | 
bam; qui erat, proptet 
ſeditionem quandam 
factam in Civitate & 
homicidium, miſſus in 


carcerem. Iterum au- 


tem Pilatus locutus eſ 
ad eos, volens dimitte. 
re Feſum. At ille ſuc. 
clamabant, dicentes: 
Crucifige, crucifige e- 
um. Ille autem tertio 
dixit ad illos: Quid e- 


nim mali fecit iſte? 


nullam cauſam mortis 
invenio in eo: cortipi- 
am ergo illum, & di- 
mittam. At illi inſta- 
bant vocibus magni 
poſtulantes, ut crucif- 
geretur. Et invaleice- 


bant voces eorum. Et 


Pilatus adjudicavit fiei 
petitionem eorum. Di- 
miſit autem illis eum, 
qui propter homicidi- 
um & ſeditionem mi{- 


ſus fuerat in carcerem, 


quem petebarit : 7e/un 
vero tradidit voluntati 


eorum. Et cum duce- 


rent eum, apprehende- 
runt $:monem quemdam 
Cyrenun- 
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Cyrenenſem venientem 
de villa, & impoſuerunt 
ili crucem portare poſt 
Jeſum. Sequebatur au- 
tem illum multa turba 


lamentabanter eum. 
| las Jeſus, dixit: Filiæ 
| Jeruſalem, nolite flere 


lios veſtros. Quoniam 


quibus dicent : Beatz 
ſteriles, & ventres qui 
non genuerunt, & ube- 


montibus : Cadite ſu- 
per nos: & collibus : 


in virdi ligno hæc fa- 
ciunt, in arido quid fi- 
et? Ducebantur autem 
& alii duo nequam cum 
*g0, ut interficerentur. 
Et poſtquam venerunt 
in locum, qui vocatur 


erunt eum, & latrones, 
unum a dextris, & al- 
terum A finiſtris, ſu 
autem bicebat : 


| populi & mulierum J 
quæ plangebant & 


| Converſus autem ad il- 
ſuper me, ſed ſuper vos 
ipſas flete, & ſuper fi- 


| ecce venient dies, in 
| raquz non lactaverunt. 


Tunc incipient dicere 


| Operite nos. Quia ſi 


Calvariæ, ibi crucifix- 


ute! ater 
iimitte illis: non enim 
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titude of the People, and 


of Women: who lament- 
ed and bewail'd him. But 
Jeſus turning to them, 
ſaid : Daughters of Jeru- 
falem, weep not for me, 
but weep for yourſelves 
and for your Children. 


Becauſe behold the Days 


will come, in which they 
will ſay : Bleſſed are the 


Barren, and the Wombs 


that never bare,. and the 
Breaſts that = not ſuck. 


Then they 
ſay to the Mountains : 


Fall upon us: and to the 


Hills: Cover us. For if 


they do theſe things in 

the green Woods, what 
will be done in the Dry? 
And two other Malefact. 
ors were alſo led with him 
to he executed. And after 
they were come to the 
Place that is call'd Calva- 
ry, there they crucified 
him, and the Thieves, 
one on the right, and 


the other on the leſt 


Hand. And Jeſus ſaid: 
Father, forgive them: for 


they know not what they 
do. And they dividing 
his Garments, caſt Lots 


for them. And the Peo- 
e 


all begin to 


2 „7 


1 
ple ſtood beholding him, 
and the Senators with 


them derided him, ſay⸗ 


ing: He ſaved Others: 
let him ſave Himſelf, if 
he be the Chriſt, the 

Ele& of God. And the 
Soldiers alſo mock'd him, 
coming to him, and of- 
fering him Vinegar, and 
ſaying: If thou art the 
King of the Jews, ſave 
thyſelf. And there was 
alſo an Inſcription written 
over him in Greek and 
Latin and Hebrew Let- 
ters: This is the King of 
the Jews. 
the Thieves that were 
hanging, blaſphem'd him, 
ſaying : If thou art the 
Chri/t, ſave thyſelf and 
us. But the other anſwer- 
ing, rebuked him, ſaying: 
Neither doſt thou fear 


God, whereas thou art 


wnder the ſame Condem- 
nation? And we indeed 
juſtly, for we receive 
what is due to our Acti- 
ons : but. this Man has 
done no Evil. And he 
ſaid to Fefus-: | Lord, re- 
member me, when thou 
ſhalt come into thy King- 


dom. And Ju, ſaid to ſum : 
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And One of 


ſciunt quid faciunt, Di. 
videntes vero veſtimen- 
ta ejus, miſerunt for- 
tes. Et ſtabat populy 
ſpectans, & deridebant 
eum principes eum eis, 
dicentes: Alios ſalvos 
fecit: fe ſalvum faciat, 


ſi hic eſt Chriſtus Dei 


electus. Illudebant au- 


tem ei & milites, acce. 
dentes & accetum offe- 
rentes, ei, & dicentes: 


Si tu es Rex Jude 


rum, ſalvum te fac. 


Erat autem & ſuper. 


{criptio ſcripta ſuper e- 
um literis Eræcis, & 
Latinis, & Hebraigs : 


Hic eſt Rex Jula 


rum. Unus autem de 
his, qui pendebant, la- 
tronibus, blaſphemabas 
eum, dicens : Si tu es 
Chriſtus, ſalvum fac 
temetiplum & nos. 
Reſpondens autem al- 
ter, increpabat cum, 
dicens : Neque tu times 
Deum, quod in eadem 
damnatione es? Et nos 
quidem juſte, nam dig- 
na factis recipimus: 
hic vero nihil mali gel- 
fit. Et dicebat ad 7- 
Domine, me- 


mento 
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mento mei, cum vene- 
ris in regnum tuum. 
Et dixit illi Feſus: A- 
men dico tibi: 
mecum eris in paradiſo. 
| Frat autem fere hora 
ſexta, & tenebræ factæ 
ſunt in univerſam ter- 
ram uſque in horam 
nonam. Et obſcura- 
tus eſt ſol: & velum 
templi ſciſſum eſt in 
medium. 


Pater, in manus tuas 
commendo fpiritum 
meum. 
cens, expiravit. 


Hodie 


Et clamans 
voce magna Jeſus ait: 


Et hc di- 
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him: Amen I ſay to thee : 
This Day thou ſhalt be 
with me in Paradiſe. And 
it was almoſt the Sixth 
Hour, and. there was 


Darkneſs upon the whole 
Faith until the Ninth 


Hour. And'the Sun was 


darkned : and the Veil of 


the Temple was rent in 
the Middle. And 7e/us 
crying with a loud Voice, 
ſaid : Father, into thy 
Hands I commend my 
Spirit,. And ſaying this, 

he expued, 


Here all kneel, and aſter a little Pauſe, to mediate. 
on the Redemption of Mankind, the Deacon goes on 


Videns autem Cen- 
turio quod factum fuc- 
at, glorificavit Deum, 
dicens : Vere hic homo 
jutus erat. * Et omnis 
turba eorum, qui fimul 


aerant ad ſpectaculum 


Mud, & videbant quæ 
febag: » percutientes 
pectora ſua reverteban- 
tur. Stabant autem 


omnes noti ejus a lon- 
ge, & mulieres, que 
ſecutæ erant eum i Ga- 


I bings. 


wy hc videntes. 


* 


And the Centurion ſee- 
ing what had been done, 
glorified God, ſaying: 
Indeed this was a juſt 
Man. And all the Mul- 


titude, that were preſent 


together at that Spectacle, 
and ſaw what was done, 
return'd knocking their 
Breaſts, But all his Ac- 
quaintance, and the Wo- 
men, that had follow'd 


him from Galilze, ftood 


afar off beholding theſe 


juſt Man: 
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The reſt of the Paſſion is ſaid as p. 43, 44: 


AND behold a Man 

named Foſeph, who 
was a Senator, a good and 
He had not 
conſented to their Counſel] 
and Actions, he was of 
Arimathæa, a City of 
Juda, and expected 
himſelf the Kingdom of 
God. This Man went 
to Pilate, and beg'd the 
Body of Jeſus : and ta- 


king it down, wrap'd it 


in a fine Shrowd, and 
Jaid him in a Monument 


hen in Stone, in which 


no Man had ever been 
laid. ; 


The Offertary. O Lord, 


hear my Prayer, and let 


my Cry come to thee: 


turn not ” Face from 
me. 


Offerigg, and mercifully 


£0 grant, that we may re- 


ceive with pious Senti- 
ment what we celebrate 


EL ecce vir nomine 

Joſeph, qui erat i: 
curio, vir bonus & jul. 
tus: hic non conſenſe- 
rat conſilio & actibu 
eorum; ab Vi mathas 
Civitate Judæaæ, qi 
expectabat & ipſe reg 
num Dei. Hic acceſit 


ad Pilatum, & petit 


corpus Jeſu: & depoſi- 
tum involvit ſindore, 
& poſuit eum in me- 
numento exciſo, id 
huc nondom quiſquan 
poſitus fuerat. 


_ Offertorium. Domine, 
exaudi orationem me- 


am, &clamor meus ad- 


te perveniat: ne avtſ- 
tes faciem tuam à me. 


8 Suſcipe, as s before p. 46, till he comes to the Pran 


call d 
| | The Secret. „5 
. A Crep O Lord, we S Uſcipe, quæſumus 
5 beſeech thee, this Domine, munus0b- 


latum, & dignanter o- 
perare, ut quod paſſo- 
nis Filii tui Domial 


noſtri myſterio geri 
| mus 


mus, piis affectibus 
conſequamur. Per eun- 


gem Dominum noſ- 


trum, 


PRotege nos, Domi- 


ſervientes : ut divinis 
rebus inhærentes, & 
corpore tibi famulemur 
& mente. Per Domi- 
num noſtrum, Cc. 


O Blat, quæſumus, 
Domine, placare 


tuum N. quem paſto- 
tem. Eccleſiæ tuæ præ- 
ele voluiſti, aſſidua pro- 
tectione guberna. Per 
Dominumnoſtrum, Cc. 


ne, tuis myſteriis 


muneribus: & famulum 
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in this Myſtery of the 
Paſſion of thy Son our 
Lord. Thro' the ſame 


Lord 3 Ee. 
The Secret againſt the Perſecutors of the Church. 


PRotect us, O Lord, 
Who celebrate thy 


Myſteries; that apply- 
ing ourſelves to divine 


Things, we may ſerve 


Thee both in Soul and 


Body, Thro' our Lord, 


Ec. 


0. . 


BE appeaſed, O Lord, 
== we beſeech thee, by 


theſe Offerings: and go- 


vern by thy continual 


Protection thy Servant 


N, whom thou haſt been 
pleaſed to make ſupreme 
Paſtor of thy Church. 


Thro' our Lord, &c. 
The Preface and Cannon as from p. 52, to p. 67, 


till he conies to 


Communia. Potum 
meum cum fletu tem- 
per abam: qui elevans 


aliiſti me: & ego ſi- 


cut foenum arui: tu 
autem Domine in æter- 
num permanes, tu ex- 


ugens miſeteberis Sion, 


Type Communion. I min- 
gled my Drink with 


Tears: becauſe dae 
lifted me up thou ha 


thrown me down, and 1 


wither'd like Graſs ; but 


thou, O Lord, continueſt 
for ever: thou ſhalt riſe 


| ug 
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Lord our God, we 
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up and have mercy on 


Sion, becauſe the Time 
to have Mercy on her is 
come. 9 


qui venit tempus m. 
ſerandi ejus. 


The Prayer call d the Poſl- Communion. 


G RANT, Almighty 
God, that we may 
ſenſibly hope, thou halt 


given us eternal Life by 


the temporal Death of 


thy Son, repreſented in 
theſe adorable Myſteries, 
Thro' the ſame Lord, 
Ee. : 


I Argire ſenſibus nef- 

— tris, omnipotens 
Deus: ut per tempor 
lem Filii tui mortem, 
quam myſteria vent- 
randa. teſtantur, vitum 


te nobis dediſſe perpetu- 


am, conhdamus, Pa 
eundem, &c. 


The Poft-communion againſt the Perſecutors of tin 
„ Church. 


beſeech thee to pre- 


ſerve thoſe from human 


Dangers, to whom thou 
granteſt a divine Com- 


munion. Thro' our Lord, 
Oe. | | 


| 8 Domine 
Deus noſter, ut 
quos divina tribuis pate 
ticipatione gaudere,hu- 
manis non ſinas ſubja- 
cere periculis. Per Do. 
minum noſtrum, &. 


Or for the Pope. 


LL E T this Partici pation 
of thy divine Sacra- 
ment, O Lord, protect us, 


and always fave and 


ſtrengthen thy Servant NM. 


the ſupreme Paſtor of thy 


Church, together with the 
Flock committed to him. 


Li . C nos, quelu- 
mus, Domine, di- 
vini ſacramenti percep- 
tio ptotegat, & fami- 
lum tuum N. quem pil- 
torem Eccleſiæ tvz 
præeſſe voluiſti, un 
cum commiſſio ſibi ge- 
5 
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ge, ſalvet ſemper & 
muniat. Per Dominum 
noſttum, c. 
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Thro' our Lord, tc, 


The Prayer over the People. 


Oremus, 


Humilitate 
veſtra Deo. 
| R Eſpice quæſumus, 

Domine, 
hanc familiam tuam, 
pro qua Dominus noſ- 
ter Jeſus Chriftus non 
dubidavit manibus tra- 
di nocentium, & cru- 


cis ſubire tormentum. 
Qui tecum vivit & reg 5 


nat, & . 


capita 


ſuper 


and reigns, Oc. 


Let us pray. 


Bow down your Heads 


to God. 


LCOE down, we be- 
ſeech thee, O Lord, 


on this thy Family, for 


which our Lord Feſus 
Chri/i was pleaſed to be 
delivered into the Hands 
of the Wicked, and to 


ſuffer the Torment of 


the Croſs. Who lives | 


All th reſt as before, p. 68. 

In the three follnwing Days, after Pater- noſter, 
Ave-Maria, and Credo, are aid ſecretly ; all the 
reſt is omitted : and the Office is began at the Ma- 
tins and Veſpers from the Antiphen of tie firſt 
Pſalm ; and the Antiphons are doubled as on Double 


F. ti vals. 


In the End of 5 Pfalm i in the Matins and Lauds 
Gloria Patri is omitted, and one of *the Fifteen 
Candles in the Triangular Candleſtick is extin- 


guiſbed. 
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The MA TINS. 


The Fiſt NOCTURN, + Wei 


x7 5b lict 
The ANTIPHON, Ax rir HO i 
k T H E Zeal of thy 2, EL Us domus tus | 


Houſe has eaten me, 


i and the Aﬀronts of thoſe opprobia exproban- 
| that affronted thee fell tium tibiceci derunt ſus. 
l. upon me. per me. 

PSALM 68. 


8 QAve me, O God :« be- 

F — cauſe Waters have 
enter'd even into my 
Soul. 

I am ſtuck faſt in deep 
Mire : and there is no 
fure Standing. 

1 I fell into the Depth of 
the Sea: and a Tempeſt 
| 


ass overwhelmed me. 

| I was tired with cry- 
0 ing out, my Throat grew 
| _ hoarſe: my Eyes have 
| 1 fail'd me, whilſt. I hope 
$ in my God. 


"They that hate me 


profundi: 
ſubſtantia. 


comedit me, & 


Slum me fac, De- 
* quoniam in- 
traverunt aquæ uſque 
ad animam meam. 
Infixus ſum in limo 


* & non eſt 


Veni in altitudinem 


maris: * & tempeſta 
dimerſet me. 


Laboravi clamans, 
raucæ factæ ſunt fau- 
cea mea: * defecerunt 


oculi mei, dum ſpero 


in Deum meum. 


M ultiplicati ſunt ſu- 


ger capillos capitis mei, 
# qui ogerunt me gra- 
tis. 


Confortati ſunt qui 


perſecuti | ſunt me ini- 


mici mel injuſte : * 
quæ non rapui, tunc 


exolvebam. 

Deus, tu ſcis inſipi- 
entiem meam : *& de- 
ita mea à te non ſunt 
abſcondita. 

Non erubeſcant in 
me, qui expectant te, 
Domine; * Domine 
yirtutum. 

Non confundantur 
ſuper me, * qui quæ- 
runt te, Deus Iſrael. 


Quoniam propter te 


ſuſtinui opprobium: * 
operuit confuſio faci- 
em meam. 


Extraneus factus ſum 


ratribus meis, * & pe- 


regrinus filiis matris 


mee, 

Quoniam as 30 
mus tuæ comedit me: 
* & opprobria expro- 
dantium tibi 
tunt ſuper me. 


Et operui in jejunio 


animam meam: * & 
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cecide- 
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without Cauſe, are mul- 
tiplied above the Hairs of 
my Head, 

My Enemies, that per- 


ſecuted me unjuſtly, are 


grown ſtrong: then I. 
paid what I did not take 
away. 

O God, thou knoweſt 
my Folly: and my Of- 
fences are not hid from 


| thee. 


Let them not be 2 
ſhamed for me, that ex- 


pect thee, O Lord: O 


Lord of Hoſts. 


Let them not be con- 
founded becauſe of me, 


who ſeek thee, O God 


of Iſrael. 
| Becauſe for thee I have 
ſuſtain'd Reproach: Con- 
fuſion have cover'd my 


Face. 


I became a Sti ger 
to my Brethren, and one 


unknown to the Sons of 
my Mother. | 


Becauſe the Zeal of 
thy Houſe has eaten me: 
and the Aﬀronts of thoſe _ 
that offronted thee fell 


upon me. 


And I humbled my 
Soul in Faſting : and it 


8 | 
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became a Reproach to 


me. 

And I put on Hair- 
cloth for my Garment : 
and I became their Jeſt. 


They ſpoke againſt me 
that ſat at the Gate: and 
they ſang ageinſt me that 
drank Wine. 


But I will direct my 


Prayer to thee, O Lord: 
This is the Time of thy 
good Pleaſure, O God. 


of thy 


ſtick faſt: 
from thoſe that hate me, 
and from the -Bottom of 


: Waters. 
Let not the Tempeſt 


of Water drown me, nor 
the Deep ſwallow me up: 
neither let the Mouth of 
the Pit fall in upon me. 


Hear me, O Lord, for 
thy Mercy is kind: ac- 
cording to the Multitude 
of thy Mercies look up- 
On Me, Es 


factum eſt in o>probri 
um mihi. 
Et poſui veſtimen. 


tum meum cilicium: 


& factus ſum ils In 
parabolam. 
Adverſum me loque. 
bantur qui ſedebant | in 
porta: * & in me pla 
lebant qui bibebant yi. 
num. 
Ego vero orationem 


meam ad te, Domine: 


* tempus beneplaciti, 


Deus. 
Hear me according to 
the Multitude 
Mercy, according to the 
Truth of thy Sal ation. 
Draw me out of the 
1 that I may not 
deliver me 


In multitudine miſe- 
ricordiz tux exaudi me, 
* in veritate falutis 


tuæ. 


Eripe me de luto, ut 
non .inhgar : * libera 
me ab 11s qui oderunt 


me, & de Profundi | 


aquarum. 


Non me demergit 
tempeſtas aquæ, neque 
abſor beat me profun- 
dum: * neque urgeat 
ſuper me puteus os ſu- 
8 

Exaudi me, Do- 
mine, quoniam be— 
nigna eſt miſerico:dia 


tua: * ſecundum mul- 


ticudinem miſcratio 
num 
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num tuarum reſpice in 
me. 


Et ne avertas faciem 
tuam a puero tuo: “ 


quoniam tribulor, ve- 


Jociter exaudi me. 
Intende anime mz 
& libera eam: * prop- 


ter inimicos meos eri- 


pe me. 

Tu ſcis improperium 
meum, & confuſionem 
meam, * & reverenti- 
am meam. 


In conſpectuo tuo ſunt 


omnes qui tribulant 
me, * improperium ex- 


pectavit cor meum, & 


miſer iam. 


Et ſuſtinuĩ qui fimul 
contriſtaretur, & non 
hit: * & qui conſola- 


retur, & non inveni. 


Et dederunt in eſ. 
am meam fel: * & 


me aceto. 


un, & in retiibutio- 
Its, & in ſcandalum. 
| Ubſcurentur 
corum ne videant : * 
* dorſum eorum lem. 
per incurva. | 


Gall for my Meat: 
in fiti mea potaveruat | 


Fiat menſa eorum 
dam ipſis in laque- 


oculi 
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And turn not away thy 
Face from thy Servant: 
becauſe I am in Tribula- 


tion, hear me ſpedily, 


Take care of my ſoul, 
and deliver it: becauſe of 
88 Enemies reſcue me. 


Thou know'ſt my Re- 
proach, my Confuſion, 
and my Shame, 


In thy Sight are all 


that afflict me, my Heart 


has look'd for Reproach 


and miſery, 


And I expected ſome 


body to mourn with me, 


and there was none: and 


to comfort me, and I 
ſound none. : 
And they gave me 


and 

in my Thirſt they gave 

me Vinegar to drink, 
Let their Table be- 


come a Snare to them, a 


Revenge upon them, and 


a Scandal. 
Let 
darken'd, that they may 


their Eyes be 


not ſee: and make their 


Backs always crooked. 


Pour ; 


— 2 * , _ 
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Pour out thy Wrath 
upon them: and let the 


Fury of thy Anger ſeize 


them | | 

Let their Habitation 
become a Deſert : and let 
there be none to dwell in 
their Tents. 

Becauſe they have per- 


- ſecuted whom thou haſt 


ſtruck: and they have 


added to the Pain of my 


Wounds. 
Add Iniquity to their 
iniquity : and let them 


not enter into thy Ju- 
111 Ce. 


Let them be blotted 


Gut of the Book of the 
and let them not 


Living: 
be wiitten with the Juſt, 


I am poor and forrow- _ 


ful: thy ſaving Mercy, 


O God, has received me. 


I will praiſe the Name 
of God with a Canticle : 


and with Praiſe. 1 will 


m agnify him: 
And it will vleaſe God 


more than a young Calf, 


with Horns and Hoofs 
newly grown. | 

Let the Poor ſee and 
rej9:ce f 
y cur Souls {hall live ; 


viventium : 


ferk God, and 


Effunde ſuper eos iran 
tuam : * & furor jr 
tuz comprebendat eg, 


Fiat habitatio eorum 
deſerta: * et in tabei— 
naculis eorum non {| 


qui inhabitet. 


Quoniam quem ty 
percuſſiſti, perſecut 
funt : “ & ſuper doo. 
rem vulnerum meotum 
addiderunt, 

Appone iniquitaten 
ſuper iniquitatem eo 
rum: * & non intren 


in juſtitiam tuam. 


Deleantur de libro 
m: * & cum 
juſtis non ſcribantur, 


Ego ſum pauper & 
dolens: * ſalus tua De- 
us ſuſcepit me. 

Laudabo nomen Dei 
cum cantico: * 
magnificabo eum | 
laude: 

Et placebit Deo fus 
per vitulum novelum: 
* cornua producentem 
& ungulas. 

V. deant babe & 
latentur: * cueril 
Deum, & vivet aua 
Wii.. 


Quonial 
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Quoniam exaudivit 


pauperis Dominus : * 
& vinctos ſuos non de- 
ſpexit, 

Laudent illum coli 
& terra, * mare, & om- 
nia reptilia in eis. 


Quoniam Deus ſal- 
vam faciet Hen * & 
ædificabunter civitatus 

Juda. 


& hereditate accqui- 
rent eam. 
Et ſemen ſervorum 


ejus poſſidebit eam; * 
Fa qui diligunt nomen 


Cj 48 habitabunt i in ea. 
Ant. Zelus domus 

tua comedit me, & 

opprobria exprobanti- 


um libi ceciderunt ſu- 


per me. 

Hat. Avertantur re— 
trorſum & erubeſcant, 
qui cogitant mihi mala. 


PSA 

Dos in adjutorium 

meum intende: * 
Domine ad adjuvan- 
dum me feſtina. | 

Confundantur & re- 

vereantur, * qui quæ- 
mnt animam mean, | 


the Earth, 


Et inhabitabunt ibi, 
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| Becauſe the Lord has 
heard the Poor: and he 
has not deſpiſed his Ser- 
vants in Bonds. 

Let the Heavens and 
the Sea, and 
all that creep in them, 
praiſe him. 

For God will fave Sion 
and the Cities of Juda 
ſhall be built. 


And they ſhall dwell 
there, and have it for an 
Inheritance, | 

And the Poſterity of 
bis Servants ſhall poſſeſs 
I; and they that love his 
Name ſhall dwell in it. 

Ant. The Zeal of thy 
Houle has eaten me, and 


the Affronts of thoſe that 
ell Upon 8 


affronted thee 
me. 

Aut. Let thoſe that 1 in- 
tend me harm, be driven 
back ward. and aſhamed. 


come to my. 


© Lord 


Une 


Ni{tlince: 


a haſte to help me. 


Let thoſe be confoun- 
ded and aſhamed, that 
ſcek my Life, = 5 

H 2 Let 
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Let thoſe that intend 
me harm, be driven 
backward and aſhamed. 

Let thoſe be forthwith 
driven away with ſhame, 
that mock me, ſaying : 
Well, well: =. 

Let all that ſeek thee, 
rcjoice and be glad in 


thee, and they that love 


thy Salvation, let them 
always ſay: The Lord 
be magnified, 

But I am needy and 
poor: O God P me. 


Thou art my Helper, 
and my Deliverer: O 
Lord, make no Delay. 

Ant. Let thoſe that in- 
tend me harm, be driven 
back ward and aſhanyed. 


Art. O my God, deli- 
ver me out of the Hand 
Of the Sinner. 


erubeſcentes. 


in te omnes, 
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Avertantur ret. 
ſum, & crubeſcant, # 
qui volunt mihi mala, 

end ang,” ſtatim 
* qui di- 
cunt mihi: Euge, eu- 
ge. 

Exultent & Jztentur 
qui quz- 
* & dicant 
ſemper, Magnificetur 
Dominus, qui diligunt 
ſalutare tuum. 

Ego vero egenus & 
pauper ſum: n Deus 
adjuva, 

"Adjutor meus & li- 
berator meus es tu: 
Domine ne moreris. 

Ant. Avertantur te- 
trorſum & erubeſcant, 
qui cogitant mini Ma- 
la, | 

Ant. Deus meus eti- 
pe me de manu pecc- 


tor is. 


PAL 24 70. 


1 N thee, 0 1 
have hoped, let me 
never be confounded: ac- 


cording to thy Juſtice de- 


liver me and reicue me. 


Incline thy Ear to me, 


and ſave me. 


me. 


1 N te Domine pen. 
vi, non confundat in 
#ternum: * in juſtiti 
tua libera me et t eie 
me. | 

Inclina ad me au- 
rem tuam, * & ali; 


Efo 
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Eſto mihi in Deum 
protec torem & in lo- 
cum munitum: * ut 
a vum me factas. 

Quoniam firmamen- 
tum meum, & re— 
fagium meum es tu. 

Deus meus eripe me 
de manu peccatoris, * 
& de manu contta le- 
p21 azentis 8 1 N 


Quoniam tu es pa- 
tientia mea Domine: 
* Domine ſpes mea a 
juventute mea. 


In te confimatus 


ſum ax utero: de 


ventre matris mæ tu 


es protector meus. 


In te cantatio mea 


ſemper: * tamquam 


prodigium factus ſum 


multis: 
fortris. | 
Repleator os mum 
laude, ut cantem glo- 
rium tuam: * tota die 
magnitudinem tuam. 
Ne projicias me in 
tempore ſenectutis: * 
cum defecerit virtus 


& tu adjutor 


mea, ne derelinquas 


me. 


Quia dixerunt inimi- 


ence, O Lord: 


Be to men a protecting 
(rod and a Pia. E Gf 
Strength, that thou may- 


: eſt ſave me. | 
Becauſe thou att my 
Strength, and my Re- 


fuge. 

0 my God, deliver 
me out of the Hand of 
the Sinner, and out of 
the Hand of him that acts 
againſt the law, and of 
the unjuſt Man. 

For thou art my Pati- 
Q Lord, 
thou art my Hope from 
my Vouth. 

In thee have I been 1 5 
ported from my Birth: 


from my Mother's Womb! | 
thou art my Protector. 


My Song is always on: 


the: I became to many 
as a Prodigy: 


art my frong Helper. 


Let my Mouth be 
fill'd with Praiſe, that I 


may ſing thy Glory: thy. 
_ Greatneſs all the Day. 
Caſt me not off in the 


Time of Old Age: for- 


ſake me not when my 


Strength ſhall fail, 


For my: Enemies ſaid 
* 3. te 


and thou 
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to me: and they that 


watch'd for my Life, 
conſulted together, 


Saying: God has for- 
ſeken him, nurſue and 
tzke him: for there is 
none to ieſcue him. 


O God, be not far 
from me: O my God, 
come to my Aſfiſtance. 


Let my Detractors be 


confounded and fail: let 
thoſe that | 
Harm be cover'd with 


deſign me 


Centuſton and Shame. 
But I will always 


hope: and | will praiſe 


thee more and more. 


My Mouth ſhall de- 
Juſtice; thy 
Salvation all the Day, 
_  Becaule I am ignorant 


of Learning, I will con- 


fider the Power of the 
Lord: O Lord I will be 


mindful of thy Juſtice 


only. | e 
O God, thou haſt 
taught me from my 


Youth : and even to this 
Time I will proclaim 
thy Wonders. 


ci mei mihi: * & qu 
cuſtodiebant animam 
meam, conſilium ſece. 
runt in unum, 
Dicentes: Deus de. 
reliquit eum, perfequi- 


mini & comprehencite 


eum: “ qui non « 
qu eriplat. 

Deus ne elongeris à 
me: * Deus meus in 
auxilium meum reſpi- 


ce | 


Confundantur & de. 
ſidiant detrahen tes ani 
me mee: * operiantur 
confuſione & pudore, 
qui querunt mala mihi. 

Ego autem ſemper 
ſperabo: * & ajiciam 
ſuper omnem Jaudem 


.tu2m. 


Os meum annuntiabit 
juſtitiam tuam: * tata 


die ſalutare tuum. 


Quoniam non cog— 
noviliteraturam, intro- 
tbo in potentias Domi- 


ni: * Domine memo- 


rabot juſtitiz tuæ ſol:- 
us. 


Deus Docuiſti mea. 


juventute mea: & 


uſque nunc pronuncia-. 


bo mirabilia tua. 
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Ft uſque in ſenectam 
& ſenium: * Deus ne 
| dcrelinquas me. 


None annuntiem 
brachium tuum * ge— 
| rerationl omni, quæ 
rentura eſt 
Potentiain tuam, & 
jultitiam toam Deus 
uſque in altifhma, quæ 
lecilli magnalia : "le 
us quis ſimilis tibi! 


Quantas ollendiſti 


mihi tribulationes mul. 


tas & malas: & con- 


verſus vivificaſti me: 


& de abyſſis tertæ ite- 
[um reduxiit me. 


1 caſti magni- 3 


ficentiam tuam: & 


converſus conſolatus es 
me. 


Nem & ego conkice- . 


bor tibi in vaſis Pfalmi 
vcritatem tuam : * De- 
us pſallam tibi in ci- 
thara, ſanctus IHael. 
Exultabunt Jabia mea 
cum cantavero tibi: 


& anima mea, quam 
iedemiſti. 


Sed & lingua mea 


tota die meditabitur 
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And in my old Age 
and at the End of my 
long Life, O God, Tor-: 
fake me not. 


ne decdirs tliy 


firong Arm to every Ge- 


Neration that | is to come: 


Thy Power, and thy 
Juſtice O God, even to 
the higheſt great Things, 
which” thou haſt done: O 
God, who is like to thee? 

How many great and 
evil "Fribulations haſt 
thou feat me? and yet 
turning to me thou haſt 


quickened me: and thou 


haſt brought me again 
from the loweſt Parts of 
the Earth. : 
Thou haſt Multiplied 
thy Magnificence : and 
turning to me thou haſt 
comforted me. | 
For I alſo will confeſs 
thy Truth to thre on the 


Pſaltery: O God, I will 


fing to thee on the Harp, 


thou Holy Ove of //rael. 


My Lips ſhall rejoice 
oe ſing to thee: and 


my Soul, which thou haſt 
redeem'd. 


And my Tongue too 


all the Day ſhall pro- 


H 4 


Clair 


The firſt Leſſin. 
Hh O W dolitary fits the 
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claim thy Juſtice: when 
they ſhall te confounded 
and aſhamed, that de- 
fign me Evil. 

Ant, O my God, deli- 
ver me out of the Hand 


of the ſinner. | 
J. Let them be driven 
backward and aſhamed, 


R. That intend me 


Harm. 


Our Father, ail in ſe- 


cret. 


Here begins the Lamenta- 
tion of Jeremy the Pro- 
no, 
| Chap. I. 


City that was full of 
People : the Miſtreſs of 


the Gentiles is become 
Ike a Widow: 
_ ceſs of Provinces is made 
tributary, | 
Beth, She has wept 


the Prin- 


bitterly in the Night, and 


her Tears ran down her 
Cheeks 
Ones there is none to 
comfort her: all her 
Friends have deſpiſed her, 
and ate become her Ene- 
- mies. 


: of all her Dear 


Aleph. 


mici. 


juſtitiam tuam: * cum 
conſuſi & reveriti ſue. 
rint qui quærunt mala 
mihi. 

Ant. Deus meus e. 
ripe me de manu peec- 
catoris. 

V. Avertantur te. 
trorſum & erubeſcant. 

R. Qui cogitant mi- 
hi mala. 

Pater noſter, Secr:, 


Incipit Lamentatio Jere- 


miz Prophelæ. 


Cap. k. 


Lectio. 1. Ali pb. 


Uomodo ſedet {ola 
civitas plena po- 
oulo : facta eſt qual 
vidua domina genitum: 
princeps provinciarum 


facta eſt ſub tributo. 


Beth. Plorans plore- 
vit in nocte, & Jacry- 


meæ ejus in mixillis e- 


jus: non eſt qui conſo- 
letar eum ex omnibus 
charis jus : : omnes 2. 
mici ejus ſpreverunt e. 
am, & facti ſunt ei ini- 


Chim. 
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Cbimel. Migravit 


Julas propter afflictio- 
nem & multitudinem 
ſervitutis: habitavit in- 


ter gentes, nec inve- 
nit requiem : omne 


| perſecutores ejus appre- 


henderunt eam inter 


anguſtias. | 
Dale. Vie Hon lu- 


| gent, eo quod non ſint 


qui veniant ab ſolemni- 
tatem : omnes port e- 


| jus deſtructæ, ſacerdo- 


tes ejus gementes, vir- 
pines ejus ſqualidæ, & 
pſa oppreſſa amaritu- 
dine, 

He. Facti ſunt hol 
tes ejus in capite, inimi- 
ci ejus locupletati ſunt: 
quia Dominus locutus 


eſt ſuper eam propter 


multitudinem iniquita- 
tum ejus: 
duct ſunt in captivita- 
tem, ante faciem tri- 
bulantis. 
Jeruſalem, Jeruſa- 
n, convertere ad Do- 
nnum Deum tuum. 
K. In monte Olive. 
/! oravit ad Patrem : 


| Vater, ſi fieri poteſt, 
ttanſeat à me calix if- 


le: * Spiritus quidem 


Enemies are 


parvuli ejus 


Ghimel. Judas is de- 
parted by reaſon of the 
Affliction and Greatneſs 
of the Slavery : ſhe has 
dwelt among the Gentiles 
and has found no Reſt : 
all her Perſecutors have 
ſeized on her in her Di- 
ſtreſs. N | 
Daleth, The Ways of 


$:0n mourn, becauſe none 


come to the Solemnity : 
all her Gates are de- 
itroyed, her Prieſts are 
fghing, her Virgins are 


loathſome, and the her- 


ſelf is overwhelar'd with 
Bitterneſs. 

He, Her Adverfaties 
are become her Head, her 
enrich'd : 
becaule the Lord has pro- 
nounced it upon her fur 
the Multitude of her Ini- 
quities : her Children are 
led into Captivity, before 
his Face that afflicts her. 


Jieruſalum, Jeruſalim, 


be converted to the Lord 


thy God. 


R. He pray'd to Me 
Father on Mount Ol:vet : 


Father, if it be poſſible, 
let this Cup paſs away 


* The Spir t 
indeed 


from me: 


SS 
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indeed is ready, but the 
Fleſh is weak. V. Watch 
and pray, that ye may 
not enter into Temptati— 
on. * The Spirit indeed. 


The ſecond Leſſin, Vau. 


AN D the Daughter of 
| Sion has loſt all her 
Beauty : her Princes are 
become like Rams that 
have no Paſture, and they 
fled without Courage be- 
fore his Face that purſu- 
ed them. 


Lain. Teruſalem re 
member'd the Days of 


her AfiQion and Pre- 
varication from all the 
 delirable Things, which 

ſhe had in former Days, 
when her People fel] by 
the Enemey's Hand, and 


there was no Helper : her 


Enemies ſaw her, and 
derided her Sabbaths. 


Heth. 


tie the is become a Va- 
pabond: all that glorified 
her, have deſpiſed her, 
becauſe they ſaw her Ig- 
n me: but ſhe fighs 


and 1s turn'd backwards, 


%, 
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Een 


Feruſalem has 
gri ioully finned, there- 


trorſum. 


promptus eſt, caro ay. 
tem infirmata. J. V. 
gilate & orate, ut no 
intretis in tentationem. 
* Spiritus quidem. 
Vu, 
T epreſſus eſt à fl 
— lia Sion omnis de. 
cor ejus: facti ſunt 
principes ejus ſicut arie. 
tes non invenientes pa 
cua, & abierunt abſque 
fortitudine ante faciem 
ſubſequentis. 
Zain. Recordata ef 
Feruſalem dierum affe. 
tionis ſuæ, & prove: 
ricationis omnium ce. 
ſiderabilium ſuorum; 
quæ habuerat a Glebus 
antiquis, cum Caderc 
populus ejus in manu 
hoſtili, & non eſeer 
auxiliatur viderunt 
eam hoſtes, & derik- 
runt ſabbata ejus. 
Heth. Peccatum pec- 
cavit Ferujalem, ptop- 
terea inſtabilis facta ef. 
omnes qui glorificabant 
eam, ſpreverunt illam, 
quia viderunt ignom!: 
niam ejus : ipſa auten 
gemens converſa eſt i 


Titi. 


7. 
pech 
data 


ſtta 
non 


deſiderabila ejus: 


T:th. Sordes ejus in 


data eſt finis ſui: depo- 


Ia eſt vebementer, 


non habens conſolato- 


em: vide Domine af- 


fictionem meam, quo- 
niam erectus eſt inimi- 
cus. 

Ferulalem, Feruſa- 
lm, convertere ad Do- 


minum Deum tuum. 


R. Triſtis eſt anima 
mea uſque ad mortem: 
ſuſtinere hic, & vigt- 
late mecum: nunc vi- 
debitis turbam, quæ 
circumdabit me ® Vos 


vadam immolari pro 
vobis. J. Ecce appro- 
pinquat hora, & Filius 
dominis tradetur in ma- 
nus peccatorum. * Vos 


Lectio 3. Jod. 


MAnum ſuam miſit 
hoſtis ad omnia 


ie gentes ingreſſas 
anQuarium tuum, de 
dus præceperas ne 


[\irrarent in eccleſiam 


Wa, 


Cabb. Omnis popur 
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p:dibus ejus, nec recor- ver'd with Filth, 


Comforter : 
my Affliction, 


and watch with me: 


ſugam capietis, & ego will 


Time draws near, 
the Son of Man ſhall be 


The thiss Leſſon. 
quia 


whom 
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Teth. Her Feet are co- 
neither 
has ſhe remember'd her 
End: ſhe is exceedingly 
dejected, not having a 
ſee, O Lord, 
for my 
Enemy is exalted. 


Feruſalem, Feruſalem, 


| be converted to the Lord 


thy God. 

R, My Soul is forrow- 
ful to Death : ſtay here 
| now 
ye ſhall ſee a Multitude, 


that will ſurround me: “ 


Ye ſhall run away, and 1 
Il go to be ſacrificed 
for you. V. Behold the 
and 


deliver'd into the Hands 
of Sinners. * Ye ſhall. 


Fad. 
FT HE Enemy has a 4 


Hands on all ber de- 


firable Thines : 


becauſe 


ſhe has ſeen the Gentiles 


enter thy SanQuiry, of 
thou gavelt a 
Command, that they 
ſhould not come into thy 


_ Congregation, 


Cabb. All her Peop!s 
high 


104 


hgh and ſeck for Bread: 
they have given their 


valuable Things for Meat 


to ſupport their Lives, 
See, O Lord, and conſi— 


der, that I am become 


vile. 

Lamed. O all ye that 
_ paſs by this Way, attend 
and ſee if there be Sorrow 
like to my Sorrow : for 
| he has made a Vintage of 
me, as the Lord ſpoke 


in the Day of his furious 


Wrath, | 

Mem. From on high 
he has caſt Fire into my 
Bones, and taught me: 
he has ſpread a Net for 
my Feet, he has thrown 
me backward : 
made me deſolate, that [ 


am conſumed the whole 


Day with Sadneſs. 
Mun. The Yoke of my 
Iniquities has been heavy 
upon me: they have been 


folded up in his hand and 


laid upon my Neck: my 
Strength is weaken'd : 
the Lord has put me un— 
der a Hand, from which 
1 ſhall not be able to riſe. 


Jeruſalem, Feruſalem, 


be converted to the Lord 
. | minum Deum tuum. 


thy God. 
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cutus eſt Dominus in 


expandit rete pedibu; 
meis, convertit me re- 


he has trorſum : poſuit me de- 


lus elus gemens & qu. 
rens panem : 'dederyy 


pretioſa quæque prog. cl 
bo ad refocillandam ;. af 
nimam. Vide Dom. el 
ne, & conſidera, quo. pe 
niam facta ſum vilis d. 

Lamed. O vos om. ni 
nes, qui tranſitis da q 
viam, attendite, & u. j: 
dete ſi eſt dolor ſtcu I 
dolor meus: quonian t 


vindemiavit me, ut be- 


die ire furoris ſui, 
Mem. De excel 

miſit ignem in oflibus 

meis, & erudivit me: 


ſolatam, tota die mæ- 
rore confectam. 


Nun. Vigilavit ju- 
gum iniquit.tum me- 
arum : in manu eſus 
convolutæ ſunt, & im- 
poſitæ collo meo: in. 
ſit mata eſt virtus mea 
dedit me Dominus in 


manu, de qua non po- 
tero ſurgere. 


Feruſalem, Jeriſe 


lem, convertere ad Do- 


N. Ecce 


gis. 
Judicare populum 
tuum in juſtitiz, & 
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ER. Ecce vidimus e- 
um non habentem ſpe- 
ciem, neque decotem: 
aſpectus ejus in eo non 
eſt; hic peccata noſtra 
portavit, & pro nobis 
dolet : ipſe autem vul- 
neratus eſt propter ini- 
quitates noſtras, * cu- 
jas livore ſanati ſumus, 
J. Vere languores noſ- 


troſs ipſe tulit, & dolo- 


res noſtros ipſe porta- 
vit. “ Cujus livore, 
Ecce vidimus. 
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R. Behold we have 
ſeen him disfigured and 
without Beauty: his A.- 
pect is gone from him : 


he has borne our Sins and 


ſuffers for us: and he 
was wounded for our Ini- 
quities, “ and by his 
Stripes we ate healed, V. 
He has truly borne our 
Infirmities, and carried 
our Sorrows, * And by 
his Stripes. Behold we 
have (cen him, Cc. to 
the V. 


The Second N O C UR N. 


Ant. Liberavit Do- 


minus pauperem a po- 
tente, & inopem, cul 
non erat adjutor, 


ty the : 
| Man, that had no Helper, 


Ant. The Lord hag 
deliver'd from the Migh- 
poor and needy 


PSALM 71. 


DEV judicium tu- 


um regi da: & 
juſtitiam tuam filio re- 


pauperes tuos in judi— 


pacem populo, * & col- 
les juſtitiam. | 


Judicabit pauperes 


Suſcipitant montes 


O0 God, give thy Judg- 
— ment to the King, 
and thy Juſtice to the 
King's Son: : 

To judge thy People 
with Juſtice, and thy 
Poor with Judgment, 


Let the Mountains re— 
ceive Peace for the Peo- 
ple, and the Hills Juſtice, 
_ He ſhall judge the 

8 Poor 
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Poor of the People, and 
ſhall ſave the Children of 
the Poor: and he ſhall 
humble the Calumniator. 

And he ſhall continue 
with the Sun, and before 
the Moon ; from Gene- 
ration to Generation, 


He ſhall deſcend like 


Rain upon a Fleece, and 


like Drops dropping on 
the Earth, 


There ſhall riſe in his 
Days Juſtice and the 
Plenty of Peace, as long 
as the Moon ſhall laſt, 


And he ſhall rule from 
Sea to Sea, and from the 
River to the Bounds of 


the Globe of the Earth. 
3 The Ethiopians ſhall 


fall down before him: 
and his Enemies ſhail 
lick the Earth. 
The Kings of Tharſis, 
and the Iſlands ſhall offer 
him Preſents: the Kings 
of the Arabians and of Ha 
La ſhall bring him Gifts. 


And all the Kings of 


adore 


the Earth fhal! 
bim: all the 
hall ſerve him. 
For he will deliver 


Mighty the 


Gentiles 


from the 


populi, & ſalvos facig 
filios pauperum: * g 
humiliabit calumniato- 
nm 

Et permanebit cum 
ſolo, & ante lunam, * 
in generatione & gene. 


rationem. 


Deſcendit ſicut plu- 


via in vellus: * & ſicut 


ſtillicidia ſtillantia ſu- 


per terram. 


Orietur in diebus e. 
jus juſtitia, & abundan- 
tia pacis “ donec aufe. 
ratur luna. 

Et dominabitur ! 
mari uſque ad mare :* 


& a flumine uſque ad 


terminos orbis terra 
pared 
Coram illo procident 


Athiopes, * & inimici 


ejus terram lingent. 


Reges Tharſis & in- 
ſulæ munere offerent: 
* Reges Arabum & Sa: 
ba dona adducent. 


Et adorabunt eum 
omnes reges terræ: 


CI. 


Qui liberabit pau— 
perem a potente: & 
pau- 


omnes gentes ſervicnt 
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pauperem, cui non erat 
adjutor. 

Parcet pauperi & 1- 
nopi : * & animas pau- 
perum ſalvas faciet, 


Ex uſuris & iniqui- 
tate redimet ani mas eo- 
rm : * & honorabile 
nomen eorum coram 
illo. 

Et vivet, & 1 
ei de auro Aurabiæ, & 


adorabunt de ipſo ſem- 
per: tota die benedi- 


cent ei. 


Et erit firmamen- 
tum in terra in ſummis 


montium, ſuper extol- 
letur ſuper Libanum 
| fructus ejus: * & flo- 
rebunt de civitate ſicut 
{enum terræ. 

Sit nomen ejus bene- 
dictum in ſæcula: * 


ante ſolem permanet 


nomen ejus. | 

Et benedicentur in 
iſo omnes tribus ter- 
te: “ omnes gentes 
magnificabunt eum. 

Benedictus Dominus 
Deus Iſrael, * qui facit 
mirabilia ſolus. 


and needy Man: 


juſtice: 


ſhall be honourable with £2 


magnify him. 
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poor and needy Man, 
that had no Helper. 


He will ſpare the poor 
and he 
will ſave the Souls of the 
Poor. 

He will a. their 
Souls from Uſury and In- 
and their Name 


him. 

And he ſhall live, and 
the Gold of Arabia ſhall 
be given him, and they 
ſhall adore him always: 
they ſhall bleſs him all 
the Day. | 

And the Support of 
Life ſhall grow in the 
Earth on the Tops of 
Mountains, its Fruit ſhall 
be raiſed above Libanus; 


and they in the City ſhall. 


flouriſh like the Glas of 
the Ern. 
Let his Name be 
bleſs'd for ever: his Name 
continues as long as the 
Sun. | 
And all the Tribes of 
the Earth ſhall be bleſs'd 
in him: all Nations ſhall 


Bleſſed be the Lord 


| God of Iſrael, who alone 
does wonderful 2 


And | 


ö 
| 
* 
} 
' 
fy 
ih 
| 
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i 


fail'd me: 
moſt ſlipp'd. 
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And bleſſed be the 


Name of his Majeſty for 
ever : and all the Earth 
ſhall be fill'd with his 
Majeſty : fo be it, fo be it. 

hs. The Lord has de- 
liver'd from the Mighty 
the poor and needy Man, 
that had no Helper. 

Ant. The Impious 
have thought and ſpoken 
Wickedneſs: they have 
ſpoken Iniquity from the 
high Place. - 


Et benedictum no- 
men majeſtatis ejus in 
æternum: * & repfle. 
bitur majeſtate jus 
omnis terra : fiat, hat, 

Ant. Liberavit Do- 
minus pauperem, à po- 
tente, & inopem, cui 


non erat adjutor. 


Ant. Cogitaverunt 
impii, & locutii ſunt 
nequitiaæ: iniquita- 
tem in excelſo locuti 
ſunt. 


PSALM 72. 


H good i is God to 
8 1 to thoſe of 
s an upright Heart! 


But my Feet almoſt 


- Miao I have 


zealous againſt the Un- 
juſt, ſeeing the Peace of 
Sinners. 
For they hive no Re- 


gard to Death, nor is 
there Stability in their 


AMiCtions. 
They undergo not the 


Labour of Men, and with 


Men they ſhall not be 


our oed : 


Therefore | Pride ha. ; 


my News al- 


WE am bonus ljrat 


Deus, * his qui 
recto ſunt corde | 

Mei autem pæte 

moti ſunt pedes : * pz- 


Quia zelavi ſuper 
iniquos, * pacem ptc- 
catorum videns, 


Quia non eſt reſpec- 


tus morti eorum: & 
fir mamentum in pla 12 


_eorum. 


In labore 5 
non ſunt, * & cum ho- 
minibus non flagcha- 
buntur: 

Ideo tenuit eos 6 


perbia, 


ne effuſi ſunt greſſus 
„„ 


0 perbia * operti ſunt 
in Wciquitate & impietate 
e. ſua. 

us Prodiit quaſi ex adi- 
t, be iniquitas eorum: * 
- lanaſierunt in affectum 


Neordis. 

Cogitaverunt, & lo- 
cuti ſunt nequitiam: » 
iniquitatem in excelſo 
locuti ſunt. 


os ſuum: & lingua 
eorum tranſ{ivit 1 in ter- 
fa. 


pulus meus hic: * & 
des pleni invenientur 


in eis. 
Quo 


Et dixerunt: 
modo ſcit Deus, * & 
fest ſcientia in excel- 
fo ! 


& abundantes id ſæcu- 
lo, * obtinuerunt divi- 
tlas. 

Et dixi : 
cauſa nien cor me- 
um, * & lavi inter in- 
nocentes manus meas : 


{a die, * & caſtigatio 
mea in matutinis. 
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poſuerunt in cœlum 


deo convertetur po- 


Ecce ipſi peccatores, | 


Et fui flagellatus to- 
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poſſeſs'd them, they are 
cover'd with their Inju- 
ſtice and Impiety. 

Their iniquity is come 
as it were out of their 
Fat : they have obtain'd 
the Defire of their Heart. 

They have thought 
and ſpoken Wickedneſs: 
they have ſpoken Iniqui- 
ty from the high Place. 

_ They have ſet their 
Mouths againſt Heaven: 
and their "Tongues went 


| thro” the Earth, 


Therefore will my 
People return here: and 


full Days ſhall be found 


in them. 


And they ſaid: How | 
does God know; and, is 


there Knowledge in the 


Higheſt? 


Behold, theſe Sinoers 


and they "that abound in | 
the World, have obtain : 


| Riches, 
Ergo fine 


And I ſaid: Then 1 
have without Cauſe kept 
my Heart juſt, and waſh- 
ed my Hands with the 


Innocent : 


And have been hows 
ed the whole Day, and 


my Chaſtiſement began 


in the Mornings. 


I 


1 — mw 2 orien oe 
f . 2 : h 


| 
[ 
4 
1 
1 


17 ManDy-Tuvrsbay. 


If I faid : I will relate 
it ſo: behold, I have 
condemn'd a Nation of 
thy Children. 

[ thought 10 know this 
Thing, the Labour is be- 
fore me : 

Until I can enter into 
the Sanctuary of God, 


and underſtand it in their 


luſt Ends. 


Nevertheleſs for their 
Deceit, thou haſt done 
this to them: 
caſt them down, Whillt 
they were clevated, 


low arc they brought 


into Deſolation, have ſud— 


denly fail'd and periſh'd 
for their Iniquity. 


Like a Dream of Men 


riſing from fleep, O Lord 


thou will reduce their 1- 


mage to nothing in thy. 


City. 


Becauſe my Heart is 
inflamed, and my Reins 
are changed, and I am re— 
duced to nothing, and 


knew it not. 


I am become like W 


Beaſt before thee, and am 
always with thee. 


thou halt 


_ propter iniquitatemſu- 


dactus ſum, & noſcie, 


ſemper tecum. 
Thou halt led my right 


'Hand : and according to 


Si dicebam: Nat. 
bo fic : ® ecce nativ. 
nem filiorum tworun 
reprobavi. 

Eviſtimabam ut Cog. 


noſeetem hoc, * lab; un | 
eſt ante me: | 
Donec intrem 1 Del 
ſanctuatium Der: * & m 
intelligam in nov tins Wii 

| 0 Jeus 
Verumtamen prop- (Qu 

ter dolos potuitti eis; Mint! 
dcjeciſti eos dum d. Nes 
levarentur. une 


Quomodo fact ſunt by 


in detolationem, (ubity Where 


defecerunt : * perictunt Ne 
1 
4 


an, | Ui 
Velut ſomnium fur [nes | 


pentium Domine, * n WT :1 


CiVitate tua imaginem 


iplorum ad nihilum te- { 
diges. | m0 

Quia e ee eq; 
eſt cor meum, & tene In e 
mei commutati {unt: a 4 


& ego ad nihilum tt- 


Ut jumentum fiche 
ſum apud te, * & ego 


Tenuiſti manum 
dexteram meam : & 
25 


2 volantate tua dedux- 
lo. e me, * cum glo- 
a {uſcepilti me. 

Quid chim mihi «ſt 
c *&ate quid 
lui ſuper terram 7? 


N. 
0 Nefecit caro mea, & 
K A mcum: * Deus cor- 


Deus in @ternum. 


N (Juia ccce, qui clou- 
\: Want (c a te, peribunt : 
js perdidiſti omnes, qui 


uncantut abs te. 


Mihi autem adhe. 
we Deo bonum eſt “ 
1 
em mam. . 
Ut annuntiem om- 
pe ade ag tuas, 
lt por! 1» filie en. 


Ant. Cogitaverunt 
mom, & locuti ſunt 


in excelto locuti ſunt, 
de, & judica e 


man, 


TT quid Deus repu- 
Ulli! in finem: * ira- 


mei, & pais mea 


ere in Domino Deo 


hequitiam: igiquitatem 


Ant. Lxurge Domi- : 
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thy Will thou haſt con- 


duced mc, and with 
Glory received me. 

For what is there for 
me in Heaven ? and be- 


ſides thee what would I 


have on Earth ! DAS. 

My Fleſh and my 
Heart have fail'd ; God 
is the God of my Heart, 
and my Portion for ever, 

For bchold, they ſhall 
periſh, that keep far from 


thee : thou halt deftro\ - 
cd all that are untaith(ul 
to thee. 


But it is good for me 
to adhere to God; to put 
my Hope in the Lord 
God. 


That I may y proclaim. 
all thy Praifes, in the 
Cates of the Daughter of 


91901, 
Ant. The impious have 
thought and ſpoken 


Wickedneſs : they have 
ſpoken Iniquity on high, 


Ant. Atiſe, O Lord 


and judge my Cauſe. 


Palm 73. 


. H Y, O God, haſt 
thou wholly caſt us 


off, 
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off, and is thy Fury in- 
cenſed againſt the Sheep 
of thy Paſture ? 

Be mindful of thy 
Congregation, which thou 
haſt poſſeſs'd from the 
Beginning. 


Thou haft purchaſed 


the Scepter of thy Inhe- 
ritance: Hon is the Mount 
on which thou haſt dwelt. 

Lift up thy Hands a- 
gainſt their Pride for ever : 
how great Malice has the 


Enemy ſhew'd in the 


Sanctuary ? 

And they that hate 
thee have boaſted, in the 
Middle of thy Solemnity. 


They placed their En- 


ſigns for Prophies, and 
without Knowledge, on 
_ a high Place, as it were 
in a publick Way. 

As if it had been in a 
thick Wood they cut 
down its Gates with Ax- 
es: they demoliſh'd it 
with the Ax and Hatch- 
Et. RE 
They ſet fire to thy 


Sactuary: they polluted 
the Tabernacle of thy 


Name on Earth. 


The whole Multitude 
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bernaculum 


tus eſt furor tuus ſuktt 
oves paſcuæ tux ? 


Memor eſto congte. 
gationis tum, * quun 
pollediſti ab initio, 


di 

u 

Redemiſti virgan * 

| hereditatis tuæ: mens cogn 

Sion, in quo habitalliiq U 

eo. | prob 

Leva manus tas in Wl lit 

ſuperbias eorum in f. WM net 
nem: “ quanta mal. 

natus eſt inimicus n l 

ſancto. | nun 

Et gloriati ſunt quo tan 


derunt te, “ in medio Wil { 

ſolemnitatis tuæ. 
Poſuerunt figna ſua, 

ſigna: * & non cog'o- 


no 
verunt ſicut in exituſu— Ne 
per ſummum. | _ 


Quaſi in filva ligno- WM yi 
rum ſecuribus excice- 
runt jaauas ejus in icip- 
ſum: * in ſecuti & 
aſcia dejecerunt eum. 


Incenderunt ian 
ſanctuarium tuum : * 
in terra polluerunt 4. 
nominis 
en, 
Dixerunt in cn 
| | uo 


ſao cognatio eorum ſi- 
mul: * Quieſcere fact- 
mus omnes dies feſtos 
Dei a terra. 

Signa noſtra non vi- 
dimus, jam non eſt 
Propheta:“ & nos non 
cognoſcet amplius. 
Uſquequo Deus im- 
probe rabit 1 inimicus ? * 
uritat adverſarius no- 
men tuum in finem. | 


Vt quid avertis ma- 
num tuam, & dexte- 
tam tuam, * de medio 
linu tuo in finem ? 


noſter ante ſæcula: o- 
peratus eſt ſalutem in 
medio terre. 

Tu confirmaſti 
virtute tua mare: * 
contribulaſti capita dra- 
conum in aquis. 


Tu confregiſti capi- 
ta draconis : * dediſti e- 


thoptum. 


& torrentes: * tu ſic- 
caſti fluvios Etbam. 


Tuus eſt dies, & tua 


Hearts: 


Deus autem Rex © 


um eſcam populis A 


Tu dirupiſti fontes, 
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of them ſaid in their 
Let us make all 
the feſtival Days of God 


ceaſe in the Land. 


We have ſeen none of 
our Signs, there is now no 


Prophet ? and he will 


know us no more. 


O God, 


How long, 


ſhall the Enemy upbraid ; 


thee? Does the Adver- 
ſary provoke thy name 
for ever? 

Why doſt thou turn 
away thy Hand and thy 
Right Hand from the 
Middle of thy Boſom for 


85 ever? 


But God our King be- 


fore Ti ime, has wrought 


Salvation in the Middle 
of the Earth. — 


Thou by te Power 


did{t make the Sea firm: 
thou didſt cruſh the Heads 
of the Dragons in the 


Waters. 


Thou didſt wc the 
Head of the Dragon : thou 


didſt give him for Meat to 


the People of Ethiopia. 


I hou didſt cauſe Foun» 
tains and Torrents to 
break out: thou didſt dry 
up the Rivers of Etham. 
LOOT is thine andthe 


Night 


Pp C ADs, ai, oe ARGS . — 
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Night is thine: thou didſt 
frame the Morning and 
the Sun. 

Thou didſt make all 
the Bounds of the Earth: 
thou didſt create the Sum- 
mer and the Spring. 


Be mindful of this, the 
Enemy has upbraided the 


Lord : and a fooliſh Peo- 
ple has provoked thy 
Name, | | 


Deliver not to Beaſts 
the Souls that acknow- 
ledge thee : and forget not 


for ever the Souls of thy 


| Poor. 

Have regard to 
Covenant: 
Obſcure of the Earth a- 
be und in unjuſt Habita- 
tons. 

Let not the ben bie 


Mau be turn'd away con- 


thy 


founded: the poor and 
needy Man will praiſe thy. 
Name. 

Atiſe, O God, nad 


ſudae My Cauſe: be mind- 
iu! Of. th he Reproaches that 


are made thee | OY A focliſh 


Peaf le the whole Day. 


Forget not- the Words 
of thy Enemies: the Pride 
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eſt nox : * tu fabricyy 


becauſe the 


quæ ab inſipiente lui 


es auroram & ſolem. Wh cel 
| per. 
Tu feciſti omnes te, / 
minos terr#: * ẽjmn dne, 
& ver tu pfalmalt e, me 
} 
Memor eſto bu me 
inimicos improper IS. 
Domino: “ & populy | 
inſipiens incitavit n. tra 
men tuum, ini 
Ne tiadas beſliis :. 
nimas confitentes tibi; 10. 


* & animas pauperun 


tuorum ne oblivicas E 
in finem. 
Reſpice in teſtamen- 
tum tuum: * qula te- 
pleti ſunt, qui oblcurs 
ti ſunt terrz domiva 
iniquitatum. | 


Ne avertatur hum] 
lis factus confulus: * ( 
pauper & inops laude 
bunt nomen tuum, ( 
{ 
Exurge Deus, jude | 
cauſam tuam: me. ö 


mor eto Ni proj tide 
rum tuolum, com 


tota dic. 

Ne &bliviſcaris veces 
inimicorum tu tums! 
upele 


ſuperbia eorum, qui te 
oderunt, adſcendit ſem- 
per. 
2 Exurge Domi⸗ 
& judica cauſam 
23 85 | 
J. Deus meus eripe 
me de manu peccato- 
ns." 


tra legem agentis, & 
iniqui. 
Pater noſter, ſecre- 


60. 
Ex Traflatu Sancti 
Auguſtini Epiſcopi 


ſuper Pſalmos. 


Lectio 4. 
= Xuudi Deus oratio- 
nem meam, & ne 
3 deprecationem 
meam : intende mihi, & 
exaudi me Satagentis 


poli, verba ſunt iſta. 
Orit multa patiens, de 
malo liberart deluverans. 
CUperelt ut videamus in 
quo malo ſit: & 
GICEIE cœperit, agnol- 
Camus ibi nos elle : ut 
Cmmunicata tiibulati- 
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R. Et de manu con- 


ſoliciti, in tribulatione- 


cum 


ue, conjungamus bra— 


175 
of thoſe that hate thee in- 


creaſes always. 


Ant. Ariſe, O Lord, 
and judge my Cauſe. 


7. O my God, deli- 


ver me out of the Hand 


of the Sinner. 


R. And out of the 


Hands of the Law-brea- 


ker and the unjuſt Man. 
Our Father, all in ſe- 


cret. 


Out of the Treatiſ of Saint 


Auguſtin the Biſhop, 
upon the Eſaims. | 


ps ALM 54. 


The fourth 22 155 
2 my Prayer, O 
God, and d:jpiſe nat 

my Petition : attend to me 
and hear me. Theſe are the 
Words of a Man in Trou- 
ble, Solicitude, and Af- 
ffliction. He prays in his 


great Sufferings, deliring 


to be frecd from ſome E- 
vil. 


Let us now fee what _ 
Evil he lies under: and 
having told us, let us ac- 


knowledge our ſelves in 


it: that by partaking of 


the Aitliction we may 


Join 


Was a Kits: 
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join in his Prayer. I am 
become forrowſul in my Ex- 
erciſe, ſays he, and am 
troubled, Where is he 
become ſorrowful ? where 
is he troubled ? He ſays 
In my Exerciſe, He ſpeaks 
of the wicked Men, 
whom he (ufters, and calls 
ſuch uttering of wicked 
Men his Exerciſe. Think 
not, that the Wicked are 
in this World for nothing, 
and that God does no 
Good with them. Every 
wicked Man lives, cither 
to amend his Lite, or to 


cxetciſe the Good, 


R. The Sign by which 
my Friend betray'd me 
whom I fhall 
Kiſs, that is he : hold him 
faſt : he that committed 
Murder by a K'if> gave 
this wicked Sign. * The 
unhappy wretch return- 


ed the Price of Blood, 


and in the End hang'd 
himſelf. V. It had been 


good-for that Man, if he 
had never been born, * 


Ihe unhappy òVretch. 


ſuam dixit. 


tionem. Contr t * 


inquit in exercitatiog 
mea, & centurbatus ſun, 
Ubi contriſtatus? Vi; 
conturbatus? Jy ter. 
citatione mea, Inquit, 
Homines malos, qu, 
patitur commemoratuz 
eſt: eamdemque paſſ. 


onem malorum homi. 


num, exercitationem 
Ne pute. 
tis gratis eſſe malos in 


hoc mundo, & nihil bg: 


ni de illis agere Deum. 
Omnis malus aut ideo 
vivit, ut corrigatur: 
aut ideo vivit, ut per 
illum bonus excrceater, 
R. Amicus meus ol. 


culi me tradidit ſigno: 


quem oſculatus fueto, 
ipſe eſt, tenete cum: 
hoc malum fecit ſig. 
num, qui per oſculumad 
implevit homicidium, 
* Infelix pratermiſit 


pretium ſanguinis, & 


in hne laqueo ſe ful 
pendit. V. Bonume- 


tat ei, fi natus non fu- 


itlet homo ille. * In. 
lelix pratermilit. 


Lia 


W 


Lei 5 
3 ergo quinos 
modo exercent, 
convertantur, & nobit- 
cum exetceantur: ta— 
men quamdiu ita ſunt 
ut excrccant, non cos 
verimus: quia in eo 


quod malus eſt quis eo 


rum, utrum uſque | 
fnem ee 


ſt, ignoramus. Et ple- 


ſumq; cum tibi videris 
odifle inimicum, 
nem odiſti, & neſcis. 
Diabolus, & Angeli e- 
u in Scripturis ſanctis 


manifeſtati ſunt nobis, 


quod ad ignem ter 
num ſint deſtinati. Ip- 
ſotum tantum deſpe- 
[anda eſt correctio, con- 
quos habe mus occul 
am luctam; ad quam 
Iuctam nos armat A- 


poltolus, dicens: Non 


nobis colluftatio ad- 
verſus carnem & ſan— 
id ef}, non ad- 
erh homines, 
tis, fed adverſus 
eie, & pote/tates, 
lone mundi, tenebra— 
«wn harum. Ne foie 
m dixiſlet, 
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whether the 


vere to the 
Wickedneſs. 


fra- 


norant of it. 


_ Fliſh and Blood, 


ſce before your Eyes, 
quos 


mundi,. 
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The Fifth Leſſon. 


Ould to God then 
they that now ex- 
erciſe us were converted 


and exerciſed with us : but 


let us not hate them, tho' 
they continue to excrciſc 
us: for we know not 

will perſc- 
{nd in their 

And many 
times, when you 1ma7ine 
that you hate your Ene. 
my, it is your Brother 
you hate, tho” you are ig- 
The Holy 
Scriptures plainly ſhew v3 


that the Devil and his 
Angels are doom'd to e- 


ternal Fire. It is only 
their Amendment we 
may deſpair of, with 
whom we wage an invi- 
ſible war; for which the 
Apoltle arms us, ſaying : 

Our Conflitt is net with 
that 1s, 
not with the Men you 
but 
with the Princes and Pow 
ers and Riilers of the 
IVorld, of this Darkneſs, 

And Wi by his ſaving 7 
the IWorld, you might 
think perhaps, that the 
— 1 | Devils 


OE ENT 


1 ——— — 2 — —— 


— 


— 


. K* 2 li a er ne —— — : —̃ — 


P 


_ Kings. 


by the Swe d, 
IV (3 : Th. 
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Devils are the Rulers of 
Heaven and Earth, he 
added, of his Darineſs. 


By the NMorld then, he 
meant the Lovers of the 
World: by the Vorld, he 


meant the Impious and 
the Wicked: by the Morld, 
he meant that which the 
Goſpe! ſpeaks of: And the 
World knew him not. 


. ie wicked Mer-. 


Ful:s kilsd our 
Lord ; he like an inno- 
cent Lamb refuſed not 
the Kils to 'fudas. * For 
a tow Pence le delliver'd 


chant 


Chrijt to the Jews. lt 
had been better for him 
if he had 


never been 
born: * Fora few Pence, 


The Si*xth L Leſſon 
70 R [ have ſeen 15 
Juſtice and Strife 1 
the City, See the Glory 
of the Croſs. 
that was the Deriſion of 
his Enemies, I's NOW pla- 
ced on the Foreheads of 


Prot of his Power: he 
con quer'd the World nat 
but by the 
Wood of the 


Cet. 5 5 thought a Sub- 


— 8 vi 
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nebrarum harum : mu 


peſſimus oſculo petit 


Denariorum 


Git. 


That Croſs | 


"The Effect is a, 


orbem non ferro, {i 


intelligeres dæmonez 
eſſe rectores coli & ter. 
re, mundi dixit, . 


di dixit, amatorum 
mundi: mundi dixi, 
impiorum & ijniquo- 
rum: mundi dixit, de 
quo dicit Evangelium: 
Et mundus eum non ag: 
novit. 

R. Tudas mera 


Dominum : ille ut ap- 
nus innoceus non negs 
vit Judæ ofculum: * 
numer 
Chriſtum ppm: tradi- 

elius ii e. 
rat, ſi natus non ſuil- 


ſet : Denariorum. Me 
ä FR it WK 
Loectio 6. nt 90 
Uoniam vidi inigu- K. 
tatem, & contras 


dlictionem in «vt, 
Attende gloriam cc 
ipſius. Jam in tronie 
regum Ctux iila fx 
eſt, cui inimici inſula 
verunt. Efi-ctus pro 
bavit virtutene: dem 


ligno. Lignum cue 
contumeliis dig um 


ſum eſt luimicis, & an. 
| 1 


eigſum lignum ſtantes 
capt agitabant, & di- 
ant: Ki Filius Det 
t, deſcendat de cruce. 
xtendebat ille manus 
as ad populum non 


at, 

0. Wrcedentem, & contra- 
e centem. Si enim juſ- 
m: ett qui ex fide vivit, 


riquus eſt qui non ha- 
et hdem. Quod ergo 

lic ait, iniguitatem, 
Nendiam intellige. Vi- 
hat ergo Dominus in 
vitate iniquitatem & 
ontradictionem, & ex- 


adi-Whopulum non creden- 
i e-M&n, & contradicentem: 


ce illis, qui neſci- 
1 quid faciunt. 

R. Unus ex diſcipu- 
$ meis tradet me ho- 
e: Ve 1111 per quem 
zar ego. 
| erat, ſi natus non 
let, Y. Qui intingit 


1quis 
ntrg« 
iat. 
uc 
ronte 

hx 


melt in manus pec- 
Worum, * Melius illi. 


favs ex diſcipulis, Sc. 
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ndebat manus ſuas ad 


tamen & ipſos ex- 
. tans dicebat: Pater, 


* Melius 


cum manum in pa- 
püce, hie me tradi- 


Diſciples, &c. to the V. 


* 
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ject of Scorn by his Ene- 
mies, Who as they ſtood 
before it ſhook their 
Heads and ſaid : I he is 
the Son of God, let him 
come dawn from the Croſs. 
He ſtretch'd forth his 


Hands to an unbelieving 


and feditious People. For 


if he is juſt that lives by 


Faith, he is unjuſt that 
has not Faith. By Injuſt- 
ice then here you muſt un- 
derſtand Infidelity. Our 
Lord therefore ſaw In- 
juſtice and Strife in the 
City, and ftretch'd forth 
his Hands to an unbeliev- 
ing and feditious Pev- 
ple; and yet he waited 
for them too, ſaying: Fa- 
ther, forgive them, for they 


know not what they do. 


X. One of my Difci- 


ples will this Day betray 


me: woe to him by 
whom I am betray'd. 


* It had been better for 
him, if he had never been 


born. V. He that dips his 
Hand with me in the 


Dich, is the Man that 


will deliver me into tne 


Hands of Sinners.“ It 


had been. One of my 


14 The 
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The Third NO C TURN. 


Ant. 1 faid to the 
Wicked: Speak not 
Iniquity againſt God. 


P 
85 (Onfitebimur 


E will confeſs thy 
Praiſe, O God: 
we will confeſs and in- 
yoke thy Name. 
We will relate thy 
Wonders: when my 


Time ſhall come, I will 


judge according to Juſtice. 

The Earth is diſſolv'd, 
and ali that dwell in it: 
I have eſtabliſh'd its 
TT. x2 | 

1 faid to the Wicked: 
Do not wickedly : and to 
them chat offend : Extol 
not your Power. _ 

Extol not your Power 
highly: ſpeak not Iniqui- 
ty againſt God, 


For neither from the 
Eait, nor from the Weſt, 
nor from the 
Mountains will 


Help 


come: beceuſe God is 


your Judge. 


tHe humbles this Man, 
for in the 


, P 1 : * * 
and cxalts that: 
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Nolitu loqui adverſy 


& omnes qui habitan]W v 
in ea: * ego confu. P. 
mavi columnas ejus. 

inique agere: * & ee. 


exaltare cornu. 


altum cornu veſtrum 


deſert 


Ant. Dixit iniqus, 


Deum iniquitatem. 


tibi 
Deus: “ coyffe- 


bimur, & invocabimy 
nomen tuum. _ | 

Narrabimus mirabili pe 
tua: “ cum acceper 1 
tempus, ego juſtia ;, 


judicabo. 


Liquefacta ef tem, 


Dixi iniquis : Nolte] x 


linquentibus : Nolie 


Nolite extollere in 


* nolite loqui adverl 
Deum iniquitatem. 

Quia neque ab Val 1, 
ente, neque ab Occ 
dente, ncque à delert 
montibus: * quonial 


9 ta 
Deus judex eſt. 


Hunc humiliat, « 


* 0 ti 


Ci 


hunc exaltat ; 
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exlix in manu Domini 


vini meri plenus miſto. 


Ft inclinavit ex hoc 
in hoc: verumtamen 
ſex ejus non eſt exi- 


nanita: * bibent omnes 


peccatotes terræ. 


Ego autem annun-. 


tiabo in ſæculum: * 


| cantabo Deo Jacob. 


Et omnia cornua 


peccatorum confrin. 


gam : * & exaltabun- 


tur cornua juſti. 


fit. Dixi iniquis: 
Nolite loqui zdverſus 


Deum iniquitatem. 


Aut. Terra tremuit 
& quievit, dum exur- 


geret in judicio Deus. 


Hand of the Lord bs 2 
Cup of Wine fill'd with 


a Mixture, 
And he pow'd it out 
of This into That: yet 


its Dregs are not empties : 


all the Sinners of the 
Earth ſhall drink of it. 


But I will declare for 
ever: I will ling to the 


God of 7acob. 
And 1 "will deſitroy the 
whole Strength of Sin- 


ners: and the Strength 


of the Juſt Man ſhali be 


exalted 


Ant. I ſaid to the Wic= 


ked : Speak not Iniquity 
againſt God. 


” Aut. The Earth trem- 


bled and was {i ent, while 
| God aroſe to Judgment. 


PS AL M 75. 


N OTUS in Judæa 


Deus: “ in [/rael 


magnum nomen jus. 


Et factus eſt in pace 
locus ejus : & habitatio 


ejus in Sion. 

[bj confregit poten- 
tas arcuum, * ſcutum, 
gladium, & bellum. 


llluminas: tu mira- 


biliter a moatibus æ- 


80D is known in Ju- 


dan: his Name is 
great in Iſrael. 


And his Dwelling is in 
Peace: and his llabita- 


tion in Son. 
There he 


Shield, the Sword, and 
War. 


* from the e- 
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ternal mountains : all the 
Senſeleſs of [icart were 
diſturb'd. 

They ſlept their ſleep: 
and all theſe Men of 
Riches found nothing in 
their lands 


At thy 


Reprehenſton, 


0 God of Jacob, they 
flumber'd that rode on 


Horles. 

Thou art terrible, and 
who ſha'l reſiſt thee at 
the Time of thy Wrath ? 

trom Heaven thou 
haſt made thy Judgment 


heard: the Earth trem— 


bled and was filent. 
When God aroſe to 


Judgment, that he 
might ſave all the Meck 


of the Earth. 

Becauſe the Thoughts 
of Man ſhall conteſs 
thy Praiſe: and the Re- 
mains of thoſe Thoughts 
Mall keep a Feſtival to 
thy Honour, 

Make Vows and per- 
form them to the Lord 
your God, all ye that 


round about him bring 


Gifts. | 
To him that 1s terri- 
ble and to him that takes 


ternis: “ turbati fy 
omnes inſipientes ci. 
de. 

Dormierunt ſomnyn 
ſuum: * nihil ine. 
nerunt omnes vii . 
vitiarum in maniby 
ſuis. 

Ab increpatione, tu 
Deus Faceb, dotrmi. 
verunt qui aſcenderunt 
cquos. 

Tu terribilis es, & 
quis refiſtet tibi 8 
tunc ira tua? 

De coelo auditim 
ſecifti judicium : e kei- 
ra tremuit & quieyit 


Cum exurgeret in 


judicium Deus, * ut 


ſalvos faceret omnes 

manſuetos terre, 
uoniam cogitatio 

hominis conhtebitur 


tibi“ & reliquiz c- 


gitationis diem feltun 
. tibi. | 


Vovete, & reddite 
Domino Deo veltro: 
omnes qui in circullu 
ejus affertis munera, 


Tertibili & ei qu 


aufert ſpiritum prince 
pun) 


am, * terribili apud 
reges terlæ. 


8 


Art, Terra tremuit 
& quievit, dum exur- 
geret in judicio Deus. 

Aut, In die tribula— 
tons mea, Deum ex— 
ge! mauibus meis. 


Vock mea ad Do- 


minum clamavi: “ 


en voce mea ad Deum, &. 


le-inendit mthi. 


meer, Deum exquit Uwi 

u manibus meis nocte 

\ncs contra cum: * & non 
lum deceptus. 

ati Renuit conſolari a- 

tut nima mea, * memor 


c0- Wh fui Dei, & delectatus 


lum WI fum, & excrcitatus 
lum : & defecit ſpiti 


tus meus, | 
dite Anticipaverunt vigi- 
ro: lis oculi mei: * tur- 


uu datus ſum, & non ſum 
1, locutus. 

Cogitavi dies anti- 
q aus: & annos ætet- 
nci- nos in mente habui. 


in die tribulztlonig 


away the Lives of Prin— 
ces, to him that is ten 


ble to the Kings of cho 


Earth. 

Ant. The Earth trem— 
bled and was ftlent, while 
God arole to Judgment. 

Ant, In the Day of 
my } ribulation, 1 foupne 


God with my Hands 
lifted up to him. 


P8ALM 70. 


WII | 55 * Voice 1 
y'd out to the 
„ With, my Voice I. 
cry'd out to God, and he 
attended to me. | 
In the Day of Tribu- 
lation, I ot Coll with 
my Hands lifted up to 
him in the Night: and 
1 was 10 diſappointed. | 
| My Soul retuled Com- 
fort, I was mindtu! of 
God, and I was dclight-- 
ed . exerciſed : and 
my Spirit fainted. | 


My Eyes prevented 
the Watch : I was trou- 
ied and ſpoke out, 


I thought upon the old 
Days: and 1 call'd to 
mind the eternal Years. 
. And 
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And in the Night 1 
meditated in my Heart, 
and I was exerciſed, and 


ſWept my Spirit. 
Will God reject me 


for ever? Or will he not 


at laſt be Kijl better 
pleaſed ?. 

Or will he cut off his 
Mercy ſor ever, from 


Generation to Genera- 


tion ? 

Or will God forget to 
have Mercy? Or will he 
in his Wrath keep his 
Mercies in? 


And I ſaid: 


begin: this is a Change 
of the Right-hand of the 


Higheſt. 
'T was mindful of the 
Works of the Lord : for 


Iwill be mindful of thy 


Wondets from the Be- 
ginning, 


And I will meditate 


on all thy Works : and 
I will exerciſe myſelf on 


thy Deſigns. 


ON God, thy Way i is 
holy : wha God is great 


like our God ? Thou art 


the God, that doth Won- 
ders. 

Thou haſt hade known 
thy Power amongſt Na- 


Ft meditatus ſum 
nocte cum Corde mess 
& exercitabar, & cg. 
pebam ſpiritum meum, 

Numquid in ter. 
num proj ciat Deus? 
Aut non apponet ut 
complacitior fit adhuc! 

Aut in finem miſe- 
ricordiam ſuam abſcin- 


det, * a generatione in 


generationem ! 

Aut obliviſcetur mi- 
ſereri Deus * aut con- 
tinebit in ira ſua milett- 


cordias ſuas? 
Now I 
pi: & hac mutatio dex- 


Et dixi: Nunc c«- 
tel æ Excelſi. 


Memor fui operum 
Dea : * quia me- 


mor ero ab initio mita- 


bilium tuorum. 


Et meditabor in om- 
nibus operibus tuis: * 


& in adinventionibus 
tuis exercebor. 


Deus, in ſancto via 
tuo: quis Deus maę- 
nus ſicut Deus noſter! 
* Tu es Deus, qui facts 
mirabilia. 

Notam feciſti in be. 
pulis vittutem tuam: 


redemiſti 


tu 


| quarum : 
lerunt nubes. | 
| Erenim ſagittæ tua 
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redemiſti in brachio 


tuo populum tuum, fi- 


los Jacob & Joſeph. 


Viderunt te aquæ, 
Deus, viderunt te a— 
que: * & timuerunt, 


& turbatze ſunt aby ſſi. 


Multitudo ſonitas a- 
* vocem de 


tranſcunt: * vox toni- 
ul tui in rota. 


Illuxerunt coruſcati- 
ones tuæ otbi terre : * 
commota eſt & contre- 
muit terra. 


ſemite tuæ in aquis 
multis: & veſtigia tua 
non cognoſcentur. 


Deduxiſti ſicut oves 


populum tuum, * in 


manu Mayſi & Aaron. 


Aut. In die tribula- 
tonis meæ, Deum ex- 


Guiftvi manibus meis. 


p Exurge, 8 | 


R. Et judica cauſam 
Cauſe. 


meam. 


a 


fraid, 
were troubled. 


on the 
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tions: with thy Arm 
thou haſt delivered thy 
People, the Children of 


Jacob and Joſeph. 


The waters ſaw thee, 


O God, the Waters ſaw 


thee: and they were a- 


and the Depths 


Great was the Noſe of 
the Waters: the Clouds 
made their Voice heard. 

For thy Arrows were 
thrown; the Voice of 
thy Thunder fell on 


their Chariots. 


Thy Lightning flaſh'd 
Globe of the 


Earth : the Earth ſhook 


and trembled, 
in mari via tua, & 


Thy Way was thro 


the Sea, and thy Paths 


went thro' many Wa- 


ters; and thy Footlteps | 
ſhall not be traced. 


Thou didſt lead thy 


People like ſheep, by 


the Hands of Aae. and 
Aaron, 


Ant. In the Day of 


my "Tribulation, I ſought 


God with my Hands 
liſted up to him. 

V. Ariſe, O Lord. 

R. And judge my 


Is: Our 
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Our Father, all in ſe- 
cret. | | 


Out of the firſt Epiflle of De Epiſtola prima tut 


St. Paul the Apoſtle to 
the Corinthians, | 


Chap. II. 


The Seventh Leſſon. 
N OW this I com- 
mand: not praiſing 
that ye meet, not for the 
better, but for the worſe, 
_ Firſt indeed, when ye 
meet in the Church, I 
hear that there are ſchiſms 
among, you, and in part 
TJ believe it. For there 
muſt be hereſies alſo, that 
they alſo that are approved 
may be made manifeſt 
among you. When ye 


meet therefore together, 


it is not now to eat the 
Lord's Supper. For every 


one takes his Supper be- 


fore others to eat. And 
one is hungry, and ano- 
ther is drunk, Have ye 
not Houſes to eat and 


drink in? Or do ye de- 


ſpiſe the Church of God, 
and confound thoſe that 
have not ? What ſhall 1 
ſa to you? Do I praiſe 
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eſt Dominicam cœnem 


candum. Et alius qur 


Pater noſter, ſry 


þ 

Pauli Apoſtoli ad us 
rinthios. ſum 
En 

Cap. II. ſece 
5 advi 

Lectis 7, . 

H OC autem precWmu: 
pio: non laue e 
quod non in melius, ice t 
in deterius convenit Om 
Primum quidem coe. 
venientibus vobis na 
Ecclefiam, audio fci:-{quu 
ras eſſe inter vos, & Meer 
parte credo, Nam opo- 


tet & hæreſes eſſe, ut 
& qui probati ſunt, na- 
nifeſti fiant in vobis| 
Convenientibus erp 
vobis in unum, jam non 


 manducaie, Unuſqui 
que enim ſuam conan 
præſumit ad mand 


dem eſurit, alius aufen 
ebrius eſt. Numquil 
domos non habetis 4 


manducandum, & b. 
| bendum ? Aut Feclelt 
am Dei contemnitis, x 
conſunditis cos qui no! 

| habent? 


habent? Quid dicam 
vobis ? Laudo vos? In 
hoc non laudo. | 
R. Ecam quaſi ag- 
nus innocens: ductus 
{um ad immolandum, 
& neſciebam: conſilium 
ſecetunt inimici mei 
adverſum me, 
tes: Venite, mitta- 


wh 


et 


A terra viventium. V. 


rerſum me cogitabant 
mala mihi: vethum ini- 


po. Venite. 
nll Ledtio 8. 


Domino, quod & 
tadidi vobis, quoniam 
ominus Jeſus in qua 
nocte tradebatur, acce- 
Pt pagem, & pratias 
gens egit, & dixit: 
iccipite, & mandu— 


buten ae; hoc eſt corpus 
nquaßdeum, quod pro vobis 
tis a Wetur ; hoc facite in 
& b. em commemoratio- 
chen. Similiter & ca- 
tis, em, poſtquam co2na- 
| it, dicens; Hic calix 
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dicen- _ 
Wood into his Bread, 


mus lignum in panem 
eus, & eradamus eum 


Omnes inimici mei ad- 


quum mandaverunt ad- 
verſur me, dicentes: 


ſay ing: 


1 G O enim accepi a 


droks it; and ſaid; 


ſupp'd ſaying: 
is the New Leſtament in 


you? In this I Praiſe 
ks not. 


R. I was like an inno- 
cent Lamb; I was led to 
be ſacrificed, and I knew 
it not: my Enemies con- 
ſpired againſt me, ſay- 
ing: * Come, let us put 


and root him out of the 


Land of the Living; K's. 


All my Enemies con- 


trived Miſchief againſt 
me; they utter'd a wick- 


againſt me,. 
* Come. 


ed "ren 


The Pighth Leſſon 


F OR I received of the 


Lord, what I have al- 
ſo detiver'd to you. That 
the Lord Jeſus, the Night 
he was betrayed, took 
Bread, and giving thanks, 
1 * 
ye and eat ; I his is my 
Body which ſhall be de- 
liver'd for you; do this 
in Remembrance of mie. 
In like Manner /e aifo 
took the Cup, after he had 
This Cup 
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my Blood. Do this, as 


often as ye ſhall drink it, 


in remembrance of me. 
For as often as ye ſhall 
eat this Bread, and drink 
the Cup, ye ſhall declare 


the Death of the Lord 


until he comes. 


R. Could ye not watch 


one Hour with me, ye 


that were reſolved to die 
for me? * Or do ye not 
ſce Judas, how he ſleeps 
not, but makes haſte to 
bettay me to the Fews ? 


| J. Why do ye ſleep? A. 


riſe ard pray, leſt ye fall 


into Temptation, * Or 
do ye not fee, 


The Ninth Leſſon. 


T\ Herefore whoever 


Lord unworthily, he ſhall 
be guilty of the Body and 
Bloud of the Lord, But 
let a Man examine him— 
ſ-If, and fo let him eat of 
that Bread, and drink of 
the Cup. For he that 


cats and drinks un wor 


thily, eats and drinks 


Judgment to himſelf, not 


morationem. Quotief. 


calicem bibetis ; mor. 
bitis donec veniat. 


potuiſtis vigilare me. 


tionem. Vel 7udan, 


ITA QUE quicumqu 
_* ſhall eat this Bread, 
or drink the Cup of the 
cem Domini indipne, 
reus erit corporis & fan. 


Qui enim manducat & 


novum teſtamentum & 
in meo ſanguine. Her 
faciet quotieſcunque bi. 
betis in meam comme. 


cunque enim mancu— 
cabitis panem hunc, & 


tem Domini annunca. 
N. Una hora nn 


cum, qui exhortabam. 
ni mori pro me? * e 
Judam non videtis,que- 
modo non dormit, (1 
feſtinat tradere me Ji. 
dæis? J. Quid dot. 
mitis ? ſurgite, & on- 
te, ne intretis in tents 


Ledtio g. 


* manqducaverit panem 
hunc vel biberit call 


guinis Domini, Pro 
bet autem ſeipſum ho 
mo, & fic de pane 100 
edat, & de calice biba: 


bibet indigne, judicun 
ſibi manducat & bib, 
non dijudicans corp 

| Doms 


| Domini. Ideo inter vos 


multi infirmi & imbe- 
cilles, & dormiunt mul- 


| ti, Quod ſi noſmet ipſos 
dijudicaremus, non uti- 
| que judicaremur. Dum 
| judicamur autem, a Do- 
mino corripimur, ut 


non cum hoc mundo 


damnemur. Itaque fra- 
| tres mei, cum conveni- 


tis ad manducandum, 
invicem expectare. Si 
quis eſurit, domi man- 
ducet: ut non in judi- 
cium conveniatis. Ce- 


tera autem, cum vene- 


ro, diſponam. 


R. Seniores populi 


conſilium ſecerunt, * 
Ut Jeſum dolo tene- 


rent & oceiderent: cum 


gladiis & fuſtibus exie- 


runt tanquam ad latro- 
nem. V. Collegerunt 


Pontifices & P 5 au 


concilium, Ut Jeſum, 
Seniores, &c, 5 
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judg'd 
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diſcerning the Body of 
the Lord. Therefore 
among you many are 
weak and feeble, and 
many ſleep: But if we 
ourſelves we 
ſhould not be judged. 
But while we are judged, 


we are chaſtiſed by the 


Lord, that we may not 
be condemn'd with this 
World. Wherefore, my 
Brethren, when ye meet 


to eat, expect one ano- 


ther. If any Man is hun- 
gry let him eat at home: 
that ye may not meet 


for your Judgment. And 
when I come, I will or- 
0 
Ke. The Elders of the 


People conſulted toge- 
ther » How they might 


by ſome Craft apprehend 
| Zeſus and kill him: they 


went out with Swords 
and Clubs as to a Thief; 
J. The Prieſts and Pha- 
riſees held a Council, * 


How they might, 'I'be 
_ Elders, Oc. to the V. 


w_ 
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The LAUDS. 


Ant. Mapy'ſt thou be 


juſtified, O. Lord, in thy 
Words, 
when thou art judged. 


and overcome 


Ant. Juſtificeris Do. 
mine in ſermonibus ty. 
is, & vincas eum judi- 
caris. 


PSALM 50. 


He Mercy on me, 
| O God, according 
to thy great Mercy. 


And according to the 
Multitude of thy Mer- 
cies, blot out my Ini- 
"quity; 

Waſh me more from 
my Iniquity : and cleanſe 
me from my Sin, 


| Becauſe I acknow- 
. ledge my Iniquity : and 


my Sin is always againft 


Againſt thee only have 
J finned, and done Evil 
| before thee : 
map'ſt be juſtified in thy 
Words, and overcome 
when. thou art judged. 

For behold, I was 
conceived in Iniquity: 
and my Nlother con- 
ceived me in Sin. 


that thou 


| M [ſerere mei, Deus, 


ſecundùm mag: 
nam miſericordiam tu- 
am. | 
Et ſecundùm multi- 
tudinem miſerationum 
tuarum, “ dele iniqui- 
tatem meam. 
Amplius lava me ab 


iniquitate mea: & à 
peccato meo munda 


me. 
Quoniam iniquita. 
tem meam ego cognoſ- 


e o: & peccatum 


meum contra me elt 
— --- 
Tibi ſoli peccavi, & 


malum coram te feci: 


* ut juſiificeris in ſet— 


monibus tuis, & vincas 


cum judicaris. 


Ecce enim in iniqui- 
tatibus conc<ptus ſum : 


* & in peccatis conce- 
pit me mater mea. 


Ecce 
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Ecce enim veritatem For behold thou haſt 
dilexiſti : * incerta & loved the Truth: thou 
occulta ſapientiæ tuz haſt diſcovered to me the 
nanifeſtaſti mihi. unknown and hidden 

— of thy Wiſdom. 

Aſperges me b. Thou fhalt ſprinkle 
do, & mundabor : * me with Hyſſop, and I 
lavabis me & ſuper ſhall be cleanſed : thou 
nivem dealbabor. ſhalt waſh me, and I ſhall 

| be whiter than Snow. 

Auditui meo dabis Thou ſhalt bring Joy 
podium & lætitiam: and Gladneſs to my 

* & exultabunt oſſa Hearing: and my Bones 


humiliata. that are humbled ſhall 
- | rejoice... 
Averte faciem tuam Turn away thy Face 


1 peccatis meis : * & from my Sins: and blot 
omnes iniquitates meas out all my Iniquities. 
dele. e 5 a 
Cor mundum crea Create in me a clean. 
in me, Deus: * & ſpi- Heart, O God: and re- 
ritum rectum innova new a right Spit in my 
in viſceribus meis. Bowels. 

Ne projicias me 4 Caſt me not away 
facie tua: * & ſpiti- from thy Face: and take 
lum ſanctem tuum ne not thy Holy 1 92 from 
auferas à me. me. 

Reddi mihi lætiti- Reſtore to me the Joy: 
am ſalutaris tui: * & of thy Salvation: and 
ſpiritu principali con- ſtrengthen me with hy 
firma me. Sovereign Spirit. 

Docebo iniquos vias I will teach thy Ways 
tuns: * impil ad te to the Unjuſt: and the 
covertentur. IImpious thai be con- 

8 | verted to thee. | 

Libera me da ſangui- Deliver me from Blood 
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O God, the God of my 
Salvation: and m 


Tongue ſhall with Joy 
extol thy Juſtice. 

O Lord, thou wilt 
open my Lips : and my 
Mouth ſhall declare thy 


Praiſe. 
For if thou would'ſt 


have a Sacrifice, I had 
certainly offer'd it: thou 
wilt not be delighted 
with Holocauſts. 

An afflicted Spirit is a 
Sacrifice to God: 
wi'tnot, O God, deſpiſe 


an humble and contrite 


Heart. 

Be favourable to Sion, 
O Lord, according to 
thy good Will: that the 
Walls of Feruſalem may 

be built up. | 

Then. thou wilt ac- 
cept a Sacrifice of Juſtice, 
Offerings 
cauſts: then they will 
lay Calves on the Altar. 

Ant. May'ſt thou be 

juſtified, 0 Lord, in thy 
and "overcome 
when thou art judged. 


Slaughter, and he open'd 
not his Mouth, 


thou 


Hon: 
muri Jeruſalem. 


and Holo- 
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nibus Deus, Deus ſal. 


tis me# : & exulta. 
bit lingua mea juſtiti- 
am tuam. 

Domine, labia mea 
aperies: * & os meum 
annuntiabit laudem tu 
am. | 

Quoniam ſi voluiſſes 
ſacrificium, dediſſem 


utique: holocauſtis non 


delectaberis. 


Sacrifieium Deo p 
ritus contribulatus : 
cor contritum & mie! 


liatum, Deus, non de- 


n 

Benigne fac Domine 
in bona voluntate tua 
* ut ædificentut 


- Tan acceptabis ſa- 
er ficium juſtitiæ, ab- 
lationes, & holocauſta: 
* tunc imponent ſuper 
altare tuum vitulvs, 


Ant. Tuſtificeris Do- 


mine in ſermonibus tu- 


is, & vincas cum nd 
caris. 

Ant. The Lord was 
led like a Sheep to the 


Ant. Dominus tan 


quam ovis ad victimam 


ductus eſt, & non ape- 
tuit os ſuum. 


PSALM 


- 


les 
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PSALM 70. 


Dou refdgium 
factus eſt nobis,“ 


4 generatione in gene- 


rationem. 

Priuuſquam montes 
ferent, aut formaretur 
terra et orbis: * a ſæ- 
culo & uſque in ſæcu- 
um tu es Deus. 

Ne evettas hominem 
in humilitatem: * ut 


aiſti: Convertimini, 


flu hominum. | 
Quoniam mille anni 


ante occulos tuos,“ tan- 
quam dies heſterna quæ 


piæterlit. | | 
Et cuſtodia in nocte: 


*quz pro nihilo ba- 
bentur, eorum anni 


erunt, 


Mane ficut berba 


tanſeat, mane floreat, 
& tranſeat: * veſpere 
cecidat, induret & a- 
teſcat. 


Quia defecimus in 
a tua: * & in furore 
tuo turbati ſumus. 


Poſuiſti 


iniquitates 
hoſtras in conſpectu 


Lord, thou haſt been 


our Refuge, from 
Generation to Genera- 
tion, bs | 
Before the Mountains 
were made, or the Earth 
and World were form'd: 
from Eternity and to 


Eternity thou art God. 


| Reduce not Man to a 
mean Condition: thou 
haſt ſaid : 
ye Children of Men. 

For a thouſand Years 


in thy Eyes are as Le- 


ſterday that is paſt. 


And as a Watch in the 
Night: Things that are 
counted for Nothing, 
their Years ſhall be. 5 
In the Morning like 


an Herb let him paſs 


away, in the Morning 
let him flouriſh and paſs 


away: in the Evening 


let dim fade, grow hard, 
and wither, 


For we have fainted 
under thy Wrath, and 
by thy 


one 


Be converted 


Fury we have 
been diſturb'd. 
Thou haſt put our 
— in thy Sight, 


1 
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our whole Life in the 


Light of thy Counte- 


nance. 

For all our Days have 
fail'd: and under thy 
Anger we have faintcd. 

Our Years ſhall waſte 
away like a Spider : the 
IDays of our years make 
up ſeyenty Yeats, 


But if we are ſtrong, 
they make up eiphty 
Years; and that which 


is more, is Pain and Sotr— 


TOW, - 

For MilJneſs is come 
vpon ns: and we ſhall be 
cott Ged. | 

Who knows the Por 
er of thy Wrath, and for 
fear of thee can mealure 
thy Anger ? 

Make thy Right- hand 


thus known, and our 


_ Hearts inſtructed in Wil- 
dom. 


Turn towards us, O 
Lord, how long will it 
be firſt ? and be prevail'd 
un by thy Servants. 

We have been fill'd in 


the Morning with thy 


Mercies: and' we have re- 
joiced and been delight- 
ed all our Days. 


uo: * ſæculum mf IF 
trum in illumination Wi cicbu 
vultus tui. milla 


Quoniam omnes (i. WK his v 
cs noſtri defecerunt: 


&& in ira tua delecimuy, R. 


Anni noftri ficut a. 
ranca neditabunicr; 8 +: (i 


dies annorum noſis L. 
rum in iplis, {eptuagit mit 
ta ann.” nos, 

91 autem in potest WR volt 
tibus, octaginta ann; WE no: 


& amphus corum, l. WK um 
bor & dolor. 


Quoniam ſupervenit qu 
manſuectudo { * & cl due 
tpicmur, mul 

Zuis novit poteſſa- | 
tem ia? tum, “ & r- cot 
timote tuo am twain me 
dinumcrate ? | on 

De xteram tuam fic 


notam ſac: * & erudi- 


tos corde in ſapicnba, 


Convertere Domine | 


uſquequo ? 9 & depre- yi 
cabilis eſto ſuper {ci v9 
tuos, y 


Repleti ſumus maße WH © 
miſericordia tua; * & 


exultavimus, & delec- i 
tati ſumus omnibus dir { 
ebus noſttis. t 


Liztal 


Lætati ſumus pro- 
debus, quibus nos hu- 
miliaſli : “ annis, qui— 
bus victimus mala. 


Reſpice in ſervos tu-— 
0, & in opera tua: “ 
& diripe filios eorum. 

Lt tit (plendor 90. 
mini Dei noftri ſuper 
nos, & opera manuum 


um noltrarum dirige. 


Ant, Dominus fan- 
quam vis ad vichmam 


tuit 03 tam. 


cor meum in 
mei, contremucrunt 
omnia ofla mea. 


DOs, Deus meus, 
* ad to de luce 
vigilo, 


mea, ® quem multipli- 
(ter tibi caro mea. 

% terra deſerta, & 
via, & inaquoſa: “ 
lic in ſancto apperui ti- 
b, ut viderem virtu- 
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voſt arum dirige ſuper 
„os: * & opus manu 


duchiy elt, & non ape- 


Ant, Contritum eit 
medio. 


Sitivit In to anime : - 


195 
We have rejoiced for 
the Days, in which thou 
haſt humbled us: for the 
Years, in which we have 
ſeen Þvils, | 
Look on thy Servants, 


and on thy Works: and 
direct their Children, 


And let the Brightneſs 


of the Lord our Cod 


ſhine upon us and direct 
thou in us the Works 
of our Hands; and the 
Work of our ane do 
thou direct, | | 

Ant, lhe Lord was 
led like a Sheep to the 


Slaughter, and he open d 
not his Mouth. 


Ant. My Heart is FOR 


ken within me, all my 
Bones have trembled. 


P A I. M 62, 


0 God, my Cod, to 
” thee | watch from 
the Break of Day, : 
My Soul has thirſted 
after thee, my Fleſh 
very many ways, 
In a deſert Land, un- 


paſlable and without Wa- 


ter, as it were in thy San- 


| a | have appear'd 


before 
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before thee, to behold thy 
Strength and thy Glory. 
Becauſe thy Mercy is 
better than Lives: my 
Lips ſhall praiſe thee. 


Thus I will bleſs thee 
in my Life: and in thy 
Name I will lift up my 

Hands to thee. 


Let my Soul be fill'd 


as it were with Marrow 
and Fatneſs: and my 
Mouth ſhall praiſe thee 
with Lips of Joy. 

If I have been mindful 
of thee on my Bed, in 
the Morning als I will 
meditate on thee: for 
thou haſt been my Hel- 


per. 


And under the Shelter | 


of thy Wings I will re- 


joice, my Soul has ſtuck 


faſt to thee: thy Right- 
hand has ſupported me. 

Bat they have ſought 
my Life 
ſal enter into the Lower 
Places of the Earth : they 


| ſhall be delivered up to 
the Sword, they ſhall be 


Meat for Foxes. 
But the King ſhall re- 
Joice in God, all ſhall be 


| Praiſedthat ſwear by him: 


ma mea: 


in vain, they 


tem tuam, & gloram 
tuam. 


Quoniam melior ct 


miſericordia tua ſuper 


vitas : * labia mea lau- 


d abunt te. 


Sic benedicam te in 
vita mea: * & in no- 
mine tuo Jevaby manu 
meas. 

Sicut adipe & pin- 
guedine repleatur 2ni- 
* & labiis 
exultationis laudabit os 


meum. 


Si memor ful tui ſu- 
per ſtratum meum, in 


matutinis meditabot in 
te: * qua fuiſta acju- 
| tor meus. ; 


Et in velamento ala- 
rum tuarum exultabo, 
adheſit anima mea poſt 


te: * me ſuſcepit dex- 


tera tua. 
 Ipfe vero in vanum 
quæſierunt animam 


meam, introibunt in 


inferiora terræ: tra- 


dentur in manus gladi 
partes vulpium exunt. 


Rex vero Iztabitur 
in Deo, laudabuntur 
omnes qui jurant in 
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eo: * quia obſtructum | becauſe their Mouths are 
eſt os loquentium ini- ſtopt that ſpeak unjuſt. 
qua. Things. 


PS AL II 66. 
D EU Ss miſereatur [ET God have mercy 


noſtti, & benedi- on us, and bleſs us : 
cat nobis: * illuminet let his Countenance en- 
vultum ſuum ſuper lighten us, and let him 
nos, & miſereatur noſ= have mercy on us. 
tun. | | | | 
Ut cognoſcamus in That we may know | 
terra viam tuam: * in thy Way on the Earth, 
omnibus Gentibus ſa- thy Salvation in all Na- 


Jutare tuum. tions. 
Confiteantur tibi po- Let the People confeſs 
1 puli, Deus: * confite- thy Praiſe, O God: let 
% antur tibi populi om- all People confeſs wy 
a: nes. _ Praiſe. 


Lætentur * exul- Let Nations be glad 
tent Gentes : * quoni- and rejoice : becauſe thou 


„ m judicas populos in judgeſt the People with 
: kæquitate, & Gentes in Equity, and ruleſt the 
„era dirigis. Nations on the Earth, - 
1 Confiteantur tibi po- Let the People confeſs 
puli, Deus: confitean- thy Praiſe, O God: let 
1 tur tibi populi omnes: all People confeſs thy 
5 *terra dedit fructum Praiſe: the Earth has 
y ſuum. | yielded her Fruit. 
5 | Benedicat nos 8 Let God our God bleſs. 
u Deus 1ofter, benedicat us, let God bleſs us: and 


nos Deus: & metuant le? al} the Bounds of the 
cum omnes fines ter- Earth fear him. 


t. | 
ur . : 

* Hut. Contritum eſt Ant. My Heart is "GER 
in cor meum in medio ken within me, all my 


0: Bones 
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Bones have trembled. 


Ant, Thou haſt en- 
couraged us with thy 
Power and thy holy 


Reireſhment, () Lord. 


The Canticle of Moſes, 


Exod, 15. 


E T us fing to the 
Lord: for he is glo- 
riouſly maznified : he has 
thrown the Horſe and 
its Rider into the Sca. 
he Lord is my 
Strength and my Praiſe : 
and he was my Safety. 


This is my God, and 


I will plority him: the 
God of my Father, and 
] will ext him. 

Phe Lord is like a 


Warrior, his Name is Al- 


mighty. He threw the 


Chariots of Pharas and 
his Army into the Sea. 
His choſen Princes 


were drown'd in the Ked— 


dea: Ihe Deep corcted 
them, they ſunk to the 
Bottom like a Stone. 


Thy Right-hand; () 
Lord, was le by 


omnia ofla mea. 


ne, magic ata eit in 


mei, contremuerunt 


Ant. Lxhortatus & 
in virtute tua, & in 


retectione fſancta tw epo 
Domine. los 
| „ 
Canticum Mloy ſi. ue 
Exod. 1 5. {{1pu 
| | | rity 
Wipro Domino; gala 
plorioſe enim mig: 
nificatus eſt: * cquun 8 
& aſcenſorem dejecit con 
in mare. in 
Fortitudo mea & 
laus mea Dominus: 


& ſactus ell mihi in ſeq] 


falutem, | dar 


lte Deus mcus, & {Wim 
rlorihcabo cum: * 
Jeus patris mei, & | 


exaltabo eum. me 
Dominus quaſi vit m 
pugnator, ominpotei's 
nomen ejus, “ Currus & 
Pharaonis & CcXercild fu 
jus projecit in Male, pl 
Elect brincipes cas he 
ſubmerſt ſunt in matt 
rubro: * Abyih ope- 0 
ruerunt eos, defcende- qi 
mat in profundum h 


quaſ1 lapis. 
Dextera tua, Domi— 


101 dätudine: 


I 


@rtitudine : dextera 
ww, Domine, percuflit 
nimicum. Et in 
multitudine gloria tux 
tepoſuilti 
los! | 

Miſiſti iram tuam, 
we devoravit cos ſicut 


fipulam. * Et in ſpi- 


ity (uroris tui congte- 
pate ſunt aquæ. 


. | MS Te * 

Stetit unda fluens, 

congregation ſunt abyſſi 
in medio mati. 


Dixit inimicus: Per- 
ſequar & comprehen- 


dam, » dividam ſpolia, 


implebitur anima mea. 


Evaginabo pladium 


meum, interficiet eos 


manus mess. 
Flavit ſpiritus tuus, 
& operuit eos mate: 


ſubmetſi ſunt quali 


flumbum in aquis ve 
hementibus, Thos 


(Dis ſimilis tui in 
fortibus, Domine ? W 


quis fimilis tui, magni— 
cus in ſanctitate, ter— 


mills atque laudabilis, | 


laciens mirabilia ? 


| Extendifti manum 
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advertſarios 
_ Adverſarics : 


199 
thy Strength: thy Right- 


hand, O Lord, defeated 


thy Enemy. And by the 
Multitude of thy Glory 
thou didſt overthrow thy 


Thou didſt ſend thy 
Wrath, which devoured 
them like Stubble. And 
By the Breath of thy 


Fury the Waters were 


gather'd together, 
The running Water 
flood ſtill, the Depths 
were heap'd up together 
in the Middle of the Sea. 
The Enemy ſaid : I 


will purſue and overtake 


them, I will divide the 
Plunder, my Soul ſhall 


have its Vill, 


I will unſheath m 


Sword, my Hand ſhall 
kill them, | 


Thy Wind blew, and 


the Sea cover'd them: 


they ſunk like Lead in 


thoſe rapid Waters. 


| Who is there among 
the Vo int like to thee, 
OLod? wiv is like to 


thee, IOrious in Sancti 


ty, terrible and laudable, 


doing Wonders ? 


Thou didit ſtreich out 
e thy 
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thy Hand, and the Earth 
_ devour'd them. Thou 
cidſt in thy Mercy be- 
come a Guide to the 


People which thou didſt 


deliver : 


And by thy Strength 


thou didſt carry them to 
thy holy Habitation. j-7 


Nations roſe up and 
were angry at it: Sor- 
row pofleſs'd the Inhabi- 
tants of Phili/ftium. 
Then the Princes of 
Edom were diſturb'd, 
Trembling ſeized on the 
ſtrong Men of Moab : all 
the Inhabitants of Chana- 
an grew ſtiff with Fear. 


Let Fear and Dread fall 
on them, at the Great- 


neſs of thy Arm : 


Let them become im- 


moveable like a Rock, 
until thy People is paſs'd, 


O Lord: until this thy 


People, which thou haſt 
polleſs'd, is paſs'd. 


Thou ſhalt lead them 


to and plant them on the 
Mountain of thy Inheri- 


tance, on thy moſt firm 


H witation, which thou 
haſt built, O Lord: 


On thy Sanctuary, O 
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& irati ſunt: * dolore 


mor: 
omnes habitatores Che- 


magnitudine brachiitu. 


ſi lapis, donec pertran- 


mine: 


tuam, & devoravit eg 
terra. * Dux fuiſti in 
miſericordia tua popyly 
quem redemiſti: 


Et portaſti eum in 
fortitudine tua, * 
habitaculum fanQy 
tuum. 


2 


Aſcenderunt popul 


obtinuerunt habitatore; 
Philijtiim, | 

Tunc conturbati ſunt 
principes Edom, robuſt. 
os Moab obtinuit tie. 
* obriguerunt 


Irruat ſuper eos for- 
mido & pavor, * in 


_ Fiantimmobiles qua- 


ſeat populus tuus Do- 
mine: * donec pertran- 
ſeat populus tuus ile 
quem poſſediſti. 

| Introduces cas, & 
plantabis in monte he. 
riditatis tuæ, * fumil- 
ſimo habitaculo tus 
quod operatus es, De- 


Sanctuarium tuum, 
Domine, 
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Domine, quod firma» 
verunt manus tueze:; +4 
Dominus regnabit in 
æternum, & ultra. 
Ingreflus eſt enim 
eques ** cum cur- 
ribus & equitibus ejus 
in mare: * & reduxit 


| ſuper eos Dominus a- 
| quas Maris. 


Fili autem Hrael 


ambulaverunt per ſic- 


cum * in medio ejus. 


Ant, Exhortatus es 
in virtute tua, & in 


refeione ſancta tua, 


Domine, 


Ant. Oblatus eſt, quia 


ipſe voluit, & peccata 
noſtra ipſe portavit. 


ps A l 


| Audate Dominum 
de cells : 
date eum in excelſis. 
Laudate eum omnes 
Angeli ejus : * laudate 


jus. | | 
Laudate eum fol & 
luna: * Jaudate eum 
omnes ſtellæ & lumen. 

Laudate eum cli 
cœlorum: 


deſired it, 
n carry: our Sins. 


* lau- 


rum omnes virtutes e- 
Moon: 


& aquæ 
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Lord, which thy Hands 
have eſtabliſned: the 


Lord ſhall reign for ever 
and evermote. 

For Pharao with his 
Chariots and Horſemen 
enter'd on Horſeback in- 
to the Sea: and the Lord 
brought the Waters of 
the Sea upon them. 

But the Children of 
Iſrael walked on dry 

round through the 
Middle of it. 

Ant. Thou haſt encou- 


raged us with thy Power 


and thy hol Refreſh- 

ment, O Lord, 

Ant. He was offer'd 
up, beeauſe he himſelf 
and he im- 


M 148. 
PRaiſe the Los hom 
the Heavens : praiſe 
him in the high Places, 
Praiſe him all his An- 
Pow praiſe him all his 
OWers. 
Panila him ye Sun arid 
praiſe bim all ye 
Stars and Light. _ 
Praiſe him ye Hea- 
vens of Heavens: and let 


XR 1 


the Name of the 
Hhecauſe he faid it, and 
they wete made; he Com- 
manded it, and they Were 
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be broken. 
Praiſe the Lord tom 


the Farth, Dragons 
and all the "Depts: ME 
i 
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an de Wzterb that are 
Above tte Heavens: *prail iſe 


created. 


He eſtabliſh'd them for 
ever, and for ever and 


ever: he gave 1 Com! 
mand, an it tal, not 


Pire, Hai now, Ice, 
Samt of Wind, that 
obey his Word. 


Aibatfles ans all Hills: 


fruit- bearing Trees, and 
all Cedars. 2 0 
* Beaſts and all Cattle: 
Serpents and f winged 
Birds: 

Kings of the Earth and 
all People: Princes and 


all Judges of the Earth : 
Young Men and Vir- 


oins : Old Men and Chil- 


gran, let them praiſe the 


Name of the Lord: be- 
cauſe the Name of him 
only is exalted, 


His Piaiſe is above Hea- : 


larum, * 


omnes fuper 
ſunt, — Nw 
Domini. 

Qua ipſe dit, 
facta ſunt: Lee 
davit, & realy faßt 


Statuit ea in xtet- 
num, & in ſeculum 
ſæculi: * practptun 
poſuit, & non bene 
ibit 

Laudate Domam 
de terra, * dracones, ł 
omnes abyſh; * 

Ignis, grando, nix 
glacies, Fr proce! 
quz faciunt 
verbum ejus. 4 

Montes & omnei 
colles: * ligna frufh- 
fera, & omnes cedti. 

Beſtiz & univeiſ 
pecora : * ſerpentes & 


volucres, pennate. 


Reges terræ, & om- 
nes populi : * print 
pes & omnes Jul 
terre. _ 

Juvenes & virgines; 
ſenes cum junioribus 
laudent nomen Domi 


ni: * quia exaltatum 


eſt nomen cJus folus.” 


Conleſſo ejus * 
ce lum 


= ro 


I $ omnibus 
nds 2 7 5 


fran Dami- 


0 canticum, no- 


zum : * laus ejus in Ec- 


1 geſia ſanctorum. 


ak \Latetus, Ifrael in yi 


qui fecit eum: 


in; l Son exultent i in le. 


unt Laudent nomen e- 
sin choro ; “ in tym- 


__ pan & plalterio pſal- 


. unt ei. 


i Quia bene placitum 


dy Net Domino in populo 
$8 o: * % exaltabit 


cab libus ſuis. 


by Exaltationes, pet in 


mene eckum: 
um edu angipites in ma- 
vw libus gQIUIN 


Ad faciend dam | vin- 


[rac populo appropin- 
quanti 1 i. 5 | 
= ”/\ T'SAL 


manſuetos i in aug 


ei- Exultaburit fandi i in 
ces Soria: * lætabuntur in 


erkennen 203 
m & terram: ven an ee and 
abet cormul Pract bay. exa ben . 


dren of Ivratl, the People 
that ee to bim. | 


+, 
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Sid 6, to the 1000 2 


Song; let his 
Praiſe de i in 5 AM 


of the Saints. 


aa 
Let Vrael rejoice in 
him: and 
en of Sion 


him that 

let the C 1 2 
rejoice in their 

Let them $4.4 his 


Name in a Choir; with 
Drum and Harp let them 


ſing to him. 
Becauſe the Lord is 


well ſed with his 
People: and hi e will hs 
Meek and ſave 


alt t 
them. . 


The Saints hall re- 


joice in their Glory: 


they ſhall be Joyful on 


their Beds. 
The Praiſes of God 
be in their Mouths: 


an two edged | Swords | 
in their Hands: 
To take Revenge of 


Ka Nations, 


bis People, 15 
„This e is wa alt 
Bin My ts: for the 105 


embly 


. ans Tavispay. | 


Sn 0 ings in 
Fine, and e 
in Manacles of Lon. : 


$1; BAC they may execute 
on them the, appointed 


Judgment: this Glory “ 
belongs to all his Saints. 
PSA IL N 


)Raiſe the Lord in his 
Sanctuary: praiſe him 
in the Firmament of his 
Power. . 
raiſe him in his pow- | 
erful Works: praile him 
"according to the Multi- 
tude of his Greatneſs, 


Patte him with tbe 
Sound of Trumpet: 
pralle him with the Pſal- 
ter and Harp. | 

Praiſe him with the 
Drum and Choir : praiſe 
him with ſtrung Inftru- 
ments and the Org an. 

N55 Praiſe him at. well 
ſounditig Cy mbals: praiſe 

bim with Cymbals of 
„Jubilee let every Spirit 
plate che Lord. 


9 
05 


3 - | C 


dictam : in nationiby 

*-jntre iones in 

pulls. Fn ae 
Ad alligandos leger 


eoruùm in com pedibus; 


* & nobiles 'corum In 

manicis ferreis, 
Ut faciant in «| 

judicium conſcriptum: 
gloria hæc eſt omni. 


bus ſanctis ejus. 


150. 

] Audate Domiaun 
in ſanctis ejus : 

laudate eum in firms- 


mento virtutis ejus. 
Laudate eum in vir- 


tutibus ejus: * laudate 


eum ſecunduùm multi. 
tudinem e 
ejus. 

Laudate eum in ſo- 


no tubæ: * Jaudate e- 


um in pſalterio & ci- 
thara. 

Laudate eum in tym- 
pano, & choro z * us 
date eum in chordis & 
organo. 

Laudate eum in cym- 
balis beneſonantibus: 
Jaudate eum in cymba- 


lis jubilationis: * om- 


nis ſpiritus laudet Do- 
minum. 
| Al. 


Je: 
us, 


Im- 


flits 


| 25 nostra 
| vit. (16% iis. DA 


MANDY; THURSDAY. 
of "Hf He 568 Aer 
3785 5 


Ant. 0 . 
ua ipſe yo} be 
fp baff 


146 Homo, pacis meæ, 


F in quo ſperavi., .. 5 
R. Qui. edebat pa- 
nes meds, ampliavit 
| adverſum Yan! ſupplan- 


| tationem. 


Aut. Traditor autem 


cens: Quem ofculatus 


| fvero, . le tenete 


kum. 


Canticum Zichirie: 
| Lace: "gp 


205 


. 8 
wot 


ecauſe he 5 
debe it, and be Hifi I» 


ſelf, carried ou Sins. 


14 The. M en £2 15 5 : 


ion, in Whom 1 


confided. 


Bread, 
wiki 


| dedit eis ſignum, di- 


R. Who has exten. my 
8 molt NOR 


mes: - 


ui. The Tiattbe nave | 
them, a Sign, ſaying : He 


that J ſha) kils,. 


tha 
Hes; bold him alt, Me 


56057 


The canli i of Zachary! 


PEnedictus Dominus : 
Deus ljradl : * quia 


viſitavit, & fecit te- 


Gempioneoplevis ſ uz; 


Et « erexjt, cornu ſa- 
luis nobis, * in domo 
David pueri, ſui. 


Lu locutus, of} per 


6 fan torum, » qui a 


izculo, ſunt, ;Prophera- 
1m eus. JS 


Salutem ex inimicis 
noltris, 3 & de manu 


nos; 


: 


Aivain: 


wirought 


Ys Luke. 8 ta. 
Ble be the Lord 
God of Hrael: be- 


cauſe he has viſited, and 


the Redemp- | 


on, 10 * People: 
* ere wa” "a 
ond lor 7 Jl 


us, Ede Houſe of D Divid 
his Servant, 


0 As he... bete by. "he 


Mouths of his. holy, Pro- 


phety,: YI that, ; have. qbeen 


— 


omnium qui ,oderunt and from the, Hands of f 


fro the Beg inſung, 
1 hat pat Ad, be 
e ee 00 nemies, 


all chat hate us; 


SE To 


2 * — = — - nw 5 
* 1 2 


his holy 


the Iigheſt: 


206 Manby-Thuk bay, 


1 ſhew Mercy to out 
Fathers,, Gl 0 hens 


ovenant. 


Accor din to the Okih, 


which. he {wore to Abra- 


Enemies, we may ſerve 
him without Fear, 

In Holineſs and Juſ- 
tice betore him, all our 


Days. 


Ana thou, Child, ſhalt 


ho call'd the Prophet of 
for thou 
tha!l go before the Face 
of the Lord, to prepare 
the Way for him. 


To give his People the 


Knowledge of Salvation, 


tor the Remiſſion of their 
: Sins! 


Through the Bowels 
of the Mercy of our 


God: by which the ri- 


ling Son has viſited us 


from above : 

Io give Light to thoſe 
that fit in Darkneſs and 
in the Shadow of Death: 

to guide our Feet in the 


$ * of Peace. 


ant The aber gave 


Ad fitiendam mite 
ricordiam cum patrily 
nofftis © & memory 


. teſtamenti ſui ſand, 


ſusjurandum, quol 


. juravit ad Abraham pe- 
bam our Father, that he 
would give it to us: 

That being deliver'd 
cout of the Hands of our 


trem noſtrum, * dat. 
rum ſe nobis: 

Ut ſine timore, de 
manu inimicorum nol. 


trorum liberati, “ fe. 
viamus illi, 


In ſanctitate & jul 
titia coram ipſo, “ on: 
nibus diebus noftris, 

Et tu, puer, Prophets, 
Altiſſimi vocaberis:“ 
Præibis enim ante fa 
ciem Domini, parat 
vias ejus. 


Ad dandam ſcien- 
tiam ſalutis plebi ej, 
uin temiſſionem pee— 


Catorum eoarum ;_ 


Per viſcera miſeti- 
cordiæ Dei noſtti: in 


quibus viſitavit vos, 


oriens ex alto: 


Illuminare his, qui 
in tenebris & in um— 
bra mortis ſedent: al 
dirigendos pedes noſ- 
tros in viam pacis. 
Ant. Traditor autem 

dedit 


dil 


— 


„(eit cis fi dicens: them a Sigp, ſaying : He 
thy hem, 0 17760 Nero, tat 1 N kits, har ig 
Mp pk ee cum, He, hold Tan f fall. 

. All. „% Gad "mn th triangul ir Candi 8 | 
Jy fir bats, except that in the Top 4 200% the Bene. 
on dictus is fing, the fix Candles on the Altar ars 

1 extinguiſhed one by one, ſo as that the lot ' Candle 

0 may be pitt out at the laf L. erſe. Te like Manner 
. : all the Lamps and Lights abut the Chr ch ure pu bis 
0 "out. IWVhen the Ant. Traditor is ripeatid, the 
"WH Cari 55 talen from the” triangular Candi fil 
* and hidden under the Epytle- . dale US the. pur. 
M0 Then all kneel and ſay. 

J. Chriſtus faclus eſt , Chiift became obe 
% bro nobis obediens uſ- dient for us unto Death. 

+ WF que ad mortem. 

f pater noſter, tetum | Our F Aba, all j in A. 
ie b ſelentio. lenco. 


ere Prayer. 


R ESPIC 


mus, 


50 nine, 'ſu- 


dubitavit manibus tradi 
nocentium, 


ſilentio. 


| Knocking : 


Maypy-TwurgDAyY, 


Then is ſaid a litt't louder the Pe 1m Miſerete, | 
þ. 199. and in the End, without recen, te 


quæſu- 


per hanc fafniliam tu- 
am, pro qua Dominus 


noſter Zeſus Chri/tus non 


& crucis 
lubire tormentum. Se 
qui tecum, dicitur yy. 


At the End of the Prayer i is made a little Noiſe ani 
then the lighted Candle is brought fron: 
mad the Altar, and 2 * and depart in ſilence. 
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[00K owns 0 Lord, 

we beſcech tice, on 
this thy Family, for which 
our Lond Feſus Chri/# 
was pleaſed to be deliver'd 
into the Hands of the 
Wicked, and ſuffer the 
Torments of the Croſs, 
But who lives is 1 in 


ſilence. = 


4 THE 


„ es 


Mass for MAN DVW-THURS DAV. 


The Prieſt begins the Maſs at the Fat 7 tly 
Altar, as p. 19. till he comes to 


The Introit. 


WE ought to glory in 
| the Croſs of our 
Lord Jeſus brit in 
whom is our Salvation, 
Life and Reſurrection: 


by whom we are faved 


8 deliver'd. The Pſalm. 


T2 (30d have Mercy On. 


us, and bleſs us : let his 
Countenance enlighten 
us, and let him have 
Mercy on vs. We ought, 
Oc. to the Fw 


Hrie eleiſon, as 
Gon, be to God on 


High, and Peace on 
Earth — Men of Good- 


will, We praiſe thee, we 
bleſs thee, we adore thee, 
we glorify thee. We give 


cat nobis: 


voluntatis. 
te, benedicimus te, A 


Nos autem gloriati 

oportet in cruce 
Domini noſtri Jeu 
Chriſti : in quo eſt ſa- 
lus, vita & reſurrectio 
noſtra: per quem ſal- 
vati & liberati ſumus. 
Pſalmus. Deus miſere— 
atur noſtri, & benedi- 
illuminet 
vultum ſuum ſupernos, 
& miſereatur noſtri. 
Nos autem, Cc. uſque 
ad Pſalm. 


before, p. 22. 
| (G Eoria in Excelſis 
Deo, & in terra 


pax hominibus bon: 
Laudamus 


doramus te, glorifica- 
2 3,7. 
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mus te. Gratias agi- 
mus tibi propter mag- 
nam gloriam tuam. 
Domine Deus, Rex 
cœleſtis: Deus pater 
omnipotens. Domine 
Fili unigenite, Teſu 
Chriſte. Domine Deus, 


Agnus Dei, Filius Pa- 
| tris, Qui tollis peccata 


mundi, miſcrere nobis. 
(ui tollis peccata mun— 
vi ſuſcipe deprecatio- 
nem noſtram. Qui ſe- 
des ad dexteram Patris, 
miſerere nobis. Quoni 


am tu ſolus Sanctus; 


tu ſolus Dominus; tu 
ſolus Altiſſimus, Jeſu 
Chriſte; cum Sancto 
doiritu, in gloria Dei 
Patris. Amen. 


Glory. 


The Mass for Manpy-THURsDAY. 2Cg 


thee thanks for thy great 
O Lord God, 
heavenly King: O God 
the Father Almighty. O 
Lord only begotten Son. 


' Jeſus Cbriſi. O Lord 


God, Lamb of God, Son 
of the Father. W ho takeit 
away the Sins of the 
World, have Mercy on 
us. Who takeſt away the 


Sins of the World, re- 


ccive our Petition, Who 


ſitteſt at the Right hand 


of the Father, have Mercy 
on us. For thou only art 


Holy; thou only art the 


Lord; thou onlytart the 


moſt High, O Jeſus Chriſti; 
with the Holy Ghoſt, in 
tne Glory of God the 


Father, Amen. | 


The Bells are rung during the Gloria in Excelſis, but 
na more till Holy Saturday, _ 


The Pn Air 


DkUs, à quo & Ju- 

das reatus ſui pæ- 
nam, & confefhonis 
r Latro premium 


lumptit : concede nobis 


tuæ propitiationis effec— 
tum; ut ſicut in pafli- 
one ſua Jeu, Chriſtus 


Domiaus nolter diver- 


0 God, from whom 


| 9 2 
Judas received the 


Puniſhment of his Sin, 


and the Thief the Re- 


ward of his Confeſſion: 
grant us the Effect of thy 
Mercy: that as our Lord 
Jeſus Chriſt in his Pal. 


lion beſtow'd on both dif- 


K 5 fein 
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ferent Rewards their ſa utriſque intulit 6 f 
Merits 5, ſo bang de- pendia meritorum ) it 


ſtroy'd the Old Man in 
us he may give us the. errore, reſurtechen 
Grace of his Reſurrecti · ſu gtatiam largity, 
on. Who lives and reigns, 
2 1 K 2 mat. 


120-77: 3608-9y es de 
351 The Leſſor: Ott of the LE pi- 


gt file of St. Paul the Apo- 


Ain Idle 10 the ; Corinthians, | 
181358 Cori 11. 4 8 — 1 
5 B Rethren, When ye 


meet together, it is 
not now to eat the Lord's 


Supper. For every one 


takes his Supper before 


Others to eat. And one is 


hongry, and another is 
drunk. Have ye not 
Houſes to eat and drink 
in? Or do ye defpiſe the 
Church of God, and con- 
found thoſe that have not: 
What ſhall I ſay to you? 
do I ptaiſe you? In this I 


praiſe, you not, For Lre- 
ceived of the Lord, what 
1 have alſo delivered to 
you. That the Lord 7e. vos? in hoc non )audo, 
us, the Night he was be- 
trayed, took Bread, and 
ging Thanks, broke it, 
and aid; Take ye and 
eat; this is my Body, 
which ſhall be delivered 


-nobis-;avlatoi;vetyſlat 


| Lectiv Epiſtolæ bal 


minicam cœnam man- 
enim ſuam 
præſumit ad mandy, 


tem ebrius eſt. Num. 
quid domos non babe. 
tis ad manducandum 


dicam vobis? Laudo 


Qui tecum viv Gree: 


110 0 


Pauli 4 Poſteluad Co. 

rinthios, 1 Cor, 41, 
F Ratres, Convenien 
tibus vobis in u. 
num, jam non eſt Do- 
ducare, Unuſquiſque 


canmm 


candum. Et alius qui. 
dem eſurit, alius au- 


& bibendum? Au 
Eccleſiam Dej,conten- 
nitis, & canfungitis eos 
qui non habent ? Cin 


Ego enim accepi à Do. 
mino quod & tradid 
vobis quoniam Dom. 
nus Jeſus in qua nocte 
tradebatur, accepit po- 
nem & gratias , agens 

: ; fregit 


The Mats for” MA 


fregit, 8 dixit : Acci- "Map" 
meiabrance of mel In 


ite, & mandueate: 
Joe eſt ef us meum, 
quod pro vobis trade - 
tur: hoe faeite in me- 
zm commemoratio- 
nem Similiter & cali- 
cem poſtquam coena- 


vit, dicens : Hic calix mvrance- 
For as often as ye. ſhall 
eat this Bread, and drink 


novum teſtamentum 
eſt in meo ſanguine. 
Hoc facite 
cumque bibetis, in 


meam commemoratio- 


nem. Quotieſcumque 
enim manducabitis pa- 


nem hunc & calicem 
bibetis: mortem Do- thily, he ſhalb be guilty 
mini annunciabitis, do- 
nee venĩat. Ttaque qui- 


eumque manducaverit Man examine bimſelf, 


panem hune, vel bibe- 


nt ealieem omini in- 


eigne, reus erit corpo- 
tis & fa 


pane ils edat, & de 
tulice bibat Qui enim 
manduent & bibit in- 
b digne, padicivunt ibi. 
mandueat & bibit non 
d4dicans' er pu Do- 
mini. Ideo imer vos 
mt iahrmi & imbe- 
eile ke dotmiunt mul- 


* 


* 


quotieſ- | 


his Domi- 
ni. Probet autem ſe- 
plum homo, & ſic de 


ſliſed dy che Lord, that 


Triuxsbav. 211 
„ vor do tine 1 re- 


like Manner he alſo fe 


the Cup, after he had 
ſupp'd, ſaying : This Cup 
is the New Teſtament in 


my Blood, Do this as 
often as ye ſhall drink it, 
in: remembrance! of me. 


the Cup, ye ſhall declare 


the Death ef the Lord 


until he conies. Ihere- 
fore whoever ſhall eat 
this Bread, or drink the 
Cup of the Lord unwor- 


of the Body and Blood 
of the Lord. But let a 


and ſo let him eat of that 
Bread, aud drink of the 
and drinks unworthily, 
eats und drinks judgment 


ta hiqſelf, not difcerning 
. the Body 
Therefore among you 
many are weak and 
ſeeble, and 

But if we judgede wur- 


of the Lord. 


fleep. 
ſelves; wo ſhould not be 
judged. But while we 
are judged; we are cha- 


we 


212 


with this World. 
| ilk r £NC 


JO 


The Gradual. 
became obedient for us 
unto Death, even the 
Death of the Croſs. V. 
For which God has ex- 
alted him, and given 
him a Name, that is a- 
bove every Name, 


Manda Cer meum is ſaid as bikes, p. 43. 


| | Continuation of * 300 


fal, according to St. 
Chap. 13. 


Bebe the Feſtival of 


ſus quia venit hora ejus 


the Paſſover, pur 
knowing that his Hour 
was come, to paſs out of 
this World to his Father: 
having loved His, that 
were in the World, he 


loved them to the End. 


And when Supper was 
done, the Devil having 
put it into the Heart of 
Judas the Son of Simon 


Jſtarict to betray him, 


Fanbwing that his FRM, 


The Mass fo ManDy-THuRSDAY, 
we may not be conde m'd ti. Quod fi noſmetip. 


do damnemur. 


Chrilt : 


miſiſſet in cor ut tr 
deret eum Judas Sine. 


ſos dijudicaremus, non 
utique judicaremu, 
Dom judicamur auten, 
a Domino 'corripimur: 
ut non cum hoc mun. 


Graduale. Chrilu 


cj 

ſactus eſt pro nobis o- cp 
bediens uſque ad mor- WM re] 
tem, mortem autem ein 
crucis. V. Propter quod Sin 
& Deus exaltavit i- dic 
lum, & debit illi ne- ne, 
men, quod eſt ſuper des 
omne nomen. & 
fac 

{ci 

cit 

 Sequentia ſancti Evan va 
gelii ſecundum Joan- MF tet 
nem, Cap. 13. 7. 
Nte diem feſtum WM tt 


Paſchæ, ſciem 5. 


ut tranſeat ex hoc mun- 
do ad Pattem: cum di · ¶ o 
lexiſſet ſuos, qui erant 
in mundo, in finem di. 
lexit eos. Et cœna fac- 
ta, cum diabolus jan 


nis Iſcariotæ : icieni 


quia omnia dedit ei Pa: 
ter in manus, & qui 
a 


r i. 2 OD 


Deo exivit, & ad 


Deum vadit, ſargit A 


manta ſua & cum ac- 
cepiſſet linteum præ- 
cinxit ſe. Deinde mit- 
tit aguam in pelvim, & 
cepit lavare pedes diſ- 
cipulorumy & exterge- 
re linteo, quo erat płæ· 
cinctus. Venit ergo ad 
Simonem. Petrum. Et 


dicit ei Petrus: Domi 


ne, tu mihi lavas pe- 
des? Refpondit 7e 
& dixit ei: Quod ego 
facio, tu neſcis modo, 


{cies autem poſtea. Di- 


cit ei Petrus: Non la- 


vabis mihi pedes in æ- 
Reſpondit ei 


ternum. 
Jeſus: Si non lavero 


te, non habebis partem 
mecum. Dicit ei Si- 


non Petrus: Domine, 
non tantum pedes me- 
0s, ſed & manus, & 


caput. Dicit ei Jeſus: 


Qui lotus eſt, non in- 


diget niſi ut pedes ta- 


vet, ſed eſt mundus to- 
tus. Et vos mundi eſ- 
tis, ſed non omnes. 
Sciebat enim quiſnam 


eſſet qui traderet eum: 


propterea dixit: Non 


from God, and 
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gave II, Things igto his 
Hand-, and that he came 
id goes to 
God, he riſes. from Sup- 
per, and lays aſide his 
Garments: and having 


taken a Towel, he put 


it about him. Then be 


puts Water into a Baſon, 


and began to walh the 
Feet of his Niſciples, and 


wipe them-with4he, TOow- - 


el, which. was round a- 
bout him. He Comes 


therefore to Simon Peter. 


And Peter ſays to him: 
Lord, do'ſt thou waſh 


my Feet? Jeſus anſwered 


and ſaid to him: What 


I do, thou know'ſt. not 
now; but thou ſhalt 
know it afterwards, | Pe- 


ter ſays to him: Thou 
ſhalt never wafh my Feet, 
Jeſus anſwer'd bim 5 If I 

waſh thee not, thou ſhalt 


not have Part with me. 


Simon Peter ſays to him: 
Lord, not only my Feet, 


but alſo my Hands and 
Head. Jeſus ſays to him: 
He that us waſhid, - wants 
only to waſh his Feet, 


and is wholly clean. And 
ye are clean, but not all. 


For he knew who it was 
that 
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that would betray" lim: 


and therefore he faid : 
Ye are not all clean. 


Therefore after he had 


waſh'd their Feet, and 
taken his Garments, ha- 
ving placed himſelf again 
at the Table, he ſaid to 
them: Do ye know what 
J have done to you? Ye 
call me Mafter, and 
Lord; and ye ſay right: 
for L am fo. If then I 
have waſh'd your Feet, 
that am your Lord and 
Maſter : ye alſo ought to 


waſh one another's Feet. 
For I have given you an 


Example, wat as I have 
done to you, ſo ye my 
aw ann 


1 


—— as before, p. 44. 
The 


The Offrter.. 
Right. hand of the Lord 


has ſhewn its Power, 
the Right-hand | of the 


Lord has exalted me: I 
ſhall not die, but. live 
and declare the Works 
Aale Lord. 


; M 
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faciatis. 


Domini fecit virtutem, 


opera Domini. 


eſtis mundi onng 
Poſtquam ergo lay 
pedes eorum, & ace, 
pit veſtimenta ſua, cun 
recubuiſſet iterum, di. 
it eis: Scitis quid fece. 
riam vobis? Vos voc. ber 


tis me, Magiſter, x De 


Domine: & bene d. tt. 
citis: ſum etenim. du 


ergo ego lavi ' pede i © 


veſtros, Dominus, x fe 
Magiſter: & vos de. mn 
betis alter alterius h-“ 
vare pedes. Exemy. Wh " 


lum enim dedi vobis, 1 \' 


ut quemadmodum ego 
feci vobis, ita & vos 


Offertorium. Dextere 


dextera Domini exal- 
tavit me: non moriar, 
ſed vivam, & narrabo 


The M Ast * M 
$uſcipe, 4 wir ty. 5 * 12 been $0.the 1 


[ PSE tibi, . 


Domine ſancte, Pa- 


ter omnipotens, æterne 


Deus ſacrificium nof- 
trum reddat acceptum, 
qui diſcipulis ſuis in ſui 
comme morationem hoc 


fieri hodierna traditione 
monſtravit Jeſus Chriſ- 


tus Filius tuus Dominus 


neſter. Qui tecum 
vivit & regnat, Sc. 


p. 6 


C Ommunicantes, & 
diem ſacratiſſimum 


celebrantes, quo Do- 


minus noſter Jeſus 
Chriſtus pro nobis eſt 
traditus: ſed & me- 
moriam venerantes in 
primis glorioſe ſem- 


per virginis Marie, ge- 


netticis . el 


& Domini no{'ri Jeſu 
ſed & bcato- 
rum Apoſtolorum, ac 


Cbriſti: 


Marty rum tuorum Pe- 


tri & Pauli, Andreæ, 
Fac:bi, Joannis, Tho- 


me, Jacebi 5 Philippe 
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I * 


The de, . 1 7 
* | 
"eternal | 


W= holy Lord, 


mighty Father, 
God, that our Lord Je- 


fus Chrift thy Son may 


make our Sacrifice ac- 
ceptable to thee who on 


this Day commanded his 
Diſciples to celebrate it 
in Memory of him. Who 


lives, Sc. 


| The Preface and Canon, , before, fron P- 52 1 


celebrating this moſt 
ſacred Day, in which 
our Lord Feſws Chriſt 
was betrayed 


and alſo honouring in 
the firſt Place the Me- 


C Ommunicating 


mory of the ever glorious 


Virgin Mary, Mother of 
the ſame God and "> 


I. ord Jeſus Chrifl - 
alſo of thy bleſſed . 


tles and Martyrs — © Gi 
and Paul, Andrew, Fame 5 


Thomas, 
I Bart hoalomew * 
Simon 


John, 
Philip, 


Malt hero, 


for us: 


and 


oe Thaddeus, 


FF 


— — ̃ 
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* K — 


— — 


tpy-TnvrsDay, 1 


Thaddeus, Lim ugh Bartholmei, Matthaz 0 
Clemunt, e zZue- Simon & Thüldæi, 1 ods 
lius, Gr, Durend, ni, Cſeii, Clementis, Xi pibus; 


Joannis 


#52 757% and ti, Corneln, „ Cyermm, ct 
Peart, Pa and Dam Laurent, 
au, And of A chy Saints: 


WO 1. tam, 
& Rte epi 


by whoſe' Metits and mæ & _ Dantioni,” * eigne 


Prayers, grant that we omniurn” 


may in all Things be 
defended by the Help of 


Sapctorum pus 
tuorum: quorum we- ei 
ritis precibuſque c rin 


Th Protection. Tbro) cedas, wt in omnibaß 


he ſame it our r Lord,” 
Amen W 365 10081186 


as 
- a } 
4 x * 4 


| W E therefore beſeech 


thee, O Lord, gra- 


clouſly to accept this Of- 


tering of our Service, 
and of thy whole Fami- 


ly, which we make to 


thee in Memory of the 


Day, in which our Lord 
Jeſus Chriſt commanded 
his Diſciples to celebrate 
the Myſteries of his Bad 
and Blood: order alſo 
our Days in thy Peace: 


and command us to be 
preſerved from eternal 
to be 
numbered in the Flock 


Damnation, and 


of thy Elect... Thro' 
the ſame Chriſto our Lord. 
Amen, 


| catus accipias: 
noſtros in tua pace dil. 
ponas: 


num noſtrum. 


Y 
protectio nis tuæ wa (1 


amur auxilio. Per eun- H unq 


11 la dem Cbriſium Dom- boc 


num noſtrun. 


Amen. pine 


| H igitur oblati- WR i 


onem {ervitutis tl 


noſttæ, ſed & cundz tr 
familiæ tuæ, quam tibi Un 


offerimus ob diem in 


qua Dominus nollk 


. diſcipulis furs corpoitz 
& ſanguinis ſui my lte- 


7 
17 

Fefus Chri/ftus 'tradidi Wil ! 
U 

[ 

} 


ria celebranda; quæ- 
ſumus, Domive, ut pl. 
dieſque 


atque ap fer- 
nadamiiatione nos cti- 
pi, & Hin electorum 
tuorum jubeas greg* 
numerari. Per cun: 
dem Chri/ium Doni— 
Amen. 


AN 


© po oblationem 


tu, Deus, in om- 


bs 3 


Ivibus, quæſumus, bene- 


is ditam, adſcriptam, ra- 
ej tam, rationabilem, ac- 
er ceptabilemque facere 
x; \Whcigoeris ; ut nobis cor- 
mes & ſanguis fiat di- 


eciſimi Filii tui Do- 
nini noſtri Jeſu Chriſſti. 


— Ce: 


pro noſtra omni- 
0 WW umque ſalute pateretur, 
„bor eſt hodie, accepit 
N, zem; Oc. 


The Mass for MAN Dy 
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V. Offering be 

ealed, O God, 
we belcech thee, to ren- 
der in all Things bleſs'd, 
approv'd, ratified, teaſon- 
able and acceptable : that 


Mt may be made to us the 


Body and Blood of thy 
molt beloved Son our 
Lord Jeſus Chriſt. 

W HO the Day be- 
1 fore he ſuffer'd for 
the Salvation of us and 
all Men, that is, on this 


Days took Bread, Sc. 


. che reſt to the Communion, as p. 57. — that 


is the Kiſs of Peace is not given, in Detefintion of the 
* treacherous Kiſs of Judas. 
bi Cs this Day the Prie/t conſecrates two Hoſts, eng 91 


ving one for the next Day, when there is no Con- 
ſecration. Before he waſhes his Fingers, be | nad N 


the reſerved 


fmiſh'd. 


Communio, 83 


avis pedes eorum, & 


. an 7. ad 


terim vobis ego Domi 


c 


: K vos ita Taciatia. 


gas, poſtquam cœna- 
it cum diſcipulis ſuis, 


alt illis: Scitis quid fe- 


ms & Magiſter? ex- 
tmplum dedi vobis, ut 


oft inte another Chalice, which 1s 
placed ia the Middle of the Altar and cover d with | 
the Pall, Patten, and Veil. 


Then 1 ee 4 . 


The 3 Ae 


Lord Jeſus, aſter he had. 
ſupp'd with his Diſciples, 


waſh'd their Feet, an 


ſaid to them: Do ye Kno 
what, 1 


your Lord a and 


Maſter have done to yon? 


I have given you an Ex-, 


ample, that ye may, 87 


pon. 


done. 


Pp ” 
1 - 


WY beſeech ture, 
Lord our 1 od; 
that being nous ih'd with 
this life-giving Food, we 
may receive by thy Grace 
in immortal Glary, what 
we. celebrate in this mor- 


tal Life, T'hro' our Lord. 

J. The Lord be with 
E. And with thy Spi- 
V. Depart, Maſs is 


rit 
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of.{14- 2.) 14 912; 
ot 77 Poſt Communion. 


Domine Deus noſe; 


REfeck, yitabilo 


mentis, quzſury, 


ut quod teinpore noſtp 
mortalitatis exequimur, 


immortalitatis tux my. R 
nere conſequamur. Per r 
Dominum noſtrun, . 
Se A 


N Dota” la" 


Np. F 


R. Et cum fpirity 


tuo. | 6 
"Fa Ite, miſſa eſt. 


N. Thanks be to God. R. Deo gratias, a 


All the reſt to the End, as before, p. 68. 


On this Day a proper Place is prepared in ſin WW 
_ Chapel or Altar of the Church, and decently a. 

derned with Hangings and Lights, where the Cu- . 

lice with the reſerved Hz/l is to be kept until th 


next Day. At the End of the Maſs, the Pri ti 
carries the B. Sacrament in ſolemn Proceſſion tu t't 
faid Place, being accompanied with Lights al WM © 
Cenſers fuming all the IVay, Being come t1 tit 


Place, the B. Sacrament is placed upon the Ala, 


fumed thrice with Incenſe, and placed in a le- 
| bernacle. During the Pr 


is ſung. T2 


SING, O ny Tongue, 


the myſtick Rite, 


Contriv'd by Wiſdom _ 


infinite. 0) 


oceſſion the following Hy 
PANGE, lingua, glo- 
riot, ve 
Corpus myſterium, 
ci 


tg Sanguinilqu 
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canguiniſque reti. Containing in the 
„(. * 85 Shag e f Food, 
ba Quemin mundi pie de glorious Fleſh 
ml [008 and precious Blood, 
fro Fructus verktis ge- "Shed" by the Fruit of 


geroli, 


as Rex effudit Getti- 


mu. 
Per 


un, 


Vobis datus, nobis 


natus. 


899 Ex intacta Virgite 3 5 


rity 113 
verſatus, 


Sparſo verbi ſemine; 


Sui moras incolatus 


Miro clauſit ordine. 


„ ce, 
thy Recumbens cum fra- 
of tribus, , 


Obſervata . Bo 
1 

Cibis in legalibus, 

Cibum turbæ duo- 
EE 

Se dat ſuis manidus, 


verum 


Et in mundo con- 


having eat, 


with legal Meat, 


* carnem effi- 


nobleſt Womb, 
Th «Gentiles King, 


to ſtop our Doom. 


For Man he came, 
was born of Man; 
From a chaſte Maid 
his Life began; 
On Eaith he liv'd and 
preach'd, to fow 
The Seeds of heavenly 
Truth below ; 
And then with lafting 


Love to cloſe 


His Life, this won- 


drous Way he choſe. 
In ſupremæ nocte 
that Supper paſt, 


That Ev'ning, when | 
Which with his" Bre- 


| thren was his laſt, 


The Paſchal Victim 
And clos'd the Law 


He with his Hands 


for Food beſtows 


Himſelf to Twelve 


his Wiſdom choſe. 
Fendt caro panem © 


The Word made 
Fleſh, by Words he ſaid, 

Turns into Fleſh ſub- 
ſtantial Bread 


e *. — 2 — a 2 2 


FOES - 8 fs ö z. 
Ct . » — 


Wine 1 hag i we 


his Blood Divine, 
Tho' Senſe cry out 5 8 


»Tis Bread and Wine: 
But Hearts, ſincereſ ate 
here ſecur d. 
By Faith in Words 


of Truth aſſur'd. 


To this myſterious 


Table now 
Let Knees, and Heart 


and Senſes bow: _ 
Let antient Rites re. 


lion their Place 


. To nobler Elements of 


Grac 


What our week Senſes 
can't deſcry, 


Want ſupply. 


Io il undivided 


Aba bs One... 
To God the Father 


and the Son, 
Salvation, 
Jubilee, 


Praiſe, Glory, Bene- 
diction be; 


To th' Holy Ghoſt, 


whoſe equal Rays, 
From both proceed, 
be _ Praiſe, Aen. 


1 
' 
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i merd 


4 Ad frmandum cot 
ſincer um 


| Honour , 


5 1 Cn 
Eiſi ed dekicy? 


Sola figes, ſuffi us 
Tant ergo ſacs * 
mentum 
Veneremur cernu: 
Et antiquum dae. 
mentum aut 
Nova cedat ri: nin 


Præſtet fides ugg me 


| | mentum | me 
Let ſtronget Faith the 


Senſuum defect 


Genitord, i Genit ql 
que, 


Laus & jubilatio 
cl 
Salus, honor, iu L 
quoque 
Sit & benedictio, 1 
l 
edn” ab utro- Wi | 
que, 
Compar ſit laudatio 


Amen. 1 | 


1 1.4 „ R vel \Þ . 
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JUS pi. 2 ONE If! OO] - SF! #4 * 
fie the Procfon; Peper are far in ih he fr 1 5 
99 200-19! 1 follows. 31819 00 | 
| S ILL vt bis gall 2 
00 botPhe 'V E SPE R 8. ue 
Ant, Calicem | "(alu Ant. I. will drink the 
zris accipiam, & no- Cup of Salvation, and 
men Domini invoca- call upon the füt of 
ho, 5 the Lord. 


li | Pa L A Ig „ Fas 
7 Redidi propter quod I Believed, for which 
1 . ſum : * go | Cauſe 1 ſpoke: but 
zutem humiliatus ſum I was humbled exceed - 
i nimis. ingly, | 
Ego dixi in excefſu 1 1 ia my Exceſs: 

neo: Omnis homo 1 an is a Liar. 

mendax. | 125 
' Quid retribitamDo- What ſhall [ dender 
mino, pro omnibus to the Lord for all the 
0. quæ rettibuit mihi? Things which he bs 
-:." +" tende d e : 
Calicem ſalutaris ac- T will drink the Cup of 
cipiam: * & nomen Salvation, and call upon | 
Domini invocabo. the Name of the Lord. 

Vota mea Domino I will perform 
reddam coram omni Vows to the Lord voor 
populo ejus : * pretioſa all his People: precious 
0. WF in conſpectu Domini in the Sight of the Lord 
mois ſanctorum ejus. is the Death of bis Saints. 


5 ot 
* » 


11s 


10, O Domine, quia ego O Lord, becauſe I am 
lervus tuus: * ego ſer- thy Servant: I am thy 
vus tuus, & filius an- Servant and the Son of 325 
Cilla ras thy Handmaid. | 
1 Dirupifti FEI Thou haſt broken my 


mea: * tibi ſacrificabo Bonds: : Iwill. ſacrifice to 
5 chee 
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thee 4 Victim of Praiſe, 


and invoke the Name of 
the Lord. who) 
I will een ye 
Vous to the Lord in the 
Sight of all his People: 
in the Courts of the 
Lord's Houſe, 5 the 
Middle of thee, O N. 


ruſalem. 


Ant. I will vince 


Cup of | Salvation, and 
call upon the Name of 
the Lord. 


Ant. | was peaceable 
with thoſe that hated 
Peace: whilſt I ſpoke 
to them, they attack d 


me without Cauſe. 


reddam ino conHm 


hoſtiam laudis, & no. 
men Domini invccs 
ba o side bs 20 

5 Vots mea Dumm 


omnis populi ejus ad in 
a triis domus Domu 
in medio tui, Ju 
e mu * © wot 
none 1. ill 180 
Gat. "Calicai ſal 
taris aocipiam, & bo- 
men ini —_ 
2 cum his qui 
oderunt pacem, — 
pacificus © dum 5 
bar Illis, impugnabant I ing 


me n. ; "= Rt min 


PALM 11 


W . J was in Tri- 


bulation, I cried 


: to the Lerd: and he v 


heard me. 


O Lord, deliver my 
Soul from unjuſt Lips, 


and from 4 deceitful 
Tongue. 

What ſhall be given 
thee, or what {ſhall be 


done to thee for thy de- 


ceitful Tongue? 
Sharp Arrows of the 

Mighty, with Coals 

burning to Deſolation. 


A Dominum cum (2 
* tribularer clami- E. 
i: © exatdivit . 


een 71711 k 2a vi 
Dom ine, likes; an- 
mam meam à labis . 


iniquis, * & a ling gu 


| doloſa. 932450 tot; 


Quid detur tibi, 105 pte 
quid /appotiatur'tibi'* W 
ad Unguam Oelbates' | as 


Sagitta tet acu- Wii 


tx, 5 cum cal bonibus ( 


deſolatoriis. Ge 
leu | 


Het miu, quia in- 
cabnus meus ꝑrilbnga 
Ius oft: habitavi cum 
Whitantibus Goda 's * 
miltuaa 3ncala fuit anti- 
ma meas: - 1904 2107110 

Cum his qi ode-- 
rant pace my eram pa- 
ciicus : * cum loque- 
bar illis, impugnabant 
me atis 7 J 
Ant. Cum, bis qui 
oderunt pagemy eram 
pacificus: dum loque- 
killa, enn 

atis. . 
Ant. Als thominibus 
© Dev 
Mine, 


LACKS! 


— FF 
_ 


ow 
- 


* 


2998 


>» 5. 


Wm 
— 


SI 


'$ 13 


ab homing Sls: * 


2\iro iniquo eripe me. 


e $191 v01motl 

(Qui cagitayerunt i Th 
ui tates in corde 320 
tota die conftituebant 


a ſicut ſerpentis: * ve: 
nenum ans ſub la- 
bis eorum. 

Cuſtodi me, Hoatne, 
de mauu peccatoris: * 


Acderom lingus⸗ fu- F 


The. MASS for Manprel'n URBDAY: 228 
ae to me, that m 


belag bere laſts 


lon 


1 * 
2 


: I have dwelt with 
Inhabitants of Cedur, | 
my; Soul hab been along 
Inhabitint, 

I was peace able with 
thoſe that hated Peace: 
. when' 1 ſpoke 0 them, 
they attack d me wneue 


| Cauſe; The + 7 Y 


Ant. I was Penssadbe 
with thoſe that hated 
Peace: whilſt I ſpoke 40 
them, Grey utack d me 
without Cauſma. 

Ant. From must Men 
—— O aprons 


Pram 139. 


Deer me, O Lows: 
from the wicked 
Man: from the ; paul. 
Man deliver me. 

They that contrived. 
Iniquity in their Hearts, 


made war We me all 


the Day. 

They, ens theip 
Tongues like that cf a 
Serpent : the Venom orf 
Aſps is under their Lips. 

Keep me, O Lord, out 
of the Signct's Hands: 
Rb And 


A 


bock for me near t e 


and from unjuſt Men 
deliver me. 


Who have defigh'd to 


ſupplant my Steps: the 
Proud have laid I hidden 


Snare for me: | 
And have ſtretch'd out 
Ropes for a Sgare: they 


have laid a Stumbling- 


Way... 
I faid to "the 1 fd ; 
Thou art my God : hear, 


O Lord, the Voice of 


my Prayer, 
O Lord, O Lord, the 
Strength of my 'Salva- 


tion: thou haſt over: 
ſhadow'd my Head in 


the Day of Battle. 
Deliver me not, O 
Lord, to the Sinner a- 
cainſt my Deſite: they 
have defigg'd, againſt me, 


ſorſake me not left per- 


haps they be exa ed. 
The Chief of their ſur- 
rounding Snares, the 


Work of their Lips, will 
| overwhelm them. 


Coals will fall upon 


them, thou wilt caſt them 


into the Fire: they will 


fink under their Mileries. 


A Man full of Tongue 


ſhall not thrive upon the 
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Virtus ſalutis met : 


& ab hominibus "on 
eripe me, 82 yh 
ul CO itaveryy 
petals NG 
61 0 feonderein 
perbi laqueum mii 
Et funes_ ere 
jus a iter lend 
3 
| eng. 4 
ixt Domino: "De. 
us meus es tu: » 
audi Domine, vote 
depttcatiofis mex. 
Damine, Dont 


0 
WT; 


obumbrafti ſuper * 


meum in dic belli. 


Ne tradas me, Do- 


mine. à deſiderio mg D 
peccatori.: '® cogitaſh 


runt contra me, ne ny Uh 
relinquas me, ne forth © 


exaltentur. 


Caput circuitus es. he 


rum, “ labor labioruſ ſpe 


ipſorum operiet. eos , 
| 1 

Cadent ſuper eos car | 
bones, in ignem dejicil Bi * 
£08: -* 10 milertis nol 1 
lubſiſtent. 5 
Ver linguoſus non di . 


rigetur in terra: um 
imjullum 


17 — mala capient 


movi quia faciet 
os judi jum ino- 
bs vindictam pan 


W juſti 
conlitebuntur nomini 
tuo, * & habitabunt 
ſecti cum vultu tuo. 
Ant. Ab hominibus 
jniquis libern me, Do- 
mine. 

Ant. Cuſtodi 2 A 
uem tue- 
i. a ſcada- 
lis operantium iniqui⸗ 
atem. . 


te, * exaudi me: 


damavero ad te. 
Dirigatur oratio mea 
hecut incenſum in con- 
ſpectu tuo: & elevatio 
nanuum mearum, ſa- 
cnihcivum veſpertinum. 


Pone, Domine cu- 
ſtodiam ori meo, * & 


oſtium circumſtantiz 


|abiis meis. 


Non declines corme- 
um in verba malitiæ, 


le Mass for Manpy-THURSBAY: 


intende voci mee cum 


225 
Earth: Evils ſhall ſall 
upon the unjuſt Man at 
his Death. 

I know that the Lord 
will judpe the Cauſe of 
— needy Man, and re- 

the Poor. 
But the Juſt ſhall 
go thy Name: and the 
ighteous ſhall dwell in 
thy Preſence. 
Ant. From unjuſt Men 
deliver me, 0 Lord. 


Ant. Keep me from 
the Snare, which they 
have laid for me, and from 
the Stumbling-blocks of 


thoſe that work Iniquity. 


PAIN 140. 
Doe, clamayi ad 


O Lord, I have Giles 
to thes' hear me: 
attend to my Voice when 
I ſhall cry to thee. 
Let my Prayer like 
Incenſe go ſtrait up to 
thy Preſence : let the 


be an F up of my Hands 


be an Evening Sacrifice. 
Set, O Lord, a Watch 

upon my Mouth, and a 

Door round about * 


Lip | 
Let not my Heart in- 
cline to Words of Ma- 
L 85 liee, 


me with Mercy: 
not the Oi of the Sinner 


Words, 
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lice, to make Excuſes 
for my Sins. 

With Men that work 
Iniquity I will have no 
Part, nor in their choice 
Things. 

The juſt Man will cor- 
rect me and reprehend 
but let 


greaſe my Head. 
For my Prayer is ſtill 


againſt the Things that 


pleaſe them: their Judges 
thrown againſt the Rock 
are ſwallow'd up. 


They ſhall hear my | 
becauſe they 


have prevail'd : as Cluds 
of Earth are broken upon 
the Ground; 


Our Bones are. ta 


ter'd about near to Hell : 


becauſe my ILyes are on 


thce, O Lord, my Lord: 
I have hoped in the: 


take not my Life away. 


Keep me from the 


Snare, which they have 
laid for me, and from the 
S umbling- block of thoſe 
that work Iniquity. 


4 Sinners (hall fall into 
his Net 


: 14m lingularly | 


ad excuſandas excl. 
tiones in peccatis. 
Cum hominibus gy, 
rantibus iniquitaten, 
& non communicahy 
cum electis eorum. 
Corripiet me jufly 
:1 milſericardia, & in. 
crepabit me: * glwn 
autem peccatoris non 
impinguet caput mes 
um. N 
Quoniam adhuc þ 
oratio mea in beneply 
Citis eorum: * abſorp 


lunt juncti petræ jud. 


ces eorum. | 
Audient verba mes 


quoniam potuerunt:“ 


ſicut craſſitudo terre e- 
rupta eſt ſuper terram; 


Diſſipata ſunt ol 
noſtra ſecus infetnum: 
quia ad te, Domine, 


Domine, oculi mei: in 


te ſperavi, non aufcia 


animam meam. 


Cult: di me a laqueo, 


quem ſtatuerunt mihi: 


& a ſcandalis operate 
tium iniquitatem. 


Cadent in reticulo 
ejus peccatotes * ſin- 
gularitel 


galariter ſum ego, do- 
nec ttanſeaſn n 
nt / Cuſtodi ume à 5 
lqueo, * quem ſtatue- 
unt mihi) & à ſcanda- 
hs operantium iniqui- 
tem. n bitt. 

1 7, WT; þ 0367 il 


os, * Conſide 


hm, & non erat qui 
dene Me. : 


Voss a mea ad Do- 
minum clamavi : 
voce mea ad Domi- 
num deprecatus ſum. 


0 Effundo in conſpec- | 


m; Nu ejus orationem me- 
am : * & tribulationem 


vl i meam ante ipſum pro- 


m: Lvuntio. 

In deficiendo ex me 
ſpiritum meum: * & 
u cognoviſti ſemitas 
meas. 

In via hac qua 3 am- 
bulabam : * abſconde- 
unt lequeum mihi. 

Conſiderabam ad 
dexteram, & videbam, 
& non erat qui cog- 
noſceret me. 

Periit fuga a me : * 


a dexteram, & vide- 


"Pas L 141. 1 
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preſerved untib I Paſs youu 
4 — „nne NE? 
Keep me from 
* we which they 
have laid for me, and 
from! the Stumbling- 
blocks of thole that work 
Iaiqaitz: TT | 

Ant. 1 look'd about on 
my Right-hand, and be- 
held, and there was none 
that knew me. 
WII my Voice 1 

have cried to the 
Lord: with my Voice 
I. have pray d to the 
Lord. 

I] pour out my Prayer 
in his. Sight, and I lay 
before him my Tribula- 
tion. 


When my Spirit fail'd 
me, thou knew'lt my 


Steps. 


They laid a Made 
Snare for me in this Way 
which I walk'd in. 

I look'd about on my 
Right hand, and beheld, 
and there was none that | 
knew me. 

Flight has fail'd me : 

= 7; and 
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and there is none to look 


after my Life. © - 

I have cried out to 
thee, O VLotd: I have 
ſaid: Fhou art my Hype, 
my Portion in Nes Land 


of the Living. 


Attend to my Petition: - 


for 1 am- humbled! ex- 


ceedingly. mind ei St 
Deliver mei front thoſe 


_ that. perſecute- me: be- 


cauſe hey have over- 
power'd mer 

Bring forth my Soul 
out of Priſon, to praiſe 
thy Name: the Juſt ex 
pet till thou relieveſt me. 


„ 


Ant. 1 look'd ibokt on 


my Right-hand, and be- 


held, and there was none 


| that knew me. 


Ant. As they were at 


Supper, Feſus tock Bread, 
and bad 


and bieſo'd it, 
it, and gave it to his Diſ- 


| eiples. 5 


The Conticle of the Bleed 


Vi gin Mary, Luke 1. 


AY Soul magaikes 
the Lord: 


And my Spirit has re- 


Joiced in God my Savi— 
G. 5 


ee me: * quia 


nimam meam ad con- 


me expectant juſti, 


| Ni Agnificat“ anima 


& non elt qui requiry 
animam*meam. 
Clamai ad te, Dy. 
mine: #®2Yixi + Tux 
ſpes mea, portio mean 
terra viventium, 

ri rr 111 

Intende ad deprees 
tionem meam: un 
humiliatus ſum nimis. 

Libera me a perſe- 


confortati ſunt ſuper 
me. 
Educ de cuſtodia a. 


fitendum nomini tuo: 


donec retribuas mihi. 
Ant. Conſiderabam 
ad dexteram, & vide- 
bam, & non erat qu 
cognoſceret me. 
Ant. Cœnantibus au- 
tem illis, accepit 70% 
panem, & benedixit, 
ac fregit, deditque di- 
eipulis ſuis. 


bse Beatæ Mariæ 
Virginis, Luc. 1 


mea Dominum : 
Et cxultavit ſpiritus 


meus: & in Deo ſalu- 
tart meo, 


Quiz 


a 


* * 


itla 


Quia reſpexit humi- 
atem ancillæ ſuæ: * 
ecce enim ex hoc bea- 
am me dicent omnes 
genetationes. a 
Quia fecit mihi mag- 
na qui potens eſt :* & 
ſanctum namen * 


Et miſericordia ejus 


àprogenie in progenies 


+ timentivus eum. 


Fecit potentiam in 


brachio ſuo : “ diſperſit 


ſuperbos mente cordis 
lu. 


.Depofs potentes de 


ſede: * & exaltavit 
humiles. 1 


Eſutientes implevit 
bon's: & divites di- 
miſit 1 e | 


Suſcepit Tjrael pue- 


num ſuum : 
miſericordiæ ſur. 


Sicut locutus eſt ad 


Abra- 


patres noſt tos: 


m, & ſemini ejus in 


ſecula. 
Ant. Ccœxnantibus 
autem illis, accepit Je- 
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 Hand-maid : 
from henceforth! all Ge- 


recordatus 


225 
Becauſe he has regard- 
ed the Humility of his 


for behold 


nerations ſhall. call me 


Bleſſed. » 

Becauſe he that is 
mighty has done great 
Things for me: and his 
Name is holy. 8 

And his Mercy is 


lows from Generation 


to Generation to thoſe 
that fear him. 

He has ſhewn Srenpib 
in his Arm: he has diſ— 
perſed the Proud in the 
Imagination of theic_ 
Hearts. Sg 
He has depoled the 
Mighty from their Seats,. 


and has exalted the Hum- 


ble. 

The Hungar ry he has 
fill'd with good Things : 
and the Rich he has lent 
away empty, 

He has protected his 
Servant Jrael, remem- 
bring his Mercy. a 

As he ſpoke to our Fa- 

thers, to Abraham and his 
E for ever. 


Ant As they were at 
Supper, Jeſus took Bread, 
L3 and 
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and bleſs'd it, and broke ſs panem, & benedix. 
if, and gave it to his it, ac fregit, dediqe 
Diſciples? 57! diſcipulis ſuis. 
., Chriſt büro obe. J. Ohriftus fade 
dient for us unto Death. eſt pro nobis obediey 
ulque ad mortem, 
Our Father, all in / Pater noſter, {tt 
enen. k fub ſilentio. 


Miferere, p. 190, and the Prayer Reſpice, as p. 207, 


Then the Prieſt with his Miniſters unclaaths th 
Altars ſaying the Antiphin Diviſerunt, with f 
whole Pjalm Deus, Deus meus reſpice in me, 
which is the ſecond Say of the Matins P 
Good- Friday, as p. 238. 


Th: WASHING of the FEET 


Aer the Uucloathing of the Altars, the Clergy at a 
convenient Flour meets to per form the Mandy. Ti 
Prelate or Superiour comes to the Place appointed in 
his Alle, Stole, and Cope of a Violet Colour, ace 
companied by the Deacon and Sub- deacon in Il hit 
Vejtments. Then the Gojpe! Ame diem fetium 
Paſchæ, p. 212, is ſung by the Deacon, with the 
uſual Ceremony of Incenſe and Lights. After the 
Cofpel the Prelate puts off his Cope, and puts en 

Towel about him and then on his Knees and bart. 
headed he waſhes, wipes, and kiſſes the Rig'! 
Foot of thoſe that are choſen for the Ceremam; 
during which is ſurg as fallows. | 


e Ax rir Rox. Ax rirhox g. 
1 Give youa new Com XM Andatum novum 
mandment: that e do vobis: ut d- 


love one another, as 1 ligatis invicem, ficut 
| | diles! 


„„ — a _ wy 


LP OUTS TIRE 


| rexit Dominus a cœna, 


dilexi vos, dicit Domi- 
aus. Palm. Beati im- 
maculati in via: qui 
ambulant in lege Do- 
mini. 
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have loved you, ſays our 
Lord. P/alm. Bleſſed are 
the Immaculate in the 
Way : who walk in the 
Law of the Lord. 


fnd kb: is repeated the Ant. Mandatum no- 


vum. 


enly the Verſe is ſaid. 
Ant. Poſtquam ſur- 


miſit aquam in pel- 
vim, & cœpit lavare 
pedes diſcipulorum ſu- 
orum : hoc exemplum 


reliquit eis. P/al. Mag- 


nus Dominus & lauda- 
bilis nimis ; in civitate 


Dei noſtri, in monte 


ſancto * 
Am. Dominus Feſus 


poſtquam cœenavit cum 


diſcipulis ſuis lavit pe- 
des eorum, & ait illis: 

deitis quod ſecerim vo- 
bis, ego Dominus & 
Magitter ? Exemplum 
dedi vobis, ut & vos ita 
faciatis, P/ſal. Bene- 


dixiſti, Domine, ter 


ram tuam ; avertiſti 
er rm Jared 


Ant. Domine tu 


And fo the other Pn are repeated, 
that have Pſalms or V. erficles ; 


. each P you 


Ant. After our Lord 


was riſen from Supper, he 
put Water into a Baſon, 
and began to waſh gd 


Feet of his Diſciples: t 
whom he gave that Ex- 8 


ample, Pſalm. Great 1$ 


the Lord and exceedingly 
to be praiſed, in the City 


ot our God, in his holy. 
Mountair. 


Ant Our Lord 7% 
after he had ſupp'd witly 
his Difciples, waſh'd theic 


Feet, and ſaid to them: 


Know ye what I your 


Lord and Maſter have 


done to you? | havegiven 
you an Example, that ye 


alſo may do the ſamee 


Pſalm I hou haſt bleſs'd 


O Lord, thy Land: thou 


haſt delivered Jace from 
Captivity. 


Ant. Lord, doſt thou 


mihi layas pedes ? Re- waſh my Feet? Jeſus au- 


L 4. Aanſwer d 
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ſwer'd and ſaid to him: 


If { ſhall not waſh thy 
Feet, thou ſhalt have no 
Part with me. V. He 
came to mon Peter, and 
Peter ſaid to lum. 


ſpondit Jeſus, & din 
ei: Si non lav ero ſibi 
pedes, non habe bis par. 
tem mecum. Veh 


ergo ad Simenem P. 
trum, & dixit ei Petru. 


The Ant. Domine tu mihi is repeated. 


JV. What I do, thou 
knoweſt not now: but 
thou inalt know it after · 

wards. | 


J. Quod ego facio 
tu neſcis modo: ſcies 
autem poſtea. 


The Ant. Domini tu mihi is repeated a third Time, 


V. If I your Lord and 
Maſter have waſh'd your 


Feet; how much more 


ought ye to waſh the 
Feet of one another ? 


Pſalm. Here theſe 
Things, all ye Nations; 


hearken to them all ye 


that inhabit the World. 

Ant. Tn this all ſhall 
know that ye are my 
Diſciples, if ye have a 


Love for one another. V. 
Said Jeſus to his Diſciples, 


Ant. Let theſe three, 
Faith, Hope and Charity 
remain in you: but the 
greateſt of them is Chari- 
ty. J. But now remain 


Faith, Hope, and Chari- 


ty, theſe Three : but the 


vohbis 


J. Si ego Dominus 
& magiſter veſter javi 
pedes : quanto 
mag is debetis alter alte. 


rius lavare pedes ? 


P/alm. Audite hc, 
omnes gentes : 


orbem. 

Ant. In hoc cogro⸗ 
cent omnes quia diſci- 
pul mei eſtis, ſi dilec- 
tionem habueritis 2d 
invicem. V. Dixit Je- 


ſus diſcipulis ſuis 


Ant. Maneant in vo- 
bis Fides, Spes, Cha- 
ritas, tria hac : major 
autem horum eſt Cha- 
ritas. J. Nunc autem 
manent Fides, Spes, 
Charitas, tria hæc 

| | meer 


auribus 
percipite qui hobitatis 


jucundemur. 
meamus & amemus 


Haas. . s non 1 


| 1 Beneilicta fit 
ly 


INinitss, atque 


| infiyiſe: Unitac : con- 
fbemur et, quia fecit 


nobiſcum miſericordi- 


an ſuam. V Benedi! 
camus Patrem & Fili- 


1 cum Sancto Spiri- 

P/. (an dilecta 
« betnacula (Ua, Domi- 
ne vVirturum : 
(cit & deficit anima 


mea in atria Domini. 


Ant. Ubi Charitas 
& amor, Deus ibi eſt, 


unum Chriſti amor. J. 
Lxalcemus, & in ipſo 
F. Ti. 


Deum vivum. V. Et 
ex corde diligamus nos 
ſincero. 


V. Ne nos mente divi- 
damur, caveamus. V. 
Cellent j Jurgia maligna, 
cellent lites. /. Et in 


medio noſtri-fit Ci 
tus Deus. 


concupi- 


J. Congꝑregavit nos in 
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maar borum &ft1 Cha- 


greateſt of _ is Chas 
rity; Mow 

Hnt. Rlefſed as FR 1 
ly Trinity and undivided. 
Unity: we will praiſe 
him, becauſe he has 


ſhew'd us his Mercy. V. 


Let us bleſs the Father 
and the Son, with the 


Holy Ghoſt. Pſalm. 
How lovely are thy La- 
bernacles, O Lord of 
Hoſts; my Soul dcfires 
and longs after the Houſe 
of the Lord: 

Ant, Where Charity 
and Love are, there 1s 


God. V. The Love of 


Chri/t has gathered us to- 


gether. V. Let us rejoige 


in him and be glad. V. 
Let us fear and love the 
living God. V. And let 


us love one another with 


a ſincere Hcart. 


The Ant. Ubi Charitas is repeated. 
1 Simul ergo cum 
in unum congtegamur. 


J. When therefore we 
are aſſembled. V. Let us 
take heed, we be not di- 
vided in Mind. 
malicious Quarrels and 


Contentions ceaſe, F. 
And let Chriſt our God 
5 qwell n us. 


L 3 - The 


V. Let 
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The Ant. Ub: Charitas is repeated. 


V. Let us alſo with 

the Bleſſed ſee. /. Thy 
Face in Glory, O Chri/t 
our God, V. There to 
poſſeſs an immenſe and 
happy Joy. V. For infi- 
nite Ages of Ages. A- 
men. 


Aſter the Feet are waſl/d, 


Hands, and wipes them, and putting on his Cut, 
be flands with his Head uncover d, and ſays, 


Our Father, in ſilence. 
J. And lead us not 
into Temptation, 
Re. But deliver us from 


Iv © | 


VJ. Thou haſt com- 


manded, O Lord. 


Ke. That thy Precepts 


be exactly obſerved. 


. Thou haſt waſh'd 


the Feet of thy Diſciples, 
R. Deſpiſe not the 
Works of thy Hanes. 
V. O Lord, hear my 
Praver. 5 „ 
R And let my Cry 


come to thee, 


your. 


EK. And with thy Spi- 


I 


infinita ſeculorum, A. 


» K. Opera manuum 


EX. Et clamor meu 


ad te veniat. 
J. The Lord be with 
. e 


| tuo, 5 


J. Simul quoque 
cum beatis videamy, 
J. Glorianter vultun 
tuum, Chri/?s Dew, 
J. Gaudium quod & 
immenſum, atque pro- 
bum. V. Sæcula pet 


men. dat 

the Superior waſhes lis ory 

da, 

nof 

Pater noſter, ſccri, en 

V. Et ne nos inducas Wil ip! 

in tentationem, qui 

R. Sed libera nos 3 Ml pei 

A lot 
J. Tu mandaſi 


mandata, tua Domine. 
R. Cuſtodiri nimis, 


J. Tu lavaſti pede 


diſcipulorum tuotum. 


tuarum ne deſpicias. 
V. Domine, exaudi 
orationem meam. 
V. Dominus vobil- 
R. Et cum ſpiriu 


Oremus, 


Oremus. 


8 „Domine, 


quæſumus officio 


. nottræ: & 
quia zu diſcipulis tuis 
jedes lavare dignatus 
es, ne defpicizs opera 
manuumn uarum, que 


nobis retinenda men- 


gaſti: ut ſicut hic no- 
bis, & à nobis exteriora 
abluuntur inqumamen- 
ta, lic a te omnium 
netrum interiora la- 
yentur peccato, Quod 


ple vreeſtare digneris, 


qui vivis & regnas Deus 


per omnia ſæcula ſæcu- 


lorum. 5 
R. Amen. 


4 
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Let us pray. 


Ac T, O Lord, 
we beſecch thee, this 
Duty of our Service : and 


ſince thou didſt vouch- 


ſafe to waſh the Feet of 


thy Diſciples, deſpiſe not 


the Work of thy Hande, 


which thou haſt com- 
manded us to imitate ; 


that as here the outward 
Stains are waſh'd away 
by us, and from us, ſo 
the inward Sins of us all 


may be blotted out by 


thee. Which he pleaſed 
to grant, wio liveſt and. 
reigneſt one God for ever 
| and ever. 


8 R, Amen.. 


g — — —_ 
2 — 
— . ** 
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The MAT INS. 13 
be Firſt. NO CT URN. tum 


The ANTIPHON, AN TITHONA. 


The Kings of the Atſtiterunt reges ter- 
Earth ſtood up, and re, & principes con- 
the Princes met together venerunt in unum, ad- 
againſt the Lord, and verſus Dominum, & 


rs his Chriſt. adverſus Cbriſtum . 


Pats 2. 


W H Y did the Gen- \UARE 1 
'F tiles rage, and he Gentes, “ & po- 
Nations meditate vain pul meditati ſunt ina- 


The Kings of the Aftiterunt reges ter- 


| Earth ſtood up, and the ræ, & prineipes con- | 


Princes met together a- venerunt in unum, * Wl } 
gainſt the Lord, and adverſus Dominum, & 


 againft his Cr.  adverſus Chriflum cus. 


Let us break their Dirumpamus vincu- 


Bonds aſunder: and let la eorum : & proji- 


us throw off the Yoke ciamus à nobis Jogum 
from "Rh Ipſorum. 


Qui habitat in cœ- 
lis irridebit eos; * & 
Dominus Tubſannabit 
eos. 

Tunc | 
eos in ira ſua: * & 
furore ſuo conturbabit 
eos. 6 
Ego autem conflite- 


per Sion montem ſanc- 
um ejus, “ prædicans 
præceptum ejus. 
Dominus dixit ad 
me: Filius meus es tu, 
r- Wh c2o hodie genui te. 
. Poſtula a me, & da- 
iN bo tibi Gentes hæredi- 


& I tatem tuam, * & poſ- 


5 ſeſlonem tuam termi- 
nos terræ. 


it ſerrea, * & tanquam vas 
Qs bguli n ex eos. 


1 Et nunc reges intel 
- lidite: * eodiniini qui 
* judicatis terran. 

& Servite Dofino in 


10 umote: & exultate 
1 ei cum tremore. 
1 Aoncchendite ( difci- 5 
n plinam, ne quando traf. 


catur Dominus: 
0 bereatis de via juſta. 
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uetur ad 


tus ſum Rex ab eo ſu- 


derſtand: 
you who judge the Earth. 


with Trembli 


* 237 
He that dwells in the 


Heavens ſhall laugh at 


them: and the Lord ſhall 
ſcoff at them. 

Then he ſhall ſpeak to 
them in his Wrath: and 
in his Fury he ſhall di- 
ſturb them. 

But I am appointed by 
him King over Sion his 
holy Mountain, who pub- 


liſh his Command. 


The Lord ſaid to me: 
Thou art my Son, To- 
day have I begotten thee. 

Aſk of me, and I will 
give thee the. Gentiles for 


thy Inheritance; and the 
| Bounds of the Earth for 
thy Poſſeſſion. 
Reges eos in virga 


Thou ſhalt rule digs 
with a Rod of Iron, and 
like a Potter's Veſſel thou 
ſhalt WORE them in . 


Ces. 


And now v ye Kings un- 
be inſtructed, 


Serve the Lord with 
Fear: and NN in him 


Embrace 


A | 
Hichpune, | 


Teſt the Lord be angry, 


and ye periſh out of the 
juſt ts au e 
When 
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When his Wrath on a 
ſudden ſhall be incenſed, 
bleſled are all that confide 
in him. 

Ant. The Kings 
Earth ſtood up, and the 


Princes met together a- 


gainſt the Lord, and a- 
gainſt his Chri/t, 


Ant. They divided my 
Garments amongſt them: 
and they caſt Lots for my 
Coat. 


GOOD-FRIPDAx. 


of the 


Cum exarſerit in 
brevi ira ejus, ® e 


omnes qui confiduntin 


eo. 

Am. Aſtiterunt t. 
ges teria, & Principe 
convenerunt in unur, 
adverſus [ominum, & 


adverlus Chriſtum e 


Jus. 
Ant. Diviſerant ſihi 


veſtimenta mea & \y. 


per veſtem meam mi- 
Wen ſortem. 


0 God, my God, look 
; on me: 
thou forſaken me? The 


Voice of my Sins keep 


| Salvation far from me. 


wilt not hear: and in the 
Night, and it ſhall not be 
2 Folly i in me. 


But thou dwelleſt in the 


| holy Place, O Praiſe of 
ljrael. 


In thee our F aha 


have hoped : they have 


hoped, and thou haſt de- 


liver'd them. 
They cried to thee and 
were ſaved : they hoped 


Why haſt 
quare me dereliquiſti! 


audies: 


Drus, Deus meus, 


reſpice in me: 


Longe a ſalute mer 


verba delictorum meg 


My God, I ſhall cry to 
thee in the Day, and thou 


rum. 

Deus meus, clamaby 
per diem, & non ex- 
* & nocte, & 
non ad inſipientiam 
mihi. 

Tu autem in ſanddo 


habitas, “ Laus {fart 


In te ſperaverunt 
partes noſtri: * ſpert- 
verunt, & liberaſti eos. 


Ad te ſperavcrunt, 
& ſalvi facti ſunt: 6 


in 


n te ſperaverunt, & 
don ſunt confuſi. 

Ego autem ſum ver- 
mis, & non homo: “ 


nes & objectio plebis. 

m Omnes videntes me 

E (eriſerunt e: “ locuti 

e bunt labiis, & move- 
runt caput. . 

{th Speravit in Domino, 

'v WY eripiat eum: “ ſalvum 

mi- WF faciat eum, quoniam 
yult eum. 


Quoniam tu es qui 


extraxiſti me de ven- 


ue, ue: * ſpes mea ab ube- 


e; bus matris meæ. In 
i? ie projectus ſum ex 
ne2 WW utero: 

eo De ventre matris 


meæ Deus meus es tu: 

do ne diſceſſeris a me: 
e. Quoniam tribulatio 
& WT proxima eſt : “ quoni- 
am am non eſt qui adjuvet. 
Circumdederunt me 
clo WY vituli multi: “ tauri 
. pingues obſederunt me. 


Aperuerunt ſuper me 


nt; os ſuum, * ſicut le 

napiens & rugiens. 

0s; Sicut aqua effuſus 
ſum : * & diſperſa ſunt 

it, omnia oſla mea. 


opprobrium hominum, 


: Factum eſt cor me- 
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in thee and were not con- 
founded. | 

But Il ama Worm, and 
no Man: the Reproach 
of Men, and the Outcaſt 
of the People. 

All that ſaw me, ſcorn'd 
me: They talk'd with 


their Lips, and ſhook 


their Head. 

He hoped in the Lord, 
let him deliver him : let 
him ſave him, ſince he 
loves him. 

Becauſe thou art he 
that broupht me from the 
Womb : my Hope from 
the Breaſts of my Mother. 
I was caſt upon thee from 


her Womb : 


From my Mother's 
Womb thou art my God: 
depart not from me 

For Tribulation is very 
nigh : For there is none 
to help me. 

Many Calves have. en- 
compaſs'd me: Fat Bulls 
have beſieged me. 

They have open'd their 


Mouths at me, like a de- 


vouring and roaring Liors 
I am pour'd out like 
Water : and all my Bones 
are disjointed, _ 
My Heart is become 
like 


— — 


* 
7 - . —— —— — 


look to my Deſence. 


like melting Max in! the 
miggje of my ej. 
i yvidenosRA f do olb bi! 
My Strength woes dried 
up like! a Potſheardz: and 
my Tongue ſtuck: to my 
Mouth: and thou haſt re- 
duced me to the Duſt of 


Death. 


For many Dogs have 
encompaſs'd me: an Aſ- 
ſembly of the Wicked has 
beſieged me. 

They have pierced my 
Hands and my Feet: 


they have numbet'd all 


my Bones. | | 
And. they themſelves 


eonſider'd and view'd me: 


they divided my Garments 


amongſt them, and caſt 
Lots for my Coat. 


Rut keep not, O Lord, 
thy Help far from me: 


Deliver, O God, my 
Soul ſrom the Sword, and 


my only One from the 
Paw of the Dog. 


dave me from. the 
Mouth of the Lion, and 
my low Condition. from 


the Horns of Unicorns, 
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quèſcens * in | malig 


gua mea adhæſit tauciv: 
bus meis: * & in pul. 


as & pedes meos: * 


ne elongaveris auxili- 


ſenſionem meam con- 


animam meam, & 


um tamquam ca; 


ventris mei! be 
Aruit tamquam tis 
ta vistus mea, & lin. 


verem more deduxiſty 
me. Ni ht 
Quoniam circumde: 
derunt me canes multi: 
conciſium malignan- 
tium obſedit me. 
Foderunt manus me. 


dinumeraverunt omnia 
oſſa mea. 5 

Ipſi vero conſidera» 
verunt & inſpexerunt 
me: * dividerunt ſibi 
veſtimenta mea, & ſu- 
per veſtum meam mile. 
runt ſortem. 

Tu autem, Domine, 


um tuum a me: *ad de- 


ſpice. 


Erue à framea, Deus, 


de manu canis unicam 
meam. | 
Salva me ex ore le- 
onis, ® & a cornibus 
unicornium humulitas 
tem meam. | 
Natrabo 


| Narrabo nomen tu- 
bm fratribus meis:“ 
In medi Eccleſiæ lau- 
pibo te. L 

Qui timetis "Dowi- 
dum, laud ate eum: * 


4, gloriſicate eum. 
Timeat eum omne 
men Iſrael : * quoni- 
En non ſprevit, neque 
peſpexit deprecationem 
| auperis : 


clamarem ad eum, ST 
zudivit me. 


ccleſia magna: vote 
mea reddam in con— 
{cu timentium cum. 


Edent pauperes & 
e, Nurabuntur: & lau- 
bunt Dominum qui 
e. equicunt eum: “ vi- 


- vent corda eorum in 


ſeculum ſæculi. 


$, Reminiſcentur  & 
Earth ſhall remember, 

and be. converted ad the 
| Lord. * 2 E W "yp 4 


& onvertentur ad Do- 
m aum“ univerſi fines 
ire, 


. Et adorabunt in con- 


us becdu ejus * univerſe 
+ Whiniliz Gentium. 


E niverſum ſemen Ja- 


Nec averit faciem 
uam a me: & cum 


Apud te laus mea in 
Congregation ſhall be f, 


Quoniam Domini eſt 
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Iwill declare thy Name 


to my Brethren: in the 


Middle of the Aſſembly 1 
will praiſe thee. 

Ye that fear the Lord, 
praiſe him: the whole 
Race of Jacob, glorify 


him. 


Let all the Race "77 
ljrael fear him: becauſe 
he has not ſcorn'd nor 


deſpiſed the Pray er of Ms! 
Poor: 


Nor bas he arne a- 


way his Face from me: 
and when I cried to him, |; 
he heard me. b ; 


My Praifes in the git 


thee: | will pay my Vows 
in the Sight of thoſe _ 
fear him. t 1% 
he Poor ſhall eat RY 
be fiil'd : and they ſhall 


praiſe the Lord that ſeek © 
him: their Hearts ſhall. 
live for ever and ever. 


All the Bounds of the 


And all the Families of 


the Gentiles ſhalt adore 

in his Sign. 

Becauſe dees 
belong 


nn er ——— — —⅛ͥ 


Coat. 
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belongs to the Lord e and 


he ſhall have Dominion 
over the Gentiles 
All the Rich of the 
Earth have eaten and 
adored: all that deſcend 
into the Earth ſhall fall 
down in his Sight. 


And my Soul ſhall live 


to him: and my Poſterity 
ſhall ſerve him. 

'The Generation to 
come ſhall hear of the 


Lord: and the Heavens 
ſhall declare his Juſtice to 


the People that is to be 


born, whom the Lord has 
made. 


Ant. They divided my 
Garments amongſt them: 


and they caſt Lots for my 


Ant. Unjuſt Witneſſes 
have riſen up againſt me, 


and Iniquity has belied 


| itſelf, | 


PS ALM 26. 
Tur Lord is my Light 


and my Salvation, 
whom ſhall I fear ? 


The Lord is the Pro- 
teſtor of my Life: 


whom ſhail I be afraid? 


Whilſt the Wicked ap- 


regnum: * & ipſe h. 12 


minabitur Gentium. | edat 
ES 1403 [Ttr 30% | ( 
unde be ini0 


derart ear, arm 
gues teriZ : in con Jun 
ſpectu ejus cadem tu. 8 
nes qui CY ſum 


ENT,” 2 ume 
Et anima mes i 
vivet: * & ſemen t. me 
um ſerviet ipſi. Wit ceo 
Annuntiabitur Do. [ 


mino generatio vent. min 
ta: * & annuntiabut 51 
cceli juſtitiam ejus po. ¶ ao 
pulo qui naſcetur, quem WM «ci 


fecit Dominus. l 
tem 

Ant. Diviferun f1b1 A em 
veſtimenta mea: & fi- ( 


per veſtem meam mi- 

ſerunt ſortem. 
Ant. Infurrexerunt 

in me teſtes iniqui, & 


mentita eft iniquish | 
bi. | me 

vit 

ini. 

Dominus illuminati ( 
mea, & ſalus ma lav 

* quem timebo? jus 
Dominus protec tio! 

of vitæ men: a quo ne pla 


pidabo ? 
Dum appropiantii 


me nocentes, % oo 
edant carnes MEAS. 

Qui tribulant me 
nimici mei, “ ipſi in- 
amati ſunt, & cecide- 
unt. | 


um me caftra, * non 
timebit cor meum. 


me prœlium, * in hoc 
ego ſperabo. 


0. Unam petii a Do- 
u- nino, hane requiram ; 
mut inhabitem in do- 
„-o Domini omnibus 


diebus vitæ meæ: 
Ut Videam volupta- 
tem Domini, “ & viſi- 
tem templum ejus. 


me in tabernaculo ſuo: 
in die malorum pro- 
texit me in abſcondito 
tabernaculi ſui. 

In petra exaltavit 
me: * & nunc exalta- 
vit caput meum fuper 
inimicos meos. 
Circuivi, & immo— 
avi in tabernaculo e- 
jus hoſtium vocifera- 
lionis: cantabo & 
palmum dicam Do- 
mino. 


Exaudi, Domine, vo- 
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Si confiflant adver- 


of the Lord, 


Quoniam abſcondit 
bis 
Day of Affliction he ſhel- 


Rock: 


proach me, to eat — 


Fleſh. 


My Ebemies that af- 
flict me, were themſelves 


weakemd and fell down. | 


If Alda Rand againſt 
me, my Heart ell not 


fear. 
Si exurgat adverſum 


If they give me Battle, 
I will hope in it, | 


One thing I have aſked 
this I will! 
ſeek ; that I may dwell 
inthe Houſe of the Lord 
all the Days of my Life : 
That I may fee the 


Delight of the Lord, and 
viſit his Temple. 


Becauſe he hid me in 
Tabernacle; in the 


ter'd me in the ſecret Part 
of his Tabernacle. 

He exalted me on a 
and now has ex- 
alted my Head above wy 
Enemies. 

I went round, and; im- 
malated in his T n 0 
a Victim of loud Praiſe: 
I will ſing and ſay a Plalm 
to the Lord. | 


Hear, (I: Lond, my 
Voice, 
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Voice, with which I cried 
to thee: have Mercy on 
me, and hear me. 
My Heart, has ſpoken 
to ther, my Face has 
ſought ade : 1 will ſeek 
thy Face, O Yao. <5, 
Turn not away thy 
Face from me : avoid 
not thy Servant in thy 
Wrath. 
Be my Helper: forſake 
Me not, nor deſpiſe me, 
O God my Saviour. 


For my Father and my 
Mother have forſaken me, 
but the Lord has taken 
me up. | 


Make a Low 8 me, 
0 Lord, in thy Way: 
and uy me into the 


Tight Path becauſe of my 


Enemies. 


Deliver me not to the 
Will of thoſe that afflict 


me; becauſe unjuſt Wit- 
neſſes have riſen up a- 


gainſt me, and Iniquity 
has belied itſelf. ; 
I believe that IT ſhall 


ſce the Good Things of 


the Lord in the Land of | 


the Living. 
Bape the Lord, at 
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tuam a me: “ne de 


cem meam, 
mavi ad te: . 


ibi dixit cor the. 
um, quit nt me fi. 
cies mea: * ſaciem u. 
am, Domine, requiram, 
Ne avertas faden 


clines in ira a ſervo 10 


Adhulor meus ch 

ne derelinquas fe, 
_ deſpicias me, De. 
us ſalutaris meus. 

Quoniam pater me. 
us & mater me dere- 
liquerunt me; * Dom. 
nus autem e 
me.. 
Los pone mil 
Domine, in via tua: 
& dirige me in 2 
tam rectam proper ini 
micos meos. 

Ne tradideris me in 
be tribulantiun 8 
me; * quoniam Inſure 
rexerunt in me teſtes 
iniqui, & mentita e 
iniquitas ſibi. 

Credo videre bona 
Domini“ in terra w. 
ventium. 


Expecta Dominun 
VPiuriliter 


Ariiter age * & con- 
lotetur cor tuum, & 
tine Dominuml. 4127 
ut. Ihfurrexerunt 


* 


ente 1 iniquitas ſi- 
lin 1 5e 
V. Divilrrunt ibi 
limenta me. 
N. Et ſuper veſtetn 
meam miſerunt ſor- 
em, vr) Ys A 

Aue noſter, Nowe. 


ty 
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Di konnten ee 


. miæ Prophete, ag 
, Cap. 2. 
Lin 1. Hb. 


diſſipare murum 
File Sion: tetendit fu- 
niculum ſuum, & non 
avertit manum ſuam 
2 perditione : luxitque 
antemurale, & murus 
priter diſſipatus eſt. 


in terra portæ ejus: 


uwe teſtes iniqui, tee 


OO. gitavit Dominus 


Tith Defixæ ſunt 


perdidit & contrivit 
voctes ejus: Regem e 
115 & principes eſus in 
Gentibus: non eſt lex, 
K prophetz ejus non 


Manfully: and let thy 


Heart take Cour e and 
wait thou for N N 


n! Un uft Wares | 


0 Fi fen en up ag 1 . me, 
ani qui belie 
i.. 0 „0 f 
. They Nvided my 
Garments amongſt them. 


Ke. And they caſt Lots 


for my Coat. 


Our F. ather, all 5 in . 


cret. 


Out of tht Lamntation of 
Jeremy the Prophet, 


Chap. 2+. 


Q The firft Leſſon. £5 Heth. 
PHE Lord thought 


* to deſtroy the Wall 
of the Daughter of Sion: 
he mark'd it out with his 


Line, and withdrew not 
his Hand from Deſtruc- 
tion : and the Rampart 
mourn'd, and the Wall 


was likewiſe deſtroy'd. 


Tetb Her Gates were 


thrown upon the Ground: 
he ruined and broke her 


Bars: Her King and her 
Princes among the Gen- 
tiles: there is no Law, 


and her Prophets have 
b had 


„ bey 
ent the Wicked, and 
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had no Viſions from che 


Lord. 


Ted. The Ancients of 
the Daughter of Sion ſat 
on the Ground and wete 


| - ork they cover'd their 


eads with Aſfes, they 


put on Hair-Cloth: the 


Virgias of Jeruſalem hung 


Moron their. Heads towards 


the Ground. 
Caph. My Eyes fail'd 
me with weeping, 


Bowels were Mordes d, 
my Liver was pour'd out 


on the Earth, becauſe of 
the Deſſruction of the 


Daughter of my People, 
| when the little One and 


the duckling fainted in the 
Streets of the Town. 


Jirigſalem, e 


be converted to the Lord 
thy God. 


N. All my F riends have 
forſaken me, and they 


that lay in Ambuſh for 
me prevail'd: He whom 


T loved has betray'd me: 
And they with terrible 


Looks ſtriking me with 
a cruel Wound, gave 


me Vinegar to drink. 
"caſt me out 


invenerunt viſionem 3 
Domino. f 
Jod. Sederunt in ter. 
ra, conticuerunt ſeg 
hh Sion: Conſpet; 
rufit einere Capita ſua, 
accincti ſunt eile 
abjecerunt in terf 
capita ſua Wrap Je 


e, bake 7 


Caph. Da 


y be lacrymis oculi mi, 
conturbata ſunt viſcen 


mea, effuſum eſt in 


terra jecur meum ſupet | 


contritione filiz Populi 
mei, cum deficeret Pat 
vulus, & lactens in as 
teis oppidi. 


| Jeruſalem, 7 non 


convertere ad 

num Deum tuum. 
EK. Omnes amici mei 
dereliquerunt me, & 
prævaluerunt infidian- 
tes mihi: tradidit me 
quem diligebam: Et 
terribilibus oculis pla- 
ga crudeli percutientes, 


aceto potabant me. J. 
Inter iniquos projece- 
runt me, & non peper- 


cerunt anime mee. Et 
terribilibu 


enibilibus OC ulis. 


1eftio 1 Lamed. 
M Atribus ſuis dixe- 
runt : Ubi eſt tri- 
trum & vinum ? cum 
deicerent quaſi vulne- 
ati in plateis civitatis : 
cum exhalarent animas 
ys in ſinu matrum 
_ 


Mem, Cai compare; | 
do te; vel cui affimi- 
do te, filia 0 1 
cui exxqual te & 
confolabor te, virgo fi- 
ha dien? magna eſt 


litur tui 4 


Nun. 8 tui 
nderunt tibi falſa & 
fulta, nec aperiebant 


niquitatem tuam, ut te 


ad peenitentiam provo- 
carent : viderunt autem 
tdi aſumptiones falſas 
Kejectiones. 


Samech. 
ſuper te manibus om- 
tes tranſeuntes per vi- 
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Plauſerunt 
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ſpared not my Life. 
And they, 


The ſecond Leſſor. Lied, 


THE x faid to theig 
Mothers: Where. is 
the Wheat and Wine? 
When they en. like 
wounded in the 
Streets of the Gs: when 
they breath'd out their 


Souls in the Boſoms of 


their Mothers. ; v7 
i Mem, To,what Gal] 
compare. thee: Or. 


what ſhall I. Iiken — 
Oo Daughter of TFeruſa- 


lem. ? To what ſhall I 


equal thee, and how {hall 
enim velut mare con- 


titio tua: quis mede- 


I comfort thee, O Virgin 
Daug nter of Sen? For 
thy Defrrutin like-the 


Sea is great: who will 
heal thee? . 
Nun. Thy Prophets 


have ſeen falſe and fooliſh 
Things - for thee, nor 
have they laid open thy 
Iniquity to excite thee to 
Penancs: but they have 
foretold of thee falſe 
Burthens and Baniſh- 
ments. 
Samech. All chat paſs'd 
by have clapped their 
Hands at thee ; they have 
| hiſs'd, 
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hiſs'd and ſhaken their 


Heads at the Daughter of 


Job ee Io this 


it 
4 neſor of the bees 
Earth? | 


"ſao, 


to the Lord 
thy God. 


36 " 


„ 7. 42- 

The Veil of che 
nee ui was rent; * An 
all the Earth ſhook the 
Thief from the Ctofs 
cried out; thaw, ++ Re 


Poverty in the Kod of 


| his wanne. 


; Ab. He- ky _ 


brought me into Dark 
Heſs, and not into Light. 


_ Aleph, Againſt me on- 


8 ly. he has turn'd and 


Y 
4 
, 1 1 
4 * 
* * as A 5 i * 


jus, 


me virtit, & converti 


moverunt caput 4h. 


FS CITI, * 


77 
12 


cal 

wo! 

a 

member me, O Pord, Gf 
yen thou ſhalt me in- i it 1 
to thy Kingdom. V. The ga 
| Rocks were ſplit, and the monumenta aperta font Wl u 
Monuments pen, and & multa corpora fanc- Wl + 
many Bodies of the Saints torum, qui dormierun, Wi dt 
that were dead, roſe out ſerrexerunt. Hos T0, 
of them, * And Lig the nis terra. 5 me 
Earth. © — rod | 
The third Leſſon. 2 Ledio 3. 4, Fe 

I Chap. 3. Le * 1 
1 The Man that ken my EO vir videns pu - 
In 


pertatem meam in 
virga indignationis e. 


5 Aleph. Me minavit 
& adduxit in tenebiaz 


& non in lucem. 
Aleph. Tantum in 


; manum 


ese 


0 


* 


AWN. F 


Gogn;FriDayr. 
turn'd again his Hand all 


22 Kdifcäit i. in 
ge mec, & cirum- 
Cave bleibe 


Lt Ar s 


. e 


- 13 1 
inne en r he + 
L ne & 5 * 4 
alu nel. -. En CURE 


dihcav it agverſuta-ade, 
tt non egrediar :. ag- 
gavavit FOI, 


Gb * & quit 


damavezey. &, rogave- j 
. excluſit or ationem 


meam. 
Ghimel. Conclufit vi- 


meas lapididus qua- 


iris, ſemitas meas ſub- 
vertit. 


lm; convertere ad Do: 
minum Deum tuum. 


K. Vinea mea clec- 


ta, ego te plantavi: * 
Quomedo converſa es 


in amaritudinem, ut 


me crucifigeres, & Ba- 
album dimitteres? V. 


7 wy 
Sid and ay Eleſb.ols, be 
has hroten my Bones. 
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ne 1 8 


Bab. 


ii hes Tl 
round about me, and en- 
compaſ d me with Gall 
and Labou. 

Beth. He bas placed 
me in dark Places, like 


28 dead 4 | 


K K* . 


e He i, built 
againſt me on all Sides, 
that J might not get out: 
he hat made N Femert 
E . HI - | 

Obel. Ves, he has re. 

my Prayer, when 

[ cried out and petition'd 


Ghimel. He has ſhut 
my Ways with ſquare 
| way he has dug vp all 


him. | 


my Paths. 


eruſale m, 11 55 | 
17 — 2 be converted to the Lord 
thy God. 


Jeruſalem, 5 


„0 my choſen Vine- 
yard, It is I that have 
planted thee : * How art 
thou become ſo bitter, 
that thou ſhould cruci- 
fy _ and dſimiſs Barab- 
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bas? V. I have hedged 
thee in, and pick'd the 


Stones out of thee, and 
bave built a Tower. “ 


How art thou. 


O my 


cholen, Cc. to the V. 
The Second NO CT URN, 


Ant. They uſed Vio- 
Je:.ce that fought my 


Soul. 


Sepivi te, & lapides 
elegi exite, & #difica. 
vi turrim. Quomod 
converſa es. Vina, 


Aut. Vim facichan 


qui quærebant animan 
meam. 


* 
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of Lord, rebuke me not 
in thy 
chaſtiſe me in thy Wrath, 


Becauſe thy Arrows are 


fuck faſt in me: and 
thou haſt made thy Hand | 
heavy upon me. | 
There is no Health i in 


my Fleſh at the Sight of 


thy Anger : there is no 


Peace in my Bones at the 
Sight of my Sins. 
Becauſe my Iniquities 
are grown above m; Head, 
and like a heavy Burthen 


are become — —.— upon 


is. : 
wy v Scars are putrified 
and corrupied, becauſe of 


yy V oy. 


| Doane, 
rore tuo arguas | 
me: neque in in 


Fury, nor 


entiæ me. 


ne in * 


tua corripias me, 


Quoniam ſagiiæ tuæ 
infixæ ſunt mihi: * & 


confirmaſti ſuper me 


manum tuum. 
Non eſt ſanitas in 


carne mea a facie itæ 


tuæ: * non ex pax ol-! 


ſibus meis à facie pec- 


catorum meorum. 


Quoniam iniquitates 


meæ ſupergreſſæ ſunt 
: Wi meum : & ſicut 


0:15 grave gravatæ ſunt 
ſuper me. 


Putruerunt & cor- 
rupiæ ſunt cicatrices 
a facic inlipl- 


| M 12 


mea, 


curtatus ſum uque in 
nm: * tota die con- 
itatus ingrediebar. 
Quoniam lumbi mei 
impleti ſunt iNlufioni- 
bus: * & nom eſt ſani- 
tee in carne mea. 
Affictus ſum, & hu- 
matus ſum nimis: * 
zicbam a gemitu cor- 
lis mei. | 
Domine, ante te om. 
redeiderium meum ; * 


it 


U. 

as k gemitus meus a te 

ra bon eſt abſconditus. 
Cor meum contur- 

i bum eſt, dereliguit 

& Wine. victus mea: * & 


ne men oculorum meo- 
um, & ipſum non eſt 
in necum. | 


Amici mei & proxi- 
of- nm mei * ad verſum me 


ec eee & 
eie ſunt. | 

Et qui juxtu me e- 

nit, de longe ſteterunt: 


alm 


or- Lt qui jnqutivedaiit | 
ces ra mihi, locuti ſunt 
ipi- Nanitates : 1 3 * & dolos + 


ta die meditabantur. 
| Exoauteca tamquam 


& vim faciebant qui 
arcbant animam me 
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Aer ſaQus ſum, . 


IJ am become miſerable 


and crooked even to Ex 


tremity.; | waik'd in Sor- 


row all the Day. 


Becauſe my Loins. are 

fAll'd with Illuſions: and 
there is no Health in my 
Fleſh, 
Iam afflicted, aud exe 
ceedingly humbled : I 
roared from the Groan- 
ing of my Heart, 

O Lord, all my De- 


fire is desert that's : and 


my Sighing is not hidden 
from thee. 


My Heart is troubled, | 
my Strength has forſaken _ 
me: and "the Light of my 
Eyes, even That is not 
with me. 


My Friends and my 


Neighbours approach'd 


and ſtood up againſt me. 


And thoſe that were 


near me, went far from 


me: and they uſed Vio- 
lence that fought my 
Life. 

And they that ſougbt 
my. Hurt, ſ»ke 


; i900; and {tudied Deceit 
| the Day. 
B it I like one dead 


Bu | 
M2 7 did 


Falſe- 


2 > 

- 3 
— J ny 

— 


2 —— ———— 
_ - age. 
— : 
CEA 7 ” : N. 


did not heat * 


dight. 
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and was 
lize one dumb not open- 


ing his Mouth: 


And I became like a 


Man that does not hear, 


and has no Reply i in his 
Mouth. 

Becauſe, O Lord, I 
have hoped in thee ; thou 
wilt hear me, O Lord, 
my God, 

Becauſe I ſaid ; Left 
my Enemies at any time 
rejoice over me: and 
whilltt my Feet were ſli- 
ding, they ſpoke great 


53 fuings againſt Me. 


For I am prepared for 
Scourges : and my Sor- 
row is always 


For I will declare my 


Iniquity: and I will think 


of my Sin. 


But my Enemies live, 
and are ſtrengthen'd a- 
gainſt me: and they in- 
Creaſe that hate me un- 


jult! y. 
hey that return Evil 


for Good, ſpoke ill of 
me: bocauſs I tollow'd 
Goodneſs. 


Forizke me not, O 


* 


| Ns 
ſurdus non kudieban ne 
* & ſicut mutus non. 
periens os ſuum: um 


Et factus ſum = D: 


homo non audiens: 
& non habens in de gu 


ſuo redargutiones me 
 Quoniam i in te, Do. 


mine, ſperavi: * on Wiki 


audies me, Dom . 
Deus meus. - 
Quia dixi: Neg 
do ſupergaudeant n. 
hi inimici mei: 
dum commoventur * 
des mei, ſuper me mig 

na locuti ſunt. 
Quoniam ego in m 

gella paratus ſum 0 

& dolor meus in 1 


ſpectu meo ſemper. 


Quoniam iniquita 
tem meam annuntiabo t. 


* & copitabo pro pec e 


cato meo. 1 
Inimici autem me v 
vivunt, & con firma 


ſunt ſuper me: * & 
multiplicati ſunt qui 0] - t 
derunt me inique. 
Qui retribuunt ma 
pro bonis, detrahebanl | 
mihi: * quoniam A | 
Na bonitatem. | 


N c deiclinquas me 


Doauae 


Domine, Deus meus ot 
m e diſceſſei is a me. 


N a. Intende in adjutori- | 


| um eum, *, Domine 
en Deus ſaluttis (mem, | 
:» Aut. Vim faciebagt 
quiquerebant animam 
Mc Me LUN" + 

Aut. Conſundantur 
eurevereantnr,qu que - 
t animam meam, 
ul auferant eam. 


E XpeRtans expectavi 
LS Dominum, * & 
intendit mihi. 

Et exaudivit preces 
mes: & eduxit ine 
de lacu miſeriæ & de 
luto fæcls. 


tram pedes meos: * &* 
dicexit greſſus meos. 

Et immiſit in os me- 
um canticum novum, 
carmen Deo noſtro. 


timebunt: * & ſpera- 

bunt in Domino. 
Beatus vir, cujus eſt 

nomen Domini ſpes e- 


in vanitates & inſanias 
alas. | 


Et ſtatuit ſuper pe- 


Videbunt multi, & 


jus: * & non reſpexit 
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Lord my God: depart 


not from me, | 

Attend to me Help, 0 
18 the God of my Ry. 

vation. 

Ant They Ales Vio- 
lence that fought my 
Soul. | | 

Ant Let them be con- 
faunded and aſhamed, 
that feck to take away 


my Soul. 


PS AL. M 39. 


þ Sporting I expetted 
the Lord, and he 


- attended to me. 


And he heaid my Pray- 


ers: and brought me 


out of the Lake of Mi- 


ſery, and out of the duty 


Mire. 

And be fet my Feet 
on a Rock; and directed 
my Steps, _ 

And he put into my 


Mouth, a new Canticle, 


a Song to our God. 

Many ſhall fee, and 
fear: and they {hall hope 
in the Lord, | 

Blelied is the Man, 

whole Hope is in ihe 
Name of the Lord: and 
that has not look'd after 
Vanities and deceitful 
Follies, „ 
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Thou haſt done many 
wonderful Things, O 
Lord my Cod: and in 
thy Thoughts there is 
none that is like to thee. 
I have declared and 
ſpoken of them: they are 
nultip'iicd above Num- 
ber. Tome 
Thou would'ſt not 
have a Sacrifice and an 
Offering : but thou haſt 
given me Ears. 
Thon didſt not require 
an Holocauſt for Sin : 
then I ſaid : Behold I 
omg. | 
In the Head of the 
Book it is written of me, 
that I ſhould do thy Wil): 
O my God, I was wil- 
zing, and that thy Law 
ſhould be in the Middle 
of my Heart. 
1 have declared thy 
Juſtice in the great Al- 
ſembly, behold 1 will not 


ſhut my Lips; O Lotd, 


thou know'tt it. 


I have not hidden thy 


Juſtice within my Heart: 


1 have ſpoken thy Truth 


and thy Salvation. 
T have not hidden thy 


Mercy and thy Truth 


GOOD-FRID Ax. 


cerem voluntetem ty- 


lui, & legem tuam in 


Domine, tu ſciſti. 


Multa ſeciſti tu, Di. 


WE tent. 
mine Deus meus, nj. 


cho 


rabilia tua: * & Coe 1] 
Il TY 1 
tationibus tuis nong „ 
; 6d Hd ICT He 
qui ſimilis fit tibi. bon 
Annuntiavi, & lecy. fri 
tus ſum: * multiples. TY 
ti ſunt ſuper numerun, bon. 
. . ( 
Sacrificium & ch. 1:7 
tionen noluiſti: *. nn 
res autem peifecili Mi + c 
mihi, jn 
Holocauſtum & PIG pot 
peccato non poſtu'afl; 
” TIES . - % L 
* tunc dixi: Ecce ge. fa 


nio. 
In capite libri cp. ge 
tum eſt de me, ut f1- 


am: * Deus meus, vo- 
medio cordis mei. 


Annuntiavi juſiti- 
am tuam in LEcclclia | 
magna, * ccce labu 
mea non prohibebo; 


Juſtitiam tuam non 
ablcondi in corde meo: 
* vcritatem tuam & 
ſalutare tuum dix. 

Non abſcond! miſe— 
ricordiam tuam, & Vt 

„ 


1M, 


atem tuam, * acon- 
cho muito. 


Tu autem, en 


pe longe Seit m ſera 


tones tuas a me: * mi- 
fericordia tua & veri- 
uus tua ſemper ſulcepe- 
runt me. 8 
Quoniam circumde- 
Jerunt me mala, quo— 
tam non eſt numerus : 
Fcomprehenuerunt me 
„qu tates me, & non 
potui ut Viderem, 
Multiplicatæ ſunt 
ſuper capillos capitis 
mei: * & cor mcum 
dereliquit me. 
Complaceat tibi, Do 
mine, 
Domine, ad adjuvan- 
dum me reſpice. 
Confundatur & re- 


veteantur ſimul, qui 


quærunt animam me— 


am e 
Convertantur retror- 
ſum & revercantur, * 


qui volunt Hihi mala. 


Ferant confeſtim con- 
ſuſionem ſuam: * qui 
dicunt mihi: 
euge. 


Exultent & laten- 
tur ſuper te omnes quæ- 
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Head: 


ut eruas me: 


am, Fut auferant e- 


Evuge, 


255 
from the numerous 
Council. | 

And thou, O Lord, 


keep not thy Mercies far 


from me: thy Mercy and 


thy Truth have always 
Ne me. 


Becauſe Evi's, that 
have no Number, have 
encompalis'd me: iny Ini- 
quitics have, overtaken 
me, and I was not able 


.. to lee them, 


They are increaſed a- | 
bove the Hairs of my 


and my Heart 
has forſaken me. 
Oo Lord | 


Be pleaſed, 
O Lord, 


to deliver me : 
look on me to help me. 


Let them be confound- 
ed and aſhamed, that 


ſeek to take away my 
Sul. 


Let them be turned 
back and aſhamed, that 
wiſh me Evil. 

Let them forth which 
receive their Confuſton 
that mock me, ſay ing: 
Well, well. 


Let all that ſeek thee 


rejoice an] be Slad 1 Gi 


M 4 _ thee; 
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thee: and let thole that 
love thy Salvation ſay 
always: The Lord be 
magnified. "qe 
But lam a Beggar and 
Poor : the Lord is cate- 
ful of me. | 
Thou art my Helper 
and my Protector: My 
God, make no Delay. 


Hut. Let them be con- 


founded and afhamed, 
that ſeck to take away . 


my Soul, OE 
Art. Strangers have 
riſen up againlt me, and 
the Powertul have ſought 
my Soul. 
. PVA 
O God, ſave me in thy 
Name: and judge 
me by thy Power, _ 


9 
4 


O Cod, hear my 
Prayer: give Ear to the 
Words of my Mouth. 
Becanſe Strangers have 


riſen up againſt nie, and 
the Powerful Fave fought 


my Saus: and they have 
not ſet God belore their 
Beer: ic) 13 ie 7 


For behold, God helps | 


rentes te: * & diem 
ſemper; Magpnifcay 
Dominus : qui Utligune 
ſalutate tuum. | 
Iggautem mendicy 
ſum, & pauper : ). 
minus ſolicitus eſt me; 
Adjutor meus & V 
protector meus tu «©; Not 
* Deus meus, ne tar- | 


"AV. . 
Ant, Conſ undarhyr 90 

& reveteantur, - qui 110 
quarunt anmam” mg. ne 
am, ut auferant eam, oe 
Hut. Alieni infur- ls 
Texerunt in me, & for. , 
tes quelierunt animan . 
e. 

N 33 1 


D E U 8, in nomine 
tuo ſalvum meffac; 
* in virtute tua judica 
me. 2 Ke 
Deus, exaudi oratio- 
nem meam: * auribus 
percipe verba oris mei. 
Quoniajn alieni in- 
ſurrexerunt adverſum 
me, & ſontes quæſi- 
runt animam mean: 
& non propoſuerunt 
Deum ante conſpeCtunl 
luum. 3; ann 
Ecce enim Deus ad- 
e juvat 


Coon:Farvar,. 


furit me: * & Domi- 
jos ſuſceptor eſt ani: 
he (Nee. = 


Averte mala inimi. 


ch meis: * & in veri- 
ute tua diſperde illos. 


Voluntarie ſacrifica- 
do tibi: * & confitebor 
mine tuo, Domine, 
quoviam bonum elt. 

Quoniam ex omni 
fibalatione eripuiſti 
ne: * & ſuper inimi- 
cos meos deſpe xit ocu- 
us meus. 

Ant. Alieni infur- 
rexcrunt in me, & for- 


es quæſierunt animam 


meam. 


Y. Inſurrexerunt in 


me teſtes iniqui. 


R. Et mentita eſt 


iniquitas ſibi. 
Pater noſter, ſecreto. 


Er Traftatu Santi Au— 
guſtini, Epiſcopi, ſu- 


per Pſalmos. | 


Is Pſalm? 93, ad ver. 2. 


Lettio 4. | 


PRnenifti me, Deus, 
@ conventu .malig- 


nt, a  multitudine 


ſtroy 


bulation : 


riſen up again! 
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me: and the Lord is the 
Protector of my Soul. 


Turn upon my Ene- 
mies their Evil: and àc- 
cording to thy Truth de- 
them. 

| will willingly facri- 
fice to thee, and will 
p: aiſe thy Name, O Lord, 
becauſe it is good, 

Becauſe thou haſt de— 
liver'd me out of all Tri- 
and my Eye 


has deſpiſed my Enemies. 


Ant, >7 04 ar have 


me, and 
the Powerful have ſought 
my Soul, i 
Ant. Unjuſt Witnefles 
have riſen up againſt me. 
R. And Iniquity has 


bclied itſelf. 


Our F ather, all in Si- 


lence. 


Out of the Treati of St. 


Auguſtin, Biſhip, mo 
the Pſalms. 
Upon Pſalms 63, v. 2. 
| Tha fourth Leſſin. 


FHOU bet paced. 
me, O God, from the 


| Aſſembly of the Witked, 


„ run 
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ſr n te AMultitude of ale 
that work [ni, 7. OW 
let us bebe bur hes 
binfoll, Many Me 
have fulloed ſuch Vo 
mente, ut nothing 1 (6 
cantſeieuges as the Flead 
61 Martyrs W there we (rv 
bolts what they unde. 


Ie was protected from 
tho Muliitude | thy 
Wick that is, (id | 


protected MWimdell, the Hon 
and the Man afſimued by 
the Hon protefled his own 
Fleſh, For he is the Got 
of Man, anch the hon of 
Che © the fin of Cad 
becanle of thu Farm of 
ont the Son of Man 
becanle of the Form of a 
Fetvant, having in his 
Power th lay down his 
The, anil take it up again. 
What conld his Enemies 
UT ati him ? They 
Kill his Body, but they 
did not kill his Hane 
Inke Notice then, I 
fpmified title for Hur Ltd 
th exhort the Martyrs hy 
Word, if he had not for- 
tihed them by his Lx. 
amply 

hy Ye came to take 
me like a 


Goonr-FRIinAyY, 


7 % nisi, 


nit ſitmaret cxemply, 


Thief, with tronem oxiſtis cum pla 


111 ipſum Caput ny, 
trum jntucanur, Mult 
Martyrestalia palliſunt 
(od mill fic elucey 
quomodo Caput Ma, 
tyrum: thi mclius jp, 
tucmut, quod it ez. 


wut WES 
perti (unt. Dioted;s n 7 
ell 5 multitudine ma. lent 


He nn protegents WW + 

© Ten, prote Bente (A. 
mem fam iplo bil 
© homine, quem pete- 
bat! us Þ ilins hom 
nis eff, & Filins [6 
eft, Fase 


N 


Ham 


formam IDei eee 
hominis, propter tet (111 
mam Tſervii haben in (Ly 
pot flate porere am— 1 
mam ſwam, & recipe (i 
cam. Onich ol MULE Wil 
mint favere intmic)? 10 
OGecidderunt corpus, a WR” 
mam non occiderint, | tl 
[ntendite; Patum ergo“ 
erat, Domino hots al 
(3th vert, Vartyre) 1 


FI 
tis 
"ul 


R, Tamquit ad la. 


6118 
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„% & ſuſtibus compre= 
deere ine: “ Quoti- 
te apud vos eram in 
emple docenz,, & (101 
mr tehu iſtis: Wt eco 
yellatuny ducitis a 
cific nn, Cum— 
que ject many 


mn Jiſum, & terſe 


ſent eum, (nit al 6086, 
„Onotidie apud vos, 

| Leclis 5, 
NOſtie qui conven— 
us elgt malignan-. 
Hum u ima. WY, & gun 
multitude erat pe. 
tlum inſquitatem. 
(uam iniquitatem ? 
(ya voluerunt oeide— 
„ Dominum „eum 
(lun, Janda fir i 
(may quit: o/fends ., 
bs, propter gd horum 
, occtdere © Per- 
tt omnes infirmns 


rim, Eurgvit omnes 


Aulos ę tum, pi 


Wayit tegnum celan 


um, MAN tacuit vi- 
Ha ehtum, ut pla cis 
pits epigetent, non 
mics, A quo fana- 
bantur, tis Amfühus 
WAtionhug eus intra- 
) tamquam multa fe- 


Swords and Clubs: * ]) 
was every Day among 
you, teaching in the 
Temp'e, and ye dil not 
apprehend me: yet now 
ye ſcourge me and feng 
me to be crucihed, |, 
And when they had lail 
[linda on Jeſut, and 
taken him, he (aid to 
them. * | was every Day. 


The Iijth Leſſon, 


WV} know whot was the 


Aif-mbly of the wick - 


ed fuss, ain what the 


VI anne of thoſe that 
work Injiquity, But what 
Was that Injquity ? It was 
that they intered to kill 
our ond Toſs Chrift, 


[ have done, faith he, fo 


many pond Works among 
vor © for which of them u 
ve en, © He bore with 
all their Weakneſſes, he 


cured all their Siek, he 


preach'd the Kingdom 
of Heaven, he conceal'd 
not their Crimes, that 
they might rather hats 
them, than the Phyſician 
that heal'd them, Yet 
ſuch was their Tnpratitude 
ſor all theſe Cures, that 


like Men raving in 4 


hi, * 
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high Fever, they raged 
a8 lt the Phyſician that 
came to cure them, and 
form'd a Defign of de+ 
{troying him: as if they 
had a Mind to try whe- 


ther he was a real Man 


that could Die, or ſome- 
bing above Men, and 
would not die. We find 
their Words in the JFiſ- 
dem of Solomon. Let us 
condemn him, ſay they, to 
a moſt ſhameful Death. 
Let us examine him : for 
Renard will be had to his 
Frerds. 


liver "on. 


R. Darkneſs cover'd 


the Earth, whilſt the 
Jews crucified Feſus : and 
about the ninth Hour 
Jef ſus cried out with a 
loud Voice: My God, 
why haſt thou forſaken 
me? * And bowing down 
his _— he gave up the 
Ghoſt, J. Jeſus ery ing 


out with a loud Voice, 


ſaid: Father, into thy 
Hands A commend my 
Hpitit. 
e 
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venerat curate eos, ex. 


If he is truly 


reſpectus in ſermanitu 
the Son of God, let him de- 


ae voce mag- 


ſpiritum meum. E. 
* And bowing 


bre phrenetici, infanj. 
entes in medicum, qu 


cogitaverunt confillun 


perdendi eum: tm. © 
quam ibi volentes pro. Ne 
bare, utrum vere homo WR « #* 
fi qui mori poſſit, an eu 
aliquid ſuper homing P 
fit, & mori ſe non pet. n 
mittat. Verum ip. Wh "" 
rum agnoſcimus in $4. 0, 
pientia Salomonis: Mir. th 
te tur piſſim, inquiunt " 
condemnemus eum. Inter. 0 
rogemus eum exit enn q 


tllius. di enim dert 
Filius Dei et, libert 
amn. 5 

. Tenebræ ſandlz 
ſunt dum crucifixiſſent 
Jeſum udæi: & ca 
horam nonam Cex0ia- 


na : Deus - meus, ut 
* me dereliquilli! 

* Et inclinato capie 
emiſit ſpiritum. . 
Exclamans Jeſus voce 
magna, ait: Pater, in 

zaanus tuas commendo 


inclinato. 


Lea 
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Lache 6. 


e jemginrm 
gladium linguas ſu- 
. Non dicant Juli: a 


Non occidimus G 


eum dederunt judicr 

Puato, ut quaſi iph a 
morte ejus viderentur 
immunes. Nam cum 
dixiflet eis Pilatus: Vos 
tum occtatte ; reſponde- 
junt: Nobrs non licet ac- 
tidere quemguam. Ini- 
quitatem factnor's ſui 


in judicem hominem 


refundere volebant : ſed 


numquid Deum judi- 


cem fallebant? Quod 
fecit Pilatus in co ipſo 


quod fecit aliquantum 


particeps fuit: ſed in 


com batatione illorum 
multo iple innocentior. 
Inſtitit enim quantum 


potuit, ut illum ex eo» 


tum manibus liberaret: 


nam propterea flagella- 
tum produxit ad eos, 
Non pe ſequendo Do- 
minum flagellavit, ſed 
corum furori ſatisfacere 
volens: ut vel fic jam 
miteſcerent, & 9 


reat velle occidere cum 


The Sixth Lefſin. 
71 EY fharpen'd their 
Tongues like a Sword. 


Let not the J-ws lay; We 


did not kill C; un- 
der pretence, that there- 
tore they deliver'd him 


up to Pllute, the Judge, 


that they might ſeem 1n- 
nocent of his Death: and 
that when Pzate had ſaid 
to them: Put him to 
death yourſelves, they an- 
[wer'd: It is not lawful for 


us to put any Man to death. 


Thus they pretended to 


throw the Injuſtice ot 
their Crime upon the 


Judge that was a Man: 
but could they deceive a 


Judge that is God? What 


Pilate did, made him Par- 


| taker of their Crime: 


but in compariſon of them 
he was much more inno- 


cent. For he labour'd 


what he could to get 
him out of their Hands ; 


and for that reaſon order'd 


him to be ſcourged and 
ſhewu to them. This he 


did to our Lord not by 


way of Perſecution, but 


to ſatisfy their Rage; that 
the Sight of him in that 
Condition 


— 22 
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e eee Mirai 


1 
. 
in 
: 
| 
By 
1 
+ 
1 
1 
| 
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Condition might move 
them to Pity, and malie 
them deſiſt from deſiring 
his Death. All this he 
did. But when they ſtill 
perſiſted, ye knew that he 
waſh'd his Hands, and 


ſaid, that he had no Hand 
in it, that he was inno- 


cent of his Death. And 
yet he put him to death. 
But if he was guilty for 
doing ſo againſt his Will: 
are they innocent that 


forced him to it? Not at 


all. He pronounced Sen- 
tence upon 
commanded him to be 
crucified, and fo might 
be ſaid to kill him: but 
ye alſo, O Jews, have 
kill'd him. How have ye 
killd him? With the 


Sword of your Tongues : 


for ye ſharpened your 
Tongues. And when gave 
ye the Stroke, but when 


ve cried out, Crucify bim, 
Crucify hin © 
R. I deliver'd my be- 


loved Soul into the Hands 
of the Wicked, and my 


Inheritance is become to 
me like a Lion in the 
Foreſt: my Adverſary 
gave out Words againit 


flagellatum 


bim, and 
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viderens 
Fecit & hoc. At uh 
perſeveraverunt noſtriz 
illum laviſſe manus, & 
dixiſſe, quod ipſe non 
feciſſet, mundum ſe 
eſſe à morte illius. Fe. 
cit tamen. Sed fi reuz, 
quia fecit vel invicus: 
illi innocentes, qui co- 
egerunt ut faceret? 
Nullo modo. Sed ille 
dixit in eum ſententi— 


am, & juſſit eum cru— 


cifigi, & quaſi ipſe occi- 


dit: 8 vos, OJudæi oc- 


cidiſtis. Unde occidiſtis? 
Gladio linguie: acuiſ- 


tis enim linguas w/lras.. 
Et quando percufliſtis, 
niſi quando clamaſtis, 
Crucifige, cruciſise? 


R. Animam meam 


dilectam tradidi in ma- 
nus iniquorum, & fac- 


ta elt mihi bæreditas 
mea ſicut leo in fiiva ; 
dedit contra me voces 


adverſarius, dicens: 
Congregamiui 


Con 
pera 
illur 
in 
& hi 
nis 
et 1 
nol 
ne. 
in 1 
ſeri 
per 
0 
ma 
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Congregamini, & pro- 
perate ad devorandum 
llum: poſuerunt me 
in deſerto ſolitudinis, 
& luxit ſuper me om- 
nis terra: * Quia non 
eſt inveſtus qui me ag- 
noſceret, & faceret be- 
ne, V. Inſurrexerunt 
in me viti abſque mi- 
ſericordia, & non pe- 
percerunt animæ mee, 
Quia non eſt, Ani- 


mam meam, 
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me, ſaying : Come toge- 
ther, and make haſte to 
devour him: they placed 
me in a ſolitary Deſert, 
and all the Eath mourn'd 
for me: * becauſe there 
was none that would 


know me and do me any 
Good 


J. Men without 
Mercy roſe up againſt me, 
and they ſpared not my 
Life, “ Becauſe I de- 
liver'd, &c. to the V. 


The Third NOCTURN. 


Ant. Ab infurgenti- 
bus in me libera me, 
Domine; quia occupa- 
verunt animam me- 
am. FR 

BA 

F Ripe me de inimi- 

cis meis, Deus me- 

v; * ab inſurgenti- 
bus in me libera me. 


Eripe me de operan- 
tidus iniquitatem: * 
& de viris ſanguinum 
lalva me. 

Quia ccce ceperunt 
animam meam: “ir- 


Aut. From thoſe that 
riſe up againſt me, O 
Lord, deliver me; for 
they are in Poſſeſſion o 


my Soul. mt bis 
YE ED 
JJElver me from my 


Enemies, O my 
God: and from thoſe 
that riſe up againſt me, 
deliver me. TG 

Deliver me from thoſe 
that work Iniquity: and 
from Men of Blood fave 
me. | 
For bchold they are in 


Poſſeſñion of my Soul: 


the 
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violently upon me. 


Neither is it for my 
Iniquity, nor for my Sin, 


O Lord: I have run and 
directed my Steps without 
Iniquity. 

Riſe up to meet me, 
and ſze: and thou, O 
Lord God of Power, (50d 


of Iſrael. 
Come and viſit all 
Nations: have no Mercy 


on all that work Iniquity. 


They will return in | the 
Evening: and they will 
be as hungry as Dogs, 


and will go about the 
City. 


a Sword is in their Lips: 
for, Jay they, 
heard us? 

And thou, O Lord, 
will ſcorn them : thou 
wilt reduce all N ations to 
nothing. 

[ will keep my Strength 


for thee, becauſe, O God, 


thou art my Protector: 


the Mercy of my Ged 


will go before me. 


GOoOD-FA IBA. 
the Strong have fallen ruerunt in me fotta, 


Behold they will ſpeak 
with their Mouths, and 


who has 


Di 

en VT ſuper 
N we hatte ne e 
neque peccatum 118 quan 
um, Domine : * , e, 
iniquitate cucurti, & D 
direxi. 74 tüte 
Exurge in occurſur 605 
meum, & vide: * þ Pon 
tu, Domine Deus vi. D 
tutum, Deus Ira. frm 
Intende ad viſta. oy 
das omnes Gent: : # hen 
non miſerearis omnibus ſua, 
qui operantur ungut. l 
tem. Nef 
Convertentur ad el 4 
peram, & famen paul. 5 
entur ut canes: & 
circuibunt civitatem. f 
Ecce loquentur in 
ore ſuo, & gladius in Co 
labiis eorum : “ quot in 
am quis audivit * | 
Et tu, Domine, de. e 
ridebis cos: * ad nib- e 
lum deduces omnes eh 
Gentes. 2 | 
PFortitudinem meam | 1 
ad te cuſtodiam, quia 4 
Deus, ſuſceptor mes Wl * 
es: 4 Deus meus mi. 0 
ſericordia jus prxve- 8 


niet me. Dn 


Deus oſtendet mihi 
ſuper inimicos meos, 
ne occidas eos: ne 
quando 
populi mei. 


ate tua: & depone 


Domine: 

Delictum oris eorum, 
ſetmonem labiorum ip- 
bew N compre- 
bendantur in ſuperbia 
ſua, 


mendacioannuntiabun- 
tur in conſummatione: 
* in ita conſummatio- 
nis, & non erunt, 


Et ſcient quia Deus 
dominabitur 


Convertentur ad veſ- 
peram, & famem Foy 
tientur ut canes : 
cucuibunt civitatem. 
Ipfi diſpergentur ad 
manducandum; 
iro non fuerint ſatu- 


ſortitudinem tuam: * 


ncordiam tuam. 


obliviſcantur 
Diſperge illos in vir- 


eos, protector meus 


Et de execratione & 


acob, & 


* {| 


deſtroy 


-. 


ati, & murmurabunt. 
Ego autem cantabo 


& exultabo mane miſe- bY 
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God will ſhew me what 


concerns my Enemies: 
kill them not, left my Peo- 


ple forget. 
Diſperſe them by thy 


Power: and 


tector: : 

For the Sin of their 
Mouth, the Speech of 
their Lips : and let them 
be taken in their Pride, 


And as for Curſing and 


Lying they ſhall be talk'd 
of in their Deſtruction: 
in the Wrath that hall 


{hall be no monte. . 


And they ſhell know 
that God will rule over 


Jacob, and the Ends of 
the Earth. 


They will return in the ph 
Evening, and be as hun- 
gry as Dogs: and wilt 80 


about the Cit 


They all be d iſperſed x 
to find Meat: but if they 
are not fill'd, they will. 


murmur alſo. 


But I wilt fing thy 


Strength : and in, the 
Morning 1 will rejoice in 
thy Mercy. 5 
| Becauſe 


pull Herd 
down O Lord my Pro- 


them, and they | 
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Becauſe thou haſt been 
my Protector, and my 
Refuge in the Day of 
my T ribulation, 


0 


have cried out by Day 
and by Night " bifack 
thee. 


Let my Prayer enter 
into thy Preſence : incline 
thy Ear to my Feifion:: 


esso my Soul is op- | 


preſſed with Evils: and 


my Lite is come near to | 


Hell. 


I am 8 among 


wwe that are e deſcending 
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fugium meum, in de 


my Salvation, I 


Quia factus eG, 


ceptor meus, * & ,. 


ü mew, 


I will fing to thee, my Aqdjutor meus tidi, d 
Helper, becauſe, O God, pſallam, quia, Dec mie 
thou art my protector, ſuſceptor meus es, H. quo 

my (3 God, my Mercy. us meus, milericor(iz am{ 

mea. | mat 

Ant. From thoſe that Ant. Ab inſurnni. | 
riſe up againſt me, O bus in me libera me, [ 
Lord, deliver me; for Domine ; quia occupy. _ 
they are in Poſſeſſion of verunt animam meam, net 
my Soul. mo 

Ant. Thou haſt Ant. Longe fecifi 0 
moved my e 30nd notos meos A me: ta. tus 
far from me: I was deli- ditus ſum, & non exre- om 
ver'd up, and did not dicbar. Cu 
come out. | 

ED me 

PS A L M Oo, £16 Tur 
Lord the God of 


D Omine Dei fa (el 
lutis meæ, “ in 

die clamavi & no& 0 

coram N 


Intret in conſpecu 


tuo oratio mea: * in. m 
clina aurem tuam ad þa 
| mi 


precem mcam: _ 
Quia repleta eſt ma. 
lis anima mea: *& 
vita mea inferno ay: 
propinquavit. 
_ #Aftimatus ſum cum 
deſcendentibus in la- 
cum: 
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um: * factus ſum ſi- 


cut homo ſine adjuto- 


rio, inter mortuos li- 
ber. 9355] 

Sicut avinorath 2 
mientes in ſepulchris, 
quorum non es memor 
implius: * & ipſe de 
manu tua e ſunt. 


Peet me in la- 
cu inferiort 3 * jn te- 
ſebroſis, & in umbra 
mortis. 

Super me confirma- 
tus eſt furor tuus: * & 


omnes fluctus tuos in- 


cuxiſti ſuper me. 

Longe feciſti notos 
meos a me: * poſue- 
rat me abominatio— 
nem ſibi. 


Traditus ſum, & 


non egrediebar: :* ocu- 
mei languerunt pre 
inopia. 

Clamavi ad te, Do- 
mine, tota die: & ex- 
pandi ad te manus 
meas. 135 

Numquid 
facies mirabilia: * aut 
medici ente & 
confitebuntur tibi? 

Numquid narrabit a- 
quis in ſepulchro mi- 


mortuis 


into the Lake: I am be- 
come like a Man without 
Help, free among the 
Dead. n 

Like the Wounded 
ſleeping in their Sepul- 
chres, whom thou re- 
membreſt no more : and 
they are caſt off from thy 
Hand, 

They have laid me in 


the lower Lake, in dark 


Places, and in the Sha- 
dow of Death. _ 
Thy Fury has been 


heavy upon me: and thou 


haſt brought all thy 
Waves over me. 
I hou haſt removed my 


Acquaintance far from 
me : they have had me in 


Abomination. 


I was deliver'd up, 89. 


] came not forth : my 


Eyes languiſh'd for Want, 


I cried unto thee, O 


Lord, all the Day: I 


Aretch'd out my Hands 


to thee. 
Wilt thou ts, Wis. 
ders to the Dead: or will 


Phyſicians raiſe to Life, 


and praiſe thee? 


Will any one _ © 
thy Mercy | in the Sepul- 


chre, 
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chre, and thy Truth in 
Perdition? 


Wil! thy Wonders be 
known in Darkneſs : and 
thy Juſtice in the Land 
of Oblivion ? 3 

And I have cried to 
thee, O Lord: and in the 


Morning my Prayer (hall. 


prevent thee, 

Wi ny, () Lord, doſt 
thou reject my Prayer, 
turneſt away fly Face 
from me? 

I am poor and in La- 
bou's from my Youth; 
and being 
humbled and diſturbed, 


Thy Anger has been 
upon me: 
Tors have diſturb'd me. 
They have encompaſs'd 
me like Water all the 
Day : they have encom- 
paſs'd me all at once. 
Thou haſt kept far 
from me my Friend and 
Neighbour : and my Ac- 
quaintance, by reaſon of 
my Miſery. 
Aut. Thou haſt remo- 
ved my Acquaintance far 
from me: I was deliver'd 
up, and did not come out. 


exalted, I was 


and thy Ter- 


| grediebar, 


 Coon-FriDay. 


ſericordiam tuam, & 
veritatem tuam in ſe 
ditione ? | 


Numquid Hegel, 


centur in tenebtſe tits 


[abt)ia tua, * & Jufticia 
tua in terra obſivions; 

Er ego ad te, D. gi. 
ne, clamavi: * & mim 
ot atio mea Proven 
te, 

Ut quid, Donis 
repellis orationem me- 
am: * avertis faeciem 
tuam a me ? 

Pauper ſum ego, 0; 
in laboribus a juventute 
mea: * exaliatus au- 
tem, humiliatus lum & 


cConturbatus. 


In ma tranherunt 
iræ tu? ; & terrores 
tui conturbaverunt me, 
__ Circumdederunt me 
ficut aqua tota die:“ 


citcumdedetunt me f. 


mul. 

Flongaſti a me bas 
cum & proximum: 
& notos meos, a nute- 

ria, 


Int. Longe feciſt 


notos meos a me: tra- 


ditus ſum, & non & 


Anl. 
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tn. Captabunt in 
mmam Juſti, & fan- 
(IDE innocentem 
re 
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Ant. hey will con- 
ſpire againſt the Soul of 
the Juſt Man, and con- 
demn innocent Blood. 


PSA ILM 93. 


90 E U 8 ultionum 
Dominus: De- 
u ultionem libere e- 
it 

"bratar qui judicas 
terram : 
butionem ſuperbis, 


Uſquequo peccatores, 
Domine, * uſquequo 
peccatores gloriabun- 
tur? 5 
Effabuntur & lo. 
quentur iniquitatem: 
loquentur omnes qui 
operantur injuſtitiam ? 

Fbopulum tuum, Do- 
mine, humiliaverunt: 
& hæteditatem tuam 
vexaverunt. 

Viduam & advenam 
interfecerunt: * & pu- 
pilot occiderunt. 


Lt 1 Noa. 
videbit Dominus, * nec 
Tg Deus Jacob. 


Intelligite, inſipien- 
tes in populu : & * ſtul- 


redde retri- judgeft the Earth, 


ſpeak ? 


thy People; 


PT HE Lord is the God 

of Revenge: the 
God of Revenge has act- 
cd freely. 


Be exalted, thou that 


ren- 
der to the Proud their 


Reward. 


How long, 0 Lord, 
ſhall Sinners; how long 
ſnall Sinners boaſt 0 


Shall they utter and 
ſpeak Iniquity ? ſhall all 
that commit Injuſtice 

They have humbled 
O Lord: 
and have afflicted thy In- 
heritance. 

They have kill'd the 
Widow and the Stranger: 


and they have ſlain Or- | 


phans. 

And they have ſaid: 
The Lord will not ſee 
nor che God 9p Jun 
know it, 


Underſtand, ye Fooliſh 


among the People: aud 


ye 


5 
. 
j 
| 
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ye Fools, by wiſe at laſt. 
He that form'd the 
Ear, will he not hear: 
or he that made the Eye, 
dces he not fee? 
He that chaſtiſes Na- 


tions, he that teaches 


Man Knowledge, will he 
not rebuke ? 
The Lord knows the 


| Thoughts of Men, that 


they are vain. 


Bleſſed is the Man, 
whom thou, O Lord, 


ſhalt inſtruct and teach 


out of thy Law. 
That thou may'ſt give 
him Eaſe in the evil 


Days: until a Pit is dug 


for the Sinner. 
For the Lord will not 


reject his People: and his 
Inheritance he will not 


forſake: 


Until his Juſtice be 


turn'd into Judgment: 


and they that are near it 


are all that are right of 


Heart. 


Who will riſe for me 


againſt the Wicked? or 


who will ſtand with me 
| againit thole that work | 


Iniquity ? | 
Ualets the Lord had 


aſſilted nie: my Soul had | 


ti, aliquando ſapite. 

Qui plantavit aurem, 
non audiet? * aut Quy 
finxit dculuni;non con- 
ſiderat? 

Qui corripit Gents, 
non arguet * qui docet 
hominem ſcientiam. 


Dominus ſcit cogin. 
tiones hominum, *qug. | 
niam vanz ſunt. 
Beatus homo, quem 
tu erudieris, Domine: 


* & de lege tua do- C. 

cueris eum. nam 
Ut mitiges ei a die. 5 

gui 

bus malis: * donec ſo- 0 

diatur peccatori iovea, E 

| Nor 


Quia non repellet . Ne 


Dominus plebem ſuam 
* hæreditatem ſuam 


non e F * 
Quoa uſque Ju itia 1 
convertatur in Judici- 
5 pet 
um : & qui juxta Il, 
iam omnes qui recto 10 
ſunt corde. | 
2 115 conſurget mihi = 
advertus maliznants | V 
N d 
* : 
aut quis ltabit me- * 
cum adveifus operantes 
gene 7 | ve 


Niſi quia I oMmipui 
2vju\ it IC * paulo 
min us 


pinus habitaſſet in in- 
ſerno anima mea. ®D 

& dicebam: Motus 
et pes meus : * miſe- 


xjuyabat me, 


linemdolorummeorum 
n corde meo, * conſo- 
iones tuæ lætificave- 
unt animam meam. 
Numquid adhbeæret 
bi ſedes iniquitatis: 


rrzcepto ! 

Captabunt in ani- 
nam juſti : “ & ſan- 
zuinem innocentem 
condemnabunt. 


Dominus in refugium: 
& Deus meus in ad- 
juorium ſpei mee, 


quitatem ipſorum : & 


peidet eos: * diſperpet 
los Dominus Deus 
roſter, | 
/nt, Captabunt in 
mimam Juſtt : & ſan- 
zuinem innocentem 
cendemnabunt. | 
V. Locuti ſunt ad. 
terſy MC lingua do- 


bla. ö 
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icordia tua, Domine, 


decundum multitu. 


hooker gy laborem in 


Et factus eſt mihi 


Ft reddet illis ini- 


u malitia eorum diſ-_ 


N 
almoſt dwelled i in Hell. 


If I aid: My Foot 


ſlips: thy Mercy, O 
Lod, did help me. 


According to the Mul- 


titude of thy Sorrows in 
my Heart, thy Comforts 


have made my Soul joy- 
ful. - 


Does the Seat of Ini- 
quity adhere to thee, who 
maketh thy Precept la. 0 


borious? 


They will conſpire a- 


gainſt the Life of the juſt 
Man: and condemn in- 
nocent Blood. 


And the Lacd became 
my Refuge: and my God 


the Support of my age 


And he will 
them their Iniquity : and 
he will deſtroy them in 
their Mlalice: the Lord 
our God will deltroy 


them. 
Ant. They will con- 


ſpire 185 itt the Soul of 
Man: and con- 


the juſt 
demn innocent Blood. 

FV. They have ſpoken 
againſt me with a deccit- 
tul Ton. Zue. 


R. And 


repay 


1 
3 wet 
as * 
ny - 
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R. And with Words 
of Hatred they have en- 
compaſs'd me, and aſſaul- 
ted me without Cauſe. 

Our Father, all in fi- 


Ione. © 


Oui of the Epi 2 of St. 
Paul ie Apoſile to the He- 


brews, Chap. 4 and 5. 
The Seventh Leſſan. 


LET us haſten to en- 


ter into that Reſt : 
that no Man may fall into 


_ the ſame Example of In- 


credulity. For the Word 
of God is lively, and ef- 
fectual, and more pier- 


cing than any two-edged 


Sword : and reaching to 


the Diviſion of the Soul 
and the Spirit, of the 


Joints alſo and the Mar- 


row, and the  Diſcerner 


of the Thoughts and In- 
tentions of the Heart. 
And-there is no Creature 
inviſ:ble in his Sight: 


but all Things ate naked 


and open to his Eyes, of 
whom we are ſpeaking. 


Poving therefore a great 


Jigh Prieſt, Jeſus the 
Sor, of God, who: has 


eater'd the Heavens: let 
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ficax, & penetrabilior 


e At- Am 
odii warms 


me, & ExPugnaverunt 
me gratis. 


Pater noſter, ſir, 


De Epiſtola beati Pu 


 Apoftoli ad Har,,! pa 
Gp. 405 WM 


ae 7, . 
FElinemus ingrediia 
*.. Ham requiem; ue 
ne in idipſam quis in- 
cidat incredulitatis ex. 
emplum. ; Virus eſt e- 


omni gladio ancipiti: & 
pertingens uſque ad di. 
viſtonem animæ ac ſpi. 
ritus, compagum quo- 
que ac medullarum, & 
diſcretor cogitationum, 
& intentionum coidis. 
Et non eſt ulla creatu- 


_ — — 5 S 


ra invifibilis in conſpec: Mg 
tu ejus: omnia autem 
nuda & aperta ſuntocu- on 
lis ejus, ad quem no- 
bis ſermo. Tlabentes an 
ergo Pontificem mag 
num, qui penetravit buz 
cclos, Jeſum Fillum 
Dei : teneamus contel. d 
ſionem Wi. 


em. Non enim 
Pontificem, 
aon palit compati 
Tnntat bus noſtris : 55 
nia Pro "inline, 
pique peccato. 
A | 
1 Traliderunt. me 
i manus impiorum, & 
ner iniquos projece- 
Tot, & non peperce- 
nt animæ meœ ; con- 
+ ſunt adverſum 
* Et ſicut 


— — con- 
u me. V. Alieni in- 
nexerunt adverſum 
e. & ſortes quæſio- 
. animam — | 


HEY 


fiducia ad thro- 
mn pgratize ut miſeri- 
tejam conſequamur, 
Egratiam inveniamus 
auxilio opportuno. 
unis namque Ponti- 
kt ex hominibus aſ- 
kptus, pro homini- 
„ conſtituitur in iis 
we ſunt ad Deum, ut 
ferat dona & facrifi- 
ho pece : qui 
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us hold faſt the confeſſion 
of bim, for we bave not 
a Hig b-Prieſt, that can- 
not = Compaſſion on 
our Infirmities : but one 
tried in all Things by 
his Likeneſs to us, * 


Sign. 


R. They deliver'd me 
into the Hands of the 
Impious, and caft me out 
amongſt the Wicked, and 
ſpar d not my Life: the 
Powerful gather'd toge- 
ther againſt me: * And 
like Giants they ſtood a- 
gainſt me. V. Strangers 
have riſen. up againſt me, 
and the Mighty have 


ſought my Life. * 


He? Giants. N 


The Eighth Lehen. 


f E T us go therefore 
- with Confidence to 
the Throne of Grace: 
that we may obtain Mer- 
cy, and find Grace by 
ſeaſonable Aid. For & 
very High-Prieſt taken 
from among Men, is ap- 
pointed for Men in thoſe 
Things that belong to 
God, that he may offer 
Gifts and Sacrifices for | 
Sins: who can have Com- 
N paſſion 
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paſhon on thoſe that are 
ignorant and err: fince he 


Himſelf is alſo ſurrounded 


with Infirmity : and there- 


fore he ought to offer for 


Sins as well for himſelf as 


for the People. 


R. The wicked Man 


botray'd Jeſus to the Chief 


Prieſts aud Senators of the 


People: * But Peter fol- 
low'd- him afar off, to ſee 


what would. be. the End. 
J. And they led him to 
Caiphas, the High-Prieſt, 
where the Scribes and 
Phariſees were met toge- 
ther. * But Peter. 


75% Ninth Late. 
N Either does any one 


take upon him the 
| Honour, but he that 1s 


call'd by God, like Aaron. 


So Chri/t alſo did not glo- 


rify himtelf, that he might 


be made a High Priett : 


but he that ſaid to him : 

Thou art my Son, to day 
J have bepotten thee. As 
he lays alſo in an-ther 
Place: Thou art a Prie/t 
for over according to the 


Uraer of Meichiſedech, 


condolere poſſit üs 
ignorant & 


qu 
errant 
quoniam & ipſe ir. 


cumdatus eſt jnfirqj. 
tate: & propterea di. 
bet quemadmodum pro 
populo, ita etiam & 
pro ſemetipſo offene 
pro peccatis. 


N. Feſum tradidit 


impius ſummus prinei. 


pibus ſacerdotum, & ſe. 
nioribus populi: * Pe 


trus autem ſequebatut 


eum a longe, ut viceret 
hnem. J. Adduxerunt 
autem eum ad Caipbam 


principem ſacerdotum, 
ubi Scribe & Pariſæi 
convenerant. * Petru. 


8 Leftio 9. 
N E © quiſquam ſu- 
mit ſibi honorems 


ſed qui vocatur a Deo, 


tanquam Aaron. die 
& Chriſtus non ſemet- 


ipſum clarificavit ut 
Pontifex fieret : ſed qui 
locutus elt ad cum: 


Filius menus es tu, ego lu- 


die genui te. Quemad- 


modum & in alio loco 
dicit: Tu es facerdos 1 In 
e ternum ſecuudum er di» | 


nem Melchiſedech, (Qu 


in 


{ed 
\f- 


1 diebus carnis ſuæ 
2 ſupplicationeſ- 


1 que ad eum, qui poſſit 
i Wim ſalvum facere a 
te, cum clamore 
„do & lacrymis of- 
eas, exauditus eſt 
e vo ſua reverentia. Et 

dem cum eſſet Fi- 
ie in Dei, didicit ex iis 
„u paſſus eſt, obedi- 
+. WT :ctiam : & conſumma- 
„a, factus eſt omnibus 


ir Wovemperantibus ſibi 
+ aaa ſalutis æternæ, 
it ppellatus à Deo Pon- 
„lier juxta ordinem 
u, Melchiſedechs 
KR. Caligaverunt ocu- 


mei à fletu meo: quia 
congatus eſt a me, qui 
conſolabatur me. j- 
tte omnes populi, * 
eſt dolor ſimilis ſi- 
wt dolor meus. J. O 


dete. * Si eſt dolor. 
Caligaperunt. 


Aut. Proprio Filio 
vo non pepercit Deus, 
kd pro nobis omnibus 
ladidit illum. 
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K. My Eyes 
darken'd by my Tears: 
For he is far from me that 


os omnes qui tranſitis 
xr viam, attendite & 
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Who in the Days of his 


Fleſh offering up with a 


ſtrong Cry and Tears his 
Prayers and Supplications 


to him that could ſave 


him from Death, was 
heard for his Reverence. 
And indeed tho' he was 
the Son of God, he learn'd 
Obedince from ' thoſe 


Things which he ſuffer'd : 


and being conſummated, 


he became to all thatobey _ 


him the Cauſe of eternal 
Salvation, being call'd by 
God a High-Prieſt ac- 
cording to the Order of 
Melchiſedc es. 
are 


comforted me, See all 
People, * If there be Sor- 
row like to my Sorrow, 
J. O all ye that paſs by 
this Way, behold and ſee. 

If there be, My Eyes, 
Se. 10 the V. 5 | 


The LAUDS. 


Ant. God ſpared not 
his own Son, but deliver'd 


him up for us all. 


N 2 P8ALM 


Anguiſh, my 


be rpg —— — ew” © 


2 — „— CE CEO 
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PS ALM 


190. 

Ant. God ſpared not 
his own Son, but deliver'd 
him up for us all, 


Ant. My Spirit is in 
Heart is 
troubled within me. 


50. 
H Ave Mercy on _ Mo mei, Deo 


P. 190. 
Aut. Proprio Fills 


ſuo non pepeicit [Jeu 


ſed pro nobis omniby 
tradidit illum. 
Ant. Anxiatus eſt 


ſuper me ſpiritus meu, | 
in me turbatum eſt cor 


meum. 


P 8 A I. M 142. 


1 Ord, hear my Prayer: 


4 give car to my Peti- 
Won according to thy 
"Truth : hear me accord- 
ing to thy Juſtice, 


And enter not into 


Judgment with thy Ser- 
vant : for no man living 


| ſhall be juſtified in thy 


dight. 

Becauſe the Fnemy has 
perſecuted my Soul: he 
has humbled my Life to 
the BY | 

Ile has placed me in 
dark Places like the Deal, 
and my Spirit is ia An- 
puſh, my Heart is frou- 


bid within me, 


J was mindful of For- 


tate tua: 
| in tua juſtitis. 
Et non intres in ju- | 


DoOmine, ex aud ota- 


tlonem meam! au— 


ribus percipe obſecra- | 
tionem menm in ven 
exaudi me | 


dicium cum ſervo tuo: 


* quia non juſtificadi- 
tur in conſpecto tuo 


omnis vivens. 
Quia perſecutus ft | 
inimicus animam me- | 


am: “ humiliavit un 
terram vitam meam. | 


( ocavit me in obs 


ſcuris ſicut mortucs ſæ. 


cui: & anxiatus Ct 


ſupet me ſpiritus meu, 


in me. turbatum elt cur | 
mem, 

 Memor ſui dierum 
anki- 


3 Act. e — 


intiquorum, medidatus 
lum in omnibus opert- 
dus tuis: “ in fäctis 
ee (uarum me— 
ditabat. 

Expand manus me- 
36 ad te: * anima mea 
licut terre fine aqua 
lh. | | 

Velociter exaudi me, 
Domine: 
tus meus. 

Non avertas faciem 
tuam a me: * & mi- 
lis cro deſcendentibus 
in lacum. 
 Auditam fac mihi 
mane miſeticordiam tu- 
am: * qui in te ſpe— 
_ 

Notam fac mihi vi- 
am, in qua ambulem : 


* quia ad te levavi ani- 


mam meam., 

Lripe me Ce i inimi- 
cis meis, Domine, ad 
e contugi ; “ doce me 
ficere voluntatem tu- 
am, quia Deus, meus 
es tu, 


Spiritus tuus bonus 


deducet me in terram 
fectam: “ propter no- 
men tuum, Domine, 
vivihicabis me in æqui— 
tate tua, 
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Deeds of thy Hands did 


* delecit ſpi- 


Face from me 


| becauſe I hope in thee. 


the Way in which | may 


| ſake, O Lord, thou wilt 
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mer Days, I meditated 
on all thy Works; on the 


meditate, 


I ftretch'd forth my 
Hands to thee : my Soul 
is belore thee like Earth 
without Water. | 

Hear me quickly, O 


Lord : my ſpirit hath 
fail'd me, 
Turn not away thy 


And I. 
ſhall be like to thoſe that 
deſcend into the Lake. 

| Let me hear of thy 
Mercy in the Morning : 


Make known to me 


Walk : for to thee | have 
lifted up my Soul. 

Deliver me from my 
Enemies, O Lord; to 
thee Il ha e ld; teach. 
me to do thy Will, for 
thou art my God, 


" 1 hy good Spirit will 
conduct me into the right 
Way : for thy Name 


give me Life accor ding 
to thy Equity.“ 
„ Thou 


* 
p > 
r 


to the other: 
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Thau wilt bring my 
Soul out of "Tribulation 
and in thy Mercy thou 
wilt deſtroy my Enemies. 
And thou wilt deſtroy 
all that affe my Soul : 
becaue I am thy Servant. 


Ant. My Spirit is in 


ahh, my Heart is 


troubled within me. 


Ant. One Thief faid 
to the other: We indeed 
receive What our Actions 
deſerve + but what has 
this Man done? Remem- 
ber me, O Lord, when 
thou ſha!t come into thy 
Kingdom, 


Ps A 0 nM 5 | 
95 FEUS, Deus mcus, 


© (rod, my God, 


195. 


pS AL Ni 


Equces de tribulat. 
one animam mram!« 
& in miſericordia ty 
diſperdesinumicosmeo, 

Et perde 5 Oinhes qui 
tribulant animum me— 
am: “ quoniam 490 
letvus uus ſum 

Ant. Anxiatus & 


ſuper me ſpititus mes, 


in me turbatuin ell cy 
meum, 


nt. Ait latro 0 


Litroncm : Nos quidem 
dipna taclis recipimu : 
his autem quid fecit; 
Memento mei, Domi- 
ne, cum veneris in reg 
num tuum. 


62. 
5. 195. 


66, 


ET Gol have Mercy, 1 LUS miſereatur 


4 . Thief ſaid 


We indeed 


5197. 
Ant. Ait Jatro ad la- 
tronem: Nos quicem 


| 1 ak 


digna factis recipimus: 
hic autem quid fecit! 


receive what our Atlions 
Jelerve : but what hay 
this Man done ? Remem- 


thou ſhalt come into thy num tuum. 


Ant 


" Memento mei, Domi- 
ber me, O Lord, when ne, cum venetis in eg 


1 
a {1 
Don 
mei 


t. Cum contutba- 
uu ſuctit anima ica, 


memo cis. 


Cunticum Ia bacuc, 
Cap. 3. 


90 MIN E, audivi 
auditionem tuam, 
Ftmul, 


# in medio annuum 
vivitica illud. 

lan medio annorum 
notum faces; “ cum 
matus fuetis, miſericor— 
d 1CCONdAberis. 


Deus ab avflro ve- 
niet, * & lanétus de- 
monte Pharan. 

()pcruit corlos gloria 
gjus: * & laudis jus 
plena oft terra, | 

bplendor eus ut lux 
em: “ coruna in ma: 
bus eſus: 

[I 'ablcondita ell 
fortitude ejus: “ ante 
facie Cjus ibit mors: 


Ft epredietur diabo-. 


us ante pedes ejus. * 
Htetit, & menus ell 
ben. 


Alpe xit & diſlolvit 


ſhall be i 
Vomine, mileticordize 


Domine, opus tuum: 
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Ant. RN my Soul 


P'rouble, O 
Lod, 1455 wilt be mind— 


tul of thy Mercy, 


7% Canticle of Habakkuk, 
| (Oi b. 3 1 


1 ORD, I heard what 


thou maic{t me hear, 
and I was afraid, 
Lord, perfec! thy Work 


in che Middle of lime. 


In the Middle of Time 
(hon wilt make it known : 


when thou art angry, 
thou wilt Jemembrr 
| Morey. 


(id will come from 


the South, and the Holy 


One from Mount 7% 
[1's Glory has cover'd 
the Heavens: and the 


 FLarth is full of his Praiſe, 


His Brightneſs will be 
like the Lypht : St -np.th 
will be in hw. lands: 

here his Strength is 
hid: Death will go bes 
toric his Face: 

And the Devil will £0 
out betore his Feet. He 
ſtood, and mcealur'd the 
Earth. 

He look'd on the Gen 

N 4 tiles 
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Gentes : & copie fulg! 


tiles and diflolved them: 
and the Mountains G&f the 


 Warld were bicken in 


pieces. | 


The Hills of the World 
were bow'd down under 
the Steps of his eternity, 

For our Iuiquity | ſaw 
the Tents of Athiopra : 


the Skins of the Land. 


of Mudian (hall be dil- 
tin h'g. 


Was thy Anger apainſt 


the Rivers, O Lord ? or 


was thy Fury againſt the 


Rivers ? or was thy Indip- 


naten againſt the Sea ? 
Thou that wilt mount 


thy Horſes: and whoſe 
Chariots are Salvation. 


Thow wilt certainly. 


take up the Bow, to /s 


the Oaths which thou hatt, 


mare to the Tribes , 
hau wilt cut the Ri— 
vers of the Farth; the 
Mountains ſaw thee am 
nembled :; the Guſph of 
Waters paſs'd away, 
The Depth uiter'd its 


| Voice : the Height lifted 
vp its Hands, 


The bun and the Moon 
Aood fili in their Orb, 


at the Light of thy Ar- 
Tows they ſhall go on by 


ſunt montes feu. 


In 

a | cabi! 
Incurvati ſunt wile in fi 
mundi * ab Uinenbos Gen 
tertitatisſejus, 9 
Pro inquitale vo tem 
tentoria £14401 : tu. ue. 
babuntur pelles sene! | 
Madan, =_ | 
bon 

Nunquid in Oumi. ag 
nibys iratus C9, I )omi- } jils 
ne? “ aut in flame. . 
bus furor tuns ? vel | 
mari indipuatio twat. t 


Qui aſcendes ſupet hv 
equos tuos: * & qua Wl it 
drige tu (alvatio, mit 


Sulcitans fulcitahis 


arcum tuum, * jura. Ml fc 


menta tribibus que g 


Jocntus es: 10 


Fluvios ſcindes tet— 
ra viderunt te & do. e 
luerunt montes: * gur- WM q 
pes aquarum tranſit, 


Dedit abyſſus vocem W 1 


ſuam: * alttudo ma- WM 6 
nue ſwas levavit. 

Hol & luna ſtetetunt 
in habitaculo ſuo, Ein 
Iuce fapittarum tua, | 


rum ibunt in ſplendere 


fupuianti 


I 


fulgurantis hafte tom. 


[ſn fremitu concul— 
cabis tettam: *® & 
n furore ybſtypeſacies 
Gente, 

Fateſſus es in (alt 
tem populi thi, ® in (a. 
Item cum Chr i/th two. 


P-rcufſifti caput de 
dome impii: “ denu— 
dfti fundatnentum e- 
jus uſque ad collum. 


Maledixifti ſceptris 
rus, Capiti belfatorim 
thus, “ vehſentihus ut 
who ad diſpergendum 
me. 


Fyxultatio eorum “* 


ſeut eus, qui devorat 
pauperem in abſcondi- 
(VU, 

Viam fetiti i in mari 
equi this, “ in ſuto a- 
Quarum multarum. 


ſus et venter moeus: “ 
vodes ecnttemuerunt 
labia neg. | 


Inpradiatir putredo 
in oflibus meis, * & 


(ubter me ſcatent. 


Ut requieſcam in 
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the Neghegeſl bf "thy 


Aufhing Spear. 


In thy Rape thou wife 
tread down the Earth : 
and in thy Fury thou wilt 

aftonifh the (Gentiles, 

Thou did go forth 
for the Safety of thy Pev- 
ple, for its Safety With 
thy (ist. 

Thou didſt Arike the 


Chief gut of the impiaus 


Man's Hlouſe: thou gichſt 


lay open its Foundation 


even tothe Neck. 

Thou didft curſe his 
Sceptre, the Head of his 
Warriors thoſe that came 
like a Whirlwind to ge- 
ſtroy me. 

Their Peſvicing Was 
like his, that devours a 
poor Mat privately. 


Thow modeſt a Way 
in the Sea for thy Horſes, 
thro' the mud of many 


i | Waters. 
Audivi, & conturba- 


| heard, and my Bow- 
els wete difturbed ; my 
Lips trembled at thy 
Voce. 

Let Rottenneſs enter 
my Bones, and increaſe 
withit me, 
That I may reſt in the 
DO 5 Day 


2282 


Day of Tribulation: that 
I may go up to our gir- 
ded People. 

For the Fig-tree ſhall 
not flouriſh: and there 
ſhall be no Bud on the 
Vines. 

T he Fruit of the Olive- 
tree ſhall fail: 

Fields ſhall not yield any 
Food. 

The Cattle ſhall be 
cut off from the Fold: 
and there ſhall be no 
Herd in the Stalls. 
But I will rejoice in 
the Lord: and I will leap 
for Joy in God my * 


: The Lord God is my 

Strength: and he will 
make my Feet like thoſe 
_ of Harts, | 


And the Conqueror 


will lead me to my high 
Places ſinging Pſalms. 


Am. When my Soul 
ſhall be in Toe be O 


Lord, thou wilt be mind- 
ful of thy Mercy. 
Ant. 


come into thy Kingdom. 


GOOPD-FRIDA r. 


and the 


pedes meos quaſi e cer. 


Remember me, 
O Lord, when thou ſhalt 


die tribulationis : + y, 
aſcendam ad populum 
aceinctum noſtrum, 
Ficus enim non fo. 
rebit: * & non eri 
germen in vineis. 


Mentietur opus oll. 
ve: & arva non affe. 


rent cibum. 
[A 
| Abſcindetur de ovili h 
pecus : * & non ent WI}: 20 
armentum in preſepi = 
bus. Don 
Ego autem in Do. Wh" 7 
mino guadebo : * & 4 
exultabo in Deo 7 oblc 
meo. R 
Deus Deming for. ct 


titudo mea: * & ponet | 4 


vorum. 

Et ſuper delle mea MW -4 
deducet me victor * in | 
pſalmis canentem, {| 
Ant. Cum conturbs- Ic 


ta fuerit anima mea, | 
Domine, miſericordiæ 


memor eris. #1 8 
Ant. Memento mei, MW + 


Domine, cum veners Wl + 
in regnum tuum. | 


PSAIN 
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; _ * 22 12 148. 


1 r ann P the Lord from 
de cœlis, p. 201. the Heavens, p. 201. 


PSALM 149. 


os Domino, p. Sid to the Lord, b. 
203. 203. 


| PSALM 150. 
| Aucate Dominum PRaiſc the Lord in his 
in ſanctis cjus, * _— p. 204. 
204. 
Aut. Memento mei, Aut. Remember me,, 
Domine, cum veneris O Lord, when thou ſhalt 


in regnum tuum. come into thy Kingdom. 
J. Collocavit me in J. He has placed me 
obſcuris. in obſcure Places. | 
R. Sicut mortuos X. Like the Dead of 
ML... the World. 


Ant. Poſuerunt ſu- Ant. They put over 
rr caput ejus cauſam his Head the Cauſe of his 
phus ſcriptam: Jeſus Death, written thus: Je- 
Nazarenus, Res Fude- ſus of Nazareth, King of. 
trum. 8 the Jews. 


Gs ee De Canticle of en 


LE 7. 20 05. Bare be the Lord, p. 


lit. Ferant ſu- Pos They put over 
her caput ejus cauſam his Head the Cauſe of his 
plus ſcriptam : Jeſus Death, written thus: Je- 
mn, Rex 1 ſus of "Nazareth, King of 


Mme the Jews, kD, 
V. Chri- 
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V. Chriſt became obe- 


dient for us unto Death: 


even the Death of the 


Croſs, 


Then is ſaid Pater-nofler ; 


with the reſt as p. 20). 


J. Chriſtus faQus 6 
pro nobis obediens ul. 
que ad mortem: mot. 
tem autem crucis. 


1 
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Mass for Goop-FRiDbay, 


The Prięſi and his Mini Hers in back Veſimenii ps 
to the Altar without Lights and 37 and pro- 
Iflrate themſelues before it; while the Atolyths coter 
it with one Linen Chtb. Then the Prieft with 
his Miniflers goes up to the Altar, and a Reader 
reads the following Prophecy. 


Ofee 6. 
TJ vs ſays the Lord : 


In their Tribulation 
they will riſe up early 0 


come to me. Come, and 
let us return to the Lord: 
becauic he has taken, 
and' will heal us : he will 


| ſtrike, and cure us. He 
will revive us after two 


Days: in the third Day 


he will ariſe us up, and 


levertamur ad Domi— 
& ſanabit nos: percu- 


Vivificabit nos poſt du- 


CC © 
H C dicit Domi- | 
nus: In tribula- 


tione ſua mane conſur- 
gent ad me, Venite, 


num: quia ipſe cepit, 
tiet, & curabit nos. 
os dies: in die tertia 


ſuſcitabit nos, & vive- 
| e 
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my Aa Err Pu us, Be 


LS 
„ 


nus in conſpectu ejus. 
deiemus, ſequemurque 
t cognoſcamus Domi- 
nm. Quaſi diluculum 
vrzparatus eſt egreſſus 
us: & veniet quaſi 
iber nobis tempora- 
neus & ferotinus tertæ. 


aim? Quid faciam tibi, 
Jula ? Miſericordia 
ſeſtra quaſi nubes ma- 
tutinaz & quaſi ros 
mane pertranſiens. 
Propter hoc dolavi in 
Prophetis, & occidi eos 
in verbis oris mei: & 
judicia tua quaſi lux 
egredientur. Quia mi- 
fericordiam volui, & 
non ſacrificium; & ſci- 
entiam Dei, pluſquam 
dolocauſta, --: 


Trafluss Domine, 
wdivi auditum tuum 
& timui : conſideravi 
opera tua, & expavi. 
V In medio duorum 
animalium 
is: dum appropinqua- 


'erint anni, cognoſce- 


ns: dum advenerit 


tempus, oſtenderis. J. 
ln eo dum conturbata 
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Quid faciam tibi, Eph- 


innoteſce- 
tween 
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we ſhall live in his Sight. 
We ſhall know, and fol- 


tow on to know the Lord. 
His going forth is prepa- 


red like the Morning- 
Light, and he will come 
to us as a timely and 
Evening Shower to the 
Earth. What ſhall I do 
to thee, O Ephraim ? 
What ſhall I do to thee, 
O Juda? Your Mercy 


is like a Morning-Cloud ; 


and like the Dew going oft 
in the Morning. There- 
fore I have hew'd them 
by the Prophets, I have 
kill'd them by the Words 


of my Mouth: and thy 
Judgments ſhall go forth 
as the Light. 


For I de- 
fired Mercy, and not Sa- 


crifice, and the Know- 
ledge of God more than 


 Holocauſts. . | 


The Trat. Lord, I 
heard what thou madeſt 


me hear, and I was a- 


fraid: I confider'd thy 
Works, and trembied. 
J. Thou wilt appear be- 
two animals: 
when thy Years ſhall be 


accompliſh'd, thou wilt 
make 


thyſelf known : 
when the Time fhall 
5 comes 


Judas received the 
Punithment of his Sin, 
and the Thief the Re- 
ward of his Conteſſion: 
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come, thou wilt be man1- 
felted. Y. When my Saul 


| ſhall be in Trouble, thou 


wilt remember thy Mercy, 
even in thy Wrath. J. 
God will come from 
Libanus, and the Holy 
One from the ſhady and 
dark Mountain, /, His 


Majeſty overſpread the 
Heavens: and the Earth 
is full of Praiſe. 


Let us pray. 


Let us bend our Knees. 


Riſe up. 


God, from whom 


75 us the Effect of thy 


ercy; that as our lord. 


740 Chriſt in his Paſſion 
eſtow'd on each a »lif- 


. ferent Recompence of his 


Merits; fo having de- 


firoy'd the old Man in 
us, he may give us the 


Grace of his Reſurrection. 


Who lives, c. 


laudis ejus plena eſt 
terra. | 


The PRAYER. 


ſumpſit: concede no- 
bis tuæ propitiationis 


ſtipendia meritorum, ita 


regnat in unitate, Cc. 


fuerit anima mea, in 
ira miſericordiz mem 
eris. V. Deus à Liban 
veniet, & Sanctus 6 
monte umbroſo & cons 
denſo. V. Operuit ce, My 4; 
los majeſtas ejus: & 


Oremus. 


Flectamus genua, 
Levate. 


Judas reatus ſui 
pœnam, & conſeſſionis 
ſuz latro prœmium 


effectum; ut ſicut in 
Paſſione ſua 7% Chriſ 
tus Dominus noſter di- 
verſa utriſque intulit; 


nobis ablato vetultatiy 
errore, reſurrectionis 
ſuz gratiam largiatur, 
Qui tecum vivit & 
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N diebus illis : Dixit 
Dominus ad Moyſen 
Aaron in terra Aggyp- 


1. Menſis iſte vobis 


yncipiuam menſium: 

pimus erit in menſibus 
uni. Loquimini ad u— 
erſum coetum filio- 
um Iſrael, & dicite e- 
«: Decima die menſis 
jus tollat unuſquiſque 
num per familias & 
emos ſuas. Sin autem 
ninor eſt numerus, ut 
ſufncire poffit ad veſ- 


endum Agnum, affu- 
Wnet vicinum ſuum qui 


onjunctus eft domui Lamb, 


: juxta numerum 


F vimarum, que ſuffi- 
me poſſunt ad eſum ag- 


fl. Erit autem agnus 


' Wibſque macula, malcu- 


us, anniculus : juxta 
quem ritum, tolletis & 
dum. Et ſervabitis 
tum uſque ad quartam 
leeimam diem menſis 
bjus, immolabitque e- 
m univerſa multitudo 


liorum Lſrael ad veſ— 


feram. Et ſument de 
anguine ejus, ac ponent 
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1 Leſſon 15 ſung by the Sub deacon. 


Exod. 12. 
JN thoſe Days: The 
Lord ſaid Na Moſes 


and Maron in the Land of 
E7ypt This Month ſhall 
be the Beginning of your 
Months : it ſhall be the 


Firſt in the Months of 


the Year. Speak to the 
whole Aſſembly of the 
Children of 1frael, and 
ſay to them: The tenth 


Day of his Month let 


every Man take a Lamb 
according to their Fami- 
lies and Houſes. But if 
the Number be leſs than 

may ſuffice to eat the 
he ſhall take 
with him his Neighbour, 


that is next to his Houſe, 


according to the Number 
of Souls that may ſuffice 
to eat the Lamb. And it 
ſhall be a Lamb with- 
out Spot, a Male of a 
Year old : according to 


which Rite ye ſhall alſo 


take a Kid. And ye ſhall 


keep him until the four- 
teenth Day of this Month : 
and the whole Multitude 
of the Children of Iſrael 
ſhall ſacrifice him in the 
: _ Even» 


n 
* — 
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Evening : and they ſhall 


take (ome of his Blood, 


and put it on both the Poſts 
and on the upper Door- 
Poſt of the Houſes, in 
which they ſhall eat him. 
And they ſhall eat the 
Fleſh that Night roaſted 
at the Fire, and unleca- 
ven'd Bread with wild 
Lettuces. Ye (hall not 
cat any of it raw, nor 


boil'd in Water, but only 
roaſted at the Fire: Ye 


ſhall eat up the Head 


with its Feet and Latrails. 
Neither ſhall any of it 
remain till Morning. If 


there ſhall be any Thing 


Teft, ye ſhall burn it in 


the Fire. And thus ye 
ſhall eat it: Ye ſhall gird 


your Reins, and have 
Shoes on your Feet, 
holding Staves in your 


Hands: and ye ſhall eat 
haſtily, For it is the Phaſe 


| (that is, the Paſlage) of 
the Lord. . 
7) e Trad. Reſcue me, 
O Lord, from the Wic- 
ked Man: from the un- 
juſt Man deliver me. V. 


They that contrived Mſ- 


chief in their Feats, 


made war againſt me all 


ſuper utrumque poſten 
& in ſuperliminatibn 
domorum in quiby 
comedent illum. kt 
edent carnes not ili 
aſſas igni, & azymyg 
panes, cum laClucis 2. 
preſtibus. Non come 
detis ex co crudun 
quid, nec coctum aqus 
ſed tantum aflum ign 
Caput cum pedibus e. 
jus & inteſtinis vorab 
tia e & os ejus non con 
fringetis: nec remanes 
bit ex eo quidquam uſ- 
que mane. Oi quid fe 
Abe kasse igne com- 
buretis. Sic autem co 
medetis illum: rene 
veltros accingetis & ca 
ceamenta habebitis in 
pedibus, tenentes bacu- 
los in manibus: & com 
edetis feſtianter. Ef 
enim Phaſe (id eſt, tat 
ſitus) Domini. 


Tratths, Eripe me 
Domine, ab homine 
malo: a vito iniquo li- 
bera, me. V. Qui co- 
gitaverunt majiiias 
corde, tota die canſli- 
tucbant prælia. V. A. 
|  Cueruik 


merunt linguas ſuas ſi- 
ut ſerpentis: venenum 
Apidum ſub labiis eo- 
um. V. Cuſtodi me, 
Domine, de manu pec— 
atotis: & ab homini- 
ws iniquis libera me. J. 
(ui cogitaverunt fup- 
jantare greſſus mens : 
ſconderunt ſuperbila- 
eur mihi. J. Et fu- 
es extenderunt in la— 
mem pedibus meis: 
ia iter ſcandalum po- 


Domino; Deus meus 
ou: exaudi, Domine, 
cem orationis mee. 


tus ſaſutis mee, ob- 
imbraſti ſuper caput 
num in die belli. J. 
Netradas me à defide- 
io meo peccatoti; co- 
Maverunt adverſus me, 
e detelinquas me, ne 
quam cxaltentur. V. 
Laput circuitus eorum: 
abor labiorum ipſorum 


Mbitabunt recti cu 
ty tuo. N 1e 1 
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kerunt mihi. V ixi 


Domine, Domine, 


weriet eos. J. Verum- 
umen Juſti confite- 
Muntur nomini tuo: & 


praiſe thy Name: 
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de Day! I They fat. 
pened their Tongues like 
that of a Serpent : The 
Venom of Aﬀps is under 
their Lips. J. Keep me, 
O Lord, out of the Sin- 
ner's Hands; and from 
unjuſt Men deliver me. 
J. Who have deſign'd to 
ſupplant my Steps: the 
Proud have laid a hidden 
Snare for me. J. And they 
have ſtretched our Ropes 
for a Snare for my Feet: 
they bave laid a Stumb- 
ling-block for me near the 
Way. V. I ſaid to the” 

Lord: thou art my God: 
hear, O Lord, the Voice 


of my Prayer, J. O Lord, 


O Lord, the Strength of 
my 'Salvativn, thou haſt 
overſhadow'd my Head 


in the Day of Battle. J. 
Deliver me not to the 


Sinner againſt my Deſire : 


they have form'd Deſigns 


againſt me: forſake me 
not, that they may never 
be exalted, J. The Chief 
of thoſe that are round 


me: the Works of their 
Lips 


will overwhelm 
them. /. But the Juſt ſhall 
and 
the 
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the Righteous ſhall dwell 
in thy Preſence. 


The Paſſion of our Lord 
Jeſus Chriſt according 
1 t. John, Chap. 18. 
AT that Time: Jeſus 

went out wich his 

Diſciples beyond the Tor- 
rent Cedron, where there 


was a Garden, into 
which be and bis Diſci- 


ples enter'd. And Judas 


alſo, that betray'd him 
knew the Place, becauſe 
Jeſus had often gone thi- 
ther with his Diſciples. 
Judas therefore having 
taken a Company of 
Soldiers and Officers from 
the Chief Prieſts and Pha- 
riſtes, came thither with 
Lanthorns, Torches and 
Arms, Wherefore Jeſus 


knowing all Things that 


were to come Concerning 
him, went up and ſaid 
to them; Whom ſeek 

ye? They anſwer'd him: 
Jeſus of Nazareth. Jeſus 
ſaid to them: 1 am He. 
And Judas, that betray'd, 
him, ſtood alſo with 
them. As therefore he 
ſaid to them, I am He, 
they went backward and 
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PP illo tempote: E 


que ventura erant ſuper] 


ſponderunt ei: Jeſun 


Paſſio Domini 10 7 
Jeſu Chriſti fun 
Joannem, Cab. 18. 


greſſus eſt Jeu cum 
Diſcipulis ſuis trans tg;d 
rentem Cedron, ubi e 
lat hortus: in quem 
introivit ipſe, & Di. 
cipuli ejus. Sciebat au 
tem & Judas, qui na- 
debat eum, locum, quia 
frequenter 7% cons 
venerat illuc cum Dif 
cipulis ſuis. Judas ergg 
cum accepillet cohor- 
tem, & a Pontihcibug 
& Phariſeis miniltros ; 
venit iiluc cum laterni 
& facibus, & armis. Je- 
fus itaque ſciens omnia, 


ſe, proceſſit, & dixit cis; 
Quem queritis ? Re- 


Nazarenum. Dixit eis 
Feſus : Ego ſum, tabat 
autem & Judas, qui 
tradebat eum, cum ip- 
ſis. Ut ergo dixit eis, 
Ego ſum, abierunt te- 
trorſum, & ceciderunt 


in terram. Iterum eigo 
Inter 


errogavit eos: Quem 
quzritls Illi autem dix- 
unt: Teſum N azare- 

7 Reſpondit Jeſus : 
hai vobis, quia ego 
hm. Si ergo me quæ- 
is, finite hos abire, 
t impleretur ſermo, 
nem dixit: quia quos 
lift mihi, non per- 
ui ex eis quemquam. 
nen ergo Petrus ha- 
ns gladium, eduxit 
am, & percuſſit Pon- 
eis ſervum, & abſci- 
lt auriculum ejus dex- 
ram. Eram autem no- 
den fervo Malchus. 


Nite gladium tuum 
| raginam. Calicem 
gem dedit mihi Pater, 


lobors ergo & tribunus, 


ert miniſtri Fudemrum 
5 onprehenderunt Je- 
lr, & ligaverunt eum, 
dux erunt eum ad 


Imam primum : erat 
um ſocer Caiphe, qui 
at Pontifex anni illi- 
8, Erat enim Catphas 
u confilium dederat 
fulets, quia expedit 
Wm hominem mori 


{0 populo. Sequebatur 
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be fulfill'd: 


Dixit ergo Jeſus Petro + 


un vis ut bibam il um? 
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fell to the Ground. He 


then aſk'd them again; 


Whom ſeek ye? And 
they ſaid Jeſus of Naza- 
reth. Jeſus anſwer'd : I 
have told you, that I am 
If then ye ſeck me, 
let theſe go away. hat 
the World he faid, might 
I have not 
loſt any of thoſe thou 
haſt given me. Then 
Stmon Peter having a 
Sword, drew it, and 
ſtruck the High- Prieſt's 
Servant, and cut off his 
right Ear. And the Name 
of the Servant was Hal- 
cus. But Jeſus ſaid to 


Peter: Put up thy Sword 
into the Scabbard, Muſt | 


not I drink the Cup, 
which my Father has, 

given me? Then the 
Company of Soldiers and 
the Tribune, and the 


Officers of the Jews, ap- 


prehended Jeſus, and 
bound him; and they 
carried him to Annas 
firſt : for he was Father- 
in-Law to Caiphas, that 
was the High Prieſt of 
that Year. And Caiphas 
was he that had given 


that Counſel to the Jews, 


that 
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that it was expedient that 
one Man ſhould die for 
the People. 
Peter and another Dif- 
ciple follow'd Teſus. And 
that Diſciple was known 
to the High Prieſt, and 
he went in with T7efus 
into the Court of the 
High-Prieſt, But Peter 
food without at the 
Docr. The other Diſ- 
ciple therefore, that was 
known tothe High-Prieſt, 
went out and ſpoke to 


the Portreſs and brought 
in Peter. Then the Maid 
that was Portreſs ſays to 


Peter : Art not thou alſo 
one of that Man's Diſ- 
ciples? He ſays, I am 
not. And the Servants 
and the Officers ſtood at 
the Fire, becauſe it was 
cold, and warm'd them- 
ſelves. 
was ſtanding with them 
and warning himſelf. 
And the High Prieſt 
alk'd Jeſus concerning 
his Diſciples,and concern- 
ing his Doctrine. Teſts 
anſwer d him: I have 
ſpoken publickly to the 


World: 1 have taught 


always in the Synagogue 
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And mon 


ciens ſe. Pontifex eig 


And Peter alſo 


occulto locutus {uit 


autem Jeſum Sint p 
trus, & alius Dilcipuluy 
Diſcipulus autem ill, 
rat notus Pontifci, 
introivit cum J 
atrium Pontificis, P. 
trus autem ſtabat d gf 
tium foris. Exivit er 
go Diſcipulus alius, H onit 
erat notus Pontifici: | 
dixit oſtiariæ, & int 
duxit Petrum. Dig 
ergo Petro ancilla oft 
aria : Numquid &. 
ex Diſcipulis es hoi 
iſtius? Dicit ille, N 
ſum. Stabant aute 
ſervi & miniſtii ad ptu 
nas, quia frigus erat 
& calefaciebant ſe, 
rat autem cum eis 0 
Petrus ſtans, & calel; 


interrogavit 7eſum 0 
Diſcipdlis , 0 
doctrina ejus. Reſpon 
dit ei Jeſus : Ego pe 
lam locutus ſum mu 
do: Ego ſemper docu 
in Synagoga, & it 
templo, quo omnes J. 
dei conveniunt, & U 


nihil. Quod me int! 
rogas : Interroga «© 
qui audierunt quid | 

- cut 
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n ſum ipſis: Ecce 
ciunt que dixerim 
nn Hæc autem cum 
(ct, unus aſhftens 


nitrorum dedit ala- 


m Jeſu, dicens : Sic 
th  Pontifici ? 
epondit ei Feſtus + Si 
ule locutus ſum, teſ- 
nonium perhibe de 
lo: Si autem bene, 
wid me cædis? Et 
it eum Annas liga- 
mm ad Caipham Pon- 
lem. Erat autem 


* Petrus ſtans, & 
elaciens fe, Dixe- 
m ergo ei; Num- 
wd X tu ex Diſcipu- 


bejus es? Negavit il- 


e & dixit; Non ſum. 
Picit ei unus ex ſervis 
ontifices cognatus e- 


I cujus abſcidit Petrus 


wicuiam : Nonne ego 
e vidi in horto cum 


lo? Iterum ergo ne- 


wit Petrus & ſtatim 
plus cantavit. Ad- 


kunt ergo Feſum a 
ha in pretorium. 
Lat autem mane: & 


pi non inffoierunt in 
Netorium, ut non 


Wntaminarentur, ſed 
u manducarent Paſ- 


ſald: I am not 


and in the Temple 
Where all the Jews meet 
together, and I have ſpo- 
ken nothing in private. 
Why doſt thou aſk me? 
aſk thoſe that heard what 
I have ſpoken to them: 
behold theſe know what 
I have ſaid. But when 
he had ſaid theſe "Things, 
one of the Officers, that 


ſtood by, gave Jeſus a 


Blow, ſaying : Doſt thou 
anſwer the High Prieſt 
ſo ? Jeſus anſwer'd him: 
If 1 have ſpoken ill, give 
Teſtimony of the Evil: 
but if well, why doſt 

thou ſtrike me? And 


Annas ſent him bound to 


Caiphas the High- Prieſt. 


And Simon Peter was 


ſtanding, and warming 
himſelf, They ſaid there - 
fore to him: Art not 
thou alſo one of his Diſ- 
ciples? he denied it and 
One of 

the Servants of the High- 
Prieſt, a Kinſman of 
him whoſe Ear Peter 
had cut off, ſays to him: 
Did not I fee thee in the 
Garden with him ? Peter 
then denied it again: and 
preſently the Cock crew, 
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They therefore bring 7 e 
ſus from Caiphas to the 
Preſident's Houfe. And 


it was Morning: and they 


went not into the Houſe 
that they might not be 
defiled, but might cat the 
Paſſover. Therefore Pi. 
late went out to them 


witheut Doors, and ſaid: 


What Accuſation do ye 
bring againſt this Man ? 
They anſwer'd and «ſaid 
to him: If he were not 
a Malefactor, we would 
not have delivered him up 


to thee. Pilate therefore 


| ſaid to them: Take him 
yourſelves, and judge him 
according to your Law. 


The Jetus therefore ſaid 


to him: It is not permit- 


ted us to put any Man to 
death. That the Word 


of Jeſus might be ſulſill'd 
which he ſaid, ſignifying 
what Death he was to 


die. Pilate therefore went 


into the Houſe again, and 


he call'd Jeſus and ſaid to 
him: Art thou the King 
Jeſus an- 


of the Jews ? 
ſwer'd: Doſt thou ſay 


this of thyſelf, or have 


others told it thee of ine? 
Pilate anſwer'd: Am I a 
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ei: bi non eſſet his 


dal Nobis non licet 


ſet moriturus. latto- 


orum? Reſpondit Je. 


cha. Exivit ergo p;. 
latus ad eos fora, þ 
dixit : Quam accuſaj, 
onem aftertis advery 
hominem hunc? gt. 
ſponder unt & OiXerunt 


wor uT 
© 

| ME 
ent, : 
Nude! 


Malefactor, non cd. 
tradidiſſemus eum; 
Dixit ergo eis Pilaty; 
Accipite eum vos, & 
ſecundum legem ve. 
tram judicate eum. 
Dixerunt ergo ei 7 


interficere quemquan, 
Ut ſetmo Teſ# inple-$ 
retur, quem dixit, ſig 
nificans qua mitte eſ- 


ivit ergo iterum in 
prietorium Pilatus, & 
vocavit Jeſum, & dixit 
ei: Tu es Rex Jules 


ſus: A temetipſo hoc 
dicis, an alii dixerunt 
tibi de me? Reſpondit 


Pilatus: Numquid ego Wim 


Judæus ſum? Gen 
tua, & Pontifices tta- 
diderunt te mihi. Quid 
feciſti ? Reſpondit Je 
ſus: Regnum meum 
non eſt de hoc mundo, 
Si ex hoc mundo eſſet 
regnum 


um meum, miniſ- 
mei utique decerta- 
nt, ut non traderer 
lei. Nunc autem 
um meum non eſt 


Reſpondit Teſus : 
u dices : quia Rex 
m ego. Ego in hoc 
mus fur; & ad hoc 
Lin in mundum, ut 
imonium' perhibe- 
veritati. 
ui eſt de veritate, au- 
it vocem meam. Di- 
it ei Pilatus Quid 
veritas? Et cum 
oe dixiſlet, iterum ex- 


t ad udæos, & dicit 
u Ego nullam inve- 
& o in eo cauſam. Eſt 
xit em conſuetudo vo- 


whis in Paſcha. Vultis 
zo dimittam vobis 
Regem Judæorum ? 
lamaverunt ergo rur- 
lm omnes, dicentes : 
Yon hunc, fed Barab- 
un. Erat autem Ba- 


uid Whibas latro. Tune er- 
Je Wo apprehendit Pilatus 
un Wim, & flagellavit. 
- Lt milites pleCctentes 
et 


monam de ſpinis, im- 
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nc Dixit itaque ei 
tus: Ergo Rex es 


but now my * 
is not from hence. 
Omnis 


js, ut unum dimittam 
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Few ? Thy Nation and 
the Chief Prieſts have 
deliver'd thee up to me? 


What haſt thou done? 


70 anſwer'd: My 
ingdom is not of this 
World. If my Kingdom 
were of this World, my 
People would certainly 
fight, that I ſhould not be 
deliver'd up to the Fews: 


late 
therefore ſaid to him: 
Art thou a King then? 


Jeſus anſwer'd : Thou 


ſay'ſt that I am a King. 
For this was I born, and 
for this I came into the 
World, That I might give 
Teſtimony of the Truth: 
every one that belongs to 
the Truth hears my 
Voice. Pilate ſays to 
him: what is Truth ? 
And when he had ſaid 
this, he went out again to 
the Jetos, and ſays to 
them: I find no Cauſe of 
Condemnation in him. But 
you have a Cuſtom, that 
| ſhould releaſe one to 
you at the Paſſover. Will 
ye therefore have me re- 
leaſe to you the King of 


the Jews ? But they all 


cricd 


296 The Mass for Goon FxIDAx. 


cried out again, ſay ing: 
Not him, but Barabbas, 
And Barabbas was a 
Thief. Then Plate took 


Jeſus and ſcourged him. 


And the Soldiers wreath-_ 


ing a Crow of Thorns, 
put it on his Head : and 
they put about him a 
purple Garment. And 
they came to him and 
ſaid: Hail King of the 
N : and 

im Blows. Plate there- 
fore went out again, and 
ſays to them : Behold I 


bring him out to you, 


that ye may know, that 
I find in him no Cauſe 


of Condemnation, Teſus 


therefore went ont wear- 
ing the Crown of Thorns 
aud the purple Garment. 


And he ſays te them: 


Behold the Man, When 
the Chief Prieſts and their 
Officers ſaw him, they 
cried out ſaying : Crucify 
him, cruciſy him. Pate 


| ſays to them : Take him 


yourſelves, and crucify 


him: for I find in him no 
| Cauſe of Condemnation. 


The Fews anſwer'd him: 
We have a Law, and 
according to the Law 


co eum vobis foras, ut 


they gave 


um: Dicit eis Pilatus: 


poſuerunt capiti eus 
& veſte purpurea Gr. 
cumdede: unt eum. Et! 
veniebant ad eum, 8 
dicebant : Ave Rex 
Judæorum. Et dabant 
ei alapas. Exivit ite. 
rum Pilatus foras, & 
dicit eis. Ecce addu- 


cognoſcatis quia nul. Maher 
lam invenio in eo cau. Mt 
fam. Exivit ergo Jeu Wl 4; 


portans coronam (pi. Wl ; 
) 


neam & purpureum nde 
veſtimentum : Et dicit N 61 
eis: Ecce Homo. Cum un 
ergo vidiſſent eum an 
Pontifices & miniſtri 


clamabant, dicentes: 
Crucifige, cruſige e. N 


Accipite eum vos, & u. 
crucifige : Ego enim Min 
non invenio in eo cau- WM mo 
ſam. Reſponderunt ei 5 
Judæi: Nos legem ha. Wl tb 
bemus, & ſecundum Wl fi 


legem debet mori: quia My 


Filium Dei ſe fecit, MF;; 
Cum ergo audiſſet Pi- 1 


latus hunc fermonem, W ix 


magis timuit. Et in- Ns: 
greſſus eſt prætotium WI th 


iterum: & dixit ad WT; 


Unde es tu! 


7 eſum : as E J 00 ON 
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7s autumn reſponſum 
bon dedit ei. Dicit 
rho ei Pilatus; Mihi 
on loqueris? Neſcis, 
q oteſtatcin habco 
luekgere te, & po- 
tem habeo dimit- 
tre te? Reſpondit Fe- 

js; Non haberts po- 
eſtatem adverſum me 

hm, niſi tibi datum 


u- efet defurper. Propte- 
ſu 11 qui me tradidit ti- 
, majus peccatum 
m i hibet. Et exinde quæ- 
cit N rehat Pilatus dimittere 
im am. Judæi autem 


unc Amiktis non es 


es: WM imicus Cefaris.. Om 


js enim qui ſe regem 
uw: Whcit, contradicit C- 
X Wii Pilatus autem 
um em audiflet hos ſer- 
au- nones, adduxit, ſoras 
tel mn, & ſedit pro- 
ha- J tnbunali in loco qui 
um Wl AAciter Lithoftrotos, He- 


1112 race autem Gabbartha.. 


t. krat autem“ peraſceve 
Pi- pſchize, hora quaſi 
em, kexta, Et dicit Tudez- 
in-: Ecce Rex veſter, 
wm M autem clamabant : 

al WM Tolle, tolle, crucifi- 


chmabant, dicentes : Si 


tu? Moceum, ' Dicit cis Pi- 
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he ovght to die, becauſe 
he has made himſelf the 
Son of God. When Pi- 
late therefore had heard 
that Saying, he was more 
afraid. And he went a- 
gain into his Houſe, and 
ſaid to Feſus: From 
whence art thou? But 


Feſus g ave him no An- 


ſwer. 8 Pilate therefore 


ſays to him: Doſt thou 
not ſpeak to me? Doſt 
thou not know, that 1 
have Power to cruciſ 
thee, and that I have 
Power to releaſe thee ? 
Fefus anſvrer'd? Thou 
wouldſt not have any 
Power againſt me, unless 


it were given thee from 
above. Therefore he that 


dellver'd me to thee, i; 
guilty of a greater Sin, 
And from that Time P. 
late ſou cht how to releaſe 


him. But the Fervs cried. 


out, ſaying : It thou re- 
leaſe this Man, thou art 


not a Friend to Ceſar. 
For every one that makes 


himſelf a King, ſpeaks 
againſt Cæſar. Pilate 


erefore, when he had 
heard theſes Words, 


ought out Jofur, ang 
0 he 


1 
þ 

5 

WF; 
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a 
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© 
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he ſat in the Tribunal, in 


the Place that is call'd 


Lithaſtrotos, and in He- 
brew Gabbatha. And it 
was the Preparation-day 
of the Paſſover, about the 
ſixth Hour, and he ſays 


to the Jews + Behold 


your King. But they cri- 
ed out : Away with him, 
away with him, crucity 


him. Plate ſays to them: 
ſhall I crucify Ars King! 


rieſts an- 


The Chief 
ſw.r'd: We have no 


King but Cæſar. Then 


he deliver'd him to them 


to be crucified. And they 


took Feſus, and carried 
him out. And bearing 


his own Croſs he went 
out to that Place, that is 
_ called the Place of Calua- 


ry, and in Hebrew, Gol- 


gotha where they cru- 


cified him, and with him 
two others, one on one 


Side, and one on the o- 
ther, and Jeſus in the 


Middle. And Pilate wrote 
an Inſcription alſ»: and 
he put it on the Croſs. 
And there was wri:ten: 


Jeſus of Nazareth, the 
King of the 7ews. Many 
of the es therefore read 


et eduxerunt. Ft h 


autem Feſum. Scripli 


latus: Regum veſw 
crucihgam f Refpon 
derunt pontifices: Na 
habemus regem ni 
Cœſarem. June ex 
tradidit eis illum 
crucifigeretur. Suke 
perunt autem Ji 


julans ſibi crucem e 
ivit in eum qui dicitu 
Calvarie locum, He 
braice autem Golgalla: 
ubi crucifixerunt eum 
et cum eo alios duos 
hinc, et hinc, mediu 


autem et titulum Pi 
latus : et poſuit ſupet 
crucem. FErat autem 
ſcriptum: TFeſus Na- 
zarenus Rex Fudd 
rum, Hunc ergo titu- 
Jum multi Tudor 
legerunt, quia propecl 
vitatem erat locus, ubi 
crucifixus elt Jeſus, 


Et erat ſcriptum He- 
braice, Grace et La- 


tine. Dicebant ego 


Pilato pontifices J- 


dæorum Noli (cribe- 
re, Rex Judecorim: 
Sed quia ipſe dixit 
Rex ſum TJudezrum: 
reſpondit Pilati: 


uod 
Milt 
afxil 
run 
sf 
parte. 
ti par 
Erat 
conſu 
texta 
erunt 
Non 
ed 
cujUs 
(ura 
cens 
ume 
in v 
ſerut 
lies 
runt 
juxt 
tis 
tris 
or 
lene, 
00 


life 


que 
mat 
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(ud icripſi, ſeripſi. 
Milites ergo cum cru— 
ahxiflent eum, acce- 

cunt veſtimenta ejus 
(& fecerunt quatuor 
antes, unicuique mili- 


ti partem) & tunicam. 


Frat autem tunica in- 
conſutilis, deſuper con- 
texta per totum. Dix- 
erunt ergo ad invicem : 
Non ſcindamus eam, 


ed ſortiamur de illa 


cujus fit, Ut Scri-- 
ura impleretur, di- 
ens: Partiti ſunt veſ- 


ümenta mea ſibi: & 


in veſtem meam mi- 
ſerunt fortem. Et mi- 


lies quidem hc fece- 


unt. Stabant autem 
juxta crucem Jeſu ma- 
tis ejus, & ſoror ma- 


tris ejus Maria Cleo- 


le, & Maria Magda- 
ne. Cum vidiſſet er- 
o Feſus matrem, & 
ſcipulum, ſtantem 


qiem diligebat, dicit 


matri ſuæ Mulier, ec- 
de filius tuus. Deinde 


licit diſcipulo: Ecce 


mater tua. Et ex illa 
hora accepit eam diſ- 
aulus in ſuæ. Poſtea 
Lins Jeſus, quia omnia 


of the 


things. 


this Inſcription: becauſe 
the place, where Jeſus was 


crucified, was nigh to the 
City. And it was written 
in Hebrew, Geek, and 
Latin; The Chief Prieſts 
Fetus ſaid theteſore 
to Pilate: Write not, the 
King of the Jes, but that 
heſaid [am the King of the 


Jews, Pilate anſwered, 
| What I have written, I 


have written. The Sol- 
diers therefore, when 
they had crucifed him, 


took his Garments, (and 


made four Parts ot them, 


a Part for each Soldier) 


and his coat. And the 
Coat was without Seam, 


woven from the Top 


throughout. They ſaid 


therefore to one ano- 


ther: Let us not cut it, 
but caſt Lots for it, whoſe 
it ſhall be. That the 
Scripture might be ful— 
hil''d, that ſays: They 
divided my Garments a- 
mong themſelves: and 


caſt Lots for my Coat. 


And the Soldiers did theſe 
And there ſtood 
by the Croſs of Jeſus h's 


Mother, and his Mother's 


Siſter Mary of Cleophat, 
Wy. and 


and Mary Magdalen. 
When therefore Teſus 
had ſeen his Mother, and 
the Diſciple, whom he 


loved, ſtanding there, he 


ſays to his Mother: Wo- 
man, Behold thy Son. 


Then he ſays to the Diſ- 
ciple: Behod thy Mo- 


ther. And from that Hour 
the Diſciple took her to 
his own Home, After 
this, 7e/us knowing that 
all things were accom- 
pliſhed : that the Scripture 
might be fulfill'd, he ſaid: 


I thirſt, And a Veſltl 
ſtood there full of Vine 
gar. And they putting a 
Sponge full of Vinegar a- 
bout a Stick of Hyſſop, 
_offer'd it to his Mouth. 


"Feſus therefore, when he 


had taken the Vinegar, 
ſaid: It is conſummated, 


And vowing his Head, he 
gave up the Ghoſt. 
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tura, dixit: Sitio, Va 


conſummata ſunt: Ut 
conſummaretur dctip. 


ergo erat poſitum ace. 
to plenum. Hi autem 
ſpongiam plenam ace. 
to, hyſſopo circumpo- 
nentes, obtulerunt wi 
ejus. Cum ergo ac- 
cepiſſit E acetum, 
dixit: Conſummatum 
eſt, Et inclinato ca- 
pite, tradidit ſpiritun. 


Here all lncel, and ak a little, to meditate on the 


Redemption of Mankind. 


THE Jeros therefore 


. it was the 


Preparation Day) that the 
Bodies might not remain 


on the Croſs on the Sab- 


bath (for that was the 


Udzi ergo (quoni- 
1 
am paraſceve erat) 
ut non ramanerent in 
cruce corpora vabbato 
(erat enim magnus dies 
ille Sabbati) rogaverunt 


Ae 


pilatum ut frangeten- 


The 


ur eorum crura, 


tollerentur. 
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eo milites 3 & primi 
quidem ſregerunt cru- 
b & alterius qui cru- 
ctixus eſt cum eo. Ad 
Jejum autem cum Ve- 
niſſent, & viderunt e- 
um Jam mortuum, non 


ſte gel unt ejus 


crura; 


def unus militum lan- 
cea latus (jus aperuit, 
& continua exit lan- 


pills & aqua. 


Et 


vidit teſtinionium 


hibuit ; 


lellimonium Jus. 


le (cit qui vera dicit; 
ut & vos credatis, Fac- 


qui 


per- 
Et verum 


est 
Et 


ta ſunt enim hæc, ut 


vcriptura 


impleretur; 


0; non comminuetis 


ex CO, 


Kt iterum 


deriptura dicit; V 
bunt in quem transfix- 


erunt, 


alia 
ide- 


„ im,; whom 


30 
great Sabbath-Day) deſi- 


& red Pilate that their Legs 
Venerunt 


might be broken, and 
they taken down. The 
Soldiers therefore came; 
and they broke the Legs 
of the Iirſt, and of the 
Other that was crucified 
with him. But when 
they came to Jeſus, and 
flaw that he was quite 
Jead, they did not break 
his Legs; but one of the 
Soldiers with their Spear 
open'd his Side, and im- 
mediately there came out 
Blood and Water. And 
he that faw it, gave Teſ- 
timony of it; and his 
Teſtimony is rue. And 
he knows that he ſays 
true; That ye alſo may 
believe. For theſe things 
were done, that the Scrip- 


ture might be fulfill'd; 


Ye ſhall not break a Bone 
of him. And again, ano- 
ther Place of the Scripture 
ſays : They ſhall look on 
336 have 
pierced, 


Her? Munda cor meum is ſaid as p. 43; but the 
Blefsing is not aſe d. nor are Lights uſed as in u- 
ther Goſpels, and tle Priiſt at the End i 'ffes net 
the Book, 


03 Aſte: 


b x. 
Fi 
3 
7 
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1 
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Aﬀter theſe Things Jo- 

ſeph of Arimathea 
(becauſe he was a Diſci- 
ple of Jeſus, but in pri- 
vate for tear of the Fetus) 
aſk'd Pilate that he might 
take away the Body of 


Feoſus. And Pilate per- 


mitted him. He came 
therefore, and took away 
the Body of Jeſus. And 
Nicodemus allo came, he 
that at firſt came to Je- 
ſus in the Night, bringing 
a Mixture of Myrrh and 
 Aloes, about a hundred 
Pounds, They took 
therctore the Body of Je- 


ſus and bound it in Lin- 


nen with Perfumes, as 
tlie Manner is with the 
Jews to bury. And there 
was a Garden in the Place 


where he was crucified ; 
and in the Garden a new. 


Sepulchre, in which no 
Man yet had been lid. 
They therefore becaule of 
the Preparation Day of 


the Jews laid Teſus there, 


becauſe the Sepulchre was 
hard by. | 


the Epiſtle-Corner ſays the fillu- 
ang Prayers: 1 


POS T hæœc autem 
2 rogavit Pilatum J. 
ſeph ab Arimathq {eg 
quod eſſet difcipulus 
Feſu, occultus autem! 
propter metum Jude. 
rin) ut tolleret ,cor. 
pus 7eſu. Et permiſt 
Pilatus. Venit ergo, 
& tulit corpus 7%. 
Venit autem & Ni© 
demus, qui venerat al 
Jeſum note primum, 
terans mixturam my;- 
rhæ, & alocs, quali F 
liberas centum. Acce-} 

perunt ergo corpus 

fs & ligaverunt illud 

linteis cum aromati- () 
bus, ſicut mos eſt J.. 

dis lepelite. Erat au {M89 
tem in loco ubi cruci- WM" 


fixus erat hortus; & Ne 


in berto monumentum W® 
novum, in quo non— IN 
dum quiſquam poſitus Cf 
erat. Ibi ergo propter MW © 
paraſceven Judæorun, Wl '* 


qui juxta erat monu— U 


mentum, poſuerunt 7e. f. 


1 Oremus, 


us, 


Remus, dilectiſſimi 


nobis, pro Eccleſia 


ncta Dei, ut eam De- 
s & Dominus noſter, 
:ciicare, adunare, & 


uſtodire dignetur toto 


rhe terrarum; ſubjici- 
ens ei principatus, & 
wteſtates; detque nobis 
beta & tranquillam 


tam Rs, glo- 


care Deum Patrem 
annipotentem. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate, 


()Mniporens ſempi- 

terne Deus, qui 
gloriam tuam omnibus 
n Chriſto gentibus re- 
relaſti z cuſtodi opera 
miſericordie tuæ; ut 


Eecleſia tua toto orbe 


biffuſa, ſtabili fide in 
confeſſione tui nominis 
perſeveret. Per eundem 


Dominum noſtrum Je- | 


ſum Chrt UMs 
Ko Amen, 


QREMUS & pro 


beatiſime Papa 


noſtro N. ut enn 8 
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8 E T us pray, beloved 
Brethren, for the holy 
Church of God : that our 
God and Lord will be 
pleaſed to give it Peace, 
maintain it in Union, and 
preſerve it over the Earth, 
ſubjecting to it the Prin- 
ces and Potentates of the 
World: and grant us that 
live in Peace and Tran- 
8 Grace to glorify 
od the Father © Og 


| ty. 


Let us pray. 
Let us bend our Kncss. 


_ Kile up. 
4 and ever- 
laſting God, who 


by Chriſi has reveal d thy 
Glory to all Nations: 
preſerve the Works of 
thy Mercy; that thy 
Church ſpread all over 
the World, may perſe- 
vere with a conſtant Faith 
in the Confeſſion of thy. 
Name. Through the lame 


Lord Jeſus Chrift, 


R. Amen. 


Le T us pray alſo for 
— our holy Father Pope 
N. that our Lord God, 
"RE © wy who- | 
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who elected him to the 
Order of the Epiſcopacy, 
Will! preſerve him in 
Health and Safety for the 
Good of his holy Church, 
to govern the holy People 
of God, 


Let us pray. 


Let us bend our Knees, 


Riſe up. 


and ever- 


A Lmi ghty 
laſtin God, by whoſe. 


Judgment all T pings are 
taunded; merci fully re- 
gard our Prayers, and 
by thy (3vodnels preſerve 
our Biſhop choſen fur us 
that the Chriſtian People, 
that is govern'd by thy 
Authority, may increaſe 


the Merits of their Faith 


under fo great a Prelate. 
Through ot our Lord Fefts 
Chi. 

N. Amen. 


L T us pray alſo * 
al] Biſhops, Prieſts, 

Deacons, Subdeacons, A- 
colyths, Exorciſts, Rea- 
ders, Door-keepers, Con- 
feſſors, Virgins, Widows; 
and for all the holy People 
of God, 


nibus, 


 Confeſloribus, Virgini- 
bus, Viduis; & pro am- 
ni pu polo ſantto De. 


Dominus noſter, qu 
elegit eum in cane 
Epiſcopatus, ſalvuma 


que incolumem uf. 

todiat Eccleſæ tp 

ſanctæ, ad regen/um 0 

pe Pulum ſanctum Da. A 
Oremus, ok 

Flectamus genua, k reg 
Levate.. 


0 Mnipotens ſemyj- 
terne Deus, cuju 
judicio univerſa fundan. 
tur; 1eſpice propitius 
ad preces noſtras, & 
clectum nobis Antiſti. 
tem tua pictate conſet— 
va; ut Chriſtiana plebs, 0 
quæ te gubernatur aue- 
tore, ſub tanto Ponti— 
fice credulitatis ſuæ 
meritis augeatur, ber ita 
Dominum noſtrum Je. bar 


ſum Chriſtum. nol 


R. Amen. cen 


O REMUS & pro- 


omnibus Epilco- 
pis, Preſbyteris, Diaco- 
Subdiaconibus, | 
Acolithis, Exorciſtis, | 
Lectoribus, Oſtiarus, ( 


Orc mus. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate. 
Drogen ſempi- 

terne Deus, cujus 
ſiritu totum corpus 
ccleſiæ ſanctificatur, 
k regitur 3 exaudi nos 
ro univerſis ordinibus 
upplicantes 3 ut grate 
ue munere, ab omni- 
bus tibi gradibus fideli- 
ter ſerviatur. Per Do- 


minum noſtrum, . 
K. 8 


bs, REMUS pro 
c- Chriſtianiſſimo re- 
ti- De noſtro N. ut deus 
| Dominus noſter ſub- 


litas illi faciat omnes 
Ve. batbaras nationes, 


em. 

o- 

o- Oremus. 

o- Flectamus genua. 
Leevate. 


5 O Mnipotens ſempi- 

terne Deus, in cu- 
jus manu ſunt omnium 
poteſtates, & omnium 
Jura regnorum : reſpice 


benignus ad Magne 
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Let us pray. 


Let us bend our knees 


Riſe up. 
Lmight ghty and ever- 
laſting God, by whoſe 
Spirit the whole Body of 
the Church is ſandlified 


and govern'd hear our 


Prayers for all Orders; 
that by the Aſſiſtance of 


thy Grace, thou may'ſt 
be faithfully ſerved by all 


Degrees. I hro” our Lord. 
R. Amen. 


LE T us pray alſo for 


— our moſt Chriſtian 
King N. that our Lord 
and God will reauce to 


his obedience all barbarous 
ad 
noſtram perpetuam pa- 


Nations, for our perpetual. 
Peace, 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 


Riſe up. 
A 


Lmighty and ever- 
lifting God, in whoſe - 


Hands are the Power of 


all Men, and the Rights. 
of all Kingdoms; graci- 
ouſly look open the King 
dom 


K - 
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dom of Great Britain; 
that the Nations that 
confide in their Fierce- 
neſs may be ſuppreſs'd 
by the Power of thy 
Right-hand. Thro' our 
Lord. 5 
. Amen. 


LET us pray alſo for 
0 


ur Catechumens: 


that our Lord God will 
open the Ears of their 
Hearts, and the Gate of 
his Mercy; that having 


received by the Laver of 
Regeneration the Remiſ- 
ſion of all their Sins, they 
alſo may belong to our 


Lord Jeſus Chriſt. 


Let us pray 
Let us bend our Knees. 
Nie up 


A Lmighty. and ever- 


+> laſting God, who 
always makeſt thy 


Church fruitful in new 


Children, increaſe the 
Faith and Underſtanding 


of our Catechumens 


that being regenerated in 


the Waters of Baptiſm 


they may. be admitted 


Goopr-Fripay, 


intellectum Catechu- | I 


Britanniæ imperiun 
ut gentes, que in fun 
feritate confidunt, ro. 


tentiz tuz dextea R. 
comprimantur, Per 
Dominum. 0) 
R. Amen. rem 
O Remus & pro Ca. ane 
techumenis nof. Et. 
tris; ut Deus & Do-! uter 
minus noſter adaperiat tt 
aures præcoꝛ diorum ip. Wl"! 
forum, januamque mi- 
ſericordiæ: ut per la- WM" 
vacrum regenerztionis WM" "" 


: ( 
accepta remiſſione om- aut 
nium peccatorum, & 


ipſi inveniantur in! 


Cbriſto Jeſu Domino F 


noſtro. 
Oremus. 0 
Flectamus genus. 5 
Levate. | 


O Mnipotens ſempi— e 


terne Deus, qui W% 
Eccleſiam tuam nova | da 
ſemper prole fœcun- fbi 
das: auge fidem & Wi 


menis noftris ; ut rena- | 
ti fonte Baptiſmatis, | 
adoptionis tuæ filiis ag- | 


gregentur. | Per Domi: E 


num. 


um noſtr um. 


R. Amen. 
(Remus, dilectiſſimi 


nobis, Deum Pa- 
rem omnipotentem 
untis mundum pur- 
pet erroribus, morbos 
uferat, famem depel- 
at, aperiat Carceres, 
ſincula diſſolvat, pere- 
rinantibus reditum, in- 
irmantibus ſanitatem, 
migantibus portum 
futis indulgeat. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate. 


()Mnipotens e 1 
terne Deus, meœſ - 


trum conſolatio, labo- 


antium fortitudo: per- 


reniant ad te preces de 
quacunque ttibulatione 
damantium : ut omnes 
ſbi in neceſſitatibus ſuis 
miſericordiam tuam 
prune adfuiſſe, Per 
ominum noſtrum, 


R, Amen, 
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into the Society of thy 
adopted Children. Thio 
our Lord. 


R. Amen. 


LFE us pray, beloved 

Brethren, to God 
Father Almighty, 
that he will purge the 


World of all Errors, cure 


Diſeaſes, drive away Fa- 


mine, open Priſons, break 


Chains, grant a ſafe Re- 
turn to Travellers, Health 
to the Sick, and a ſecure 


Haven to ſuch as are at 


. | 


Let us pray. 
Let us bend out Knees, 
EKiſe up. 15 


Almi ghty and. ever- 

laſting God, the 
Comfort of the Afflicted, 
and the Strength of thoſe 
that labour: Let the 
Prayers of thoſe that call 
upon thee in any Trou- 
ble, be heard by thee; 
that all may with Joy 
find the Effects of 5A 
Mercy in their Neceffi- - 
ties. Thro' our Lord. 

R, Amen. 
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E T us pray alfo for 
Heriticks and Schiſ- 
maticks; that our Lord 


God will be pleaſed to 


deliver them from all 
their Errors; and recall 
them to our holy Mo- 


ther the Catholick and 
Apoſtolick Church. 


Let us pray. 


Let us bend our Knees. 


Riſe up. 


Lmighty and ever- 
laſting God, who 


faveſt all, and wilt have 
no Man periſh: look on 
the Souls that are ſedu- 


ced by the Deceit of the 


Devil; that the Hearts 
of thoſe that are, having | 
depoſed all heritical Ma- 


lice, may repent, and 
return to the Unity of 


thy Truth, Through our 


Lord. 
. Amen. 


LE T us pray alſo for 


the perfidious Fews : 


: that our Lord Gud will 
withdraw the Veil from 


their Hearts: that they 


alſo may acknowledge 
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Dominus noſter eius 


verſis: et ad Sanctum 


Q REMUS & pn 
Hæreticis & al 
maticls; ut Deus e 


eos ab erroribus un. 
NM trem Eccleſiam Ca. 


tt zam, atque Apo. 
tolicam revocare dipne. 


tur. pro 
| cat 
 Oremus, 2 
Flectamus genua. MW "* 
Levate. . 
mi 


0 Mnipotens ſempi. 


terne Deus, qui 
ſalvas omnes et nemi. ( 
nem vis perire : reſpice 
ad animas diabolicaM ,r 
fraude deceptas: ut aj 


omni heretica pravita-W 7 


te depoſita, erantium u 
corda leſipiſcant; et 1) 
ad veritatis tuæ rededant ;y 


unitatem. Per Domi- :; 


num noſtrum, G. WY þ 


REMUS et pro 
perfidis Judæis: 
ut Deus et Dominus 
noſter auferat velamen 
de cordibus eorum: ut I 


ct Fw agnoſcant Teſun WY 
_ Chriſium 


(riffum Dominum 


noſtrum. 


0 Mnipotens ſempi- 
terne Deus, qui 
tam Judaicam perfi- 
dam a tua miſericor- 
dia non repellis; exaudi 
preces noſtras, 
pro illius populi obce- 
catione deferimus; ut 
zonita veritatis tuæ 
luce, que Chriſtus eſt 
1 ſuis tunebris eruan- 
tur. Per eundum Do- 
minum noſtrum. 
R. Amen. 


mi- QREAUS & pro 

Paginas ; ut Deus 
omnipotens auferat ini- 
ut rows a cordibus eo- 
rum; relictis idolis 
ſuis, Lene ad 
et Deum vivum & ve- 


n- eus Feſum Chriſtum 
Dominum noſtrum. 
Oremus. 
Flectamus genua. 
pro . | | 
2 Levate. 
inus O Mnipotens ſempi- 
men terne Deus, qui 


ut non mortem peccato- 
rum, fed vitam ſemper 
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ALmighty and evez- 
laſting God, vl. o 
denieſt not thy Mercy 


even to the perfidious 


Fews 3 ; hear our Prayers, 
which we pour forth for 
the Blindneſs of that Peo- 


ple; that by acknow- 


ledging the Light of thy 
Truth, which is Chriſi, 
they may be brought out 
of their Darkneſs. 'Fhro' 


the ſame Lord. 


Re. Amen. 


ET us pray alſo ſor 
the Pagans: that Al- 
mighty God will take 
Iniquity out of their 
Hearts; that by qutting 


their Idols, they may be 
converted to the true and 


living God, and his only 
Son Feſus Chri , our God 


and ord. 


Let us pray. 


Let us bend . Hs 


Nie up» 
A Lmighty and ever- 
laſting God, who 


ſeekeſt not my Death, but 
the Life of Sinners; mer- 
cifully 
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cifully hear our Prayers, inquiris; ſuſcipe propi. ; 
and deliver them from the tius orationem noſtram, 4 

Worſhip of Idols; and & libera eos ab idolo- 
for the Praiſe and Glory rum cultura; & ag. 2 


of thy Name, admit them grega Eccleſiæ tur fe 
into thy Holy Church, ſanctæ, ad laudem & Nu 
Thro' our Lord. loriam nominis tui. MW hone 
er Dominum noſ. . 

| | trum. terra 
R. Amen. R. Amen. eruce 


Aſter the Prayers the Prieſt puts off his V. ana, 
and taking from the Altar the Croſs cover'd with 
a Veil, he goes to the Corner of the Epiſtle, whin, | 


He uncovers the Top of it, and ſhews it to the Pei- A 
ple, finging the Antiphon. 
Behold the Wood of Ecce lignum'crucis, C 
the Croſs. 33 
Then the Deacon and Subdeacon join with him ii * 
C 
| On which the Salvation In ö quo ſalus mundi 8 
of the World was hang' d. pependit. | 
And the Chair proſtrate on the Ground anſwers: | 


Come, let us adore. Venite, adoremus, iſ 


From thence the Prieſt proceeds to the Side of the E- 
piſtle, where he uncovers the right Arm of the 
Cros, ſinging a ſeeond time, Ecce lignum, as be- | 
fore. Laſtly, he goes to the Middle of the Altar, , 
and uncovers the whole Craſs, ſinging a third time, 
Ecce lignum, as before. After which he carries | 
it to a Place prepared before the Altar, where ke 
. adores firſt himſelf, and then the Clergy and Laity, 
two and two, all kneeling thrice on both Knees, dc 
and kiſsing the Feet of the Crucifix, = 
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Duriug the Advration, two Chanters in the Middle 
of the Choir ſing the following Verſes. 
OPULE meus, quid M* People, what have 
feci tibi? aut in I done to thee ? or 
quo contriſtavi te? re- in what have I grieved 
onde mihi. thee? Anſwer me. 
J. Quia eduxi te de J. Becauſe I brought 
terra AÆgypti- paraſti thee out of the Land of 
mucem ſalvatori tuo. Egyyt : thou haſt prepared 
a Croſs for thy Saviour, 


One Side of the Chair fings * 


Agios © Theos. Holy God. 
The other Side anſwers : 
Sanus Deus. HFoly God. 
The firſt Side: 
Agios ifchyross Holy and ſtrong God, 
De ſecond SU?! 
Sanctus fortis. Holy and ſtrong God · 
B 3s © 3 oe 5 
Agios athanatos, e- Holy and immortal 
kiſon imas God have Mercy on us. 


The ſecond Side: 


Sanctus immortalis Holy and immortal 
miſerere nobis. God, have Mercy on us. 
Aster this two of the ſecond Side ſing. 


V. Quia eduxi te per J. Becauſe I led thee 
deſertum quadraginta thro' the Deſert forty. 
unis; & Manna cibayi Years; and fed thee with. 

+ 5 N Manna, . 
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Manna, and brought thee te, & introduxi te h F. 
into an excellent Land; terram fatis bonam; WW Z:1t 


thou haſt prepared a Croſs paraſti crucem Sah. WI ri: 
for thy Saviour. tori tuo. * t 
. | | Princ 
Then Agios 6 Theos is repeated as before, and ty; Wi un. 


off the firſt Side ſing. 


J. What more ſhould 


T do for thee, which I. 


have not done? I planted 


V. Quid ultra deb 
facere tibi, & non ſec 
Ego quidem plantai 


thee a moſt beautifnl te vineam meam ſpe. F : 
Vine: and thou haſt proy- cioſiſſimam; & tu fach . 
ed exceeding bitter to me: es mihi nimis amara; aal 
for in my Thirſt thou aceto namque ſiim W'”" 
gaveſt me Vinegar to meam potaſti; & lan- 
drink; and with a Spear cea perforaſti latus Sal- 
thou haſt pierced the Side vatori tuo. | 
of thy Saviour. 1 p 
Agios 0 Theos 75 repeated as before. 1 | 
The following Reproaches are ſung alternative I; NN 
ioo Chanters on each Side of the Chair, both Sides | 
_ repeating V. Popule meus, p. 311, after ea 
„„ 8 „ | 
+. Tee of -the- [econd' S147. . 
V. For thy Sake I V. Ego propter te . 
have ſcourged Egypt with flagellavi Ægyptum cum Wl 
her Firſt- born; and thou primogenitis ſuis; & tu | 
haſt delivered me to be me flagellatum tradi- 
ſcourged. „ — 7 Ms 
Both Sides repeat Popule meus, My People. 
. Two of the firſt Side: 
q 


* Ego 


J. Ego eduxi de te 
Frypto, de merſo Pha- 
une in mare rubro: 
{ tu me tradiſtiti 
Frincipibus Sacerdo- 
um. 


J. Ego ante te ape- 
ui Mare 3. & tu ape- 
viſti ancea latus me- 
um. 


me over 


Prieſts, 
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V. I brought thee out 


of Egypt, having drown'd 


Phoraoh in the Red- Sea; 
and thou hait del; -r'd 
to the Chief 


Both Sides repeat Popule meus. 
Two of the ſecond Side; 


J. I opened the Sea 


before thee; and thou 


with a Spear haſt open'd: 
my Side. 


Both Sides repcat Popule meus. 


Two of the ff. Side. 


V. Ego ante te præi- 
i in columna nubis ; 


nztorium Pilati. 


tu me deduxifſti ad 


V. ] went before thee 
in a pillar of the Cloud; 
and thou haft brought 


me to the Palace of Pi- 


late. 


Both Sides repeat Popule meus. 


Two of the ſecond Side. 


V. Ego te pavi Man- V. I fed thee with 
z per deſertum; & Manna in the Deſert ; and 
u me cæcidiſti alapis thou haſt beaten me with 
4.4 & flagellis = Buffets and Scourges. 


Beth Sides repeat Popule meus. 
Two of the firſt Side. 
V. Ego te potavia- V. I gave thee whol- 
qua ſalutis de petra; ſome Water to drink _ 
= x e e 
go oo 


thou 
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of the Rock; and thou & tu me potaſti fell 
haſt given me Gall and & aceto. 
Vinegar. 


Both Sides repeat Popule meus. 

: Two of the ſecond Side. 
J. For thy Sake I V. Ego propter te 
ſtruck the Kings of the Chananaorum Reg 


Chananites; and thou haſt percuſſi: et tu pere. 
ſtruck my Head with a fiſti arundine cop ey Pa 


Reed. um, | | ec 
Both Sides repeat Popule meus. ful 
| T wo of the fir/! Side. | % 


V. I gave thee a Royal VJ. Ego dedi diu 
Scepter: and thou haſt Sceptrum regale: et] 
iven me a Crown of tu ded:iti capiti meo lu! 


1 horns, 3 ſpineam coronam. fe 
; Both Sides repeat Popule meus. Frol 
Two of the ſecond Side. = 


V. I have exalted thee V. Ego te exaltai: Ne 

with great Strength: and magna vatute: et u Du 

hast hang d me on me ſuſpendiſti in pat. 
the gibbet of the Croſs. bulo crucis. 


Both Sides repeat Popule meus, and then ſing ile 
hs following Anti phon. 


E adore thy Croſs, Pucem tuam ado- 
O Lord; and we ramus, Domine; et 
; pai and glorify thy ho- ſanctam reſurrectionem 
Reſurrection : for by tuam laudamus, et glo- 

4 e Wood of the Croſs rificamus: ecce enim 
| the whole World is fill'd propter lignum venit 
L 3 Saudiun 


La 
It 


el gudium in univerſo 
mundo. Pſalmus. Deus 
niſcreatur noſtri & be- 

eticat nobis: Illumi- 

et vultum ſuum ſuper 
| os & miſereatur noſ- 
el t. crucem tuam, 


} 
gel 
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with Joy. The Pſalm. Let 
God have mercy on us 
and bleſs us: let his 
Countenance enlighten 
us, and let him have 
Meicy on us. Then is 
repeated, We adore, 


cuſ. fher this is ſung V. Crux ſidelis, with the Hymn 
me. WM ?ange lingua glorioſi, and after each Verſe is re- 
W /--'-4 Crux fidelis; or Dulce lignum. In 50 


flowing Manner : 
RUX fdalia inter 


6 omnes! 
tibi Hubor una nobilis: 
et e 
m0 ulla ſilva talem pro- 
M 
onde, flore, germine. 


Dulce lignum, dulces 
avi: clavos, 
tu bulce pondus ſuſtinet. 
ati 


Hy MNUs. 
10 PA NGE, lingua, 
glorioſi 


do. Lauream certaminis; 3 


; et 5 
zem It ſuper crucis trophæ- 
lo- um, 

nim Die wum nobi- 
enit im; | 

um 


O Faithful Croſs! O 
nobleſt Tree |! 


In all our Woods there's 


none like thee: 


No earthly Groves, no 


ſhady Bow'rs 


Produce ſuch Leaves, ſuch 


Fruit, ſuch Flow'rs. 
Sweet are the Nails, and 
ſweet the Wood, 


That bears a Weight ſo 


ſweet and Good. 


The Hymn. 


. SING, O my Tongue 


devoutly ſing, 
The glorious Laurels of 
our King; 


Sing the triumphant Vic- 


tor 


Gain'd on a Croſs erected 


Where 


2 _ - _ 7 —— +: 4 
. _ 4 rr * . 
— . 1 2 & — — — x — _ b ou thy OY” » * — and « * . 5 * 7 * 
n re —— N 2 C 5 ES £3 2 « 
: * "a D >. WEL 7 y s 1 0 
* £ — . „ "Oo 9 - : \ 
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4 
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| 
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a4 
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Where Man's Redeemer Qualiter Redemytox 


With Pity our Creator De parentis protopli 
His noble W ork tranſgreis Fraude Factor conds 


When our firſt Patents Quando pomi noxial 


Should make that Wood's Damna ligni ut fol 


By: this wiſe Method God Hoc opus noſtræ (alu 


Superior Art with Love Multiformis proditori 
combines, SLE 
And Arts of Satan coun- Ars ut artem falleret 


yields his Breath, bis, 
And dying conquers Hell 
and Dcaih. Immolatus vicerit, 


Crux fidelis is repeated as far as Dulce lignum. 


law 
his Law; | lens; 


roſhly eat | 
The fatal Tree's forbid- In necem morſu fuit; 
den Meat ; 1 Sr 
He then refolv'd the Ipſe lignum tunc notag 
 Crofs's Wood i, 


_ tad Damage good. tet. 
Dulce lignum i 7s repeated, 
deſign'd, tis, 


From Sin and Death to Ordo depopoſcerat; 
ſave Mankind; l I 


termines; 9 | 
And where the Traytor Et medelam ferret inde 
gave the Wound, 1 


| p 
There healing Remedies Hoſtis unde lzſerat. Win 
are found. SR 
a Pa 


Crux kielis 's repeated. 


Quan 


The Mass for 
ando venit ergo ſa- 
cri . 
enitudo temporis: 


Or 


ius eſt ab arce Pa- 


tris, 
tus orbis N ; 


que ventre virginali 


une amictus prodiit. 


git infans inter arcta, 


Conditus preeſepia : 


luta 
go mater alligat : 


alu Dei manus pedeſ- 
| que 8 
ncta cingit faſcia. 


ret Mluſtra (ex qui jam per- 
egit, 
nde Tempus implens cor- 
poris: 
. ponte libera Redemp- 
MW tor 
* deditus; 3 


lembra pannis invo- 
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When the full Time de- 


creed above 


Was come, to ſhew this 


Work of Love; | 
Th' Eternal Father ſends 
his Son, 
The World's Creator, 
from the Throne; 
Who on our Earth, this 
Vale of Tears, 
Cloth'd with a Virgin's 
Fleſh appears. 


Dulce lignum 15 repeated. 


Thus God made Man an 
Infant lies, 

And in the Manger weep- 
ing cries : 

His ſacred Limbs by _— 
bound _ 


"The pooreſt tatter'd R Rags 


ſurround : 


And God incarnate's Feet 


and Hands 


Are cloſely tied with 


ſwathing Bands. 


Crux fidelis 15 repeated 


Full thirty Years were 
freely ſpent 


In this our Mortal Ba. 


niſhment: 


And then the Son of Man 
decreed | 


For the loſt Son! 8 of Men 
to bleed; | 


And 


N 


#1 
* 
192 
4 
f 
4 
, 


The ſolemn Expiation Immolandus dtipit 


Wich Thorns and Nails; Spina, clavi, lance 


With what a Tide are Terra, pontus, aſt 


Let not ſtiff Nature uſe Et rigor lenteſcat ile 
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And on the Croſs a Vic- Agnus in crucis ler 
tim laid 


Ferre 

made. 
Dulce lignum 7s repeated. * 
Gal was his Drink; his Felle potus ecce ln "= 


Fleſh they tear guit ; 


a cruel Spear 
Pierces his Sides; from Mite corpus perfor 
whence a Flood runt; 
Streams forth of Water Unda manet & cruor 
mix'd with Blood. 


waſh'd again mundus 
The ſinſul Earth, the Quo lavantur flumine! 
Stars and Main ? 


Crux fdelis is repeated... 


Bend, tow! ring Tree, thy Flecke ra mos arb or ala 
Branches bend, 
Thy native Stubbornneſs Tenſa laxa viſeer 
ſuſpend : 


its Force, 
To weaker Sap have now Quem dedit nativitas; 
Recourſe: | 


With ſofteſt Arms receive Et «4a meme * he 


thy Load, | th 
And gently bears our dying g rende miti Sripie U 
God. / 

| 1 1 ( 

Delos e e, Wi 

7 


Hla digna futuiſti 


kique portam prepa- 
rare, 
ca mundo naufrago. 


unxit, 
fulus Agni corpore. 


empiterna fit beatæ 
Trinitati gloria; 


p decus Paraclito: 


men. 


Altar. 
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Ferre mundi victimam : 


Qum ſacer cruor per- 


Equa Patri, Filioque, | 


Vnius Trinique nomen 


laudet univerſitas. A- 
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On thee alone the Lamb 
was ſlain, | 
That reconcil'd the World 
again; SN 195 
And when on raging Seas 
was toſt | 
The thipwreck'd World, 
and Mankind loſt, 
Beſprinkled with his ſa- 
cred Gore, | 
Thou fafely brought'ſt 
them to the Shore. 


Crux fidelis is repeated. 


All Glory to the ſacred 
Three, e 
One undivided Deity; 

To Father, Holy Ghoſt, 
"and Both . _ 
Be equal Praiſe and Ho- 
mage done; 

Let the whole Univerſe 

proclaim 

Of One and Three the 

glorious Name. Amen. 


Dulce lignum is repeated. 


Men the Adoration of the Croſs is almaſt fingſh'd, 
the Candles upon the Altar are lighted, and after 
the Adoration, the Croſs is placed again upon the 

Then the Prieſt 


with his Miniſters and 


Clergy goes in Proceſion to the Place where the 
B. Sacrament was pul the Day before 1 from | 


whence he brings it back in the ſame Order it was 


carried 
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carried thither. During the Proceſsion 
Hymn, Behold the Royal Enſigns, as 


The Prieſt being come back to the Altar, place i 
Holy Sacrament on it, fumes it with 9 jo 
Knees, and lays the ſacred Hit on the 
Then Wine and Water is put into the Chili 
which is ſet on the Altar, and Incenſe is put 10 
the Cenſer; with which the Prieſt fumes the ſa 
Hoſt and the Offering of Mine and Water, ſuyiy, 


TJ ET this Incenſe 
/ bleſs'd by thee aſcend 
to thee, O Lord, and 


let thy Mercy deſcend 


tO us. 


Lord, like Incenſe, 


aſcend in thy Sight: let 


the Lifting up of my 
Hands be an Evening 
Sacrifice. Set, O Lord, 


a Guard on my Mouth, 


and a Door on my Lips: 
that my Heart may not 
incline to Words of Ma- 
lice, to make Excuſes for 
my Sins. 


Then he ſumes the Altar, ſaying. 
a LE T my Prayer, O 


non inclinet cor meum 
in verba malitiæ, ad 
ex cuſandas excuſatio 


7s ſung ij 
P. do. 
V. 
pra. oe 
æte 
me. 
Aft 


JNcenfium iſtud, à to 

benedictum, aſcen. 
dat ad te, Domine: & 
de ſcendat ſuper nos mi. 


ſericordia tua. ſuſ 
| : mt 
hc! 

| 8 ing 
Dir giatur, Domine 0 
| | ( 


oratio mea, ſicut 
incenſum in confpe&u 
tuo: Elevatio manuum 
mearum ſacrific ium veſ- 
pertinum. Pone, Do- 


mine, cuſtodiam ori {:; 
meo, & oſtium circum-M 4: 
ſtantiæ labiis meis: u or 


nes in peccatis. 


ern in nobis 
1 Dominus ignem 
ſai amoris, & flammam 


men. 


x ſpirituhumilitatis, 
et in animo contrito 


mine: & ſic hat ſacri- 
\cium noſtrum in con- 
ſoectu tuo hodie, ut 
placeat tibi, Domine 
NE 5 


Then he turns to 
Oe fratres, ut 


meum ac veſtrum 
ſacrincium acceptabile 
fat apud Deum patrem 
omnipotentem. 


Oremus. 
DRzceptis ſalutari- 
bus moniti, & divi- 
na inſtitutione formati, 
audemus dicere: 
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æternæ charitatis. A- 


ſuſcipiamur à te, Do- 
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hen he gives the Cenſer to the Deacon, he ſays: 


T AY our Lord kin- 


1 le in us the Fire of 


his Love, and the Flame 
of his eternal Charity. 
Amen. 


Mer this he goes down from the Alter on the Epiſtles 
; fads, and there waſhes his hands. Then returning 
ts the middle of the Alter, he ſays, bowing down : 


Ccept us, O Lord, 
in the Spirit of Hu- 
3 and with a con- 
trite Heart: and may our 
S:crihce be ſo perform'd 
this Day in thy Sight, as 


to pleaſe thee, O Lord 
God. e 


the People, and ſuys: 
Beth ren, pray that my 


Sacrifice and yours 
may be acceptable to God 
the Father Almighty. 


And he turns back the ſame May, and ſays : 


„Let us pray. 


- ] Nftru9cdbythywhole- 


ſome 1 -. cepts, and fol- 


lowing thydivine Inſtitu- 
tion, we preſume to ſay: 


* 7 * . 


ob 


art in Heaven : hal- 


lowed be thy Name: thy 


Kingdom come: th 


Will be done on Earth, 
as it is in Heaven. Give | 


us this Day our daily 
Bread : 


and forgive us 
our Treſpaſſes, as we for- 
give them that treſpaſs 
againſt us. And lead us 


not into Temptation. 


we beſeech th ee, 


: from all Evils, paſt, pre- 
Aent, and to come: and 


by the Interceſſion of the 
bleſſed and ever glorious 
Virgin Mary, Mother of 
God, with thy bleited 


Apoltles Peter and Paul 
and Andrew, and all the 
Saints, mercifully g grant 


us peace in our Days: 
that by the Aſſiſtance of 


thy Mercy we may be al- 
ways free from Sin, and 
ſecure from all Diſtur- 
tance, Thro' the ſa ne 


99 R. But deliver us from | 
: Evil. 
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O UR Father who 


Por noſter, qui! ez 

in cœlis: Sanctigß. 
cetur nomen tuum: 
Adveniat regnum ty. 
um: Fiat vofuntas tn, 
ſicut in ccœelo, et in 
terra. Panem noſtrum 
quotidianum da nobis 
hodie : Et demitte no- 
bis debita noſtra, ſicut 
& nos demittimus de 


bitoribus noſtris, Et! 


ne nos inducas in ten- 
tationem. 


Libera nos, quæſu- 

mus, Domaine, ab 
omnibus malis, præte. 
ritis, præſentibus, & | 
futuris: & intercedente 
beata& glorioſa ſemper 
genitrice 


VI irgine Dei 


O 


Maria, cum beatis A- 
poſtolis tuis, Petro & 
Paulo atque Andrea, & 
omnibus Sanétis, da 
propitius pacem in die- 
bus noſtris: ut ope mi- 


ſericordiæ tuæ adjutz, 


& à peccato ſimus ſem- 
P 

per liberi, et ab omni 
perturbatione ſecuri. 


Per | 


— — 2 — 


R. Sed libera nos à 


malo. 


The Pri: 72 ſays to himſelf * and then e 
D Eliver us, O Lord, 


8 


The Mass for 


Pereundem Dominum 
noſtrum Jeſum Chriſtum 
Filium tuum: qui te- 


cum vivit & regnat in 


unitate Spiritus Sancti 


Deus, per omnia ſæ- 


cula ſæculorum. R. 


Amen. 
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Lord 


efus Chri/t thy 


Son: wholives andreigns 


with thee and the Holy 


Ghoſt one God, for ever 
and ever. R. Amen. 


After this Prayer, having adored en his Knees, he 


puls the Paten under the facred Hoſt, which he 
with his Richt-hand elevates, that it may be ſeen 
by the People ; and immediately divides it into three 


Pants, putting the laſt into the Chalice, 
ys the following Prayer: | 
LET not the Receiv- 


J)Erceptio corporis 
tui, Domine eſie 


Chriſte, quod ego in- 
dignus ſumere præ ſu- 


mo, non mihi proveniat 
in judicium &condem- 


nationem: ſed pro tua 
pietate proſit mihi ad 


tutamentum mentis & 
corporis, et ad mede- 


lam percipiendam. Qui 
vivis & regnas cumDeo 


Patre in anitate Spiri- 
tus ſancti Deus, per 
omnia ſœcula ſœculo- 
rum. Amen. 


Then he kneels, and rabes the Paten with the Body 
/ Chriſt, and ſays, with the greateſt humility 


_ and reverence : 


Panem ccelcſtem ac- 


Then he 


— ing of thy Body, O 
Lord Jeſus Chriſt, which 


T unworthy preſume to 


take, turn to my Judg- 
mentand Condemnation : 
but thro' thy Mercy let 
it be an affectual Security 
and Cure of my Soul and 
Body. Who with God 
the Fer and the Holy 


Ghoſt liveſt and reigneſt 
one God World without 


End. Amen. l 


I will take the heaven- 


— m © 3.” „ GEE rt 
yes —— mn— . — — 1 
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ly Bread, and will call on cipiam, & nomen Do. ace 
the Name of our Lord. mini invocabo. ſun 
f 
f 8 cli 
He firikes his breaſt, and ſays thrice: ſpi 

Lord, Iam not worthy, Domine, non ſum 
thou ſhouldeſt enter under dignus, ut intres ſub \ 


my Roof: but ſay only tectum meum: fed tar. 
the Word, and my Soul tum dic verbo, & ſan;- 
Mall be heal 3 bitur anima mea, 


After 1 1 he figns himſeif with the Bl. fed YA 


crament, ſaying : 


EF Body of our (COrpusDomini nl, 
Lord Teſus Chriſt tri Feſu Chriſti cuſ- 
preſerve my Soul to Life todiatanimam meamin 
everlaſting, Amen. vitam æternam. Amen. 


Then he rever _ receives the Bod ay, and immediately 
after the Particle of the ſacred Haſt with the Ii in, 
in the Chalice. And having, as uſual, waſhed 
his fingers and taken the Puri cation, bowing in 
the middle of the Altar, with bis hands joined, 
he favs. | 
Gun. O Lord, that ee ſumpſimus, 
What we have taken Domine, pura 
with our Mouth, we may mente capiamus: & de 
receive with a pure Heart: munere temporal fiat 
and that of a temporal nobis remedium ſem- 
Gift, it may become to us piternum. 
an eternal Remedy. 


After this, the Prieſt having made a Revere co 65 
the Altar, departs; and Veſpers are ſaid in the 
Chair, as the Day before, p. 221, to the Anti- 
bon at 11 EN 

Aut. | 


Js 


Ant, Cum accepiſſet 
acetum, dixit: Con- 
ſemmatum eſt; et. in- 
Cinato capite, einifit 
ſpiritum. 


Me 228. 


Ant. Cum accepiſſet 
acetum, dixit: Con- 
ſummatum eſt; & in- 
clinato capite, emiſit 
ſpiritum 

/”. Chriſtus factus eſt 
Ns nobis obediens uſ- 
que ad mortem: mor- 
tem autem crucis. 


P. ater noſter, with the reſt as before, p. 207. 
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fe, When he had ta- 


ken me Vinegar, he ſaid: 


It is conſummated; and 
bowing down his Head, 


he ex plred. 


Soul me gnifies 


5 Y 
M Pp. 228. 


Ant. When he had ta- 


ken the Vinegar, he ſaid; 
It is eonſummated j and 
bowing down his F Head, 
he exp: red. 

V. Chriſt became obe- 
dient for us to Death; 
even the Death of the 
Croſs, 


„ 
WR" A es N : . 
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HOLY-SATURDAY, 


'T he 
The 


The ANnTIPHON. 


In Peace I will both 
ſleep and reſt, 


MAT INS. 
Fiſh NO C 7 U R N. 


ANTIPHONA, 


In pace in idipſum, 
dormiam&requieſcam, 


PSALN 4. 


THE God of my Ju- 
| {tice heard me, when 
T calPd upon him: in my 
Tribulation thou haſten- 
larged me, 
Have Mercy on me, 
_ and hear my Pr ayer. 


Ye Sons of Men, how 
long will your Hearts be 
heavy ? why do ye love 


Vanity, and feek Lying? 


And know ye, that the 
Lord has made his Holy 


One marvellous: the Lord 


will hear me, when I 
hall at to him. 


U M nebel 
exaudivit me De- 


us juſtitiæ mee: * in 
tribulatione 


dilataſti 
mihi. | 

Miſere mei, * & 
exaudi orationem me- 
am. | 

Filii hominum uſ- 
quequo gravi corde? * 
ut quid diligitis vani— 
tatem, & queretis 
mendacium? 
Et ſcitote quoniam 


mirificavit Dominus 
ſanctum ſuum: Do- 


minus exaudiet me, 


cum clamaveroadeum. 


Lraſcimini 


1 Rn} 
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Ir:fcimini, & nolite 
peccare: * que dicitis 
n Fe veſtris, in 
zubilldus veſtris com- 
pungintu 111i. 

Sacriſicate ſacrifici- 
um jultitiæ, & ſporate 
0 Domino: * Multi 
icunt : Quis oſtendit 
nobis bona? » 

Siznatum eft ſuper 
nos lumen vultus tui, 
Domine: * dediſti la- 
titiam in corde meo. 


A fructu frumenti, 


uni, et olei ſur; ® 
multiples ſunt. 
In pace in idipſum * 


m; 

Quoniam tu, Domi- 
ne, ingulariter ; in ſpe* 
conſtituiſti me. 


Ant. In pace in id- 
ipſum dormiam & re- 


quieſcam. 
Aut. Habitabit in ta- 
vernaculo tuo, requi- 


eicet in monte ſancto 


duo. 


wy 


dormiam & requieſ- | 
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Be ye angry, and fit. 
not : be ſorry in your 
Chambers for what ye ſay 
in your Hearts. 


Offer a Sacrifice cf 
Juſtice, and hope in the 
Lord. Many ſay: Who. 
ſhevys us Good things. 


The Light of thy 
Countenance is ftamy,t 
on us, O Lord: thow 
hait given Gladneſs to 
my Heart. 

By the Fruit of their 
Wheat, Wine and Oil; | 
are multiplied, _ 

Peace I will both 


fleep and reſt; 


Becauſe thou, O Lord, 
haſt ſingularly ſettled me 
in Hope, 

Ant. In Peace I will 
both ſleep.and reſt; 


Ant. He ſhall dwell in 
thy Tabernacle, he ſhall. 


reſt on thy holy Moun- 


tain. 


PsAUlt 14. 


Done, quis ha- 
bitabit in taberna- 


L% who ſhall dwell 
— In thy Tabernacle. # 
er 
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or who ſhall reſt on thy 
holy Mountain ? ? 


He that atk without 


Spot, and does Juſtice: 


Hle that ſpeaks Truth 
from his heart, that has 


not uſed Deceit in his 


Tongue: 

Nor has done Gare to 
hisNeighbour, nor heark- 
en'd to Reproach a- 
gainſt his Neighbours, 

The Wicked Man in 
his Sight is brought to 
Nothing : but he plori- 
ties thoſe that fear the 
J. ord: 

He that {wears to his 
 N-ishbour and deceives 
not: that has not put out 
his Money to Uſury, nor 
taten Preſents againſt the 
F:inocent Man. 

He that does theſe 
Things, ſhall never be 
moved. 
Ant. Ee ſhall dwell in 


thy Tabernacle, he ſhall 


reſt on th 7 holy Moun- 
tain. | 

Ant. My feſh ſhall 
rel! in He N 


<a 


« oy "I 
4 $ % 4 
. 
W * 
. 
F 
f 9 5 


mum. 


HoL Y- SATURDAY. 


culo tuo? “ aut qui; 
requieſcet in monte 
ſancto tuo? _ 


Qui ingreditur ſins 
macula, * & operatut 


juſtitiam: 


Qui loquitur verita. 
tem in corde ſuo,*quj 
non egit dolum in lin- 
gua ſua: 

Nec fecit proximo 
ſuo malum, “ oppro- 
brium non accepit ad- 
verſus proximus ſuos. 
Ad nihilum deductus 
eſt in conſpectu cjus 
malignus: * timentes 


autem Dominum glo- 
xificat. | 


Qui jurat proximo 
ſuo, et non decipit: * 
quipecuniamſuamncn 


dedit ad uſuram, & 


munera ſuper innocen- 
tem non accipit. 

Qui facit hæc, Fnon 
movebitur in æter— 


Ant. Habitabit in 


tabernaculo tuo, re- 


quieſcet in monte ſanc- 
to tuo. | 

Ant. Caro mea re- 
quieſcet in ſpe. 


PSALM 


H.oOLY-SATURDAY-. 
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PSALM 15. 


(*Onſerys me, Do- 
mine, quoniam 
peravi in te. * Dixi 
Domino: Deus meus 
es tu: quoniam bono- 
um meorum non e- 
ges. 

Sanctis qui Fant | in 
tera ejus,“ mirificavit 
omnes vol untates meas 
in eis. 

Multiplicatæ ſunt 
infirmitates eorum: * 
poſtea acceleraverunt. 

Non congregabo 
conventiculo eorum de 
ſanguinibus: *nec me- 
mor ero nominum eo- 
rum per labia mea. 

Dominus pars hzre- 
ditatis meæ & calicis 


mei: * tu es qui reſti- 
tues hæreditatem me- 


m mihi. | 
Funes ceciderynt 
mihi in preclati.* et- 
enim hereditas mea 
præclara eſt mihi. 
Benedicam Domi— 
num, qui tribuit mihi 
intellectum: * inſuper 


& uſque ad noctem in- 


(repuerunt me renes 
mei. | 


5 


in thee, 


God: 


PReſerve me, 0 Lid, 

becauſe I have hoped 
I have faid to 
the Lord: Thou art my 
for thou needeſt 
not my Goods, 


To the Saints that are 
in his Land, he hath 
made all my good Will 


towards them wonderful.. 


Their Infirmities were 
multiplicd : afterwards 
they ran with Speed. 

will not aſſemble 
their Meetings of Blood: 
nor will I remember their 
Names to ſpeaks them 
with my Lips. 

Th Torn” is the Por- 
tion of my inheritince 
and my Cup: it is thou 
that wilt reſtore my In- 


heritance to me. 


The Lines have mea- 
ſured out for me exccl- 
lent Places: for I have an 
excellent Inheritance. 

I will ble's the Lord,. 
that has given me 8 
de: {tanding : :  *PCreover 


until N. ght my Nn, 


have reproved me. 
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I had the Lord 4 K 


becauſe he 


in m Sight 
is at my n. hand, that 


% 


I may not be moved. 


For this Reaſon my 
Heart has heen glad, and 


my Tongue has Tejoiced: 


| moreover my Fleth ſhall 


reft in Hope. 


Becauſe thou wilt not 


leave my Soul in Hell: 


nor wilt thow let thy Ho- 
ly One fee Corruption. 


Thou haſt made the 
Ways of Life known to 


me, thou wilt fill me with 


Joy in beholding thy 
ee Delights 
are on thy Right-hand 
for ever. 


Ant. My Fleſh ſhall 


reſt in Hope. 


J. In Peace I will 


R. Both ſleep and reſt. 


Our Father, in ſecret. 


The firſt Leſſor. 


2 Out of the Lamentation of 


the Prophet Jeremy, 
Chap. 3. Heth. 


JT is the Mercy of the 


|. 50rd that we are not | 
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tuo: 
in dextra tua uſque i in 


Providebam Doms 


num in conſpectu meo 
ſemper: “ quoniam x 


dextris eft mihi, ne 
commovear. 

Propter hoc lætatum 
eſt cor meum, & exul- 
tavit lingua mea: * in- 
ſuper et caro mea re- 
quieſcet in ſpe. 

Quoniam non dere- 
linques animam meam 
in inferno: * nec dabis 
ſanctum tuum videre 
corruptionem. 


Notas mihi feciſtt 


vias vitæ, adimplebis 
me lætitia cum vultu 
* delectationes 


finem. 


Ant. Caro mea re- 


quieſcent in ſpe. 

J. In pace in idip- 
ſum 

R. Dormiam & re- 
quieſcam. 

Pater noſter, ſecrets. 


Lectio 1. 


De Lamentatione Jere- 
mæ Prophet, 


3 3. Heth. 
Iſericordiæ Domi- 
ni quia non ſu- 

mus 


1 
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nus conſumpti : quia 


non defecerunt miſera- 


tiones ejus. 
Heth. Novi diluculo, 
multa eſt fides tua. 


Heth. Pars mea Do- 
minus, dixit anima 
mea: propterea expec- 
tabo eum. 


Teth. Bonus eſt Do- 


minus ſperantibus in 
eum, animæ quærenti 
lum. 

Teth. Bonum eſt 
præſtolare cum filentio 
ſalutare Dei. 

Teth, Bonum eſt vi- 
ro, cum portaverit ju- 
gum ab 
ſua. 


Jod. Sedebit Pa og 


quia- 


rius, et tacebit: 
Icvavit ſuper le. 


Jod. Ponet | in pul- 


vere os ſuum, ſi forte 
lit ſpes. 


Jad. Dabit percuti- 


enti ſe manillam, ſatu- 


rabitur oppnobrils, 


ery ſalam; Feru ſatem, 


conve:tere ad Domi- 


Bum Deum tuum. 


adoleſeentia : 
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deſtroy'd: that his Com- 
miſeration has not fail'd. 


Heth. They are new 
in the Morning, great is 


thy Fidelity. 


Heth. 


my portion, 


'The Lord is 


ſaid my 


Soul: therefore will I ex- 


pect him. 


Teth. The Lord is 


good to thoſe tuat hope 


in him, to the Soul that 
ſceks him. | 

Teth. It is good towait 
with Silence for the Sal- 
vation of God. 

Teth. It is geod for a 
Man, when he has borne 


the Yoke from his Y outh.. 


Tod, H- Atl ſit li- 
tary and de hlent : be- 
cauſe he has liſted han 
above himic.f, 

Fod. He tho! put his 


Mouth in che Duft, if 


perhaps there be ny 

Hope. e 
Jod. He Hal! hold put 

his Chees Tees: | dlunt 


ſtrikns Bun, 15 we oo "by 
latit ted with Qutras 


Ferufalem, Jess le "ag 


be converted to the Lord 
thy God. 


3 
R. He was led like a 
Sheep to the Slaughter, 
and all the time of his ill 
Uſage he open'd not his 


Mouth : 
demn'd to Death, * That 
he might give Life to his 

People. J. He delivered 
up himſelf to Death, and 
was reckon'd among the 
Wicked, * That he 


T he ſecond Leſſon. Aleph. 


Chap. 4. 


pov is the Gold 
darken'd, the beſt 


Colour changed, the 
Stones of the Sanctuary 
thrown about at the 
Head of all the Streets ? 


Beth. The noble Chil- 


dren of Sion, and they 


that were cloath'd with 


the beſt Gold, how are 
they eſteem'd as earthen 


Ware, the Work of the 


Potter's Hands? 


Ghimel. Yea even the 


Lamias have open'd their 
Teats, they have given 
ſuck to their Whelps : 
the Daughter of my Peo- 
ple is eruel, Tike the Oſ- 
trich in the Deſart. 


he was con- 
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Re. Sicutis ovis ad oc. 
ciſionem ductus eſt, & 
dum male tractaretur, 
non aperuit os ſuum: 
traditus eſt ad mortem. 
* Ut vivificaret popu— 
lum ſuum. JV. T radi- 
dit in mortem animan 
ſuam, et inter ſcelera- 
tos reputatus eſt, Ut 
vivificaret. 


Lectio 2. Aiepb. 
Chap. 4. 
NY Uomodo obſcura- 
tum eſt aurum, 
mutatus eſt color opti- 
mus, diſperſi ſunt lapi- 
des ſanctuarii in capite 
omnium platearum. 


Beth. Filii Sion in- 


clyti, et amicti auro 
primo: quomodorepu- 


tati funt in vaſa teſtea, 


opus manuum figuli. 


-.Ghimet. Sed et La- 


mig nudaverunt mam- 
mam, lactaverunt ca- 
tulos ſuos: filia popu- 


li mei crudelis, quaſi 
ſtruthio in deſerto. 


| Daltth, 


X => — e 
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Daleth. Adhæſit lin- 
gua lactentis ad pala- 
tum ejus in ſiti: par- 
ruſt petierunt panem, 
& non erat qui fran- 
geret eis. 


He. Qui veſcebantur 
voluptuoſe, interierunt 
in viis: qui nutrieban- 
tur in croceis emplex- 
ati ſunt ſtercora. 

Vau. Et major ef- 
fecta eſt iniquitas fil iæ 
populi mei peccato 


Sodomorum, que ſub- t 


verſa eſt in momento, 
& non Sep unt in ca 
manus. 


Feruſalem, 1 


convertere ad Domi- 
num Deum tuum. 
R. Ferufalem, ſurge, 


& exue te veſtibus 1 Ju- 


cunditatis: induere ei- 
nere in cilicio, * Quia 
in te occiſus eſt Salva- 
tor Iſrael, J. Deduc 


quaſi torrentem lacry- 
mas per diem & noc- 


tem, et non taceat pu- 
pilla oculi tui. * Quia, 


TIF 
Halb, The tongue 
of the ſucking Infant has 
ſtuck to the Roof of his 
Mouth for thirſt: the 
little ones have aſk'd for 
Bread, and there was 
none to break it to them. 
He. Phey that fed vo- 
Juptuouſly, * died in the 
Ways : they that were 
nouriſh'd in Scarlet, em- 
braced tie Dung. 
au. And the Iniquity 
of the Daughter of my 


People 1s become greater 


than the Sin of Sodom, 
which was overthrown in 
x: Moment, and Hands 
took nothing in her. 

Jeruſalem, Feruſalem, 
be converted to the Lord : 


thy God. 


R. Ariſe, Feruſa lem, 


and put off thy Garments 


of Joy: put on aſhes and 
Hair- cloth,“ For in thee 
was ſlain the Saviour of 
Ifracl, V. Shed tears 
like a torrent Day and 
Night, and let not the 
4 of chy Eye be dry. 
* For i in e 5 
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The third Leſſon. ae . 
lere begins the Prayer TIncipit Oratio Jeremiæ So 
of the Prophet Jeremy Prophetæ, Cap. 5. 5 
Chap. 5. 
R Emember, O Lord, R Ecordare, Domine, | 
what has befaln us: quidacciderit nobis: cc 
ſce and behold our Diſ- intuere, &reip:ceoppro n 
grace. Our Inheritance brium noſtrum. Hæ— 
is poſteſs'd by Foreign- reditas noſtra verſa eſt v 
ers; our Houſes by a4laliencs; domus noſ- u 
Strangers. We are be- tre ad extraneos: Pu- n 
come Orphans without a pilli facti ſumus abſſue V 
Father, our Mothers are patre, matres noitre MW 7 


as it were Widows, We: quaſi viduæ. Aquam 
drank our water for noſtram pecunia bibi— 
Money, we paid a Price mus, ligna noſtra pre- 
for our wood. We were tiocomparavimus, Cer- 
driven along by our vicibus noſtris minaba- 
Necks, no reſt was giv- mus laſhs non dabatur 
en to the weary, We requies. AÆgipto dedi- 
held out our Hands to mus manum & A/yris, 
Egypt and the Hrians, ut faturaremur pane. 
| that we might have Patres noſtri peccave- 
1 Bread to ſatisfy us. Our runt, et non ſunt: & 
1 Fathers have ſinn'd, and nos iniquitates eorum 
are no more: and we portavimus. Servi do- 
have borntheir Iniquities. minati ſunt noſtri: non 
| Slaves have ruled over fuit qui redimeret de 
us; there was none to manu eorum. In ani- 
redeem us out of their mabus noſtris aftere- 
Hands. We fetched our bamus panem nobis 2 
Bread with Danger of our facie gladii in deſerto. 
Lives, becauſe of the Pelis noſtra. quaſi cli- 
ſword in the deſart. Our banus, exuſta eſt à fu- 
kin was burnt like an cie tempeſtatum famis. 
1 85 e Mulicres 
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Mulieres in Sion humi- 
liaverunt, et virgines 
in civitatibus Juda. 


Jeruſalem, Feruſalem, 


convertere ad Domi- 
num Deum tuum. 

R. Plange quaſi 
virgo, plebs mea: ul- 
ulate, paſtq res, inci- 
nere & cilicio; * Quia 
venit dies Domini 
magna, et amara val- 
de. J. Accingite, vos 


ſacerdotes & plangite. 
miniſtri altaris, aſper- 


gite vos einere. Quia 
venit. Plange. 


the great. 
Virgin, Sc. to the. 
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Oven, by reaſon of the 
raging Famine. They 
abuſed the women in 
Sion, and the Virgins in 


the Cities of Juda. 


Feruſalem, Feruſalem, 


be converted to the Lord 
thy God.. 


R. Mourn as a Virgin, 
my People: How), ye 
Paſtors, in Aſhes and 
Haircloth; * For the 
great and exceeding bit- 
ter Day of the Lord is 
coming. V. Gird your- 
ſelves, ye Prieſts, and 
mourn. ye Miniſters of 
the Altar, ſprinkle your- 
ſelves with Aſhes. “ For 
Mourn as a. 


The Second VO CT UR N. 


Ant. Elevamini por- 


te æternales, et intro- 
bit Rex gloriæ. 


Ant. Be ye lifted up, 
O eternal Gates, and the 


King of Glory will en- 
„ 5 


PSALM 23. 


Domini eft terra, PHE Earth is the 


& plenitudo ejus : 
* orbis terrarum, & fills it: the whole World, 
univerſi qui habitant in and all that dwell in it. 


1 Lord's, and all that 


For 
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For he has founded it 
on the Seas: alid he has 

prepared it on the Rivers. 


Who ſhall aſcend to the 
Mountain of the Lord ? 
or who ſhall ſtand in his 
holy Place ? 


 Hewhoſe Hands are in- 


nocent, and Heart clean; 
who has not received his 
Soul in vain, nor ſworn 
to his Neighbour with 
Deceit. 

It is he that ſhall re- 
ceive a Bleſing from the 
Lord, and merey from 
God his Saviour, 


This is the Genera- 
tion of thoſe that feek 


bim, that ſeek. the Face 
of the God of Fach. 
Lift up your Gates, ye 
Princes; and be ye lifted 
up, O eternal Gates, and 


the King of Glory will. 


enter in. 

Who is this King of 
Glory? The Lord ſtrong 
and mighty : the Lord 
mighty :n Bane, . 
Lift up your Gates, ye 
Princes; and be ye lifted 
up, O eternal Gates, and 
the King of Oy will 
euer in {7 | 


fundavit eum: 
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Qui ipſe ſuper maria 
* & ſu- 
per flumina pra it 
eum. 

Quis t in 
montem Domini? * 
aut quis ſtabit in loco 
ſancto ejus? 

Innocens manibus & 


mundo corde: * qui 


non accepit in vano 
animam ſuam, nec ju- 
ravit in dolo proximo 
ſuo. 

Hic accipiet bene- 


dictionem à Domino, 


& mileracordiam a 
Deo ſalutari ſuo. 
Ezc eſt gencratio 


quæſchtium cum, * 


quæiantium faciem 
Dei Jacob. | 
Attollite portas 


principes veſtras; & 
elevamini portæ æter— 
nales: & introibit 
Rex gloriz. _ 
Quiz eſt iſte Rex glo- 
riæ? Dominus ſortis 


& potens: 


vamini portæ aterna- 


les: * & introibit Rex 


Quis 


glor it * 


Dominus 
potens in prælio. 
Attollite portas prin- 
cipes veſtras; & ele- 


_ aw 
* 
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Quis eſt iſte Rex 
gloriæ? * Dominus 
virtum ipſe eſt Rex 
gloriæ. 

Ant. Elevamini por- 
te æternales, & intro- 
ibit Rex gloriæ. 


Ant. Credo videre 
hana Domini in terra 
viventium. * 


Ominus illumina- 
2 Sc. p. 242. 
Credo videre 


bona Ben in terra 


untium. 


ſtraxiſti ab inferis ani- 


PSALM 29. 


[.Xaltabo te, Domi- 

ne, quoniam ſuſ- 
cepiſti me: “ nec de- 
lectaſti inimicos meos 
ſuper me. 

Domine Deus me- 
us, clamavi ad te: * & 
faraſti me. | 

Domine, eduxiſti ab 


inferno animam me- 


am; “ ſalvaſti me a 


Glory ? 


Glory. 


| King of Glory will enter 


of the Living. 
PSA 26. 


| of the living. 
Ant. Ba ab- 
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Who is this King of 
The Lord of 
Hofts he is the King of 


Aut. Be ye lifted up, 
O eternal tees: and the 


in. 

Ant. I believe that I 
ſhall ſee the good things 
of the Lord in the Lact 


HE Lord is my 
Sn, Sc. p. 242. 

4 believe that 1 

mall be the good things 
of the Lord in the land 


Hut. Lord, how han 
brought my Gout out of 
Hell. | 


| Will extoll thee, O 
Lord, becauſe thou 
haſt protected me; and 
haſt not delighted my E- 
nemies on my ccount. 
O Lord my God, I 

have cried out to thee 
and thou haſt healed me. 
Lord, thou haſt brought 
my Soul out of Hell: 
thou haſt ſaved me from 
oy 


n — — wy ney * 5 
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thoſe that deſcend into 
the lake, | 

Sing ye to the Lord, 
his Sai urs 3 
Praiſe to the Memory of 
his. Holineſs. - © | 


For wrath is in his 


Indign ation: and Life in 


His will. 


In the Evening there 
ſh Il be weeping ; and 


in the Morning, Joy. 


And ] ſaid in my len- 
ty: I will never be mo- 
ved. 


O Lord, by thy will, 
thou gaveſt ſtrength to 


my Beauty. 

Thou didſt turn away 
thy Face from me, and I 
became troubled. 


To thee, O Lord, I 


_ will cry: and to my God 


I will pray. 
What Profit is there 


in my Blood, when I fall 


into Corruption? 


Will Duſt praiſe thee, 
or declare thy truth? 


- 


The Lord beard me, 
and had Mercy on me- 


and utter 


mabo, 


deſcendentibus in la- 
cum. 
Pſallite Domino 
ſancti ejus: & con- 
fhtemin1 memoria ſane- 
titatis ejus. 
Voniam ira in in- 
dig atione ejus: & 
vita in voluntate ejus, 


Ad veſperam demo- 


rabitur fletus: * & ad 


matutinum lætitia. 
Ego autem dixi in 

abundantia mea: 

Non mov ebor 1 in æter- 


num. 


Domine, involunta- 
te tua, præſtitiſti de- 
cori meo virtutem. 


Avertiſti faciam tu- 


am a me: et factus 
ſum conturbatus. 

Ad te, Domine, cla- 
& ad Deum 
meum deprecabor. 

Quz utilitas in ſan- 
guine meo: dum 
deſcendo in corruptio 
nem ? | 

Numquid conhtedi- 
tur tibi pulvis, “ aut 
annunciabit veritatem 
tuam? 

Audivit Dominus. 


& miſertus eſt mei: 


N 


Dominus factus eſt ad- 
jutor meus. 

Convertiſti planctum 
meum in gau jam mi- 
i: conſcidiſti ſiccum 
meum, & circumde- 
(ft; me lætitia. 

Ut cantet tibi gloria 
mea, et non compun- 
zar: * Domine Deus 
meus, in eternumcon- 

ftebor tibi. 

Ant. Domine, ab- 
ſtraxiſti ab inferis ani- 
mam meam. | 

J. Tu autem, Do- 
mine, miſerere mei. 

R. Et reſuſcita me, 
et retribuam eis. 


Pater noſter, ſecreto. 


Tel 4. 

Lx Tractatu ſancti Au- 
n e, Ju- 
per Fſalmos. 

In Pſalm. 63, v. 7. 

Ccedet homo ad cor 
altum, & exaltabi- 
tur Deus. Illi dixerunt, 

QJuis nos videbit? Defe- 

corunt ſerutantes ſeru- 


tationes, confilia mala. 
Accedit homo ad ipſa 
N paiſus eſt ſe 
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the Lord is become my 
helper. | 

Thou haſt turn'd my 
mourning into Joy: thou 
haſt cut my Sackcloth, 
and cloath'd me with 
Gladneſs. 

That my Glory 1 may 
ſing to the, and I not 
be afflicted: O Lord my 
God, I will praiſe thee 
for ever. 

Ant. Lord thou hat 
brought my Soul out of 
Hell. 


V. And thou, O Lord, 


have mercy on me. 


R. And raiſe me up a- 


gain, and 1 will repay 


them. 


Our F ather: fern. 


The fourth Lehn. 
Out of the Treatiſe of 87. 
Aſtin, Biſhop, upon 
the Pſalms. | 
On Pſalm 63. v. 7. 
V IN /hall come to the 
dee Heart, and God 


ſhall beexhatted. 7565 / ud, 
Who will fee us 2 They 


faid in making diligent +; 


Search for wicked Def ns. 
Man came to thoſe De- 


Re; and ſuffer d him- 


| {a 


i 
; 
| 
| 
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teneri ut homo. Nes 


ſelf to be ſeized on as a 
Men. For he could not 
be ſeized on, if he were 
not Man, or ſeen, if he 


were not a Man, or 


ſcourged, if he were not 
Man, or crucified, or die, 
if he were not man. Man 


therefore c me to all 


theſe Sufferinge, which 
could have no Effect on 
him, if he were not man. 
But if he had not been 
man, man could not 
havebeenredeem'd. Man 
came to the deep heart, 
that is, the ſecret heart, 


expoſing his Heres to 
human View, but hi 


his Divinity: concealing 
the Form of God, by 


which he is equal to the 


Father; and offering the 


Form of the Servant, by 


which he is inferior tothe 
Father. 


R. Our ſhepherd, the 


. Fountain of living wa- 


ter, is gone, at whoſe 


Departure the ſun was 
For he is 
taken, who made the firſt 


darken'd : 


man a Priſoner: to-day 


our Saviour broke both 
the locks and Gates of 
Death. J. He deſtroy'd 


ing 


enim teneretur, nil 
homo, aut videretur, 
niſi, homo, aut cæ le- 
retur, nifi homo, aut 
cruciſigeretar, 2 tt mo- 
reretur, nitt homo. 
Accctiit ergo homo ad 
illas omnes pafſſiones, 
que in illo nihil va- 


lerent, niſi eſſet homo. 


fed ſi ille non eſſet 


homo, non liberare- 
tur homo. Acceſſit 
homo ad cor altum, 
id eſt, cor ſecretum, 
objiciens. aſpectibus 
humanis hominem, 
ſervans intus Deum; 
celans formam Dei, 
in qua æqualis eſt Pa- 


tri; & offerens for- 


mam ſervi, qua minor 


eſt Fatre. 


R. Receſſit paſtor 
noſter, fons aquæ vive, 
ad cujus tianfitum ſol 
obſcuratus eſt ; * Nam 
& ille captus eſt, qui 
captivum tenebat pri- 
mum hominem: hodie 


portas mortis & ſeras 
pariter* Salvator noſ- 


V. De- 


ter diſrupit. 
| ſtruxit 
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ſtruxit quidem clauſ- 
tra inferni, et ſubver- 
tit potentias diaboli. 
Nam et ille. 


Lectio 5. 
UO produxerunt 
illas ſcrutationes 
ſauas quas perſcrutan- 
ts defecerunt, ut eti- 
am mortuo Domino & 
ſepulto, cuſtodes pone- 
rent ad ſepulchrum ? 
Dixerunt enim Plats : 
Seduftorilie: hoc appel- 
labatur nomine Domi- 
nus Jeſus Chriſtus ad 
ſolutium ſervorum ſuo- 
rum, qua ando dicuntur 
ctores. Ergo illi 


Pilato: Seduftor ille, in- 


fel 


quiunt, diæit adbuc di- 


CONC. . 


Piu tres dies re- 
ſungam. Jule taque 
4 uit dirt ſepulchr um 175 
que in diem tertiame ne 
frte veniant Diſcifuli 
, 2 furentur enm,&/ 
icant Ple bi, furrexit d 
mortuis © et grat nvilſt- 
mus error fefor prinre. 


Ait illis Pilatus: Habe- 


tis ciſlodiam, ite, ciſto- 
dite ſacus ſeitts, Ali au- 
tem abeuntes munterunt | 


| This Seducer: by which 


was yet living, ſaid: After 


ay to. the Pecf le, Ile is 


the 42 Error will be warſ? 


, and guard him as S 
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the Priſons of hell, and 
overthrow the Power of 


the devil, - For he. 


The Fifth Leſſan. 

H OW far did they 

carry this their dili— 
gent ſearch, in which 
they fail'd fo much, that 
when our Lord was dead 
and buried, they placed 
guards at the Sepulchre? 
For they ſaid to Pilate : 


<4 
* 
x 
* 
F 
* 
2 
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Name our Lord Jejns 
Chriſt was call'd, for the 
comfort of his fory: ants, 
when they are call'd ſe⸗ 
ducers. This Seducer, ſay 
they to Pilate, whil/t he 


three Days, 7 10 70 riſe 
again. Command therefore 
the Sepulchre to be gunrded 
until the third Day left 
perhaps his Di, Kin come 
and ſteal him” away, and 


riſen rem WE Dead :. and 


than the fit „. Pilate; 
to them : Ve have a G 


my 


kngw how. And they went 
axvny 
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Ille re with Gu ds, ſeal- 
tins up the Stone. 

N. O all ye that an E 
by this Way, attend and 
ſee, If there be any 

cf lik: unto my k grief, 
V. Attend, ail ye People. 
and ſee my Grief. It 
there 


The Sixth Lieſſon. 

IE placed Soldiers 
to buard the Sepul- 
chre. The Earth ſhook 
and our Lord role again: 
{uch miracles were done 
at the Scpulchre, that 
the veay Soldiers that 
came as Guards, might 
be witnefleſs of it. if they 
would declare the truth, 
But that Covetouſnels, 
which poſlels'd the Diſ- 
ciple that was the Com- 
panion of Chri/7, blinded 
alſo the Soldiers that 
were the Guards of his 
S-pulchre, We will give 
you Money, faid they : 
and ſay, that whil/t yewwere 


aſleep, his Diſciples came 


d took him away: "They 
| truly fail'd in making di- 
ligent Scarch. W at is it 
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away and ſecured the Se- ſepulchrum, farnites ,. 


prdem cum cuſtudibu;, 


Ne. O vos omnes gy 
tranſitis per vium, . 


tendite & videte, 9 


eſt dolor fimilis few 
dolor Inc. V. Atte. 
dite, univerſt populi 
videte dolorem mcum, 


Sl eſt dolor ſimilis. 


Leilin 6. 
POſuerunt cuſtode: 


milites ad ſepul- 


chrum. Concuſla terra | 


Dominus reſurrexit : 
miracula facta int ta- 
liacircaſepulchrum, ut 
& ipſe milites qui cuſ- 
todes advenerant, teſtes 
herent, ſi vellent vera 


nuntiare. Sed avaritia 
lla, que captyyavit 
diſcipulum comitem 


Chriſti, captivavit& mi 
litem cuſtodem ſepul— 
chri. Dubimus, inqu/- 
unt vobis pecumam ; 
& dicete, quia vobis dor. 
mientt bus venerunt diſci- 
puli ejus, et abſiulerun 
eum Vere defecerunt 
ſcrutantes ſcrutationes. 
Quid eſt quod dixiſti, 
0 infelix aſtutia? Tan- 

tumne, 


a «» — a %* 


ſublatus eſt, 


HolLy-SATURDAY. 343 


zumne deſcris lucem 
confilii pietatis, & in 
profundis verſutite de— 
mergeris, ut hoc di- 
cas: Dictte, quia 19- 
his dormientibus ven- 
runt diſcipuli ejus, & 
abſtulerunt eum? Dor- 
micntcs teſtes adhibes? 
vere tu ipſe obdormiſti, 


qui ſcrutando talia de- 


tecitt. 


V. Ecce guemodo 
moritur, juſtus, & ne- 
mo percipit corde: ct 

viri juſti tolluntur, & 
nemo conſiderat: a 


facic iniquitatis ſubla- 
tus cit juſtus: 


— 
erit in pace memoria 
cjus. V. Tanquam 

mus coram tondente 
ſe obmutuit, et non 
apcruit os ſuum : de 
anguſtia, et de judicio 
Et erit 
in pace memoria ejus. 
Jae quomodo. 


diſtreſs, : 


ment. 


thou haſt ſaid, O vrretch- 
ed craft? Doſt thou ſhut 
thy eyes againſt the light 
of Prudence and Picty, 
and plunge thyſelf ſo deep 
in Cunning, as to lay 
this: Say, that whilſt ye 
were nflrep, his Diſcit te 
came and tos him away ? 
Doſt thou produce fleep- 
ing witneſtes? certain] 
tho T thy ſelf fleepeſt, that 
faileſt in making ſearch 
after ſuch things. 

R. Behold how the 
juſt Man dies, and no- 
body takes it to heart : 


and juſt Men are taken 
away, and no-body con- 


ſiders it: the juſt Man is 
taken away from the face 
of Iniquity : * And his 
memory ſhall be in peace, 
J,. He was dumb like the 
Lamb under his Shearer, 
nd open'd not his mouth: 
he was taken awazy from 
and from Judg- 
* And his Me- 
nory ſhall be in Peace. 


Behold, Sc. ts the V. 


tation is in Sion. 
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The Third VNOC TURN. 
Ant. God helps me, and Ant. Deus adjuvat me 


the Lord is the protector & Dominus ſuſceptor 
of niy Sonl. eſt anime mez, 


PSALM 53. 


250. 


tuo, p. 259, 

- Ant, God helps me, Ant. Deus adjuvat me 
and the Lord is the pro- & Dominus ſuſceptor 
tector of my Soul. eſt anime mex. 

Ant. His Dwelling is Ant. In pace factus 
in peace, and his abi. eſt locus cjus, & in 
tation is in Sion. Sion habitatio ejus. 


Ps ALM 75. 


0 GP 18 known IN Ju- . in Judi 


den, p. 181. 


Ant. His Dealing is 1 In pace factus 


in Peace, and his habi- eſt locus ejus, in &. 


. on habitatio ej s. 
Aut. I am become like Aut. Factus ſum ſi— 


a man without help, free cut homo ſine adjuto- 
among the dead. rio, inter mortuos li- 
8 


PSALM 87. 


| 0 Lord, the God of Dag Deus ſa- 


my Salvation p. 266. lutis, p. 266. 
Ant. I am become like Ant. F wo ſum {t- 
a man without help, free cut homo ſine adjuto- 
among the dead. rio, inter mortuos li- 
| ber. 


J. In 


God, fave me, p. Ds, in nomin: 
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/,. In pace factus eſt 
jocus ejus. 

R. Et in Sion habi- 
tatio ejus. 

Pater wann ſcereto. 


De Ehiſtola beati Pauli 
Alps/toli ad Hebrevs, 


Cab 9: 
Lectio 7. 

CHR ISTUS aſſiſ— 

tens pontifex futu- 
rorum bonorum, per 
amplius &. perfectius 
tabernaculum non ma- 
nu factum, id eſt, non 
hujuscreationis: neque 
per ſanguinem hirco- 
rum, aut vitulorum, 
ſed per proprium ſan- 
guinem introivit femel 
in ſancta æterna re- 
demptione inventa. Si- 
enim ſanguishircorum, 
& 
vitulæ aſperſus, inqui- 
natos ſanctificat ad e- 
mundationem carnis: 
quanto magis ſancuis 
Cbriſti, qui per Spir: 
tum Sanctum ſemetip- 
ſum obtulit immacu- 
latum Deo, emundabit 


taurorum, & cinis 2 


* 
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JV. His Dwelling is in 


peace. 


Is 


R. And his habitation 


in $7. 


Our Father, ſecretly, 


Out of the Epiſtle of St. 


Paul the Apoſtle to the 


Hebrews, Chap q. 


CH. 
High-Prieſt of the 


The $ zventh Leſſon. 


g being the 


Ber Th ings tocome, by 
a greater and more perfect 
tabernacle not made with 


ha 


th! 


nds, that is, not of 


creation, and not b 


the Blood of Goats or 


C: 
B] 


the 


ob 


demption . 


ves, but by his own. 
ood, enter'd once into 
Sactiiary y, having 
tain'd our eternal Re- 


For if the 


blood of goats and oxen, 


an 


of 


cd Aſhes 
ſanctify the 


d the ſprink! 


$1 He! er 


Unclean fo as to cicanſc 


the 


Ir] 


14 1 


eſh : 


more weill the Blood of 


La 
Gho! iT - ofie r 'd H: mſe 
ſpotted to God, cleanſe 


OU 


Q 


ft, ho by the Noly 
fun- 


r conſcience from dead 


W orks, 


how much 


345 
v-orks, to ſerve 


God; 


> the living 


N. he Kings of the 
Farth flood up, and the 
Princes aflembled toge— 
ther, * Againſt the Lord, 
and againfl his CHriſt. 7 
Why have the Nations 
raged: and the Pcople 
meditated vain things? 


Againſt. 


Jhe Eigbth Leſſau. 


N D therefore he is 

the Mediator of the 
New Peſtament: 
Death being the Means 
ſor a Redemption from 
thoſe prevarications, that 
were under the former 


call'd may reccive the 
promiſe of an cternal In- 
heritance, For vrhere 

there is a teſtament, the 
Death of the Teſtator 
muſt of Necceſlity inter- 
vene, For a Teſtament 
is male valid by Deati; 

and is yet of no Force, 

wh 1{t the teſtator lives, 
Hence even tie firt was 
not dedicated without 


Blood, 


that 


Valet, 
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conſcientiam nofiran 
ab operibus mortius, 34 
ſurviendum Deo vivch. 
ti? 

N. Aſtiterunt reges 
teri, & principes co. 
veticrent in unum, ! 
Adverſus Dominum, & 
adverſus Chriflum e. 
jus. J. Quare fremu— 
erunt Gentes: & pz. 
puli meditati ſunt ina. 
nia? “ Adverſus Do— 
minium. 


Lectio 8. 
Et ideo novi Teſta— 


menti mediatoreſt: 
ut morte intercedente 
in redem ptione mearum 
Pravaricati: zmum, QUE 
erant ſub priori Teſta— 


| mento, repromiſſionem. 
teſtament, they that are 


accipiant, qui voratt 


ſunt æ erna bæredita— 


tis. Ubicnimte*{tamen- 


tum eſt, mors neceſle 


eſt intercedlat teſtatoris. 
Feſtamentunm enim 
mortuis confirmatum 
cit : alioquin non du n 
dum vivit qui 
teſtatus eſt. Unde nec 
primum quide m fine 


ſanguinedeel: tum lt. 


R. Ef 
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N. AEſtimatus ſum R. I am rekon'd a- 


am deſcendentibus in mong thoſe that deſcend 
cum: * Factus ſum into the Pit: * I am be- 
(cut homo ſine adjuto- come like a man without 
„io, inter mortuos liber. help, free among the 
=" WM boſuerunt me in la- Dead. V. They lud me 
bs cu inferiort; in tene- in the lower lake: in 
| bros, & in umbra dark places, and in the 
& nortis, * Factus ſum. ſhadow of death, * I am 
2 beome. | 
1 
5  Leftn . The Ninth Leſſon. 
95 Lee enim omni FOR all theCommand- 
wo mandato legis a ments of the Law be- 
Moyje univerſo populo, ing read by Mnſes to all. 
accipiensſanguinem vi- the people, taking the 
tulorum & hircorum, Blood of Calves and 
4 cum aqua & lana coc- Goats, with Water, ſcar- 
1. cinca & hyſſopo, ip- let Wool and Hyſlop, he 
em quoque librum & ſprinkled the Book itſelf 
- omnem populumaſper- andallthePeople, ſaying: 
* ſit, dicens: lic ſanguis This is the Blood of the 
* teſtamenti, quod man- Teſtament, which God 
; davit ad vos Deus, E- has enjoin d you. In like 


num tabernaculum, & manner he ſprinkled with 
omnia vaſa miniſterii blood the Tabernacle al- 
ſanguincſimiliteraſper- ſo, and all the Vellels of 
lit, Et omnia pzne the Miniſtry, And al- 
in ſanguine ſecundum moſt all things æccording 
legem mundantur : & to the Law are cleanſed 
line ſanguinis effuſione wizh Blood: and with- 
non fit remiſſio. out the Shedding of blood 
there is no Remiſhon, 

R. Sepulto Nominio, R, When our. Lord 
ſignatum eſt monu- was buried, they ſeal'd up 
mentum, vo!ventes la- the Sepulchre, rolling a 


Q. 2 Stone f 


Stone before the Mouth 
of the Sepulchre, and 


1 * {oldiers toguard 
im. V. The chief Prieſts 
went to Pilate and aſk'd 
of him to place“ Soldiers. 
When our Lord, Sc. to 
the V. 


The 


be thy Neath; O Hell, [ 
will be thy Ruin, 
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piilem ad oſtium mony. 
menti:; “ Ponentes mi. 
lites, qui cuſtodirentil. 
lum. V. Accedentes 
principesſacerdotumad 
Pilatum, petierunt il. 
lum Ponentes. Sepulty 
Domino, Se. 


L AU Ds. 
Ant. O Death, I will 


Ant, O mors, ero 
mors tua; morſus tuus 


ero inſernc. 


PSALMàM 50. 


TAY E Mercy on me, 
„ 
Ant. O Death, I will 
be thy Death ; O Hell, 
Iwill be thy Ruin. 


Ant. They ſhall mourn | 


for him as for an only 


Son ; becauſe our inno- 


cent Lord is ſlain. 


M Iſerere p. 190. 


Ant. O mors, cro 


mars tua; morſus tuus 


ero Es 
"Ant. Plangent eum 


q naſtunigenitum: quia 


innocens Dominus QC 


eiſus eſt. 


PSALM 42. 


O God, 


T Udo ge me, 


| and diſtinguiſh my 
Cauſe from that of a Na- 


tion not holy, from the 
unjuſt and deceitful Man 
deliver me. 


For thou, O God, art 


my Strength: why haft 


thou Wesded me! and 


Udica me, Deus, & 


diſcerne cauſam me- 


ak de gente non fanc- 
ta, ab homine iniquo 


& doloſo erue me. 


Qu ta tu es Deus for- 


titudo mea: * -quarc 


me ie repulifti! & quare 


triſtis 


HoLY-SATURDAY. 


triſtis incedo, dum af- 
fligit me inimicus :? 


Emitte lucem tuam 


& yeritatem tuam: 
ipſa me deduxtrunt, & 
adduxetrunt in montèem 
ſandtum tuum, & in 
tahernacula tua. 

Et introibo ad altare 
Dei: * ad Deum qui 
lætificat juventutum 
meam. 

Confitebor er in ei- 
thara, Deus Deus me- 
us: quare triftis es 


anima mea? & quare 


conturbas me ? 


Sperain Deo, quoni- 
am adhuc confitebor 


illi * ſalutare vultus 


mei, & Deus meus. 


Ant. Piangant eum 
quaſtunigenitum, quia 
innocens Dominus oc- 
ciſus eſt. 


Ant. Attendite 5 8 | 


verſi pupuli, & videte 
dolorem meum. 


349 
Why do I walk in Sor- 
row, afflicted by my 
Ene 11 iy ? 

Send forth thy Light 
and thy Pruth: theſe 
hive conducted me, and 


| brougl ut me to thy holy 


Mounte! in, and into thy 

Jabernacles. | 
And I will go to the 

Altar of God: to God, 


that rejoices my Youth. 


I will praiſe thee on 
the Harp, O God my 


God: v. hy art thou ſor- 


rowful, O my Soul? and 


Why doſt thou trouble 
me? 
Hope in God, for I 


wil ſtill praiſe him: he 


is the Saving Joy of my 
Countenance and uy 
God. 

Ant. Theyſhall mourn 
for him as for an only 
Son, becauſe our inno- 
cent Lord is ſlain, | 
Ant. Behold, all ye. 
People, and ſee my Anek 


PSALM 62. 


DE Deus meus 
P. * 


23 


0 God, my God; 7. 
195. 
1 


— wo el 2 


350 Hor v-S Ar. 


PS ALNI 66. 
| | F, IT God have Mercy 
1 | 


105; 
+ 53 Behold, all ye 


People, and fee my 


Grief. 

Ant. From the Crate 
of Hell, O Lerd, deliver 
my Soul. 


Je Canticle of Ezcchias 
wu Tai. 38. 
Said: At half my 


Days I ſhall go to the 


Gates of Hell, 
X ſought for the Re- 


mainder of my Years: I 


{ids I ſhall not ſee the 


Lord Godin the Land of 


the Livi in: Ts 7 | 

I ſhall not ſee a Man 
any more nor an Inha- 
bitant of Reſt. 

My Generation is ta- 
ken away, and folded up 
like the Tents of Shep- 


| herds, 


My Life is cut off as it 


were by a Weaver: he 
cut me off when I juſt. 
began: from Morning to 
Night-thou wilt make an 


End of me. 
] hoped but till Morn- 


veſperam linies me. 


man 

con! 

D:; 1 ES miſereatur, men 
p. 197. [ 
Ant. Attendite uni- voll 
verſi populi, & videts ſtcu 
dolorem meum. _ [14.4 
Ant. N porta infer, ut « 
erue, Dominc, animam 
mean. me 
exe 


Chanticim _ Erechin | 
Iſai. 38. re! 
FO GO digi Indi 2 


midio dierum me— 


texente vita mea: dum 
adhuc ordirer, ſuccidit 
me: de mane uſque ad 


orum * yadem ad pore Ip! 
tas inferi. | 
Qu ſivi reſiduum 
annorum meorum : * nh 
dixi: Non videbo Do- 38 
minium Deum in terra 
Vi\ entium. | : 
Non aſpiciam homi- 
nem ultra, * & habi- * 
tatorem quietis. 
Generatiomea abla— 2 
ta eſt, & convoluta clt 
a me; * quaſt taberna- : 
culum paſtorum. 
 Preecifa ett velut a | 
| 


Sperabam uſque ad 
manec 


11 Or 
quaſi leo fic 


omnia ofla 


mane ! 
contrivit 
mea. 

De mane uſque ad 
velperam finies me: * 
ſteut pullus hirundinis 
% clamabo,. meditabor 
ut colunba © f 

Aitenuati ſunt oculi 
mei, “ ſuſpicientes in 
excelſum: 

Domine, vim patior, 
reſponde pro me. * 
Quid dicam, aut quid 
W Ap ary mihi, cum 
ibſe fecerit ? 

Recopitabo tibi om- 
nes annos meos; “ 
in amaritudine animæ 


mer. 


Domine, fi 10 vivi- 
tur, & in talibus vita 
ſpiritus mei, corripies 
me, & viviſicabis me. 
* Ecce in pace ama- 


tudo mea aiariiima, 


Tu autem cruiſti 
animam meam ut non 

a aa * OGleciſti 8 {} 
perirety, © project pol 
tergum tuum omnia 
peccata mea. 

Quia non infernus 


confitebitur tibi, neque 


mors laudabit te: “ 
non expectabunt qui 


24 e 


28 * ＋ UR D A ; 


with looking up on high; 


thou ſhalt chaſtiſe me 


Sins. 


351 
ing, ſo like a Lion has 
he broken all my Bones, 


From Morning to 
Night thou wilt m. ake an 
and of me; I will cry 
like a young Sw. llow, 1 
Will mourn like a Dove: 


My Eyes are weaken 4 


Lord, Iſuffer Wiolence, 
anſwer for me. What 
{hall I ſay, or what will 
he anſwer me, when he 
himiclht has done tit? 

I will conlider beiure 
thee all my Years; in 
the bitternels of my Soul, 


Lord, if a Man lives 
ſo, and' the Life of my 
Spirit be in ſuch Things, 


and giveme Life, behold 
my moſt bitter Bitterneſs 
will be in Peace, : 

ut thou haſt deliver'd 
my Soul, that it might 
not perith, thou haſt caſt 
behind thy Back all my 


For neither will Hell 
confeſs to thee, nor will 
Death praiſe thee : they 
that deſcend into the Pit 


252 HoLY-SATURDAY. 
expect thy 


Will not 
Truth. | 

It is the living Man, 
the living Man that w 1 
praiſe thee, as I alſo do 
this Day: the Father wil] 
make thy I ruth known 
to his Children. 

O Lord, ſave me, and 
we will ſing our Pſalms 
all the Days of our Lite 
in the houſe of the Lord, 


Ant. From the Gate 
of Hell, O Lord, deliver 
my Soul. 

Ant. O all ye that paſs 
by this Way, behold and 
fee, if there be Grief like 
to my Grief. N 


PS ALA 


Paz the Lord from 
the Heavens, P. 207. 


PS AI. NI 


2 to the Lord a 


new Song, 5. 203. 


Ps ALM 


| Phat the Lord i in his | I 


en tb P. 204. 


204. 


deſcendunt in lacum, 
veritatem tuam. 


Vivens, vivens pk ton 
ene £10, ſicut 
et ego hodie: “ pater / 
filiis notam facict veri. in 
tatem tuam. 1 
| : let 
Domine, ſalvum me ruf 
fac: * & plalmos noſ- 
tros cantabimus cune- tin 
tis diebus vitæ noſtræ de 
in domo Domini. Le 
Aut. O porta infer} 
erue, Domine, animam 77 


mean. 


Ant, O vos omnes E 


qui tranſitis per viam, 
attendite et videte, ſi 


eſt dolor ſicut dolor tf 

meus. | N 
148. 

Lola Dominum ( 

de cclis, P. 201. 

* 

140. 

Antate 88 an- a 

| 


ticum novum, p. 203 


150. 


Audate Dominum 
in ſanctis ejus, Pp. 


Ant 
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Aut. O all ye that paſs 

by this Way, behold and 

ſce, if there be Grief like 
to my Grief. 


J. My Fleſh ſhall reſt 
in Hope. 


N. And thou wilt not 


let thy holy One ſce Cor- 
ruption. 

Ant. The Women ſit— 
ting at the Sepulchre la- 
mented, weeping for Our 


Lord. 
The onder of Zachary. 


BA be the Lord 


God of 1/rael, p. 2.05. 


Ant, The Women fit-- 


ting at the Scpulchre la- 
mented, weeping for our 
Lord. 

F. Chris became obe- 
dient to Death, even the 
Death of the Croſs: for 
which God has exalted 
him, and given him a 
Name that 1s above all 
Names. 


P. 


». 


45 
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Aut. O vos omnes 


qui tranſitis per viam, 


attendite & videte, ſi 
eſt dolor ſicut dolor 
meus. 

V. Caro mea requi- 
eſcet in ſpe. 

R. Et non dabis 
fanctum tuum videre 
corruptionem 

Ant. Mulicres ſeden- 
tes ad monumentum 
lamentabantur, flentes 
Dominum. 


Canticum Zachariæ. 


BE Encdictus Dain 
deus {{racl, p. 205, 
Ant. Mulicres ſeden- 

tes ad monumentum 


lamentabantur, llentes 
Dominum. _ 

V. Chriftus factus eſt 
pro nabis obediens vf- 
que ad mortem: mor- 


tem autem crucis: prop- 


ter quod et Deus exal- 
tavit illum, et dedit illi 
nomen quod eſt ſuper 
omne nomen. 


ater noſter, and the reſt, as before. P- 207. 


'F HE 


T 


Maſs for Holy- Saturday. 


ter which the Prieſt 


Fire ſaying e 
V. The Lord be with 


you, 


rit, | 
Let us pray. 


Oo God, who by thy 
. Son,” the Corner 
Stone, haſt beſtowed on 
the Faithful, the Fire of 


thy Brightneſs : ſanctify 


this new Fire produced 


from a Flint for our Uſe; 
and grant, that durin 8 


this Paſchal-Feſtival, we 


may be ſo inflamed with 


H 


Ai a convenient Hour the Altars are dreſs'd ; but the 
Candles are not lighted till the Beginning of the 
Maſs. Then without the Church, Fire is ftrud 
out of a Flint, and Coals are lighted with it; af: 

and his Miniſters with th 

Croſs, Holy-Mater, and Incenſe, before the Church. 


| Gate, if it can be conveniently done, otherwiſe in 


the very Entrance of the Church, "ge the u 


R. And with thy 25 | 


Dkus, qui per Fili- 


tris profuturum uſibus, 


nobis, ita per hec Fel- 


= 


25 
#54 x 
, TW, > $22 2 
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, /i 4 5 


LN] 
2 


link 
ee. 


We e 
- © A FT / f f 
1 - 


Fe Dominus W 
cum. 

R. Et cum ſpirity 
tuo. | 
Ch 


um tuum, angu- 
larem ſcilicet lapidem, 
claritatis tuæ ignem Fi- 
delibus contuliſti: pro- 
ductum è ſcilice, noſ- 


novum hunc ignem . 


ſanctifica; & concede 


8 


4 
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ta Paſchalia cœleſt bus 
geſideriis inflammari; 
ut ad perpetuæ clarita- 
tis, puris mentibus va- 
N Feſta pertinge- 

Per eundem CH- 
2 Oe. 

R. Amen. 


Oremus. 


| Deus, Pa- 
ter 

lumen indeficiens, qui 
(s conditor omnium 
juminum: benedic hoc 


lumen, quod a tc ſanc- 


tifkeatium atque - benc- 
dictum eſt, qui illumi- 
natti emnem mun— 
dum: ut ab eo lumi— 
ne accendamur, atque 
illuminemur igne cla- 
ritatis tuæ: & ſicut il- 
luminaſti Mayen exe- 


untem de Agypro, ita 
ilumines corda et ſen- 


ſus noſtros: ut ed vi- 
tam & lucem æternam 
pervenire  mercamur, 
Per Chriftum Domi- 
num noſtrum. 


N. Amen. 
Oremus. 


Omine ſandtæ, Pa- 
ter omnipotens æ- 


omnipotens, 


may be enlighten'd by 


355 


heavenly Deſires, that 
with pure Minds we may 
come to the Solemnity of 
eternal Splendor. Thro' 
the ſame Chriſt our Lord. 


R. Amen. 

Let us pray. 
93 God, Almighty 

Father, a 
Light, who art the Au- 
thor of all Light : bleſs 
this Light, 4 is bleſs'd 
and ſindified by thee, 


who has enlighten'd the 
whole World : that we 


that Light, and inflamed 
with the Fire of thy 
Brightneſs : and as thou 
vid give Light to Maſes, 
when he went out of 
Eoypt, fo illuminate our 
Hearts and Senſes, that 
we may obtain Light and 
Life everlaſting, 'Thrg! 
Chyt Wt our Lord. 


R. Amen, 
Let us Pray. 


Holy Lord, Almigh- 
ty Father, eternal 


8 


4 8 — 
_ 5 = 4 oo Pans * 
PPP . 


uid ooo no nn he 


Then he | leſſe s the 


ling on this Incenſe: 


kindle, O inviſible Rege- 
of this Night; 
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God: vouchſafe to co- 
operate with us, who 
bleſs this Fire in thy 
Name, and in that of thy 
only Son Jeſus Chriſt our 
Lord and God, and of 
the Holy Chol 1 Aſliſt 
us againſt the fiery Darts 
of the Enemy, and illu- 
minate us with thy hea- 
venly Grace. Who liveſt 
and reignelt with the 


ſame only Son and Holy 
Ghoſt, 


one God for ever 
and ever. 


R. Amen, 


terne Deus, benedicen. 
tibus nobis hunc ignem 


in nomine tuo, & uni. 
geniti Filii tui Dei ac 
Domini noſtri 'Feſu 
Chriſti, KSpiritussa 0. 
ti, co-operari digneris: 
& adjuva nos contra ig- 
nita tela inimici, & 
illuſtra gratia ccelefti. 
Qui vivas & regnas 
cum codem unigenito 
tuo & Spiritu Sancto, 
Deus per omnia ſæcu— 
la ſæculorum. 


N. Amen. 


Hive Gr ains of Iucenſe that are 15 


be fix'd in the Ow TIO ſaying the following 


Layer. 5 
POUR forth, we be⸗ 
ſcech thee, Ali ughty 
God, thy abundant Bleſ- 


and 


the Brightneſs 
that not 
only the 2 ra ice, that is 


nerator, 


_ ofter*'d this Night may 
Ahbine by the ſecret Mix- 
ture of thy Light; but 
alſo into whatever Pl. ace 


any thing of this myſ— 
teriousſanctiſication ſhall 
be brought, there by the 
Power of thy Majeſty 


Eniat, 

omnipotens Deus, 
ſuper hoc incenſum lar- 
on tuæ benediction's 
infuſto : hunc noc- 
turnumſplendorem,in- 
vilibilisRegeneratorac- 


cende, ut non ſolum 
ſacrificium, quod hac 
nocte litatum eſt, ar- 


cana luminis tui ad- 
mixtione refulycat; fed 
in quocunque loco ex 
hujus ſanctificationis 


myſterio aliquid fuerit 
deportatum, ex pulſa di- 
| abolicæ 


quæ ſumus, 


ab 


ti; 
ta 
100 
tr 


J. 
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1 nbolice fraudis nequit- all the malicious Artihcees 
m * virtus tuæ majeſ- of the Devil may be de- 
1. tatis aſſiſtat. Per Chri/- fcated. Thro' Chr:i/t our 
lc tym Dominum no- Lord, | 
ly trum. 1 | | 

Ba R. Amen. | R, Amen. 


9 IFhil/t he Uliſſes the Grains of Incerſe, an A. alyth 


N puts ſome «f the bleſſed Hire into the Cenſor, and 

l, Ly Praejt after the Prayer puts Tacenſe to it, 4 

1s bleſſing it as uſuaily, ſaying © | | 

0 Ab illo benedicaris, Be thou bleſs'd by 

), in cujus honore crema- him, in whoſe Honour 

[= beris. Amen. thou ſhalt be burnt, A- 
men. 


Then he ſprinkles the Grains of 3 and the Fire 
7 thrice with 1151 ater, faying : 
-  Afperges me, Domi- Thou ſhalt ſprinkle 
ne, hyflopo, & mun- me, O Lord, with Hy 


„ dabor: lavabis me, & ſop, and [ſhall be clcanſ- | | 
f ſuper nivem dealbebor. cd: thou ſhalt waſh me, j 
. oo And [ſhall be whiter than 
8 | Snow“. 1 
: Alter which, he fumes them thrice with the Cenſor. þ 
. Then the Deacon putting Mm a white Dalmatich, i 
1 tahes the Rid with the three Candles fired on the 1 
: Top. Pirft goes the Thurifer with an Acolyth tar- | 
j rying in a Plate the five Grains of Incenſe ; the | 
R Subdeacon with the Croſs fillows, and the Clergy RF 
in Order; then the Deacon with the three Candles, 'F 
5 and laſt of all the Prieft. When the Deacon it 
; come into the Church, an Acolyth, that carries 4 1 
Cuandlle lighted from the new Fire, lights ene 4 A 
the three Candles on the Top of the Kod, and : 1 


ö 5 | 1 | | Deacon 
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Heart and lips; 
thou may'ſt worchily and 
fitly proclaim his Paſchal 1 

Paſchale 


358 The Mass for Horty-Satvrpar. 


Deacon holding up the Rod kneels, as ds al! tl; 
re/t except the Subdeacon, and ſings atone : 


3chold the Light of 
Chrijl. 
K. Thanks be to God. 


T he fame is dine in the Middl: of the Church, and 


Lume en Cbriſli. 
N. Dev gratias 


* 


before the Altar, when the other two candies ar: 


lt whted. 
to the EF. „Ales 


Nein come to the Altar, the Priest gi 
45 and the Deacon ꝛvith the 


Rout 


aſts B. * 17 1 the Priejt, ſaying : 


Pray father bleſs me. 


Tube domine bene- 


dicere. 


Then the Prieſt ſays : 


The Lord be in thy 
thut 


Praiſe. 


R. Amen. 


After this the Deacon goes to the De on the Goſpel 


In the Name of 
the Father and of the 
Son, and of the Holy 
Ghoſt, 


Dominus fir in cor- 


de tuo, et in labiis tuis, 
ut digne et competrn- 


| 10 Amn 
prœconium. 


ter annunties 


In nomine Patris, et 
Filii, et Spiritus Sanc- 


ti. 
. Amen. 


fide, where he fumes the Book with Incenſe, and, 


all landing as at the Gojpet, he bleſſes the Paſchal 


candle, ſaying : 
LIV T now the heaven- 
ly Troops of Angels 
re) oice ; let the Divine 
yſteries be joyfully ce- 


. and let a ſacred 
Trumpet proclaim the 


FX ultet jam Angeli 


ca turbecœlorum: 


exultent divina mylte- 
ria: et pro tanti Regis 


victoria, tuba inſonet 
ſalutaris. Gaudcat & 
7 tellus 


F r . o_Ss 


The Mas 
tellus tantis 
fulgoribus : & Xxterni 
Regis {plendore illuſ- 
trata totius orbis fe 
ſentiat ainihfle caligi- 
nem. Lætetur & ma— 


ter Eecleſia tanti lumi- 


nisadornatafulgoribus: 
& magnis populorum 
vocibus hæc aula reſul- 
tet. Qua propter ad- 
ſtantes vos, fratres cha- 
riſlimi, ad tam miram 
hujus ſancti luminis 
claritatem una mecum, 


quæſo,! Dei omnipoten- | 


tis mitericordiam invo- 
cate. Ut qui me non 
meis meritis intra le- 
vitarum numerum dig— 
natus eltaggrey: are, lu- 
minis ful claritin in— 
fundens, cerei hujus 
laudem implere perfi— 
ciat. Per Dominum 


noſtrum Jeſun Chr 5 


tun Filiumſſuum: qui 


cum co vivit & regnat 
in unitateSpiritusSanc— 


ti, Deus per omnia ſa- 


cula ſæculorum. 


_ 
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irradiata 


| holy 3 


God. 
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Victory of ſo great a 
King. Let the Earth alſo 
be filPd with Joy, being 
illuminated with ſuch re- 
ſplendent Rays: and let 
it be ſenſible, that the 
Darkneſs, which over- 
ſpread the whole World, 
is chaſed away by the 
Splendour of our eternal 
King. Let our Mother 
the Church be alſo glad, 
finding herſelt adorn'd 
with the Rays of ſo great 
a Light: and let this 


Temple reſound with the 


joyiulAcclamationsof the 
People, Wherefore, be- 


loved Brethren, you who 
are now preſentat the ad- 
mirable Brightneſsof this 
] beſeech 
you to invoke with me 
the Mercy of Almighty 
That he, who 
has been pleaſed above 
my Deſert, to admit me 
into the Number of his 


Levites, will, by an Ef- 


fuſion of this Light upon 


me, enable me to cele- 
brate the Praiſes of this 


Candle. Thro' our Lord 


Jiſus Chriſt his Son; who 
with him and the Holy 
Ghoſt lives and reigns. 

= ne 


— — —— — 
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one God for ever and 
ever. | | 


Je. Amen, 
J. The Lord be with 
vou. 


R. And with thy Spi- 
He.. 

V. Liſt up your Hxarts. 

R. \\ 'S have them lift 
ed up to the Lord. 

V. Let us give! Thanks 
to the Lord our God. 

R. It is meet and juſt, 


is truly meet and 
juſt to proclaim with 

all the Affection of our 
Heart and Soul, and with 
the Sound of our Voice, 


the inviſible God the 


Father Almighty, and 
his only Son our Lord 
Teſs C. Who Paid 


for us to Ye eternal Fa— 


ther, the Debt of Adam : 


and by his ſacred Blood 


cCanccl'd the Quilt con- 
tracted by original Sin. 
For this is the Paſchal 
Solemnity, in which the 


true Lamb was flain, by 
whoſe Blood the Doors of 
the Faithful are conſe- 


5 crated.” This ist heNight 
in which thou ner 


for HoLY-SATURDAY, 


R. Amen. 

. Dominus vobil. 
cum. | 

K. Et cum fpiritu 
tuo, 

J. Surſum corda. 

R. Habemus ad Do- 
MInium. | 

J. Gratias a7 AiNus 
Domino Deo noſtro. 

R. Dignum 6c juſ- 
tum: elt. 


L R F dignum & 
juſtum eff, invi- 
gh; lem [2onn Patron 
omnipotentem, Fillum 
que (jus unigenit u, 
Dominum noſtrum 7 


| Jun CE! rf 11771, toto COr- 


FP ac Mme ntis os . tit, & 


vocis min ig. rio perſa- 


nare. Qui pro noon 


-zterno Patri, Adi de- 


bitum ſolvit: & vete— 

ris plac uli cautionem 
pio cruore deterſit. 
ec ſunt enim F eſta 


Palchalia, in quibus 


verus tile Agnus occi— 
ditur, cujus gangune 


potts faeltum conſe- 


crantur. Hao elt nox, 
in qua pr: mum Patres 
| noſtros 
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noſtros filios Vael e- 
ductos de Zgypto, ma- 
e rubrum ſicco veſti- 
viotra; tre feciſti. 
ur nox eſt, (UT 

. catorum tenebras 
column illuminatione 
burgavit. Hæc nox 

eſt, qu hodie per uni- 
verſum mundum in 
Chri/to credentes, a vi- 
tits ſeculi, & caligine 
peccatorum ſegreg zatos, 
reddit gratiæ, lociat 
ſanctitati. Hac 
eſt, in qua deſtructis 


vinculis mortis, Ci | 


tus ab inferis victor aſ- 
cendit. Nihil enim no- 
bis naſci profuit, nift 
redimi profuiſſet. 0 
mira circa nos tur pie- 
tatis dignatio! O inæſ- 
timabilis dilectio chari- 
tatis; 
meres, filium tradidiſ- 
j. O certe neceſſarium 
Ade peccatum, quod 
Chriſti morte deletum 
eſt! O felix culpa 
quæ talem ac tantum 


meruit habere redemp- 


torem! O vere heata 


nox, que fola meruit 
ſeire tempus & horam, 


in qua Chriſtus ab in- 


Hac- 


nox 


ut ſervum redi- 
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brought'ſt forth our Fore- 
fathers the Children of 
Hjrael out of Et, lead- 
ing them  dry-toot thro” 
the Red-$ ea. This then 
is the Night, which diſſi- 
pated the Darkneſs. of 
8 5, by the LI icht of the 
Pillar. This is the Night, 


which nov 58 all 


over the World thoſe that 


belicve in Chri/t, from 
the Vices of tie World 
and Darkneſs of Sin, re— 
ſtores them to Grace, and 
9 them with Sancti— 

This is the Night, in 
hich Chrift broke the 


Chains of Death, and aſ- 
cended Conqueror from 


Hell. 


For it avail'd us no- 
thing to be born, unleſs 
it had avail'd us to be 
redeem'd. O how admi- 
rable is thy Goodneſs to- 
vwards us! O how ine(- 
timable is thy Love! 
Thou haſt dcliver'd up 
thy Son, to redeem a 
Slave. O truly neceſſary 
Sin of Adam, which the 
Death of Chriſt has blot- 


ted out! O happy Fault, 


that merited ſuch and Fa 
great a Redeemer 1 O 


truly bleſted Night, which 
alone 
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alone deſerves to know 


the time and hour, when 
Chriſt roſe again from 
Hell. This is the night 
_ of which it is written: 

An1 the Nioht ſball be as 
light as the Day: and the 
Night is my Iilumination 


171 my Delights. Therefore 


the Sanctification of this 
Night blots out Crimes, 
wafhes awa iy Sins, and 
reſtores Innocence to Sin- 
ners, and Joy to the Sor- 
rowful. TthapiſhesFnmi: 
ties, produces Concord, 
and humbles Empires. 


There th Deacon 


feris reſurrexit. Hæ- 


nox eſt, de qua {crip- 


tum oft: Lt nox cut 
dies illuminabitur & 
nox illuminatio mea in 
delictis meis. Hujus igi- 
tur ſanctificatio noc- 
tis fugat ſcelera, cul- 
pas lavat, et reddit 
innocentiam lapſis, & 
mceſtis lætitiam. Fu- 
gat odia, concordiam 
parat, et curvat im- 
peria, 


fixes the five Grains of Incen 61 in 


the candle, in fe m of a croſs. 


Therefore on this ſa- 
red Night, receive, O 
hot y Father, the Evening 
Sacrifice of this Incenſe, 
which thy holy Church 
by the Hands of her Mi- 


niſters preſents to thee in 


this ſolemn Oblation of 


this Wax Candle, made 


out of the Labour of 
| Bees, and now we know 
the Excellenceof this Pil- 


Jar, which the ſparkling: 


| Firelights for the Honour 
of God. 


In huj us igitur noi? 


ng ſuſcipe, ſane 


ater, incenſi hujus ſa- 
erificium veſpertinum, 
quod tibi in hac carct 


oblatione ſolemni, per 


Miniſtrorum manes, de 
operibus apum, Sacro- 


ſancti reddit Eccleſia. 


Sed jam columnæ hu- 
jus præconia novimus, 


quam in honorem Dei 


rutilans 1 ines accendit. 


Here 


i . i Fong © my o® da — 5 bg +29 
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Here the Deacm lights the candle with one of the 
three candles on the rod. 


Qui licet fit diviſus 
in partes, mutuati ta- 
men luminis detrimen- 
ta non novit. Alitur 
enim liquentibus ceris, 
quas in ſubſtantiam 
pretioſæ hujus lampa- 
als, apis mater eduxit. 


Which Fire, tho' now 
divided, ſuffers no loſs 
from the Communication 
of its light, Becauſe it 
is fed by the melted wax, 


which its Mother the Bee 


made for the compoſition 
of the precious Lamp. 


Here the Lamps are lighted, 


O vere beata nox, 
que exſpoliavit Xgyp- 
tis, ditavit Hebræos. 
Nox in qua terrenis 
cœleſtia, humanis di- 
vina junguntur. Ora- 
mus ergo te, Domine, 
ut cereus iſte in hono- 


rem tui nominis conſe- 


cratus, ad noctis hu- 
jus caliginem deſtruen- 
dam, indeficiens per- 
ſeveret : & in odorem 
ſuevitat's acceptus, ſu- 
pernis luminaribus miſ- 
creatur. Flammas ejus 
Lucifer matutinus in- 
veniat. Ille (inquam) 
Lucifer, qui neſcit oc- 
caſum. Ille, qui re- 
greſſus ab inferis, hu- 


mano generi ſeremus 
illuxit. Precamur ergo 


O truly bleſſed Night, 
which plunder'd the E- 
gyptians, and enrich'd the 
Flebrews. A Night in 
which Heaven is united 


to Earth, and God to 


Man. We beſcech thee 


therefore, O Lord, that 


this Candle, conſecrated 
to the Honour of thy 
Name, may continue 
burning to diſſipate the 
Darkneſs of this Night: 
and being accepted as a 
ſweet - ſmelling Savour, 
may be united with the 
celeſtial lights, Let the 
Morning - Star find it 


burning. I mean that 


Star which never ſets. 
V/ho being return'd from 
Hell, ſhined with brigh - 
neſs on Mankind, 


We 
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Lord 5 t 
Ab d 111 
Pa 2 (hs 

vt II hy ec: nſtant Prot 
tion to rule, goveri, and 
preſerve us thy Servants, 
all the rid and the 
devour! laiety, together 
with Hoy Father 
Pope N. 
Top 79 Rega dl allo our 
moſt devo at Kino N. 2 21 
ſince chow: k know? ti: 2 6 
God, the Dei; res of his 
Heart, grant by the in- 
efable Grace of thy 
Goodneſs and Mercy, 
that he may enjoy with 
all his People the 
Tranquility of perpetual 
Peace, and heavenly ViC- 
tory. Thro' the ſame 
Lord Jeſus Chriſt thy 
Son; who, with thee and 


the Holy Ghoſt, lives 


rant us peace- 


V 7 
5 GUTING thele 


OUr 


and reigns one God for 


ever and ever, 


R. Amen. 


_ fiir the Benediftim f the Paſeal-candle, the Pro 


nes 
t Solemnit „ d 


and our Bi- 


te Domine ut nos fa— 
mulos tuos, omnem— 
que clerum, & de votil— 
imum populum, un 
cum beatihma Papa 

fro NV. & Antiltite 
10 otro N. quietate tem- 


poram conceſſa in Nis 


b ile! nalibus gaudis aſ- 
dun protect one rege- 
re, gubernare, et con- 
ſervare digneris. Re- 
IDiCe e etiam ad dev at. ſ- 
ſimum Regem noftru: 

XN. cujus, tu Deus, de- 
ſideſ li vota prænoſcens, 
ineftabili pistatis & mi- 
ſcricordiæ tu munere 
tranquillum perpetuæ 


pacis ten pus accom- 


inoda, & cœleſtem vic- 
toriam cum omni po- 
pulo ſuo. Per eundem 
Dominum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum Filium 
tuum : qui tecum vi- 
vit & regnet in unitate 


Spiritus ſancti, Deus 


per omnia ſæcula ſæcu- 
lorum. 


N. Amen. 


Ppuhecies are read, and the catecumens are 11 ſtructed 
Mm pr ores to receive « Baptiſm, 


; < Ba 
EF a» 


Pro- 


% % 


quas, qua 


& mane 


Prophetia prima, 

| Gen. 1. 

N principio creavit 

Deus Cœlum & Ler- 
ram. Terra 
rat inanis, & vacua, & 
tenebræ erant ſuper fa- 
ciem abyſſi: et ſpiritus 
Dei ſerebatur ſuper a- 
quas. Dixitque Deus: 
Fiat lux. Et facta eſt 
lun. Et vedet Deus lu- 
dem quod eſſet bona: 
& deviſit lucem à tene- 
bris. Appellavitque lu- 


cem diem, ct tencbras 
notem. F ctumquceſt 
veſpe re &mane dies u- 


nus. Dixit quoque De— 


: Fiat firmamentum 


0 . aquarum, & 


tevidat aquas ab aquis, 

Et fecit Deus firma— 
mentum, divititque a- 
erant ſub 
irmamento, ab his 
que crant ſuper firma- 
mentum. Et factum eft 


ita. Vocavitque Deus 


n 1 
irmamentum, cœœelum. 


Et factum eſt veſpere 


dies ſecun- 


dus. Dixit vero De- 


us: Congregenturaquæ 


quæ ſub cœlo ſunt, in 
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auUten e-. 


good: and he divided the 


Were 
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75. 7790 Prophecy 
Gen. 1 


T the Begi ming Cod 

created Heaven and 
Earth. And the Earth 
was without Form and 
void, and Darkneſs Was 
upon the Face of the 
Deep: and the Spirit of 
God moved overthe Wa- 
ters. And God faid: Be 
Light made. And Lighs 
was made. And God ſaw 
the Light that it was 


Light from Darkneſs, 
And he call'd the Light, 
Day, and the Darkneſs, 
Night: and the Evening 
and Morn' ing were the 
Grf tc t Day \ 8 God allo ſaid: 
Let there be a Fima- 
ment in the middle of 
the Waters. And let it 
divide the Waters from 
the Waters. And God 
male a Firmament, and 
divided the Waters that 
under the Firma— 
from thoſe that 
were above the Firma- 
ment. And it was done 
ſo. And God call'd che 
Firmament, Heaven: and 
the Evening and the 
| Morning 


ment, 


256 
Morning were the ſecond 
Day. And God ſaid: Let 
the Waters that are un- 
der the Heaven, be ga- 
ther'd together into one 
Place: 
Land appear. And it was 
done ſo. And God call'd 
the dry Land, Earth, 
and he call'd the Gather- 
ing together of the Wa- 

ters, Scas. And God faw 
that it was good. And he 
ſaid: Let the Earth ſhoot 


forth the Herb that is 


green and yields Seed, 
and the Fruit-tree vield- 
ing Fruit according to its 


Kind, whoſe Seed may 


be in itſelf upon the 


Harth. And it was done ſo. 
And the Earth brought 
forth the Herb that is 
green and yields Seed 
according to its Kind, 

and the Tree bears Fruit, 

and has each its Seed ac- 
cording to its kind. And 
God {aw that it was c00d, 

And the Evening and the 
Morning were the third 
Day. And God faid: Let 
| 3 be made Lights | in 
the Firmament of Hea- 
ven, and divide the Day 
and the N eh, and let 


and let the dry 
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locum unum, & apna- 
reat arida. F actumque 
eſt ita. Et vocavit De- 
us aridam terram, con- 
gregationeſque aqua- 
rum appellavit maria. 


Et vidit Deus, quod 


eſſet bonum, et ait: 


Germinet terra herbam 


virentem, et facientem 
ſemen: ct lignum po- 
nuferum faciens fruc- 
tum juxta genus ſuum, 
cujus ſemen in ſemetiy- 
ſo ſit ſuper terram. Et 
factum eſt ita, Et pro- 
tulit terra herbam vi— 
rentem, et facientem 
ſemenjuxtagenusſuum 
lignumquefaciensfruc— 
tum, & habens unum- 


quodque ſementum ſe- 


cundum ſpeciem ſuam. 
Et vidit Deus, quod eſ- 
ſet bonum. Factumque 
eſt veſpere et mane, di- 
es tertius. Dixit autem 
Deus: Fiant luminario 


in firmamento cœlli, 
et devidant diem ac no- 
ctem: & ſint in ſigna, 


& tempora, & dies, & 


annos: et luceant in 


firmamento ccoli,, & 
illuminent terram.“ Et 
Fecit- 


que 


factum eſt ita, 


que Deus duo lumina- 
ria magna: luminaria 
majus, ut præeſſet dici: 
& luminaria minus, ut 
præeſiet nocti: 5 & ſtel- 
las. Et poſuit eas in fir- 


mamento cal, ut lu- 


cerent ſuper terram, & 
præeſſent diei ac nocti, 
& dividerunt lucem ac 
tenebras. Et vidit De- 
ut, quod eſſet bonum. 
Vt ſactum eſt veſpere 
& mane, dies quartus. 
Dixit etiamDeus: Pro- 
ducant aquæ reptile a- 
pime viventis, & vola- 


tile ſuper terram, ſub. 


frmamento cœli. Cre- 
ai wee cete gran- 
dia, & omnem animam 
viyventem, atque mota-— 
bilem, quam produxe- 


rant aquæ in ſpecies 
fuas : et omne volatile, 


3 genus ſuum. 


Et vidit Deus, quod ef- 


ſet bonum: Benedixit- 
que eis, dicens: 
ſc; ite, & multiplicami- 


ni, & replete aquas ma- 
ris: aveſque multipli- 


centur ſuper terram. Et 


f.Atum eſt veſpere & 


mane, dies quintus. 


Dixit quopue Deus: 


rel 
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them be for Signs and 
zeaſons, and for Days 
and Years : to mine in 
theF irmamentofileaven, 
and give Jight to the 
Earth, And it was done 
ſo. And God made two 

great lights: a greater- 


light to govern the Day, 


and a letter light to go- 


vern the Night; and che 
made alſo the Stars. And 
he put them in the Firma- 


ment of Heaven, toſhine 
upon the Earth. and to 


govern the Day and the 


Night, and to divide the 


light and the darkneſs. 
And God ſaw that it was 
good. And the Evening 
and the Morning were 
the fourth day. God ſaid 
alio: Let the Waters pro- 
duce Creeping Creatures 
having life, and Birds 
flying 3 the Earth 
under the Firmament of 
Heaven. And God crea- 


ted huge Whales, and 


every living and moving 
Creature, which the wa- 
ters brought forth accord- 


ing to their Kind, and 


cy ery lying Bird a accord- : 
ing to its kind, And God 


ſaw that it was good. 
: 1 And 


fifth day. 
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And he bleſs'd them, ſay- 
| ing: ore aſe and multi- 


1 Iy, and the W Aters 
of the Se a; and, let the 
BP. r&5 mule ily on the 


Earth. And the Lvening 
and Morning were the 
God ſaid alſo, 
let the Earth bring forth 
living Creatures in their 
kind: Cattle and Creep- 
ing Things, 
of the Es 9 according 
to their Kinds. 
Was done ſo. 

made the Beaſts of the 


Earth according to their 


Kinds, and Cattle, and 
all the C: ceping * hings 
of the Farth in their 
Ninds. And God ſave 
that it was good: 
ſaid: Let us make Man 

o our own Image and 
likeneſs: and let him 
have dominion over the 
Fiſhes of 
the Birds of the Air, and 


the Bcaſts, and the whole 


Earth, ant every Creep- 
ins Thing that moves 
upon the Farth. And 
God created Man to his 
own Image: he created 
him tothe [mage of Gd: 
he created them Male 


and Beaſts 


And it 
And God. 


and he 


the Sca, and 


producat terra animam 
viventem in genere ſuo. 
jumentæ et reptilia, & 


beſtias terre ſecundum 


ſpecies ſuas. Factum. 


que eſt ita. Et fecit De. 


us beſtias terræ juxta 


ſpecies ſuas: & jumenta 


& omne reptile terra 
in genere ſuo. Et vidit 
Deus, quod eſſet bo- 


num: et ait: Facia- 


mus hominem ad ima— 


ginem & ſimilitudinem 
noſtram, et præſit piſ- 
cibus maris, & volati- 


libus cœli, et beſtiis, 


univerſæque terræ, om- 


nique reptili quod mo- 
Et cre- 


vetur in terra. 
zvit Deus hominem ad 
imaginem ſuam: ad 


imaginem Dei creavit 


O 
illum, maſculum et je- 


minam creavit eos. Be- 
nedixitque illis Deus, et 
ait: Creſcite et multi- 
plicamini, et replcte 


terram, et ſubjicite e- 
piſcibus maris, et vo- 


dominamini 


latilibus ccoeli, et uni— 


verſis animantibus, quæ 


moventur ſuper terram. 


Dixitque Deus: Ecce 


dedi vobis omnem her- 


bam 


nam afferentem ſemen 
ſuper terram, & uni- 
verſa ligna, quæ ha- 
bent in ſemetipſis ſe— 


mentum generis ſui, ut 


int vobis in eſcham; 
K cunctis animantibus 
terre, omnique volucri 
cœli, & univerſis quæ 
moventur in terra, & 


n quibus eſt anima vi- 


rens, ut habeant ad 
jeſcendum. Et factum 
eſt ita. Viditque Deus 
cunta quæ fecerat: & 
crant valde bona. Et 
ackum eft veſpere & 
mane, dies ſextus. Igi- 
tur perfecti ſunt cœli 
& terra, & omnis or- 
natus eorum. Comple- 
vitque Deus dei ſeptimo 
opus ſuum quod fece- 
rat: & requievit die 
ſeptimo ab univerſo o- 
dere quod pratrarat. 
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and Female. And God 
bloſs'd them and ſaid; In- 
creaſe and multiply, and 
fill the Earth and tubdue 
it: and rule over the 
Fiſhes of the Sea, and the 
Birds of the Air, and all 
the living Creatures that 
move upon the Earth. 
And God ſaid: Behold ] 
have given to you every 
herb yielding Seed upon 
the Earth, and all the 
Trees that have in them- 
ſelves Sced of their own 
Kind, to be your Food : 
and to all the animals 
of the Earth, and ever 

Bird of the Air, and to 


all that move upon the 
Earth, and in which there 


is life, for them to feed 
upon. And it was done 
ſo. And God ſaw all the 
Things that hehad made; 


and they were very good. 


And the Evening and the 
Morning were the ſixth 


Ha Thus the Heavens 


ana 


the Earth and all 


their *Beauty were per- 


fected. And the ſeventh 
Day God ended the 
Work which he had 


made: and he reſted the 


ſeventh Day from all the 


R : Work 
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Work which he had done. 


The Prieſt ſays. 
Let us pray. 
The Deacon. 
Let us bend our Knees, 


The Subdeacon, 
Riſe up. 


1 


0 God, who haſt won- 

garten ly created Man, 
and more wonderfully re- 
deem'd him: grant us, 
we beſcech thee, 


Strength of Mind and 


- Reaſon againſt the Al- 


lurements of Sin, that we 


may deſerve to e e- 
Thro' Je- 


ternal “ Joys: 
ſus Chriſt our r Lord. RN. 


Amen. | 
The ſecond ile 

Gen. 5. 6, 7. 8. 

OE when he was 

five hundred Years 
eld, begat Sem, Cham, 
and ap hel h. And after 
that Men began to mul- 
tiply upon the Earth, and 
had begotten Daughters, 
the Sons of God ſeeing 
. the Daughters of 
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Sacerdos dicit, 
Ormeus. 
Diaconus, 

Flectamus genua, 


Subdiaconus, 
Levate. 


A E N. 


EUS, qui mirabili— 


ter creaſti homi— 


nem, & mirabilius re- 


demiſti: da nobis, quz- 
ſumus, contra oblecta 
menta peccati, mentis 
ratione perſiſtere, ut 
mereamur ad :eterna 

gaudià pervenire. Per 
5 Dominum noſtrum Je- 
ſum Chriſtum, Tc. X. 


Amen, 


Prophetia Secun: 15 1, 
Gen. 5. 6. 3.8. 
"OE vero cum 


{ quingentorumeſ 


annorum, genutt Sen, 


Cham, & Japhet. Cum— 


que coepillent homines 
multiplicari ſuper ter- 
ram, & fihias procre- 
aſlent: videntes fili 
Dei filias hominum 


quod | 


ecceperunt ſibi uxores 
ex omnibus quas ele- 

gerant, Dixitque De— 

us : Non permanebit 
ſpiritus meus in homi- 
ne in æternum, quia 
caro eſt, Eruntque di- 
es illius centum vigin- 
ti annorum. Gigantes 
autem erant ſuper ter- 
ram in diebus illis. 

Poſtquam enim ingreſ- 
ſiſunt filii Dei ad fi- 
las hominum, illæque 
renuerunt : iti ſunt 
potentes a ſteculo viri 
ſamoſi. Videns autem 
Deus quod multa ma— 
litia hominum eſlet in 
terra, & cuncta Cogl- 
tatio cordis intentaeſſet 
ad malum omni tem- 
pore, pœnituit eum, 
quod hominem feciſlet 
in terra. Et tactus do- 


ore corpis intrinſecus: 


Delebo (inquit) homi- 


nem quem creav!, a 
iacie terre, ab homi- 
ne uſque ad animantia, 
a reptili uſque ad vo- 
Iucres coli : poenitet 
enim me feeiſſe cos. 
Noe vero invenit gra— 


tlam coram Domino. 


R 2 
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uod eſſent pulchræ, 


Men were beautiful, took 
to themſelves for Wives 
out of all whom they had 
choſen. And God ſaid: 
My Spirit ſhall not re 

main in Man for ever, 
becauſe he is Fleſh : and 
his Days ſhall make up 
an hundred and twent 

Years. And there were 
Giants on the Earth in 
thoſe Days. For after 
the Sons of God had 
accompanied with the 
Daughters of Men, they 
brought forth Children, 
Who are thoſe mighty 
Men, famous in all ages. 
And God ſeeing that the 
malice of Men was great 


© 
upon the Earth, ind that 


all the thoughts of their 
hearts were 


bent upon 
Evil at z Il times, he re- 
pented him that he had 
made Man upon the 
Earth. And being in- 
wardly touch'd with Sor- 

row of heart: I will ex- 
terminate, ſays he, Man 
whom I have created 
from the Face of the 
Earth, from Man even 


to the Beaſts, from the 


creeping thing even to 
the birds of the air. For 
| it 
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it repents me that I have 
made them. But Noe 
found grace with the 
Lord. "Theſe are the 
generations of Noe: Nee 
was a juſt and perfect 
Man in his generations ; 
he walk'd with God. 
And he begat three Sons, 
Sem, Cham, and Zapheth, 


And the Earth was cor- 


rupted before God, and 
fill'd with Iniquity. And 
when God ſaw that the 
Earth was corrupted (for 


all Fleſh had corrupted 


its way upon the Earth) 
he ſaid to Nee : the End 


of all Fleſh is come _ | 


fore me: 


the Earth 1 
f11'd with Iniquity hg 
the Face of them, and I 


will deſtroy 


Ark of Timber pianed. 


Thou ſhalt make little 


Cabins in the Ark, and 
pitch it within and with- 


out with Bitumen... And 


thus ſhalt thou make it. 
The length of- the Ark 


ſhall be "thre c hundred 


Cubits, the Breadth fifty 
Cubits, and its Heigth 


thirty Cubits. "Thou ſhalt i 
make a Window in the 


ſtroy them with 
the earth. Make thee an 


He ſunt generations; 
Noe, Moe vir juſtus at. 
que perftectustruitinge. 
nerationibus ſuis; cum 
Deo ambulavit. E. 


genuit tres filios, Sen, 


Cham, & Faphcth, 
Corrupta eſt autem 
terra coram Deo, & 
repleta eſt iniquitate, 


Cumque vidiſſet Deus 


terram eſſe corruptam 
(omnis quippe caro cor- 


rupirat viam ſuam ſu— 


per terram) dixit 24 
Noe : Finis univerſe 
carnis venit coram me: 
re pleta eſt terra jniqui- 
tate à facie eorum, & 


ego diſperdam eos cum 
| terns, Fac tibi arcamde 
lignis levigatis. Man- 


frunculas in arca faci- 
: & bitumine linies 
Ne ee & extrinſe- 


cus. Et ſie f.cics eam. 


Triecentorum cubito- 
rum erit longitudo ar- 


CR: quinquavinta Cu- | 


bitorum lalitudo: & 
triginta cubitorumalti- 
tudo illius. Feneſtram 
in arca facies: & in cu- 


bito conſummabis ſum- 


mitatem ejus. Oſtium 
autem arc pone ex la- 
| tere 


C3 
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teredeorſum. Conacu- 
u & triſtega facies in 
ca, Ecce ego adducam 
aquas diluvü ſuper ter- 
ram, ut interficiam 
omnem carnem, in 


qua Spiritus vitæ eſt 


ſubter celum. Uni- 
verſa quæ in terra ſunt, 
conſumentur: Ponam- 
que fcedus meum te- 
cum: & ingredieris ar- 
cam, tua, & filii tui, 


uxor tua, & uxores fi- 


liorum tuorum tecum. 
Et ex cunctis animan- 
tibus univerſe carnis 
bina induces in arcam, 
ut vivent tecum: maſ- 
culini ſexus & femini- 
ni. De volucribis jux- 
ta genus ſuum, & de 
jumentis in genere ſuo, 
& ex omni reptili ter- 
re ſecundum genus 
ſuum: bina de omni- 
bus ingredientur te- 


cum, ut potlint vivere. 
Tolles igitur tecum 
ex omnibus eſcis, quæ 


mandi poſſunt, & com- 
portabis upud te: & 
erunt tam tibi, quam 
illis in cibum. Fecit 
ergo Noe omnia, quæ 
præceperat illi Deus. 


Ark, and thouſhalt make 
it a Cubit in Height; 
and thou fha!t ſet the 
Door of the Ark at the 
Side below ; thou ſhalt 
make in it Rooms and 
third Stories, Behold I 
will bring a Flood of 
Waters upon the Earth, 
that I may deſtroy all 
Fleſh, in which there is 


the Breath of Life under 


the Heaven, All Things 
that are on the Earth, 
ſhal! be conſumed. And 
Iwill make my Covenant 
with thee: and thouſhalt 
enter into the Ark, and 
thy Sons, thy Wife, and 
the Wives of thy Sons 


with thee, and thou ſhalt 


bring into the Ark to live 
with thee, Pairs of all 
living Creatures of all 
Fleſh, of the Male and 
Female Sex, Of Birds 
according, to their Kind, 
and of beaſts in their 
kind, and of every creep- 
ing thing of the Earth, 
according to its Kind : 
Pairs of all ſhall enter 
with thee, that they may 


live. Thou ſhalt therefore 
take with thee of all 
meats that may be eaten, 
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its 


Mountains 
whole Heaven were co- 
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and lay them up by thee: 
and they ſhall be F ood 


both for Thee and Them. 


Noe therefore did all the 
Things which God had 


commanded him. And 


he was ſix hundred Vears 
old, when the Waters of 


the Flood overflow'd the 
Earth. All the Springs“ 
of the great Deep broke 
out, and the Flood-gates 
of Heaven were open'd: 


and the Rain fell upon 


the Earth forty Days and 


forty Nights. In the very 
Point of that Day, Nee, 


and Sem, and Cham, and 
Japheth, his Sons, his 


| 14 ife, aud the three wives 


of his Sons with them en- 
ter'd into the Ark : they 


andevery Living Creature | 
according to its Kind, 
and all Cattle in their 


Kind, and every Thing 


that moves upon the 


Earth, in its Kind, and 
every Bird according to 

Kind. Nov the Ark 
floated upon the Waters, 
And the Waters ſwelled 


exceedingly above the 


Earth, and all the high 
under the 


Eratque 


ſex Fen 
annorum, quando di. 
luvii aquæ inundaye. 
runt ſuper terram. 
Rupti ſunt autem om- 
nes fontes abyſſi mag. 
nx, & cataractæ coi 
apertæ ſunt : & fa 
eſt pluvia ſuper terram 
-quadraginta diebus & 
quadraginta noctibus. 
In articulo diei _ 
ingreſſus eſt Me, & 
Sem, & Cham, & Ja- 
pheth, filii ejus, uxor 


illius, & tres uxores 
filiorum ejus cum eis 


in arcam: ipſi & om- 
ne animal, ſecundim 


genus ſuum, univerſa- 
que jumenta in genere 


ſuo, & omne quod mo- 
vetur ſuper terram in 
genere ſuo, cunctum- 
que volatile ſecundum 


genus ſuum. Porro 


arca ferebatur ſuper a- 
quas. Et aquæ preva- 
luerunt nimis ſuper 
terram: opertique ſunt 
omnes montes excelſi 
ſub univerſo cæœlo. 
Quindecim cubitis al- 
tior fuit aqua ſuper 
montes, quos operue- 
rat. Confumptaque eſt 

omnis 


omnis caro quæ move- 
batur ſuper terram, vo- 
jucrum, animantium, 
beſtiarum, omniumque 
reptilium que reptant 
ſuper terram. Reman- 
ſit autem ſolus Nee, & 
qui cum eo erant in 
arca: Obtinueruntque 
aquæ terram centum 
quinquaginta diebus. 
Recordatus autem De- 
us Noe, cuntorumque 
animantium, & omni- 
um jumentorum, qui 
erant cum eo in arca: 
adduxit ſpiritum ſuper 
terram, & imminutæ 
ſunt aquæ. Et clauſi 


ſunt fontes abyſſi, & 


cataractæ cceli: & 
prohibitæ ſunt pluviæ 
de ccelo, Reverſeque 
tunt aqua? de terra, e- 
untes & redeuntes: & 
ccperunt minui poſt 
centum quinquaginta 
dies. Cumque tranſiſ- 


ſent quadraginta dies, 
aperiens Noe feneſtram 


arc quam fecerat, di- 
miſit corvum; qui e— 
grediebatur, et non re- 
vertebatur, donec ſic— 


carentur aquæ ſuper 


tetram. Emiſit quoque 


fifteen Cubits hi 
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The Water was 
erthan 
the Mountains which it 
cover'd. And all the 
Fleſh was deſtroy'd that 
moved upon the Earth, 
of Birds, Cattle, Beaſts, 
and all Creeping Things 
that creepupon the Earth. 
Only Noe remain'd, and 
they that were with him 
in the Ark. And the 
Waters cover'd the Earth 
an hundred and fifty 
Days. But God remem- 
bring Nee, and all the 
Living Creature, and all 
the Cattle, that were 
with him in the Ark, 
made a Wind blow upon 
the Earth, and the Wa- 
ters decreaſed. And the 
Springs of the Deep and 
the Flood-cates of Hea- 
ven were ſhut up: and 
the Rains from Heaven 
were ſtopt. And the Wa- 
ters going and coming 
went off from the Earth: 
and they began to de- 
creafe after an hundred 
and fifty Days. And 
after forty Days were 
paſs'd, Nee opening the 
Windows of the Ark 
which he had made, let 
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out a Raven, which went 
out and return'd not, un- 
til the Waters were dri- 
ed upon the Earth, 
ſent out alſo a Dove after 
him, to ſee if the Waters 
were yet gone off from 
the Face of the Earth. 
Which, having not found 
where to reſt her foct, 
return'd to him into the 

Ark: for the Waters 
Were upon the whole 


Earth; and he ſtretch'd 


out his Hand, and having 


caught her, brought her 
into the Ark. And hav- 
ing expected ſeven Days 
more, he again ſent the 
Dove out of the Ark. But 
ſhe came to him in the 
Evening, carrying in her 
BillanOlive-branchwith 
green Leaves. Nie there- 
fore underſtood that the 


Waters were gone off 


ſrom the Earth. Never- 


theleſs he expected ſeven 


Days more: and he ſent 
out the Dove, which re- 
turned no more to him. 
And God ſpake to Nee, 
ſaying: Go out of the 


4 


Ark, thou and thy Wife, 


thy Sons, and the Wives: 
of thy Sons with thee, 
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He 


rum tuorum 
Cuncta animantia quæ 
ſunt apud te, ex omni 


bus, quam in beſt 


columbam poſt eum; 
ut videret, ſi jam ceſ. 
ſaſſent aquæ ſuper fa. 
ciem terræ. Quæ cum 
non inveniſſet ubi re. 
quieſcerct pes ejus, re- 
verſa eſt ad eum in ar- 
cam. Aquæ enim erat 
ſuper univerſam ter. 


ram. Extenditque ma- 


num, & apprehenſam 
intulit in arcam. Ex. 


pectatis autem ultra 


ſeptem diebus aliis, rur- 
ſum dimiſit columbam 
ex arca: at illa venit 
ad eum ad veſperam, 


portans ramum olive 


virentibus foliis in ore 
ſuo. Intellexit ergo 


Noe, quod ceſſaſſent a- 


qua: ſuper terram. Ex- 


pectavitque nihilominus 
ſeptem diebus aliis, & 
emiſit columbam, gue 
non eſt reverſa ultra ad 
eum. Locutus eſt au- 
tem Deus ad Noe, di- 
cens : Egredere de ar- 


ca tu, & uxor tua, fi- 


lii tui, & uxores filio- 
tecum. 


carne tam in volatili- 
85 
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& univerſis reptilibus 
quz reptant ſuper ter- 
ram, educ tecum, & 
ingredimini ſuper ter- 
ram: Creſcite, & mul- 
tiplicamini ſuper eam. 
Egreſſus eſt ergo Noc, 
Kfilii ejus, uxor illius, 
& uxores hliorum ejus 
Sed & omnia 
animantia, jumenta & 
reptilia quæ 
ſuper terram, ſecun- 
dum genus ſumm, e- 
greſſa ſunt de arca. 
Mdificavit autem Noe 
altare Domino; & tol- 
lens de cunctis pecori- 
bus & volucribus mun- 
dos, obtulit holocauſta 
ſuper altare. Odoratuſ- 
que eſt Dominus odo- 
rem ſuavitatis. 


Oremus. 


Bring out with thee all 
the Living Creatures of 
all Fleſh, that are with 
thee, as well among the 
BirdsasamongtheBeaſts, 
and all Creeping Things 
that creep upon the Earth, 
and goyeupon the Earth : 
Increaſe and multiply up- 
on it. Noe therefore went 
out, and his Sons, his 
Wife, and the Wives of 
his Sons with him. All 
the Living Creatures, the 
Cattle, and the Creeping 
Things that creep upon 
the Earth according to 
their Kind, went alſo out 
of the Ark, And Noe 
erected an Altar to the 
Lord : and taking ſome 
of all the Cattleand Birds 
that were clean, he of- 
ter'd Holocauſts upon the 
Alter. And the Lord 
{mell'd the ſweet Savour. 


Let us pray. 


Fletamus genua, Let us bend our Knees, 


Riſe up. 

| The PRAYE R. 
Eus incommutabi— 
lis virtus & lumen 
#tcrnum: reſpice propi- 


O God, whoſe Power 
is unchangeable and 
Light eternal: merciſul- 
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ly regard the wonderful 
Sacrament of thy whole 
Church, and by an Ef- 
fect of thy perpetual Pro- 
vidence perform with 
Tranquillity the Work 
of human Salvation: and 
let the whole World ex- 
perience and ſee, that 
what was fallen is raiſed 
up, what was old is made 
new, and all Things are 
re-c{tabliſh'd thro' him 
that gave them their firſt 
Being, our Lord Jes 
Who lives and 
reigns with thee, Cc. 


The Third Prophecy. 
Gen. 22. 


IX thoſe Days: God 


tempted rakes, and 


ſaid to him: Abraham, 
Abraham. And he an- 


ſwer'd: Lam here. He 


{aid to him: Take l, aac 
thy only begotten Son, 
whom thou loveſt, and 


go into the Land of V ift- 
02 and there thou ſhalt 


offer him for an Holo- 
cauſt upon one of the 


Mountains, which I ſhall | 
ſhew thee. 
therefore riſing in the 


N git ſaddled his ew 


Abraham. 


tius ad totius Eccleſæ 
tuæ mirabileSacramen. 
tum, & opus ſalutis hy. 
manæ perpetuæ diſpo- 
ſitionis effectu tranqull. 
lius operare: totuſque 
mundus experiatur & 
videat, dejecta erigi, in- 
vetera renovari, & Fer 
ipſum redire omnia in 
integrum, a quo ſump. 


ſere principium, Do- 
minum noſtrum Jeſun 


Chriſtum Filium tuum: 
qui tecum vivit & reg- 
nat, Oc. 


Piroßheta Tertia, 
n 
17 diebus illis: Ten— 

tavit Deus Abraham, 
& dixit ad eum: Abra- 
ham, Abraham. At ille 
reſpondit: Adſum. Ait 
illi: Tolle filium tuum 
unigenitum, quem di— 
ligis, Jaac, & vade in 
terram Viſionis: & offe- 
res eum ibi in holocauſ- 
tum ſuper unum mon- 
tium, quem monſtra- 
vero tibi. Igitur Abra- 
ham de 5. 6 conſur- 


gens, ſtravit aſinum ſu- 
um, ducens ſecum du- 
{3 


The Mass for HOLY-SATURDAY. 


05 | Juvencs, & Iſaac fi- 
ium ſuum. Cumque 
concidiflet ligna in ho- 
locauſtum, abiit ad lo- 
cum, quem præceperat 
ei Deus. Die autem ter- 
tio elevatis oculis, vidit 


locum procul, dixitque 


ad pueros ſuos: Expec- 
tate hic cum aſino: Ego 


& puer illue uſque pro- 


perantes, poſtquam a- 
doraverimus, reverte- 
mur ad vos. Tulit quo- 
que ligna holocauſti, & 


impoſuit ſuper Iſaac fi- 


lum ſuum: ipſe vero 
portabat in manibus ig- 


nem & gladium. Cum 
ried in his Hands the Fire 


que duo pergerent ſi- 


mul, dixit Iſaac patri 


ſuo: Pater mi: At ille 
reſpondit: Quid vis, fi- 


li? Ecce (inquit) ignis 


& ligna, ubi eſt victi- 
ma holocauſti ? Dixit 
Abrabam : 


locauſti, fili mi. 
gebant ergo pariter 
veneruntque ad locum 


quem oſtenderat ei De- 


us: in quo edificavit 
altare: & deſuper lig- 
na compoſuit. Cumque 

coiligatict 


turn to you, after we have 


Deus provi- he, 


debit ſibi victimam ho- 


Per- 


Lhaac filium 
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taking with him two 
Voung Men and his Son 
[ſaac. And when he had 
cut the Wood for the 
Holocauſt, he went to the 
Place, whither God had 


commanded him. And 


the third Day lifting 


up his Eyes, he ſaw the 
Place afar off: and he faid 
to his Servants: Stay here 
with the Aſs: I and my 
Boy will make haſte to 
that Place, and will re- 


adored. He took alſo the 
Wood for the Holocauſt, 
and laid it upon his Son 
lſaac: but he himſelf car- 


and a Sword, And as 
they two went together, 


aac ſaid to his Father: 
Father! 


have, Son? Behold, ſays 


God will provide himſelf 


a Victim for the Holo- 


cauſt. They went on 


therefore by oo and 


came to the Place which 
God had ſhewn him, in 
which 


And he an 
ſwer'd: What wilt thou 


the Fire ind the 
Wood: where is the Vic- 
tim fer the Holocauſt 2 
: And Abraham ſaid: Son, 


- __ 2 Bio rage 
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which he built an Altar, 
and 1:1d the Wood in or- 
der upon it : and having 
bound his Son Zſaac, he 
laid him on the Altar 
over the Pile of Wood. 
And he ſtretch'd out his 
Hand, and took up the 
Sword, to ſacrihce his 
Son. And behold an An- 


gel of the Lord cried out 


from Heaven, 


ſaying : 


Abraham, Abraham. Who 


anſwer's ; Jam here. 
And he ſaid to him: 
Stretch not out thy Hand 
upon the Boy, nor do 
any thing to him : now I 
| know that thou fear'ſt 
God, and haſt not ſpared 
thy only begotten Son for 
my Sake. Abraham lifted 
up his Eyes, and ſaw be- 
bind his Back a Ram, 


that was held faſt by the 


Horns org the Briers, 
whichhe took and offer'd 
for an Holocauſt inſtead 


of his Son. And he call'd 


the Name of that Place, 
The Lord ſees. Hence e- 
ven to this Day it is ſaid : 


On the Mountain God. 


ball ſee. And the Angel 
of the Lord call'd Abra- 


bam a ſecond time from 


thum ſuum. 


ſuum, poſuit cum in 


altare ſuper ſtruem lig- 


norum. E xtenditque 
manum, & arripuit 
gladium, ut immolaret 


Et ecce 
Angelus Domini de 


co clamavit, dicens: 


Abraham, _ 4 
Qui reſpondit: Avtum, 
Dixitque ei: Neexten- 
das manum ſuper pue- 
rum, neque facies illi 
quidquam : nunc cog- 
novi quod timeas De- 
um, & non pepercitti 
unigenito filio tuo prop- 
ter me. 
ham oculos, viditque 


poſt tergum arietem in- 
ter vepres hærentem 


cornibus : quem aflu— 
mens, obtulit holocauſ- 
tum pro filio. Appel- 
lavitque nomen loci il- 
lius, Dominus vidlet. 


e uſque hodie dici- 


tur: In monte Dem- 
nus vidlebit. Vocavit 


autem Angelus Domi- 
ni Abraham ſecundo de 


cœlo, dicens: Per me- 


metipſum juravi, dicit 


Dominus: quia feciſti 


hanc rem, & non pe- 
perciſti filio tuo unige- 
5 nito 


Levavit Alra- 


nito propter me, bene- 
dicens benedicam tibi, 
& multiplicabo ſemen 
tuum ſicut ſtellas cœli, 
& velut arenam, quz 
eſt in littore maris. 
Poſlidebit ſemen tuum 
portas inimicorum ſu— 
orum, & benedicentur 
in ſemine tuo omnes 
gentes terre, quia obe- 
diſti voci me. Rever- 
ſus eſt Abraham ad pu- 
eros ſuos, abicruntque 
Berſabee, ſinul, & ha- 
bitavit ibi. | 


Oremus. 


Flectamus genua, _ 


! 


Levate. 


| The PR A Y E R, 


Dia. fidelium pater 
ſumme, qui in to- 

to orbe terrarum, pro- 
miſſionis tuæ filios dif- 


tuſa adoptionis gratia 


multiplicas: & per 


Paſchale Sacramentum 
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ty as the Stars f Heaven, 


terity ſhall poſſeſs the 


there. 


Heaven, ſaying: By my- 
ſelf I have ſworn, ſays 
the Lord: bectuſe thou 
haſt done this thing, and 
haft not ſpared thy only 
begotten Son for my 
Sake: I will bleſs thee, 
and multiply thy Poſteri- 


and as the Sand that is on 


the Sca Shore, Thy Poſ- 


Cities of their Enemies, 
and all the Nations of the 
Earth ſhall be bleſs'd in 
thy Poſterity, becauſe 
thou haſt obey'd my 
Voice. And Abraham re- 
turn'd to his Servants, 
and they went to _ 

together, and he dwelt 


Let us pray. 
Let us bend our Knees. 
Riſe up. 


O God, the Sovereign 
— Father of the Faith- 
ful, who all over the 
World multiplieſt the 
Children of thy Promite 
by the Grace of oT 
Adoption ; and maket 
EL, 
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thy Servant Abraham, ac- 
cording to thy Oath, the 
Father of all Nations by 
this Paſchal Sacrament : 

grant that thy People 
may worthily receive the 


Grace of thy Vocation. 
'Thro' our Lord. 


The Fourth 1 beg, 
Exod; 


N thoſe 50 It came 
to paſs in the Morn- 


ing Watch, and behold. 


the Lord looking on the 


Camp of the Eeyptians 


thro? the Pillar of Fire 
and of the Cloud, flew 
their Army, and over- 
throw the wheels of their 


Chariots, and they were 


carried into the Deep. 
The Hgyptians therefore 
_ faid: Let us fly from //- 

rael, for the ord fights 
for them againſt us „And 
the Lord ſaid to Miſes : 

Stretch out thy Hand up- 
on the Sea, that the 
Waters may return upon 
the Egyptians, upon their 
Chariots and Horſemen, 
And when Moſes had 
ſtretch'd out his Hand to- 
wards the Sea, if return'd 
at Break of Day to its 


Abraham puerum tuum 
univerſarum, ſicut ju- 
raſti, gentium efhiciz 
patrem : da populis tu- 
is dignæ ad gratiam tua 


vocationis introire. = 


Dominum noſtrum 


ſum Chriſtum, &C. 


Prophetia Quarta 
Exod. 14. "4 


* diebus illis: Fac- 


tum eſt in vigilia ma- 


tutina, & ecce : reſpici- 


ens Dominus ſuper caſ- 


tra Agyptier un per co— 
lumnam! ignis & nubis, 
interlecite⸗ LCrcitum co- 


rum, & ſubvertit rotas 
curruum ferebanturque 


in profundum. Dixe- 


runt ergohgyptii: Fu- 
81 lamus [jraclem : Do- 


minus enim pugnatpro 
eis contra nos. 
Dominus ad Mayſen: 

Ex tende manum tuam 
ſuper mare, ut rever- 
tantur aquæ ad Fgyp- 


tios, ſuper currus & e- 


quites eorum. Cumque 


extendiflet Moyſes ma- 


num contra mare, re- 


verſum eſt primo dilu- 


culo ad priorem locum: 


| fugientibuſque Eoyptiis 
occurre- 


Et ait 


eccurrerunt aquæ, & 
involvit eos Dominus 


inmediis fluctibus. Re- 


verſæquæ ſunt aquæ, & 


operuerunt currus & e- 
quites cuncti exercitus 
Pharaonts, qui ſequen- 
tes ingreſh fuerant ma- 
re: nec unus quidem 
ſuperfuit ex eis. Filii 
autem Yael perrexe— 
runt per medium ficci 
maris : & aquæ eis e- 
rant quaſt pro muro a 
dextris & a finiſtris, 
Liberavitque Dominus 
in die illo ael de ma- 
nu Argyptiorum. Et vi- 


derunt Agyßtios mortu- 


os ſuper littus maris, & 
manum magnam quam 
exercuerat Dominus 
contra eos: Timuit- 
que populusDominum, 
& crediderunt Domino 
& Moyſi ſervo ejus. 
Func cecinit Moyſes, 
& filii {/rac] carmen 


hoc Domino, & dixe- 


runt. 


Tyractus. Cantemus 
Domino: glorioſe enim 
honorificatus eſt: c- 
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following the [/jraclites 
had enter'd into the Sea, 


ſo much as one of them, 


Irael out of the Hands of 


the Lord, and ſaid. 


383 
former Place: and the 
Waters met the Egyptians 
flying away, and the 
Lord involved them in 
the Middle of the Waves. 
And the Waters return'd 
and cover'd the Chariots 
and Horſemen of Pha- 
roah's whole Army, who 


neither did there remain 


And the Children of V 
rael march'd thro' the 
Middle of the dry Sea, 
and the Waters were like 
a Wall on their Right 
and Left: and the Lord 
on that Day deliver'd 


the Egyptians. And they 
ſaw the Egyptians dead on 
the Sea ee and the 
Front Power which the 
Lord had ſhewn againſt 

them : and the Pecgle 

fear'd the Lord, and they 
believed the Lord and his 
Serv.nt Moſes. Then 
Moſes and the Childrenof 
Iſrael ſang this Song to 


The Tract. Let us ſing 
to the Lord : for he is 
oloriouſly honour'd ; he 
| has 
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has thrown the Horſe 
and his Rider into the 
Sea; he became my Hel- 
per and Protector for my 
Safety. J. This is my 
God, and I will honour 
him: the God of my 
Father, and I will extol 
him. /. He is the Lord 
that deſtroys Wars: the 
Lord is his Name. 


Let us pray. 
Let us bend our Knees, 


| Riſe up. 


quum & aſcenſorem 
projecit in mare: ad- 
jutor & protector factus 
eſt mihi in ſalutem. V. 


Hic Deus meus: & 
honorificabo eum: De- 
us Patris mei, & exal- 


tabo eum. J. Domi- 


nus conterens bella: 


Oremus. 
Flectamus genua. 


Levate. 


The PRAYER. 


| O God, whoſe ancient 

Mirac! >s we ſee re- 
new'dinour Days: whilſt 
by the Water of Regene- 


ration thou workeſt for 


the Salvation of the Gen- 
tiles, that Which by the 
Power of thy. 4 At- hand 
then didſt for 


very of one People from 


= the Egyptian Perle eution: 


grant that all the Nation 


of the World may Sg 
come the Children of 


Abraham, and partajz 


of the Dignity of the 
People of reel. Thr * 
our Lord. 


ne Deli- 


3 cujus antiqua 


miracula etiam 


noſtris ſæculis coruſ- 
care ſentimus: dum 


quod uni populo a per- 


ſecutione Agyptiaca li- 


berando, dexteræ tuæ 
potentia contuliſti, id in 


ſalutem Gentium per 


aquam regenerationis 
operatis: 
Abrahe# filios & in Vi 


racliticam dignitatem, 


totius mundi tranſcat 


plenitudo, Per Domi- 
num noſtrum, Fc, 


Dominus nomen elt 
= 7 | 


præſta ut in 


Pro- 
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Prophetia Quinta. 
Iſa. 54. 55. 
TAC eſt hereditas 

ſervorum Domini, 
& juſtitia corum apud 
me, dicit Dominus. 


Omnes ſitients venite 


ad aquas: & qui non 


habetis argentum, pro- 
perate, emite, et com- 


edite : venite, emite 
abſque argento, & abſ- 
que ulla commutatione 
vinum & lac. 
appenditis argentum 
non in panibus, & la- 
borem veſtrum non in- 


ſaturitate? Audite au- 


dientes me, et come- 
dite bonum, & delec- 


tabitur in craſſitudine 
anima veſtra. Inclina- 


te aurum veſtram & ve- 
nite ad me: audite, & 
vivit anima veſtra, & 
feriam vobiſcum pac- 
tum ſempiternum, mi- 


ſericordias David fide- 


les. Ecce, teſtem po- 


pulis dedi eum, ducem, 
ac præceptorem Gen- 
tibus. Ecce, Gentem 
quam neſciebas, voca- 


bis: & gentes, quæ te 
non cognoverunt, ad te 


uare 


and a Maſter to the Gen- 


The Fifth Propheſy, 

Iſa. 54. 55. 

HIS is the Inheri- 

tance of the Servants 
of the Lord, and their 


Juſtice with me, ſays the 


Lord. All ye that thirſt, 


come to the Waters: and 


ye that have no Silver, 
make haſte, buy, and eat: 


come buy Wine and Mlilk 


without Silver, and with- 
out any Exchange. Why 


do you ſpend your Silver 
not for Bread, and your 


Labour not for chat 


which ſatishes? Hearken 


diligently to me, and eat 


what is good, and your 


Soul ſhall be delighted 


with Fatneſs. Incline 


your Ear and come to 


me: hear, and your Soul 
{hall live, and Iwill make 


an everlaſting Covenant 


with you to be faithful to 
David. Behold I have 
given him for a Witneſs 


to the People, for aChief, 


tiles. Behold thou ſhalt 
call a Nation, which thou 
kneweſt not: And the 


Nations that knew thee 


not ſhall run to thee, be- 
cauſe 
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cauſe of the Lord thy 
God, and the Holy 
of 5 gel, becauſe fie has 
elorified thee. Seek ye 
the Lord, whilſt he may 
be found : 
whilſt he is nigh. Let 
the impious man forſake 
his Way, and the unjuſt 


Man his thoughts, and 


return to the Lord, and 
he will have Mercy on 
him, and to our God, for 
he will abundantly par- 

don. For my Thoughts 
are not your I houghts: : 


nor are your ways, "= 


ways, ſays the Lor 
becauſe as the Heavens 
are exalted above the 
Earth, fo are my ways 
| exalted above your ways, 
and my thoughts above 
our thoughts. And as 
theRain and Snow comes 


down from Heaven, and 
returns no more thither, 


but inebriates the Earth, 
and waters it, and ae d 
it ſpring, and gives Seed 


to n that ſows, and 


Bread to him that cats: 


fo ſhall my word be, 


that ſhall come out of m 
Mouth: 


One 


invoke him, 


It ſhall not re- 
turnineffectual, but ſhall 


current, propter Do- 
minum Deum tuum 
& Sanctum Hſrael, quia 
glorificavit te. Quærite 
Dominum dum inve- 
nire poteſt: invocate 
eum, dum prope e#!, 
Derelinquat impius vi- 
am ſuam, & vir iniquus 
cogitationes ſuas, & re- 


vertatur 2 ad Dominum, 
& miſerebitur ejus, et 


ad Deum noſtrum, 
quoniam multus eſt al 
ignoſcendum. Non e- 
nim cogitationes mes, 


| cogitationes veſtræ: fie. 
que vie veltre, viz 


meæ, dicit Dominus: 
Quia ficut exaltantur 


cceli a terra, fic exal- 


tate ſunt viz mez aviis 


veſtris, & cogitationes 


meæ a cogitationibus 
veſtris. Ft quomodo de- 
ſcendit imber, et nix de 


cœlo, & illuc ultra non 


revertitur, ſed incbria 


terram, et infundit e- 


am, & germinare cam 
facit, et dat ſemen ſe- 
renti, & panem come- 
denti: fic erit verbum 
meum, quod egredie- 


tur de ore meo: non 


rev ertetur ad me Vacu- 


un 


um, 
que 
rab 
mit 
nu: 


um, ſed faciet quæcum- 
que volui, & proſpe- 
rabitur in his ad quæ 
miſt illud, dicit Domi- 
nus omnipotens. ; 


Oremus. 
Flectamus genua. 


Levate. 


The p R AYER, 


(JMnipotens ſempi- 
terne Deus, mul- 
tiplica in honorem no- 
minis tui quod patrum 
fidei ſpopondiſti : & 
promiſſionis filios ſacra 
adoptione dilata; ut 
quod priores ſancti non 
dubitaverunt futurum, 
Eecleſia tua magna jam 
ex parte cognoſcat im- 


pletum. Per Dominum 


noſtrum Jeſum Chriſ- 


tum, 


Prophetia Sexta, 


Baruch 3. 
| AR ljrael, man- 
data vitæ: auri- 


bus precipe, ut ſcias 
prudentiam. Quid eſt, 
[jrael, quod in terra 
inimicorum es ? Inve- 
tecraſti id terra aliena, 
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Let us bend our Knees, 


Saints doubted not would 


dowhatever I would have 
it, and ſhall ſucceed in 
thoſe Things for which J 
ſent it, ſays the Lord 
Almighty. 


5 
$4 
al 
"Zi 
3 
11 


Let us pray. 
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Riſe up. 


A Lmighty and eternal 

God, multiply for 
the Honour of thy Name 
what thou did'it promiſe 
to the Faith of our Fore- 
fathers: and increaſe by 
thy ſacred Adoption the 
Children of thatPromiſe; 
that what the ancient | 


come to paſs, thyChurch 
may now find in a great 
Part accompliſh'd. Thro' 
our Lord. | 


The dirth P; ophecy. 
Baruch 1 


FJ EAR, Thrael, the 
Commandments of 
Life : give ear, that thou 
may'ſt know Prudence. 
What is the Matter, //- 
rael, that thou art in the 
Land of thy Enemies? 

| Thou 


| Peace, 
its Abode, and who has 
enter'd into its 
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Thou art grown old in a 
{ſtrange Country : thou 
art defiled with tae Dead: 

thou art reputed among 
thoſe that deſcend into 
Hell. Thou haſt for- 
ſaken the Fountain of 
Wiſdom. For if thou 
had'ſt walk'd in the Way 


of God, thou had'ſt cer 


tainlydwelt! in cverlaſting 


Peace. Learn where Pru- 


_ dence is, where Virtue 


is, where Underſtanding 
is: that thou may "It 


know, at the ſame time, 


where there is long Con 


tinuanceof Life and V ic- 


tuals, where there 1s the 
Light of the Eyes and 
Who has found 


Trea- 


ſures? Where are the 


Princes of the Gentiles, 


and thoſe that command 
the Beaſts that are upon 


the Earth; that pl ywith 


the Birds of the Air, that 


5 heap up Treaſure of Sil- 
ver and Gold, in which 


Men conhde, and there 


1s no End of their Ac- 


quiſitions? That work in 


Diver and are ſolicious, 
neither is there any find- 


invenit 


Coinquinatus es cum 
mortuis: deputatus es 
cum deſcendentibus in 
infernum. Dereliquſſti 
fontem ſapientiæ. Nam 
ſt in via Dei ambulaſ— 
ſes, habitaſſes utique 
in pace fſempitern1, 
Diſce ubi fit pruden- 
tia, ubi fit vittus, ub! 
{it intellectus : ut ſcias 
ſimul, ubi fit longitur 
nitas vitæ & victus, 
ubi fit lumen oculo- 
rum, & pax. Quis 
locum <us ! 
Et quis introivit in 


theſauros jus? Ubi 


ſunt principes Genti— 


um, & qui dominian- 


tur ſuper beſtias quæ 
ſunt ſuper terram! 


Qui in avibus cœli lu- 


dunt, qui argentum 


theſaurizant, & aurum 


in quo confident ho- 
mines, & non eſt finis 
acquiſitionis eorum ? 
Qui argentum fabri- 
cant, & ſoliciti ſunt, 


oc eſt inventio opc- 
rum illorum. 


Exter- 
minati ſunt, et ad in- 


feros deſcenderunt, & 


alii in locum eorum 
ſurrexerunt. Juvenes 
| Videcrunt 


The Mass 


viderunt lumen, & 
habitaverunt ſuper ter- 
tam: viam autem diſ— 
cipline ignoraverunt, 
neque intellexerunt ſ2- 
ep (jus, neque hilt 
carum ſuſceperunteam, 
Cie ipſorum jonge 
14 da eſt: Non eſt au- 
dita in terra Chanaan, 
neque viſa eſt in The- 
man, - Fall quoque A- 
ar, qui exquirunt Pru-— 
dentiam qua de terra 
cit, negotiatores Mer- 
rhe & Iheman, & ta- 
bulatores, & exquiſi- 
tores prudentia & in- 
telligentiæ: viam au- 
tem ſapientiæ neſcie- 
runtnequememinerunt 
ſemitarum ejus. 0 / 
nel, quam magna eſt 
domus Dei, & ingens 
locus poſleſſiones ejus 
Magnus eſt, & non ha- 
bet hnem : excelſus & 
immenſus. Ibi fucrunt 
Ligantes nominati 
quiz ab'initio fucrunt, 
ſtatura magna, eien 
tes bellum, Non hos 
viegit Dominus, neque 
wam diſcipline inve- 
nerunt: 
ricrunt. 
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knew not 


been heard in the Land 


illi 


propterea pe- 


from the Beginning, of 
Et quoniam 
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ing out of their works ? 
1 hey are deſtroyed, and 
are gone down to Hell, 

and others are rifen up in 
their Place. Young Men 
faw the Light, and dwelt 
upon the Earth: but they 
the way of 
diſcipline, nor underſtood 
its Paths, nor did their 
Children receive it, it 
was removed far from 
their Preſence: It has not 


of Chanaan, nor ſeen in 
'T'ncman, ' he Children 
of Agar allo, that ſeek 
aſter the Prudence that 
is from the Earth, the 
Merchants of Merrhe & ez 
'Theman, and the Tet- 
lers of Fables, and the 
SearchersofPrudenceand 
Underſtanding, have not 
known the ways of wil- 
dom, nor remembered 
its Paths. O Iſrael, how 
great is the Houſe of 
God, and how vaſt is 
the Place it poſſeſſes! It 
is great, and has no End: 
high and immenſe. There 
the Giants were, thoſe 
renowned Men that were 


great Stature, expert in 
War. 


390 
War. 


And becauſe 
not wildom, 


periſhed, 
they h.d 


they periſhed byreaſon of 


their Folly. Who has 
aſcended 
and taken her, and 


brought her out of the 


Clouds? Who has paſſed 


over the Sea, and found 
her, and brought her be— 


fore choſen Gold? There 


is none that can know 
her Ways, nor that can 
tearch out her Paths: 
but he that knows all 
Things knows her, and 


has found her out by his 


Prudence. He that made 
the Eart1 to continue for 


ever, and filled it with 


Cattle, and four-footed 
Beaſts: he that ſends the 
Light and it goes: and 
has called it, a and it obeys 
him with Dread. And 
the Stars gave Light in 
their Stations, and rejoi- 
ced: they were 4 4 
and they ſaid: We are 
here: and they ſhined 


with Pleaſure for him 
This 


that made them. 


into Heaven, 


ſumus: 
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The lord choſe 
not theſe, nor did they 
find the way of diſci- 
pline: and therefore they 


non habuerunt ſapicy. 


tiam, interierunt prop. 


ter ſuam inſipientiam. 


Quis aſcendit in cx. 
lum, et accepit cam, 
& eduxit eam de nu— 
bibus? Quis tran(. 
fretavit mare, & in- 
venit eam, & attulit 
eam ſuper aurum elec- 
tum? Non eſt qui ſeci— 
at vias ejus, neque qui 


excogitet ſemitas ejus. 


Sed qui ſcit univerm, 
novit illam, et adinve- 
nit eam prudentia ſun, 
Qui præparavit terram 


in ſempiterno tempore: 


& adimplevit eam pe— 
cudibus & quadrupedi— 
bus. Qui emitit lu— 
men, et vadit: & vo- 


cavit illud, & obcdit 
illi in tremore. 


Stelle 


autem dederunt lumen 


in cuſtodiis ſuis, et lac- 


tatae ſunt: Voeatac 
ſunt, & dixerunt: Ad- 
Et luxcrunt ei 
cum jucunditate, qui 


fecit illas. Hic eſt De— 
us noſter, et non aeſti- 


mabitur alius ad cum. 
Hic adinvenit omnem 


viam diſciplinae, &tra- 
didit illam Jacob pucro 


ſuo, 


ſao 
ſuo. 


terr 


cun 
ver 


E . — 
Prey — — — _—_ 


DFUs, 


Gentium 


dimiſit me in 


ſao et Iſrael dilecto 
ſuo. Poſt hec ſuper 
terram viſus eſt, et 
cum hominibus con- 


verſatus eſt. 


Oremus. 
Flectamus genua, 


1 e V 4 te. 


The PRAYER, 


qui Eccleſi- 
am tuam ſemper 
vocatione 


multiplicas : concede 


propitius, ut quos aqua 


haptifmatis abluis, con- 
i nua protection? tuca- 
„is. Per Dominum nol- 


| trum. 


Prophetia Septima. 
Ezech. 37. 


IN diebus illis: Facta 
eſt ſuper me manus 
Domini, & eduxit me 


in ſpiritu Domini: & 
medio 
campi, qui erat plenus 
oſubus: et circumdux- 
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cipline, and deliver'd it 


Church by 
of the Gentiles : 


of Bones: * and he led me 


is our God, and no other 
ſhall be eſteem'd before 
him. It is he that found 
out all the Ways of Diſ- 


to Jacob his Servant, and 
to ljrael | his beloved. Af- 
ter theſe things he was 
ſeen upon Earth, and was 
converſant with: Men, 


Let us pray. 
Let us bend our Knees, 
Riſe up. 


God, who continu— 
ally multiplieſt thy 
the Vocation 
merci- 
fully grant thy perpetual 
Protection to thoſe whom 
thou waſheſt with the 
W..terof Baptiſm, Thro' 


Our Lord. 


The Seventh Prephecy 
Erech. 37. | 


I N thoſe Days: The 
Hands of the Lord was 
upon me, and carried me 
in the Spirit of the Lord: 
and left me in the Middle 
of a Field that was full 


about 


" - RO COPE — PD rn 
; 2 eee ee e _—__ —— 
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about them cn every 
Side. And there were 
very many of them all 
over the Field, and ex- 
cecding dry. And he 
ſaid to me: Son of Man, 
doſt thou think that theſe 
Bones ſhall live? And 1 
laid: Lord God, thou 
knowelt, And he ſaid 
to me: # raphely con- 
cerning theſe Bones: and 
thou alt ſay to them: 

Ye dry Bones, 
Word of the Lace. Thus 


ſays the Lord God to 


theſe Bones: Behold, I 
will ſend Breath into you, 


and ye ſhall live, And J 


will lay Sinews on you, 


and make Fleſh grow 
over you, and extend a 
Skin upon = M and I 


will put breath in you, 


_ and ye ſhall Buy and 
know that I am the Lord. 
And I propheſied as he 
commanded me : 
I propheſied, there was 
a Noiſe, and behold there 
was a Motion : 
Bones came together, 
cach to its own Joint. 
And I ſaw, and behold 
Sinews and Fleſh came 
upon them, and a Skin 


near the | 
Oſſibus his: 


and as 


and the 


it me per ea in gyrum. 
Erant autem multa 
valde ſuper faciem cam 
pi, ſiccaque vehemcen— 
ter. Et dixit ad me: 
Fili hominis, putaſne 
vivent oſſa iſta? Et 
dixi: Domine Deus, 
tu noſti. Et dixit ad 


me: Vaticinare de oſ— 


ſibus iſtis: & 


dices 
eis: Oſla arida, audite 
verbum Domine. Hzxc 
dicit Dominus Deus 
Ecce, £79 
introducam in vos Sp 
ritum, & vivetis. Et 
dabo ſuper vos nervos, 


& ſuccreſcere faciam 
ſuper vos carnes, & ſu- 
perextendam in vobis 


& dabo vobis 


cutem, 
ſpiritum, & vivetis: & 
ſcietis, quod ego Do— 
minus. Et propheti- 
vi ſicut præceperat mi- 
hi: ſanctus eſt autem 
ſonitus, prophetanteme 
& ecce commotio : & 


acceſſerunt oſſa ad ofla 
unumquodque ad junc- 
Et V ich, | 
& ecce ſuper ea nervi, 
& carncs aſcenderunt, 


tur m ſuam. 


& extenta eſt in eis 
cutis deſuper 


„& ſpiri- 
tum 


tum non habe bant. Et 
dixit ad me: Vatici- 
nue ad ſpir tum, vati- 
cinare fili hominis, & 
dices ad ſpiritum: Hezc 


A quatuor ventis veni 
ſpiritus, & inſuffla ſu- 
per interfectos iſtos, & 
reviviſcant, Et pro- 
rat mihi, & ingreſſus 
eſt in ea ſpiritus, & 
vixerunt : & ſteterunt 


de. Et dixit ad me: 
Fili hominis, oſſa hec 
univerſa, . domus  {ſrael 
eſt : ipſi dicunt: Arue- 
runt oſſa noſtra, & pe- 


füt ſpes noftra, & ab- 
ſciſſi ſumus. Propterea 
vaticinare, & dices ad 


es: Hæc dicit Do- 


minus Deus: Ecce, ego 
aperiam tumulos veſ- 


tros, & educam vos 


de ſepulchris veſtris, 


populus meus: & in- 
ducam vos in terram 
Hrael. Et ſcietis, quod 


ego Dominus, cum a- 


peruero ſepulchra veſ- 


tra, & eduxero vos 


de tumulis veſtris, po- 


phe 
dicit Dominus Deus: 


pheta vi ſicut n 


ſuper pedes ſuos exer- 
citus grandis nimis val- 
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was extended over then.» 
and they had no Breath- 


And he ſaid to me: Pro” 


RY to the Breach, pro” 
y, Son of Man, and 
thou ſhalt ſay to the 
Breath : Thus ſays the 
Lord God: Come, 0 
Breath, from the four 
Winds, and blow upon 
the Slain, and let them 
live again. And I pro- 
pheſied as he commanded 
me : and Breath 'enter'd 
into them, and the 
lived : ' and they ſtcod 


upon their Feet, being an 


exceeding great Army. 
And he ſaid to me: Son 
of Man, all theſe: Bones 
are the Houſe of 1ſrae/: 
they ſay : our Bones are 
wither'd, and our Hope 
is loſt, and we are cut 
off. Therefore prophe- 
ſy, and thou ſhalt ſay to 


them: Thus ſays the 


Lord God: - Behold, I 
will open your Graves, 
and bring you out of 


our Sepulchres, O my, 


eople: and I will bring 
you into the Land of 
{jrael. And yeſhall know, 
that I am the Lord, when 


"_ have open'd your 


Sepul- 
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Sepulchres, and brought 
you out of your Graves, 
O my People : and put 
my Spirit into you, an 

ye ſhall live, an I ſhall 


make you reſt our 
own Land, ſays the Lond 
Almighty. : 


Let us pray. 
Let us bend our Knees, 
Riſe up. 


The PRA UAG. 


od, who by the 
Sees of both 


5% 


__ Teſtaments, teacheſt us 


to celebrate the Paſchal 
Sacrament : 


2 Senſe of thy Mercy; 


that by receiving thy pre- 


ſent Graces, we may 
have a firm Hope of thy 
future Bleſſings, 
our Lord. 1 


"The 2 1 N 
| Iſa. 4. 


gEVEN Women ſhall. 
take hold of one Man 


will eat ur own Bread, 


: 8 Day, ſaying: We 


Thro' | 
Per 


trum, Cc. 


be cover'd with our 
on ee only as 


pule meus : & ded 


ſpititum meum in v. 


bis, & vixeritis, & u. 
quieſcere vos faciam ſi 
per homum veſtran, 
dicit Dominus omi. 
potens. 


Oremus. 
Plectamus genua. 
Levate. 
Dos, out nos ad 
celebrandum Paſ. 


chale Sacramentum, u- 


triuſque Teſtamenti pa- 
give us ſuch 


ginis, inſtruis: da nobis 
intelligere miſericordi- 


am tuam; ut ex per- 


ceptione præſentium 
munerum, firma fit 
expectatio futurorum. 
Dominum nol- 


Frobag Octava. 
Iſa. 4. 
A Forchendent ſep- 
tem mulieres vi- 
rum unum in die illa, 
dicentes: Panem noſ- 
trum comedemus, & 


veſlimentia noſtris. o- 
beriemur: 7 


e 


do- invocetur 


tantummo- 
omen 
tuum ſuper nos; aufer 
opprobrium noſtrum. 
In die illa, erit germem 
Domini in magnificen- 
tia & gloria, & fructus 


periemur: 


tertæ ſublimis, & ex- 


ultatio his qui ſalvati 


fuerint de Iſfrael. Et 


erit omnis, qui relic- 
tus fuerit in Sion, & 
reſiduus in Jeruſalem, 
ſanctus vocabitur; om- 
nis qui ſcriptis eſt in 
vita in ee Si 
abluerit Dominus ſor- 
des filiarum Sion, & 
ſanguinem Feruſalem 


laverit de medio ejus, 


in ſpiritu judicii, & 
ſpiritu ardoris. Et cre- 
abit Dominus ſuper 
omnem locum montis 
Lian, & ubi invocatus 
eſt, nubem per diem, 
& fumum, & ſplendo- 


rem ignis flammantis 


in nocte. Super om- 
nem enim gloriam pro- 
tectio. Et tabernacu- 
lum erit in umbracu- 
lum diei ab æſtu, & in 


ſecuritatem & abſcon - 
ſionem à turbine, & a 


pluvia. 
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us be call'd by thy Name; 
take thou away our Re- 
proach. In that Day the 
Bud of the Lord ſhall be 
in Magniſficence and Glo- 
ry, and the Fruit of the 
Earth ſublime, and there 
ſhall. be Joy to thoſe of 
Tizgs!, that ſhall be ſaved. 
And it ſhall come to paſs, 
that every ane that hall 
be: left in Sion, and ſhall. 
remain. in alem, thall 
be call'd Holy; every one 
that is written among the 
Living in Jeruſalem. If 
the Lord ſhall waſh away 
the Filth of the Daugh- 


ters of Sion, and waſh the 


Blood of Jeruſalem, out of 


the Middle of it, in the 


Spirit of Judgment, and 
the Spirit of Heat. Afid 
the Lord will create upon 
every Place of Mount 
Sion, and where he is in- 
voked, a Cloud by Day, 
and Smoke, and the 
Brightneſs of — 
Fire by Night. For bis 
Protection ſhall be upon 
all its Glory. And there 


ſhall be a Tabernacle ſot 
a Shade from the Heat 
in the Day, and for's 
Security.and Covert ſrom 
— | the 
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the Whirlwind, and from 
the Rain. 


The Tract. My Beloved 
has a Vineyard on a ve- 


ry fruitful Hill. J. And 
he 


F ence, and made a Ditch 


round it : and he gray 


it with the choiceſt 
and built a Tower in 

Middle of it. J. And he 
made a Wine preſs in it: 
for the Houſe of Iſrael is 
the Vineyard of the Lord 
of Hoſts. 


Let us pray. 


Let us bend our Knees. | 


Riſe "_ 


incloſed it with a 


of 


Tractus. Vinea faq, 
eſt dile*to in cornu in 
loco uberi. V. Et ma. 
ceriam circumdedit, & 
circumfoditt:: & plan. 
tavit vineam Sorec, & 
ædificavit turrim in me- 


dio cjus. V. Et torcu- 


lar dit in ea: vines 
enim Domini Sabah 
domus //rgel eſt. 


Oremus. 
Flectamus genua. 
Levate. = 


Th Ma a 


Þ i. 

0 God, 1 by 
Mouths of thy holy 
| Prophets haſt declared, 
that thro' the whole Ex- 


tent of thy Empire thou 
ſoweſt the gnod Seed, and 
improveſt the, choiceſt 


Branches that are found 


iu all the Children of thy 


Churchz grant to thy 


root out all F and 


the 


DEUs, qui in omni- 
bus Eccleſiæ tuæ 
filiis ſanctorum Pro- 
phetarum voce mani— 
feſtaſti in omni loco 
dominationis tum ſato- 
rem te. bonorum ſemi— 
num, & electorum pal- 
mitum eſſe cultorum: 


tribue populis tuis, qui 
People who are call'd by 
the Name of Vines and 
Corn; 3 that they may 


& vinearum apud te 
nomine cenſenter & 


ſegetum; ut ſpinarum 
& tribulorum ſqualcato 


relecato, 


geſecat 
antur 
Per D 
eſum 


Pr 
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reſecato, digna effici- Briars, and bring forth 


antur fruge foecundi. Pod Fruit! in Abundance. 
per Dominum noſtrum hro' our Lord. 


Vm Chriſtum, &c. 

J Prophetia Nona, 5 The Ninth 8 

1 Exod. 12. 1. ed. 22; 

n- IN diebus illis: dixit I* thoſe Days: The 

Dominus ad Mayſen Lord ſaid to Maſes and 

e & Aron, p. a. Aaron, p. 287. 75 | i 

1 {Oman >. Let us pray. al þ 

0 Flectamus genua, Let us bend our Knees, | 
Levate. Riſe up. 


SO The PRAYER, 5 
OMnipotens ſempi- Almiehty ghty and ever- 
terne Deus, qui laſting God, who 

in omnium operum tuo- art enn. er in the Per- 

rum diſpenſatione mi- formance of all thy 
rabilis es: intelligant Works: let thy redeem- 
redempti tuo non faille ed Servants underſtand, 

i- Jexcellentius quod ini- that the Creation of the 
1 tio factus eſt mundus, World in the Beginning 
o- quam quod in fine ſæ- was not more, excellent. 
i- culorum Paſcha noſ- than the Immolation of 


co rum immolatus eſt Chrift our Paſſover at the 
o- riſtus. Qui tecum latter End of the World, 

i- wit & regnat, &c, Who with the. 5 

. | = 

| Prophetia Decima, The Tenth Propheſy. 

ul _ 5 Jonas 3. 


te [N diebus illis : Fac- IN thoſe Days: png 
tum eſt verbum Do- 1 Lord ſpoke to Janas 
m mini ad Jenam Prophe- the Prophet a ſecond 


to. a f | 8 3 | time, 
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time, ſay ing: Ariſe and 
£9 to the great City of 

ſineue; and preach in it 
what I tell thee. And 
Jaouds aroſe and went into 
Nineve, according to the 
Word of the b! And 
Nineve was a great City 
of three Days Journey. 


And Jonas began to en- 


ter into the City one 
Day's Journey: And he 
cried out, and ſaid: Yet 
forty Days, and Nineve 
ſhall be overthrown. And 
the Men of Nineve be- 
lieved in God, aid they 
proclaimed a Faſt, and 
were cloathed with Sack- 
cloth from the greater to 
te leſs. 
came to the King of Ni- 
weve : and he aroſe from 
his Throne, and threw 
oft his Robe, and put on 
Sackcloth, and fat in 
Aſhes. And he cried out, 
and faid, by a Decree of 
the King and his Nobles, 
faying : Let not Men and 
1 and Oxen, and 
attle taſte any thing: 


neither let them feed, 
And 


nor drink Water. 
let Men and Braſts be 
cover'd with Sackcloth, 


in Deum, & predica- 


And the Word 


tam ſecundo, dicen;, Whant. 
Surge & vade in MM. N ſaccis 
ven civitatem mapnan, Wment 
& prædica in ea prædi. Dom 
cationem, quam epd dne. 
loquor ad te. Et fur. Nur 3 
rexit Jonas, & abiit in {Wad i 


Ninivem, juxta verbum Win 


Domini. Et -Niny WQuis 
erit civitas magna, iti. & i. 
nere dierum trium, Ft Wreve! 
cœpit Jonas introire in N ſuæ 
civitatem itinere diei I Et v 
unius: & clamavit, & Norur 
dixit: Adhuc quadra- ¶ ſunt 
inta dies, & Nini & 
Fubvertitur, Et cre- W ſuo 
diderunt viri Ninivita 


verunt jejunium, & 
veſtiti ſunt ſaccis A ma. 
jore uſque ad minorem, 
Et pervenient verbum 
ad Regem Ninive: & 
ſurrexit de ſolio ſuo, & 
abjecit veſtimentum ſu- 


um a ſe: & indutus eſt N co! 
ſacco, & ſedit in cine- I ad. 
re. Et clamavit, & vel 
dixit in Minive ex ore © 


Regis, & principum Il tel 
ejus, dicens: Homines I fit 
& jumenta, & boves, bi 
& pecora non guſtent D 
quidquam: nec paſcan- 


tur, & aquam non bi- 


bant. 


bant. Et operiantur 
ſaccis homines, ju- 
menta: & clament ad 
Dominum in fortitu- 
dine. Et convertatur 
vir a via ſua mala & 
ib iniquitate, quæ eft 
in manibus eorum. 
Quis ſcit ft convertatur 
& ignoſcat Deus: & 
revertatur a ſurore iræ 
in W ſz & non peribimus ? 
Et vidit Deus opera e- 
& Worum, quia converſi 
a. ſunt de via ſua mala: 
x miſertus eſt populo 


e. ſuo Dominus Deus noſ· | 
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and cry out to the Lord 
in Strength, and let eve 
Man turn from bis evil 
Way, and from the Ini- 
wy that is in their 
ands. Who knows but 
God may turn to us, and 
pardon us; and may ap- 
peaſe the Fury of his An- 
ger, and we ſhall not 
periſh ? And God ſaw 
their Works, that they 
were converted from thei 
evil Way: and the Lor 
our God had mercy ders 
1 re. [TIL ; 


/24 ter. 

. Flectamus genua. Hos us a bend our Knees 

m. Levate Riſe up. 

IM | 

& Es The Pu AVE 

& EUS, qui i diverſita- O God, who haſt uni- 
u- tem Gentium in ted the ſeverab Na- 

eſt W confeflione tui nominis 


adunaſti: 
& elle & poſſe quæ præ- 
cipis : ut populo ad æ- 


pietas actionum. Per 
nt Dominum noſtrum 
n- Jeu Chriftum, &c. 


da nobis, & 


ternitatem vocato, una 
fit fides mentium, & 


tions of the Gentilesin the - 


Profeſſion of thy Name: 
give us both che Will 
and the Power to obey 
thy Command: that thy 
People call'd to Eternity 

may have the ſame Faith 
in their Minds, And Pi 


in their reread ks 
our Lord. | 
84 


De 
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| The Eleventh Prophecy, | 


Deut. 31. 


JN thoſe Days: Moſes 


* wrote a Canticle, and 
taught it the Children of 
Ißrael. 


commanded Foſue the 


Son of Nan, and faid : 


Take Courage and be 
ſtrong: For thou ſhalt 
bring the Children of //- 
rael into the Land which 
J have promiſed, and I 
will be with thee. There- 
fore after Moſes had 
written the Words of this 
Law in a Volume, and 
finiſhed it: he command- 
ed the Levites, that car- 


ried the Ark of the Co- 
venant of the Lord ſay- 
ing: Take this Book, 
and put it in the Side of 
the Ark of the Covenant 


of the Lord your God: 
that it may be for a Teſti- 


mony againſt you. For I 


know your Stubbornneſs, 


and your moſt ſtiff Neck. 
While I am alive, and 
converſe with you, ye 


have always acted rebel- 


liouſly againſt the Lord: 
how much more when 1 


fhall be dead? Gather 


Prophetia Undecinu, 


And the Lord 


timonium. 
ſcio contentionem tu- 


tribus veſtras, 


Deut. 31. 


IN diebus ils: Sep 


ſit Moeyſes Canticun, 
& docuit filios I/ 
Præcepitque Dominus 
Joſue filio Nun, & att: 
Confortare, & eſto w. 
buſtus : Tu enim intto- 
duces filios 1ſrael in ter. 


ram quam  pollicity 


ſum, & ego ero tecum, 


Poſtquam ergo ſeripſi 


Moyſes verbo legis hu- 
jus in volumine, atque 
complevit: præcepit 


| Levitis, qui portabant 
arcam fœderis Domini, 


dicens? Tollite librum 


iſtum, & ponite eum 


in latere arcæ ſcœderb 
Domini Dei veſtri, ut 
ſit tibi contra te in teſ- 
n. Ego enim 


am, ad cervicem tuam 
duriſſimam. Acdhue 


vivente me, & ingredi- 


ente vobiſcum, ſemper 
contentioſe egiſtis con- 
tra Dominum : quanto 


magis cum mortuus fu- 


ero ? Congregate ad me 
omnes majores natu per 
atque 
DoRo- 


Docto 
dentil 
iſtos, 
tra CC 
ram. 
poſt 1 
que | 
bitis 
præc 
curre 
extt. 
quai 
in 
ut 1 
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„ octores: & loquar au- 
dentibus eis ſermones 
itos, & invocabo con- 
tra cos cœlum & ter- 
tam. Novi enim, quod 
poſt mortem meam ini- 


bitis cito de via, quam 
præcepi vobis. Et oc- 
current vobis mala in 
extremo tempore, 
quando feceritis malum 
in conſpectu Domini, 
ut irritetis eum per 0- 
pera manuum veſtra— 
tum. Locutus eſt er- 
go Moyſes, audiente u- 
niverſo catu filiorum 
lſral, verba carminis 
m hojus, & ad finem uſ- 
is W que complevit. 


Tradtus. Attende Cœ- 
lum, & loquar: au- 
diat terra verba ex ore 
meo. 


meum: 
ſicut ros verba mea. J. 
Sicut imber ſuper gra- 
men, & ſicut nix fu- 
per fœ num: quia no- 


men Domini invocabo. 


Date magnitudinem 


que agetis, & declina- 


J. Expectetur 
ſcut pluvia eloquium 


& deſcendant 


together before me all 
the Ancients of your 
Tribes, and your Doct- 


ors: and I will ſpeak 


theſeW ords in their hear- 
ing, and will invoke 
Heaven and Earth againſt 


them. For I know that 


after my Death ye will 
do wickedly, and ſoon go 
out of the Way which I 
have commanded you : 
and Evils ſhall come upon 
you in the latter Times, 
when ye ſhall do Evil in 
the Sight of the Lord, to 
provoke him by the 
Works of your 0 
Moſes therefore ſpoke in 
the hearing of the whole 
Aſſembly of et the 
Words of this Song, and 
finiſh'd it even to the 
1 2 1 
The Tract. Attend O 
Heaven, and I will ſpeak: 
and let the Earth hear 
the Words that come out 
of my Mouth. V. Let 
my Speech be expected 
like the Rain: and let my 


Words fall like the Dew. 


V. Like the Shower up- 
on the Graſs, and like 
the Snow. upon the dyx 
Herb : becauſe I will in; 

1 yoke 
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voke the Name of the 
Lord. V. Confeſs the 
Greatneſs of our God: 
the Works of God are 
perfect, and all his Ways 
are Juſtice. J. God is 
faithful, in whom there 
is no Iniquity : the Lord 
7s Juſt and Holy. 


Loet us pray. 
Let us bend our Knees, 


_ Riſe up. 


O God, the Exaltation 
P of the Humble, and 
the Fortitude of the 
Righteous : who by thy 


holy Servant Moſes didit 
| ſo to inſtru thy 
eople by the ſinging of 


thy ſacred Canticle, that 
the Repetition of the 
Law ſhould be alſo our 
Direction: fhew thy 
Power to all the Multi- 
tude of Gentiles juſtified 
by thee, and by mitiga- 
ting thy Terror ori 
them Foy ; that, all their 
Sins being pardon'd by 
« thee, the threaten'd Ven- 
W 4 may contribute to 
Salvation. Thro 

dur Lord. 


The PR A 


do rectorum : 
ſanctum Moyſen pue- 


Deo noſtro: Deus, ye. 

ra opera ejus, & omnes 
viz ejus judicia. J. De. 
us hdelis, in quo non 
eſt iniquitas: juſtus x 
ſanctus Dominus. 


Oremus. 
Flectamus genua, 
Levate. | 


YER, 
D EUS, celfitude hu- 


wilivn, & fortitu- 
qui per 


rum tuum, ita erudire 
populum tuum facri car- 
minis tui decantatione 
voluiſti, ut illa legis ite- 
ratio, fieret etiam noſ- 
tra directio: excita in 
omnem juſtificatarum 


gentium plenitudinem 


potentiam tuam, & da 
lætitiam mitigando ter- 
rorem: ut omnium pec- 
catis tua remiſſione de- 
letis, quod denuntia- 
tum eſt in ultionem, 


tranſeat in ſalutem. 
Per _ ng 


Pros 


De. 


non 


3 & 
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Prophetia Duodecima, 
Dan. 3. 

[N diebus illis : Va- 

Buchodonoſor Rex fe- 
eit ſtatuam auream, al- 
titudine cubitorum ſex- 
zginta, latitudine cubi- 
torum ſex: & ſtatuit 
eam in campo Dura 
provinciæ Babylonis, I- 
taque - Nabuchodonoſor 
Rex. miſit ad congre- 
gandos ſatrapas, ma- 
giſtratus & 
duces & tyrannos, & 
præfectos, omneſque 
principes regionum, ut 
convenirent ad dedica- 
tionem ſtatuæ quam e- 
rexerat Nabuchodonoſor 
Rex. Tune congre- 
fati ſunt ſatrapæ, ma- 


piſtratus & judices, du- 
ces & tyranni, & opti- 


mates, qui erant in po- 
teſtatibus conſtituti, & 


univerſi principes regj- 


onum, ut convenirent 
ad dedicationem ſtatuæ, 
quam erexerat 
chodonoſar Rex. 
bant autem in. conſpec 
tu ſtatuæ qua poke 


K Nabachi 
vx 4 9911 L i 8 'S 
. . 1 
—— P 5 , G 
4 : 


at -yat- 


judices, 


for had erected. 


Nein. 
Sta- 

4 C- 

e- 


The Twelfth Prophecy. 
Dan. 2 
JN thoſe Days: King 

Nabuchodonrfor made 5 
Statue of Gold, in Height 
ſixty Cubits, in Breadth 
ſix Cubits, and he ſet it 


in the Field of Dura of 


the Province of Babylon. 
Therefore King Nabucho- 


donofor ſent to call toge- 
ther the Nobles, Magi- 


ſtrates and Judges, Cap- 


tains and Lords, and 


Governours, and all the 
Princes of Countries, that 


they might meet at the 
Dedication of the Statue, 


which King Nabuchodong- 
the Nobles, Magiſtrates 


and Judges, Captains and 
| and Governors. 
that were in Power, and. 


Lords, 
all the Princes of Coun- 


tries, were called to meet 


together at the Dedica- 


ion of the Statue, which 
| Nabuchodonoſor had 
erected. And they ſtood! 
in the Sight of the Statue, 
which King Nahuchodono- 
for had ſet up: and an 
erald cried out with a 
frong Voice 2 To you - 
8 | People, " 


Kin 7 


Then 
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People, Tribes, and Men 
of different Languages: 
In the Hour that ye Th 
hear the Sound of the 
Trumpet, Pipe, Harp, 
Duke, FAO „Sym— 
| . and all ! hds of 
lIuſical Inſtruments, fall 


down and acore the gol- 


den Statue, which King 
Nel uchadenc/or has ſet up. 
But af any Nan ſhall not 
fail down and adore it, 
the tame Hour he ſhall 
be caſt into a Furnace of 
burning Fire. After this 
therefore, as ſoon as all 
the People heard the 
Sound of the Trumpet, 
Pipe, and Harp, Dulci- 
mer, and Pſaltery, Sym- 
phony, and all Kinds of 
Muſical Inftruments ; kf 
People, Tribes, and Men 
of different Languages, 
fell down and adored the 
golden Statue, which 
Ring Nabuchodenofor had 
ſet up. And immediately 
dt that very time ſome 
 Cha'dcans came and accu- 
fed the Jews: and they 
ſaid to King Natuchodo- 


ner O King, live for 
ever: thou, O Ting. haft 
; made: 2 Degas rut * 


al! 


de: Vobis dicitur Popu. 
lis, tribubus & na 
In hora qua audierith 
ſonitum tubæ, fiſtulz, 
& citharæ, ſambucæ, & 
plalterii, & ſymphoniz, 
& univerſi generis muſ. 
corum, cadentes aco- 
rate ſtatuam auream, 
quam conſtituit Nabu- 
chedonofor Rex. Si quis 
autem non proſtratus 
adoraverit, eadem hora 
mittetur in fornacem 
ignis arcentis. Poſt hzc 
igitur ſtatim ut audie- 
runt omnes populi ſo- 


nitum tubæ, fiſtulæ, & 
cithatriæ, ſambuca, & 


pſalterii, & ſymphoniæ 
& omnes generis muſi- 
corum : cadentes om- 
nes populi, tribus, & 


linguæ adoraverunt ſta- 
tuam 


auream, quam 
conſtituerat Naluchodo- 
noſer Rex. Statimque 


in ipſo tempore acce- 
dentes viri Chaide: ac- 
| cuſaveruntFudeos : dix- 


eruntque Nabuchodono- 


ſer Regi: Rex, in æter- 
num 


Tu Rex 


vive: 


poſuiſti decretum: ut 
omnis homo, qui audi- 
Et Sonitum tub do, fi- 
5 ile, 
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tulæ, & citharæ, ſam- 
buchæ, & pſalterii, & 
ſymphoniz, & omnis 
generis muſicorum, 
proſternet ſe, & adoret 
eee auream. Si quis 
autem non procidens 
adoraverit, mittatur in 
ſornacem ignis ardentis. 
Sunt ergo viri Judæi 
quos conſtituiſti ſuper 


opera regionis Balylonis, 
Sidrach, Miſach, & 
Abdenago: vin iſti con- 


tempſerunt Rex, de- 
cretum tuum; deos tu- 
os non colunt, & ſta- 
tuam auream quam e- 
rexiſti non 


furcre & in ira præcepit 


ut adducerentur Si- 


drach, Miſach, & Ab- 


denago qui confeſtim 


adducti ſunt in conſpe- 
ctu Regis. Pronuntianſ- 
que Nabuchodonoſor Rex 
ait eis: Verene Sidrach, 


 Miſach, & Abdenago, 


deos meos non colitis, 
& ſtatuam auream 


quam conſtitui non a- 
doratis? Nunc ergo, ſi 
eſtis parati quacumque 
hora audieritts ſonitum 


tube, fiſtulæ, citharz; 


of Muſical Inſtruments, 


adorant. 


Tunc Nabuchodonoſor in temn'd thy Decree: they 


2 : 
* of , * 
. 0 . * 0 
— na <4 


n — 
7 + 
3320 
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ry Man, that ſhall hear 
the Sound of the Frum- 
pet, Pipe, and Harp, Dul- 
cimer, and Phlaltery,, 
Symphony, and all Kinds 


: 2 
— — 


2 = 
-_ 
= — 
OI — ——— P 1 


ſhall proſtrate himſelf and 
adore the golden Statue: 
but if any Man ſhall not 
fall down and adore it, 
he ſhall be caſt into a 
Furnace of burning Fire, 
Now there are ſome 
Zews, whom thou haſt 
appointed over the Works 
of the Country of Baby- 
lon, call'd Sidrach, Mi- 
ſach, and Abdenage : theſe. 
Men, O King, have con- 


worſhip not thy Gods, 
and adore not the golden 
Statue, which thou haſt 
erected. Then Nabucho—-— 
dmoſor in Fury and 
Wrath N hs: 
drach, Miſach, and Ab- 

denago, to be brought to 
him + who were preſently 
brought into the Preſence 


, 


of the King. And King 


- 


Nabuc hodonoſor ſpoke. and 
ſaid to them. Is it true, 
O Sidrach, Miſacb, and 
Aldengray. that ye do not 


worth. my Gods, nor 
TM Adore 
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adore the golden Statue, 
which J have ſet up? 
Now then, if ye are rea- 
dy, at. whatever Hour 
ye ſhall hear the Sound 
of the Trumpet, Pipe, 
Harp, Dulcimer, and 
Pſaltery, Symphony, and 
all Kinds of muſical In- 
ſtruments, proſtrate your- 


ſelves, and adore the Sta- 


tue which 1 have made. 
But if ye ſhall not adore 
it, at the fame Hour ye 
ſhall be caſt into the Fur- 
nace of burning Fire : 


and who is the God that 


mall deliver you out of 
my Hands? Szarach Mi- 
ach, and Abdenago an- 
ſwering, faid to King Na- 
brchadonoſor : It behoves 


us not to anſwer thee con- 
derning this Thing. For 


dehold, our God whom 


we worthip. can fave us 
from the Furnaceof burn- 
ing Fire, and deliver us, 


O King, out of thy 
Hands. But if he will not, 


de it known to thee, O 
King, that we worthi 
not thy Gods, and ador 
not the golden Statue, 
which thou haft gyrected. 
Then Nabuchodonoſor Was 


ſambucæ, pſalterii, & 
ſymphoniæ, omniſque 
generis muſicorum, 
proſternite vos, & ado- 


rate ſtatuam quam feci. 


Quod ſi non adoraveri- 
tis, eadem hora mitte- 
mini in fornacem 1 — 


ardentis: & quis eſt 


us qui eripiet vos de 


manu mea? Reſpon- 


dens Sidrach, Miſach, 


& Abdenago, dixerunt 
Nabuchodonoſor 


Non oportet nos de hac 


reſpondere tibi. Ecce 


enim Deus noſter quem 


colimus, poteſt nos eri- 


pere de camino ignis 
ardentts, & de manibus 


tuis, O Rex, liberate. 
Quod ft noluerit, no- 
tum fit tibi, Rex, quod 
deos tuos non colimus, 
& ſtatuam 
quam erexiſti non ado- 

Tunc Nabu- 

chotlottoſor repletus eft | 


ramus, 


furore : & aſpectus fa- 
cici illius immutatus eſt 
ſuper Sidrach Miſach, 


& Abdenago, Et præce- 
pit ut fuccenderetur for- 
nax ſeptuplum, quam 
ſuccendi conſueverat. 


Et viris fortiſimis de 


(2,09 - 


Regi: 


auream 
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exercitu ſuo juſſit, ut fill'd with Fury: and the 
ligatis pedibus Sidrach, Aſpect of his Face was 
Meſach, & Abdenago, changed towards Sidrach, 
mitterent eos in forna- Miſach, and Abdenago. 
cem ignis ardentis. Et And he commanded that 
confeſtim viri illi vincti the Furnace ſhould be 
cum braccis ſuis, & ti- heated ſeven times more 
aris, & calceamentis, & than it had been ac- 
veſtibus, miſſi ſunt in cuſtomed to be heated. 
medium fornacis ignis And he commanded the 
ardentis: nam juſſio ſtrongeſt Men of his Ar- 
Regis urgebat. Fornax my to bind the Feet of 
autem ſuccenſa erat ni- Sidrach, Miſach, and 
mis. Porro viros illos Abdenago, and caſt them 
qui miſerunt Sidrach into the Furnace of burn- 


 Miſach, & Abdenago, 
interfecit flamma ignis. 
Viri autem hi tres, id 


eſt, Sidrach, Miſach, & 


ing Fire. And preſent] 
thoſe Men being boun 


were Caſt into the Middle 
of the Furnace of burning 


Abdenago, ceciderunt in Fire, with their Mantles, 
medio camino ignis ar Furbans, Shoes and 
dentis, colligati Et Cloaths: for the Com- 
ambulabant in medio mand of the King was 
flammæ, laudantes De- prefling, and the Furnace 
um, & 'benedicentes was heated exceedingly, 
Domino. Noa the Flame of the 
„5 Fire flew thoſe Men that 
had caſt Sidrach, Miſaab 
and Abdenago, into it. But 
theſe three Men, that is, 


S. iclrach, Miſach, and Ab. 
mmenago, fell bound in the 
A b 4-4 Middle of the Furnace of 

15 dDDuurning Fire. And they 


walk d in the Middle of 


- 
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the Flame, praiſing God, 


and blefling the Lord. 1 


Let us eg 


Amis ghty and ever-, 
laſting God, the only 


Hope of the World, Who 


by "el Voice of thy Pro- 
| 3 haſt manifeſted the 
Ry ſeries of this preſent 
H Time: graciouſſy increaſe 
the Deſires of thy Peo- 
| pe - fince none of the 


aithful can advance in 


any Virtue without thy 


Inſpiration. ITbro' our 


Lord. 


Oremus. 


T PRAYER. 


(Maipotens | ſempi- 

terne Deus, ſpes 
unica mundi, qui pro- 
phetarum cuorum piæ- 
conto prefentium tem- 
porum declaraſti myf- 
teria: ange populi tui 
vota placatus; quia in 
nullo fidelium, niſi ex 


tua inſpiratione prove- 


niunt quarumlibet in- 
crementa virtutum. Per 
Dominum noſtrum Je- 


ſum Chriſtum, &c. 


1 the Church 8 n o: boptiſmal Font, the following 


Benediclion of the Hont is omitted, and the Lite 


nies are ſaid immediately after the Prophecies, in 

the Manner hereafter- preſcribed. But where there 
ie a Font, the Prieft with his Miniſters and the 
. Clergy go in Proceſſion tg the Font ſinging : 


The Trad. As the Hart 
| 2 after the Fountains 
of Water; ſo my Soul 
pants after thee, O God. 
FJ. My Soul has thirſted 
for ha living God: when 
ſhall I come and a _ 
before the Face of God? 


J. My Tears bave been 


my Bread Day and Night, 
awhile my fay to me 


Tractus. Sicut cervus 


deſiderat ad fontes a- 


quarum: ita deſiderat 


anima mea ad te, Deus. 
JV. Sitivit anima mea 


ad Deum vivum: quan- 


do veniam & appare- 
bo ante faciem Dei? 


J. Fuerunt mihi la— 


erymæ meæ panes die 
ac ncéte dum dicuur 


mihi 
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mihi per ſingulos ces" : every Day: where is * 


Ubi eſt Deus tus! pr. 


God? 


Before the Bling f t the Font, the Prig jos 15 


1 
16 Domina yabiſ- 


eum. 


tuo. ' 
| . Oremus, | 
A 'The 
Ode potens ſempi- 

terne Dining reſ- 
pice propitius ad: devo- 
tionem populi' renaſ- 
centis, qui ſicut cer- 
vus, aquarum tuarum 
expetit fontem: & con- 
cede. propitius, ut. fidei 
ipſius ſitis, baptiſmatis 
myſterio, animam cor- 


puſque ſanctificet. Per 
Dominum noſtrum, &c. : 


R. Amen, ; 


* * 


cum. + 

R. Et cum ſpicitu 

tuo. . 

| Oremus,.. 
„ 

Onipotens, 8 


terne Deus, adeſ- 


to _ pictatis tuæ 


R. Et cum ſpiritu 


| ring 


dies. 


Prayer. 


V. The Lord 'be with 


you. 
K. And with thy Spi 


rit. A 
Let us pray. 


. 


Almehty y and ku 

laſting God, look 
mercifully on the Devo- 
tion of the People deſi- 
a new Birth, that 
like the Hart pants after 
the Fountain of thy Wa- 
ters: and mercifully grant, 
that the Thirſt of their 
Faith may, by the Sa- 
cramentof Baptiſm, ſanc- 
tify their Souls and Bo- 
Thro' our Lord. 
E. Amen. 


. he Lord be with 
ou. 
N. And with ay! Sp 
rit. 
70 "EA us pray. 


PR A.Y E R. 


Aue ghty and ever- 
laſting God, he pre- 
ſent at theſe M "R 

4 


Then the Prieſt begins 2 Bleſſing of the Font, ſaying : - 
F. Dominus vobiſ- 


be preſent at theſe Sacra- 
ments of thy great Good- 
nels: and ſend forth the 


whom the Font of Bap- 


tim brings forth : that 


what is to be done ea = 
weak Miniſtry, 
accompliſh'd * the kr 
fect 10555 * Thro' 
our eſus Chriſt th 
Son, 9 — and 
the ſame Holy Spirit lives 
and reigns one God, for 
ever and ever, 
N. Amen. 


J. The Lord be with | 


wy, And with thy Spi- | 


kit. 5 


V. Lift up your Hearts. 


R. We have them lift 
ed up to the Lofd. 
, Let us give Thanks 

| to the Lord our God. 


& is 1 
IE. is truly \meet and 
1 holſame, to give thee 


all Places, O holy Lord, 
Almighty Father, and e- 


v 


Spirit of Adoption to re- 
generate the new People, 


K. Au is moet and. gale | 


hanks always, and in 


terna God. Who by thy 
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myſteriis, adeſto Sacra. 
mentis: & ad recre. 


andos novos populos, 


quos tibi ſons baptiſ⸗- 
matis parturit, ſpiritum 
adoptionis emitte: ut 
quod noſtræ humili- 
tatis gerendum eſt mi- 
niſterio, virtutis tuæ 
impleatur effectu. Per 
Dominum noſtrum, 
Sc. in unitate ejuſdem 


Spiritus Sancti Deus, 
per omnia fzcula 1+ 


culorum. | 


X. Am | 


V. Dominus vobiſ⸗ : 


R. Et cum ſpiritu 
o.... 

JV. gurſum corda. 

X. Habemus ad Do- 
minum. 

V. Gratias agamus 
Domino Deo noſtro. 


R. Dignum & Juſs 


| tum elt. 


: ERE dignum & 
juſt, equitable and V 


juſtum eſt, æquum 
& ſalutare, nos tibi 
femper & ubique gra- 


_ tias 1 45 i Domine 
ater, omnipo- 
tens, terne Deus. Qui 


Sancte 


inviſibil 


2 


inviſibili potentia, Sa- 
cramentorum tuorum 
mirabiliter operaris ef- 
| fectum ; Et licet nos 
tantis myſteriis exe- 
quendis ſimus indigni; 
tu tamen gratiæ tuæ 
dona non deſerens, eti- 
am ad noſtras preces 
zures tuæ pietatis ineli- 
nas. Deus, eujus Spi- 
ritus ſaper aquas inter 
ipſa mundi primordia 
ferebatur 5 ut jam tutte 
virtutem ſanctificatio 
ms, aquarum natura 
conciperet. Deus, qui 
nocentis mundi ęrimi- 
na per aquas abluens, 
9 ſpeci 


ipſa diluvii effuſio- 


ignaſti: ut unius 


— elementi 


myſterio, & finis eſſet 
vitiis, & origo virtuti- 


bus. Reſpice, Domine, 


in faciem Eccleſiz tube, 
& multiplica in ea re- 
generationes tuas, qui 
gratis tuæ affluentis t 
impetu letificas civita- 
tem tuam : fontemque 
baptiſmatis aperis toto 
orbe terrarum pu__ 


innovandis ; Xue" 


Mean impero Fu" 


The Mass for Hory SATA AV. 411 
inviſible Power, doſt won- 


derfully produce the Ef- 
fe of thy Sactaments: 
and cho“ we are unworthy 

to adminiſter fo great 
Mytiertes; 3 yet, as thou 
doſt not forſake the Gifts 


of chy Grace, ſo thou u- 


clineſt the Ears of th 
Goodneſs; even to Fed 
Prayers. O 'God, whole 
Spifit in che very Begin- 


ning of the World moved 


over che Waters; chat 
even then the Nature of 


Water might receive the 


Virtue of Sanftification. 
O God, who by Water 
didꝰſt 2 
Crimes ef 


World, = by the ily | 
flowing of the Deluge 


did'ſt give us a Figure of 


Regeneration; that one 


and the ſame Element 


might in a Myſtery be 


the End of Vice, and the 
Origin of Virtue. Look, 


O Lord, on the Face of. 


thy Church, and multiply 
in her thy Regenerations, 


who: by the Streams of 


= abundant Grace fil- 
thy City with Joy: 


3 all over the 


World, 


— * — U  — * —— 
* _ — —— — Pe - — 
p — — F< 
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* 2 wc De ming. a IIS. . 6 of 
77 ͤ Ä 

7 S - By 7 N 

— ares, — — — — 7 


away the 


and open'ſt the Fonts of 


hp 
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World, for the Renewing 
of the Gentiles; ; that by 
the Command of thy Ma- 
jeſty ſhe may receive the 


Grace of thy only Son 
from the Holy Ghoſt. 


mat Unigeniti tui grati. 
am de N Sancto. 


Here the Prieft divides the Water in Form of « « 


Croſs. 


W HO by a ſecret 


this Water fruitful for the 
Regeneration of Men: to 


the End that thoſe who 
have been ſanctified in 


the immaculate Womb 
of this Divine Font, be- 


beavenly Offspring: and 


that all, that are diſtin- 
uiſh'd either by Sex in 
Boch. or by Age in Time, 


may be bro ought forth to 
the ſame 
Grace, their Spiritual Mo- 


ther. Therefore may all 
unclean Spirits, by thy 
Command, O Lord, de- 
part far from hence: May 
the whole Malice of dia- 
bolical. Deceit be intirely 
baniſh d: May no Power 

of the Enemy prevail 


here: An he not dl 


| « 


Mixture of his Di- 
vine Virtue may render 


afancy by 


UTI hanc aquam 
regenerandis ho- 
minibus preparatam, 
arcana ſui numinis ad- 
mixtione foecundet : ut 
ſanctificatione concep- 


ta, ab immaculato di- 


vini fontis utero, in no- 


vam renata creaturam, 
ing born again new Crea- 
tures, may come forch a 


progenies cœleſtis e- 
mergat. Et quos aut 


ſexus in corpore, aut 
#tas diſcernit in tem- 


pore, omnes in un am 
pariat N ma' er in- 
fantiam. 
hinc, jubente te, Do- 
mine, omnis ſpiritus im- 


mundu> abſcedat : pro- 
cul tota nequitia dia- 


bolicæ fraudis abſiſtat: 


nihil his loci habeat 


contrariæ 
non la- 


ficiendo corrumpat. 


about : 


Procul ergo 


virtutis ad- 
mixtio: non inſidiando 
circumvolet: 
tendo ſubrepat: non in- 


N 
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Her be touches the W; ater with his Hand. 
81 T hæc ſancta & 


innocens creatura 
libera ab omni impug- 
natoris incurſu, & to- 


tius nequitiæ purgata 
diſceſſu. 


unda purificans: 
omnes hoc lavacro ſa- 
jutifero diluendi, ope- 
rante in eis 


gationis indulgentiam 
confequantur. - 


Sit fons vi- 
vus, aqua regenerans, 
ut 


Spiritu 
Sancto, perfectæ pur- 


about to lay his Inates ; > 
May he not creep in by 
his ſecret Artifice : May. 
he not corrupt with 

Infection. 1 * 


3 


AY this hol 
innocent Ci 971 
be free from all the A 
ſaults of the Enemy, and 
purified by the Deftrue- 


tion of all his Malice.” 4 


May it be 2 living Foun- 
tain; a regenerating Wa- | 
ter, a purify! hs Stream: 2 
that all thoſe that are to 
be waſh'd in this ſaving” 
Bath, may obtain, b 
Operation of the wa 
Ghoſt, the Grace 97 0 


5 perfect Purification. 4 


Here be makes the Sign of the ol thrice over He” 


- Fonts Jones. ; „ 100 % oy 

oh N D. E benedico te, Tg I bleſs tas 
> creatura aquæ, per Q Creature of W 0 

Deum vivum, per De- ter, by the living, 0 FI 5 
um verum, per Deum by the true God,” bythe” 
ſanctum: per Deum qui holy God: by, hat” od 
te in pric.cipio verbo ſe- who in the Beginnt ſe- 
paravit ab arida: cujus parated thee by his Word * 
ſpiritus ſuper te fereba- from the dry Land: Whoſe 4 
tur. Fpirit moyed over thee. 


"Ine 
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Here. he divides the Mater with his Hand, ani 
throws ſome off. it "out W the four Parts of the 


Borld, ſaying © 
WHO made thee flow, 


from the Fountain 


of Paradiſe, and com- 


manded thee to water the 


whole Earth with thy 


ur Mag tn Who ch ang- 


thy E Bitterneſs, in the 
| Deleri into Sweetnels, 
made thee 
and produce thee out of 
the Rock to quench the 
Thirſt of the People. I 
| bleſs thee alſo by, our 
Lord Teſus Chriſt, his 
only Son: who in; Cana 


of Galilee. change thee 


into Wine, by a wonder-, 
ful Miracle of his Power. 


ho walked upon thee 
dry Foot, and was bap- 


tized in thee. by John in 


the Jordan. ho made 
thee flow out of 155 Eo 
together with his B 
and commanded his De 
ciples, that ſuch as be- 


lizy'd ſhould be. baptized. 


in thee, ſaying :. Go, teach 
all. Nations, baptizin 
Wa 47 45 
a the don, and 
ich 4 Ghoſts, 23s 


t to drink, 


r them. | 
of the Uther, * 


UI te de paradih 
fonte manare fe- 


cit, & in quatuor flu- 
minibus totam terram 


rigare præcepit. Qui 


te in deſerto amaram, 
ſuavitate indita fecit 
eſſe potabilem ; & fi- 
tienti populo de petra 
produxit. Benedico te 
& per Jeſum ( 

Jium ejus unicum, 
Dominum 


gno admirabili, ſua 


potentia 8 in 
pedibus 
ſuper te ambulavit : & 
a Joanne in Jordane in 


vinum. | 


te baptizatus eſt. Qui 
te una, cum, ſanguine 


de latere ſuo produxit, 


& diſcipulis ſuis juflit, 


ut credentes baptiza- 
rentur in te: dicens: 
Ite, dacete omnes gentes, 


baptizantes eos. in no- 
mine Patris, & Filii, 
& Spiritus Sands, 


Chriſtam, | 


noſtrum : 
gu te in Cana Galilee, 
l 


Hxc 
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H C nobis ergy D O. thou, Almigh 
ta ſeryantibus, tu God, mercifully af; 
| Deus omnipotens, cle- ſiſt us that obſerve chis 

mens adeſto: tu benig- Command: do thou FR 


nus adſpira. * nat ciouſſy inſpire n un. 
He breaths thrice po the Muter in Porm of # Goof 
ge 15 0 


155 


r r 

T N Ay: 0 thou with [thy 
quas tuo ore bene- . Mouth bleſs. the 

dicto: ut prater natu- clear Waters: that be- 

ralem emundationem, * their ogy Virtue 

quam, lavandis poſſunt of e e. Body, 

adhibers, corporibus, they may a (o be-effctua 


fit, etiam.. purificandis, for the purifying of, ug. 
mentibus efficaces. | Soul. 


Here the Prieſt ff Inks the Paſchal- Candi into OY 
Water at three different times, ſaying each time , 


D Eſcendat in hanc Mr the Y Vir + of | 
plenitudinum fon- the Hol 8 

tis virtus Riten Sane- ſcend into al * War | 

1. „ 7" of this Font. 


Then blowing thrice upon the Mater v he ges an: 


FOtamque e hujus a- AND makes the whole 

que, fubſtantiam 4% Supſtanca of this 

e ander Water fruitful, and Cav. 
7 g of regeneratinge - 


Here the 22 Candle i. 4 out of the War, 
3 and he goes on: 


ad 


1 10 omnum pec- H Sw. . 1 
catorum  maculz BS of all Sins be waſh'd 


ous? 3 


416 The Mass for Hory-SaTuRDAY+ 


Here may human 
Na created to thy 
Image, and reform'd to 
the Honour of its Author, 
be cleans'd from all the, 
Filth of the old Man : 


2 all, who receive this 
crament of Regenera- 


tion, may be born again 
new Children of true 
Innocence. Thro' our 
Lord 


Son: Who ſhall come to 


judge the Living and the 


Dead, and re dhe: by 
Fire. 13 


Ne 


Jeſus Chrift, thy 


deleantur: Hic natur, 


ad imaginem tuam con- 


dita, ad honorem 
ſua reformata Principii, 
cunctis veitutatis ſqua- 
lo ibus emundetur: ut 
omnis homo Sacramen- 
tum hoc regenerationis 
ingreſſus, in vere in- 
nocent æ novam infan- 
tiam renaſcatur. Per 
Dominum noſtrum 7e- 
ſum Chri Mum, Filium 
tuum: quĩ veuturus eſt 
judicare vivos & mor: 
tuos, & {zculum, per 
6 oh 


ye Amen, 


They 6 the Paul. are 6 ulla 12 FA 11 60 zuuu, 
and one of the ae of 'the Church takes ſeme 


. of it in a Veſſel, t 45 


bother Places. 
Oil o 


. Gn i, ſaying © 


AV this Font be. 
ſanctified and made 
| frairfal by the Oil of Sal- 


vation, for ſuch as are re- 


generated in it, unto Life 
everlaſting. 


X. Amen. 


rinkle in the Houſes and 
After this, the Prisft 
Catechumens into the W Wer + in Form of a 


pours ſome 


Anchgbekur & fer- 
ſons iſte 
ces ſalutis, renaſcenti- 
bus ex eo, in vitam #- 


cundetur 


ter nam. 


R. Amen, 


* 3 by * o 
* n 5 ” 
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| Then he pours Chriſm into it, in ; the fone Mane, 


: 1 nt. ſaying : | | 
| pe USIO Chriſmatis M. A this Infuflbg of 
Domini noftri- Jeſit the Chriſm of ou 


| Chr , & Spiritus 
Sancti Paracliti, fiat in 
nomine ſane Trigi- 
| _ 


R. Amen. 


Laſih, * e the Oi and Chrifn both tagether into 
B the Water, in Form of a Croſs, Jayingq : 


(Ommintio Chriſ- 
matis ſanQificati- 
onis, & olei unctionis, 
& aquæ baptiſmatis, 


pariter fiat in nomine 


Patris, & Filii, & Spi- 
ritus Sancti. . 


R. Amen, 


Then he nel the Oil with the Water, 1 with 
bis Hand ſpreads it all over the Font. 


are any to be-baptized, let him baptize them after 
the uſual Manner. After the B 


of the” 


' and of the. Holy Ghoſt. 


\ « 


Lord YFeſus Chrift, and 
70 Cen the 
Comforter, be made in 
the Name of the Holy, 
Trinity. 

K. Amen. 6 


. * 7 
iel 
0 1 


MAN. this Mixture of 
the Chriſm of Sanc- 
tification, and of the Oil 
of Unction, and of the 
Water of Baptiſm, be 
made in the Name of the 
Father, and of the Son, 


Amen. 


If ther e. 


ing of the Font, 


he returns to the Altar, where he and his Miniſ- 
ters lie proſtrate before it, and all the reſt kneel, 
while the Litanies are ſung by two Chanters in the 
Middle of the Choir, both Sides repeating the Jame. 


K e 1 RD, have Mercy 
| , T_ us. „ 
G. if | 
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Chr1i/t, have Mercy on us. 
Lord, have Mercy on us. 
Chrift, hear us. 

Cbriſt, graciouſly hear us. 
God the, Father of Hea- 


ven, have Mercy on us. 
God the Son, Redeemer 


of the World, have 
Mercy on us. 


God the Holy Ghoſt, 


have Mercy on us. 


Holy Trinity, one God, 
have Mercy on us. 


Hol Mary, pray for us. 
Holy Mother o* God, 
pray for us, 
Holy Va of Virgins, 
pray ſor us. 

5 Michael, pray for us. 


22 riel, pray for us. 
a 


phat, pray for us. 
| All ye. holy A and 


us. * 


All 


* 


tor ug. 

All ye. "holy, 'Patriarchs 
and Prophets, pray for 

e A 

St. Pur, pray for us. 

9. Lan. pray, for us. 
„ An, ei, pray tor | us. 


4 


WO, 2 2 "Bapih, p pray 


2 3 
RI, eleiſon 
riſte, audi nos. 
Chriſte, exaudi nos. 
Pater de Cclis Deus, 
miſerere nobis, 
F ili Redemptor mun- 
di Deus, miſerere 
nobis. 


Spiritus Sante Deus, 
miſerere nobis. 


Sancta Trinitas, unus h 


Deus, malerere no · 
bis. 
Sancta Maria, o ora. 
Santa Dei genitrix, 


ora pro nobis. 


Sancta Virgo Virginum, 


ora pro nobis. 


Sancte Michael, ore, | 
Sancte Getriel, ora. 
Sancte Raphael, ora. 
Omnes Sancti Angel 
| Archapgels, pray for. 


ye holy Orders of 
bleſſed SpKcies, Bray, for Dy 


& Archangeli, orate 


pro nobis. 
Omnes ſan&ti beatorum 
ſpirituum - ordines, 
. 
S. Joamiet Ai 
ora. 


Omnes ani Patriar- 
che & _ Prophetx, 


orate. 


8. Petre, ora. 
8. Paule, Ora. 
S. Andrea, ora. 
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8. Joannes, ora 
Omnes ſancti Apoſtoli 
& Evangeliſtz, ora- 


te. | 

Omnes ſancti Diſcipuli 
Domini, orate. 

8. Stephane, ora. 

8. Laurenti, ora. 


8. Vincenti, ora. 


Omnes ſancti Martyres, 


orute, 
8. Silveſter, ora. 
8. Gregori, ora. 
8. Auguftine, ora. 
Omnes ſancti Pontifi- 
ces & Conſeſſores, 
orate. LEP 7 3 x 
Omnes ſancti Docto- 
tes, rate. 
S8. Antoni, ora. 
8. Bentdidte, ora. 
S. Dominice, ora. 
S. Franciſce, ora. 
Onmnes ſancti Sacerdo- 
tes & Levitæ, orate. 


Omnes ſancti Monachi 


& Eremitæ, orate. 
Sancta Maria Magda- 
lena, ora. 
S. Agnes, ora. 

S. Cecilia, ora. 
S. Catharina, ora. 
§. Agatha, ora. 
8. hnafta u, ora. 
Omnes ſan 
& Viduæ, orate. 
* ** Þ : : : 


Virgines 


St. John, pra 


for us. 


All ye — Apoſtles an 


Evangeliſts, pray for 


us. | | 
All ye hely Diſciples of 
our Lord, pray for us. 


S'. Stephen, pray for us. 
St. Laurence, pray for us. 


St. Vincent, pray for us. 
All ye holy Martyrs, pray 


for us. 


St. Silveſter, pray for us. 
St. Gregory, pray for us. 
St. Augullin pray for us, 


All ye holy Biſhops and 
Confeſlors, pray for 
us, *. 

All ye holy Doctors, pray 

— 

St. Antony, pray for us. 

St. Benedict, pray for us. 


| St. Dominict, pra for us. 


St. Francis, pray for us. 


All ye holy Prieſts and 


Levites, pray for us. 


All ye holy Monks and 
Hermits, ay for us. 
St. Mary Mag pray 
for us. = 


St. Agnes, pray for us. 


St. Cecily, pray for us. 


Jt. Catharine, pray for us. 


St. Agatha, pra us. 
St. Ana/iafia, pray for us. 
| ye holy Virg 


Man, rel Bras 
Widows, pray us. 
1 * Al 


All ye Saints of God, both 


Men and Women, make 


Interceſſion for us. 

Be merciful to us, ſpare 

us, O Lord. 

Be merciful to us, hear 
us, O Lord. 

From all Evil, 
deliver us. 

From all Sin, O Lord, 
deliver us. 

From everlaſting Dach 
O Lord, deliver us. 


By the Myſtery of hy 


holy Incarnation, 
Lord, deliver us. 


By thy Coming, O Lord, 


deliver us. 


By thy Nativity, 0 Lord, 


deliver us. 


By thy Baptiſm and holy . 
PFaſting, O Lord, de- 


liver us. 


By thy Croſs and Paſſi- 


on, O Lord, deliver 


© 4&8 413 5, 
By thy Death BE Buial, 
Lord, elner. be 


5 By thy holy ReſurreAion, 
O Lord, delivei us. 


By by indie Aben⸗ : 
Koc O Lord, deliver 
| * us. | 


_ che Cening o . the 


* Fi 


Propitius 


O Lord 
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Omnes Sancti & Sane 

tæ Dei, intercedite 
pro nobis. 

eſto, 
nobis Domine. 

Propitius eſto, exaudi 
nos, Domine. 


parce 


Ab omni malo, libera 


nos, Domine. 


Ab omni peccato, li- 


bera nos, Domine. 


A morte perpetua, li- 


bera nos, Domine. 
Per myſterium ſanctæ 
incarnationis tuæ, li- 
bera nos, Domine. 
Per adventum tuum, li- 
bera nos, Domine. 
Per nativitatem tuam, 
libera nos, Domine, 


tum. jejunium tuum, 
libera nos, Domine, 
Per crucem & patho- 
nem tuam, liber 
nos, Domine. 


Per mortem & ſepul- 


turam tuam, libera 


nos, Domine. 


P er ſanctum refurrec- 


tionem. turam, libera 
nos, Domme. _ 
Per admirabilem aſcen- 


ſionem tam,  libera. 


nos, Domme. 
Per adventure! Spiritus 


San 


Per baptiſmuni & ſanc- 


of 
} 


Vt dominum Abs - 


Ut inimicos 3 = 
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Sancti Paracliti, libera Holy Ghoſt the Com- 


nos, Domine. 


orte, O Lord, deliver 


us. 


In die Judicii, - libera In the Day of Judgment, 


nos, Domine. 
Peccatores, te roga- 
mus, audi nos. 


O Lord, deliver us. 
We Sinners beſeech thee 
to hear us. 


Here the -Prief and is + Minifers 95 into the Sacriſiy, 
60 veſt themſelves in White for tbe Celebration e oe the 
Maſs; and the Candles are 9 upon the Altar ; 


the Litanies being continued by the C poir. 


That. then ſpare us, We 
beſeech thee, hear us. 


Ut nobis parcas, te ro- 
gamus, audi nos. 


Ut Eccleſiam tuam That thou vouchſaſe to 

ſanctam regere & govern and preſerve thy 
conſervare digneris, holy Church, We be- 
te rogamus. | ſeech thee; hear us. 


licum, & omnes Ec- 
_ elefiaſticos Ordines 
1 ſanta Religione Orders of the Church 
conſervare digneris, in thy holy Religion, 
te rogamus,. audi We beſzech thee, nar 
nos. us. 


eleſiæ humiliare dig- 
neris, te . 
audi nos. 
Ut regibus & pr incipi- 


humble the Enemies of 

_ _ thy holy Church, We 
beſeech thee, hear us. 

That thou vouchſafe to 


bus Chriſtianis pa- grant Peace and true 
cem & veram con- ; Contord uh Chriſtian 
cordiam donare dig Kings e 
neris, te bogamds, 


deſeech ſes hear us. 


FT 2 That 


audi nos. 


That thou vouchſafe to. 
preſerve our Apoftolick 
Prelate, and all the 


That thou vouchſäßt to 


- —— — — — 


: * n Ne {He 
. 5 the W of the 
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All ye Saints of God, both 
Men and Women, make 
Interceſſion for us. 


Be merciful to us, ſpare 
us, O Lord. 


Be merciful to us, hear 
O Lord, [ 
From all Sin, o Lord, ; 


us, O Lord. 
From all Evil, 
deliver us. 


deliver us. 


From everlaſting Death; 


O Lord, deliver us. 
By the Myftery of 8 

holy Incarnation, C 

Lord, deliver us. 


5 By thy Coming, O Lord, 


deliver us. 


By thy Nativity, 0] Lord, 


deliver us. 


liver us. 


By thy Croſs arid paſſi- 


on, 0 Lord, deliver 
us. ihr 


: By thy Dock and Butia al, 3 
-v&; Lord, deliver us. Z 


| By thy: hol 6 


Of Lord, deliver us. 5 


By thy Aid ens | 
gehver 


foo O. Lord, 


5 op 5 libera nos, 
By thy Baptiſm. and holy 5 
Faſting, O Lord, | \de- 


Omnes Sancti & Sanc 
pro nobis. 


Propitius eſto, parce 


nobis Domine. 
Propitius eſto, 

nos, Domine. 
Ab omni malo, libera 

nos, Domine. 


exaudi 


Ab omni peccato, li- 


bera nos, Domine. 
A morte perpetua, li- 

bera nos, Domine. 
Per myſterium ſanctæ 
incarnationis tuæ, li- 

bera nos, Domine. 


Per adventum tuum, li- 


bera nos, Domine. 
Has nativitatem tuam, 
Domine. 


Per baptiſmuni & ſanc- 


tum jejunium tuum, 
libera nos, Domine. 
Per erucem & paffio- 


nem tuam, libera 


nos, Domine. 


Per mortem & ſepul- 


turam tuam, libera 

nos, Domine. 
Per ſanctum reſurrec- 
tionem. turam, libera 
nos, Domine. 


Per admirabilem aſcen- 
ſionem tam, libera. 


nos, Domme. 


Per adventum Spiritus 


Sancti 
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Sancti Paracliti, libera Holy Ghoſt the Com- f 


nos, Domine. 97 forter, O Lord, deliver 
In le Fudicilz: libera bas the Day.of Judgment, 
nos, Domine. 8 O Lord, deliver us. 
Peccatores, te roga- We Sinners beſeech thee 
owns audi nos: d hear us. 


Here the Pri and Bi „ Minifter go into the Sacri iy, 
tn veſt themſelves in White for the. Celebration of the. 
Maſs; and the Candles are lighted upon the Altar ; 
the Litanies being continued by the Choir. N 


Ut nobis parcas, te ro- That thou dend us, we 
gamus, audi nos. beſeech thee, hear us. 


Ut Eccleſiam tuam That thou vouchſaſe to a 
ſanctam regere & govern and preſerve thy 


conſervare dieneris, pholy Church; We be- 
te rogamus. ſeech thee; hear us. 
Ut dominum Apel That thou vouchſafe to 


licum, & omnes Ec pteſerve our Apoſtöliek 


eleſiaſticos Ordines Prelate, and all the 


in ſanta Religione Orders of the Church 
conſervare digneris,- in thy holy Religion, 


te r audi We e e * 


Ut inimicos ſanctæ Ve. That thou — ci to 


cleſiæ humiliare dig-- humble the Enemies of 
neris, te. rn; thy holy Church, We 
audi nos. beſeech thee, hear us. 


Ut regibus & pr incipi- That thou vouchſafe to 
bus Chriſtianis pa- grant Peace and true 
cem & veram con- Concord to Chriſtian 
cordiam donare dig Cings and Princes, We 


neris, te been beſeech Ne uw us. 44 


audi nos. 


T 3 | That 


— — — — — 
2. 5 "3 
7 3 * * 


Chri/ , hear us. 
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That thou vouchſafe to 
ſtrengthen and keep us 


in thy holy Service, 


Me beſeech thee, hear 


us. 
That thou render eternal 
Goods to all our Be- 


nefactors, We beſeech 
thee, hear us, | 


That thou vouchſafe to 
ruits of the Earth, 


We beſeech thee, bear 
us. 


That thou vouchſafe to 


grant eternal Reſt to 
all the Faithful depart- 


ed, We beſeech thee, 


henry us. 


| That thou vouchſafe gra- 
e 


Ciouſty to hear us, 


beſeech thee, hear us. 


O Lamb of God, that 
takeſt aw 0 the Sins of 
1 4 Worl Spare us, 

O Lamb of God, chat 


the World, Hear us, 
O Lord. 


0 Lamb of God, that 
© _  takeſt away the Sins of 


the Wor Id, Have Mer- 


5 cy on us. 


Ut noſmetipſos in tus 
ſanto ſervitio con- 
ſortare & conſervare 
digneris, te rogamus, 
audi nos. 

Ut omnibus - benefac- 

toribus noſtris ſem- 
iterna bona retr.- 
uas, te rogamus, 
audi nos. 


Ut fructus terræ PE 
oo and preſerve the 


& conſervare digne- 
ris, te „ audl 
nos. 


Ut - omnibus fidelibus 
deſunctis requiem 
eternam donare dig- 
neris, te rogamus, 

audi nos, | 


Ut nos exaudire digne- 


ris, tc rogamus, audi 


OS, 

Adin Dei, qui tollis 
peccata mundi, parce 
nobis, Domine. 


Agnus Dei, qui tollis 
takeſt away the Sins of 


peccata mundi, ex- 
audi nos, Domine. 


Agnus Dei, qui toll 
peccata mundi, mi- 
ſerere nobis. 


; Chriſt, audi nos. Te 


Griſt 
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Chriſte, exaudi nos. Chriſt, graciouſly hear 


Hire the Chanters begin ſolemnly the Kyrie eleiſon, 
as, p. 22. In the mean time the Prieſt goes to 
the Altar, beginning the Maſs in the accuſtomed 
Manner, as p. 19, inſerting the Pſalm Judica 
me, Deus, p. 348, with Gloria Patri. Having 
| tiſs'd the Altar, he begins Gloria in excellis. p. 
ao8, and the Bells are rung out again, After 
which the Prieft ſays : | , 
J. Dominus vobiſ- V. The Lord be with 
cum. 1 you. 3 
EK. Et cum ſpiritu R. And with thy Spi- 
Oremus. Let us pray. 


2 The PRAYER. . N 
DEUs, qui hanc ſa- God, who makeft 

cratiſimum noc- this moſt ſacre 
tem gloria Dominice Night illuſtrious - by the 
Reſurrectionis illuſtras: Solemnity of the Reſur- 
conſerva in nova fami- rection of our Lord: pre 
liæ tuæ progenie adop- ſerve in the new Children 
tionis ſpiritum, quem of thy Family the Spirit 
dediſti; ut corpore & of Adaption given by 
mente renovati, puram thee; that being renew'd 
tibi exhibeant ſervitu- in Body and Soul, they 
tem. Per Auen Do- may ſerve thee with Pu- 
minum noſtrum Jeſum rity of Heart. Thro' the 
Chrilum. R. Amen. ſame Lord Jeſus Chrift. 


R. Amen. 


t, on 


- ps * . 


— — — — 
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The Leſſon out of the Epi- 


tle of St. Paul the Apo ſ— 
Air to the Coloffans, 
Chap. . 


PR-thren: If ye be 7 
ſen with Chi, ſeek - 


the Things that are ove, 
where Chrilt is ſitting on 


the Right- hand of God: 4 
reliſh che Things that are 


above, not the Things 


upon Earth. For ye are 


dead, and your Life is 


hiddeninGodwith Chriſt. 7 
When Chriſt, your Life, 


ſhall appear : then ye alſo 


ſhall appear with him in 


Glory. offs 


hor) . 


4 ir the Epiflle, the Prieft þ fongs. thrice Alleluia, 
pay 16 — repeated by 150 Choir, and * b 


Lectio 


Epiſtole beati 
Pauli Apgſtoli ad Co- 
ane 1 3. 


FFatres: Si conſur- 


rexiſtis cum Chriſto, 


que ſurſum ſunt quæ- 
rite, ubi Chriſtus eſt in 


dextera Dei ſedens: quæ 
ſurſum ſunt ſapite, non 


quæ ſuper terram. Mor- 


tui enim eſtis, & vita 


veſtra abſcondita eſt 


cum Chriſto in Deo. 
Cum 
apparuerit vita veſtra: 


tunc & vos apparebitis 
. cunv ipſo in gloria. 1 1 


the third, ſings. the gag: 


V. Confeſs the Praiſes 
of the Lord, becauſe 'he' 


is good: becauſe his Mer- | 


cy continues for eber. 


| The Trad. Praiſe the 


Lord all ye Gentiles: and 


_ praiſe him all ye 1 i l 


J. Becauſe his Mercy is 


eſtabliſh'd on us: and the 
Truth of the Lord re- 
mains for ever. 


* Confitemin Do- 
mino, quoniam bonus: 
in ſæculum 


quoniam 
miſericordia ejus. 
Trattus. Laudate Do- 


minum omnes gentes: 


& collaudate eum om- 


nes populi. J. Quoniam 

confirmata eſt ſuper nos 
miſericordia ejus, & ve- 
ritas Domini manet in 
f æternum. 


autem Chriſtus 


. 41 | 


Y 
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At the Goſpel, Lights are not carried, but only In- 
cenſe, Munda cor meum and Jube Domine, as 


Pe 43- 
Sequentia ſandti Evan- 

gelici ſecundum Mat- 

thæum, Cap. 28. 


in prima ſabbati, venit 


Maria Magdalene, &. 


altera Maria, videre ſe- 
pulchrum. Et ecce 


terre motus factus eſt: 


magnus. Angelus enim 
Domini deſcendit de 
cœlo; & accedens re- 
volvit lapidem, & ſe- 
debat ſuper eum: erat 
autem aſpectus ejus ſi- 


cut fulgur, & veſtimen- 
tum ejus ſicut nix. Præ 


timoro autem jus ex- 


territi ſunt cuſtodes, & 
ſancti ſunt veluit mortur. 


Reſpondens autem An- 


gelus dixit muberibus : 


Nolite timere vos: ſcio 


enim quod Jeſum, qui 
crucihxus eſt, quæritis: 


non eſt hic: ſurrextt 
enim, ficut/dixit, 


 ubi- poſitus erat Dom- 


V Eſpere autem ſab- 
bati, quæ luceſcit 
on the firſt Day of the 


Ve- 


nite, & videte locum, 


A Continuation of the holy 


Goſpel according to St. 
Matthew, Chap. 28. 


JN the Evening of the. 
Sabbath, which dawns 


Week, came Mary. Mag- 
dalen and the other Mary 
to ſee the Sepulchre. And 


behold there was a great 
Earthquake, For the An- 
gel of the Lord deſcen- 
ded from Heaven: and 


he came and roll'd back 


the Stone, and fat upon: 
it: and his Countenance 


was like Lightening, and 


his Garment like Snow.. 


And the Guards for Fear 


of him were terrified, and 


became like dead Men. 


But'the Angel anſwering 
ſaid to the Women: Fear 
not ye: for I know, that 


ye ſeek Jeſus that was 


crucified: he is not here: 


for he is riſen, as he ſaid. 


Come and fee the Place 
where the Lord was laid. 
And go quickly andꝭ tell 


nus. Et. eito euntes di- his Diſciples, that he is 


Togt en; 


(426 


before you 
there cy 
Behold, 
it td 


into Galilee : 
„mall ſee him. 
* have Nc 


it! Phe Lord be with . 
X. And with thy pi- : 


it. ; 


* 


Im us pray. 


tuo. 
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«xifen 2 and behold he goes cite diſcipulis ejus, quiz 


ſurrexit: & ecce 
cedet vos in Galilgam: 
ibi eum videbitis. 
prædixi vobis. 


Pra» 
Ecce 


Dominus vobiſcum. 


R. Et cum fpirity 


Oremus. 


* Offertory is aid, but Sufpice, &c. is ſaid, a; 
p. 49. till be comes to the Prayer call d 


A. N ecret. 


Re 2 Lord, 
beſeech thee, "a 

rayers of thy People, 
Y together with the Offer- 
—_ gs of theſe Hoſts : that 


eing initiated in the 


+ Paſchal Myſteries, they 
may by the Operation 


obtain us eternal Life. 


Thro our Lord Feſus 
© Chriſt thy Son: who with 
thee, and the Holy 
Gboſt, lives and reigns 


S Henke. 1 
Domine, preces po- 


puli tui, cum oblationi- 


bus hoſtiarum : ut paſ- 
chalibus initiata myſ- 
teriis, ad #ternitatis no- 
bis medelam, te ope- 
rante, proficiant. Pei 


Dominum noſtrum 7. 
fum Chriſtum, &c. per 


omnia ſæcula ſæculo 
X. Amen. 


one God for ever and 5 


- ever. R., Amen. 


J. The Lord be with : 


9 


1. And wich thy Spi- 


% Lift up your Hearts, - 
K. We have them liſt- | 


ed up tothe Lond 


F minum, 


J. Dominus vobil⸗ 
cum. Ton 
1 Et eum pin 
tuo. 
JV. Sorſum . 
R. Had 


a 


ad Do- 


il 


V Banner att =. 


VI ERE dignum & 

juſtum eſt, æquum 
& ae Te quidem 
Domine omni tempore, 
ſed in hac votiſſimum 
nocte glorioſius prædi- 


care: cum Paſcha noſ- 


a trum immolatus eſt 
Chriſtus. Ipſe enim ve- 
re eſt Agnus, qui abſtu- 


ui peccata mundi. Qui 


mortem ram mor 1 


endo deſtruxit, & vi- 


tam reſurgendo repara- 
vit. * "_ _ _ 
gelis rc 3, 
— Thronis * 1 Do- 
| minationibus, cumque 
omni militia cceleſtis 
exercitus, hymnum 
| glorize tuæ eanimus, ſi- 
ne ſine dicentes. 


Sankus and the reſt, as p. 53, to Communicane E | 
devs 5. .. 1 


Commune, & 
| noctem ſacratiſſi- 
mam celebrantes Re- 
| ſurteRtionis ini no- 


* * ſecun- 
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and more 
crificed. For he is the 


World. Who by dyi 
deſtroyed our Death, and | 


Archangels, With be 
tions, and with all he 


2 oO ws” "of 


427 
VJ. Let us give Thanks 
to the Lord our God. 

X. It is meet and juſt. 


xr is truly meet and 

juſt, right and profita- 
ble to Salvation, to pub- 
liſh thy Praiſes, O Lord, 
at all times, but chiefly 
gloriouſly 
this Night, when Corif 
our P Lamb is ſa- 


true Lamb, that has ta- 
ken away the Sins of the 


riſing again reſtored. 
07 Toes Ry 
with the Angels and 


Thrones and Duminas 


Troops of the Celeſtial 
Army we ſing the Hyinn 


Ving: 


((COmnnicaing with. 

and celebratiig the = 
moſt ſacred Night the 
Reſurrection of Lord | 


Ti, fe 


cœor | 
"1044 5001 wy * * 


the Fleſn; and alſo ho- 
nouring the Memory, in 
the bt Place, of. the 
glorious Ever - Virgin 


; Ha Mother of Y 


{ame God and our: Lor 
Feſus Chriſt, as p. 55. 


W. E therefore beſeech 
'5thee, O Lord, gra- 
cio to accent this Of 
fering of our Service, as 
alſo of tue whole Family; | 


which we offer o thee 
for tlleſe . alſo, whom 
thou haſt been pleaſed to 
regeberate of Water and 
the Haly Ghoſt, 


us thy Peace in our Days, 
and by thy Command to 
preſerve” us from eternal 
Damnation, and number 
us amo 8 thy Elect. 


IThro' ri our Lord. 
Amen. e017 d 10 
; 2 i q 1 L 


grant 
ing them the Remiſſion 
of all their Sins; to grant 
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dum carnem: ' ſed & 
memoriam venerantes 
in primis glorioſæ ſem. 


per Virginis Marie, ge. 
nitricis ejuſdem Dei & 


Domini noſtri Je 
Obriſti, as p. 55. 


H Ane igitur be. 


nem ſervitutis noſ— 
tre” ſed. & curtetz fa- 
miliæ tu, quem tibi 


offerimus pro his quo- 
que, quos regenerare 


dignatus es ex aqua & 
Spiritu Sancto, tribuens 


eris remiſſionem omni- 
um peccatorum, quæ-· 
ſumus, Domine, ut pla- 
catus ACCIPIAS 3 ; dleſque 


noſtras in tua pace diſ- 
ponas, atque ab æterna 
damnatione nos eripi, 
& in Electorum tuo- 
rum 7 grege nu- 


merari. Per Chriſtum 
bd: noſtrum. | 


Domini" 
Amen. 


Quan ob! oblationem, and the ret as p. 56. until. Ap 


Is thith ig not ſaid; but the Prigſt ſays 


1 1 5 Prayers be efrre the Communion, and the 


i xeſt to the Wihing 


* 
* 


Holy as follows : * >1 


Au. Alleluia, Alleluia, | 


Lili = 


of \1s Fingers incluſtvs; as from 


. 64, to 67, 'ofier which Ve pubs are ſing by the 


i Mnf" Abels, Alke 
nüt, Alleluia 
Penn 
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PSALM 116. 


" Audate Dominum 
omnes Gentes: 
laudate eum omnes po- 

puli. 

Quoniam confirma- 
te eſt ſuper nos miſeri- 
cordia ejus: * & veri- 
tas Domini manet in 
eternum.. 


Gloria Patri, Sc. 


Ant, Alleluia, Alle- 
luia, Alleluia. 


P the Lord, all 
*.. ye; Gentyles ; 
bim "Al ye People, 


Recauth his Mercy is 
eſtabliſh'd on us: and the 
Truth of the Lad, re- 
mains for ever. 


Glory by to the Fa- 


ther, &c. 


Ant, Alleluia, Alleluia, 


Alleluia. 


7. ben the Prieft at the Altar n the following + 
them, which is continued by the Chair : 4 


\Eſpere autem ſab- 
bati, quæ luceſcit 


in prima ſabbati, venit 
Maria Magdalene, & 


altera Maria, wlece 


ſe pulchrum Alleluia. 


cum. 


tuo. 


R. Et cum piritu 


1 N the Evening of 5 


1 Sabbath, which dawns 


in the finſt De py of the 


Week, came 


ary Mag- 


dalen and the other Ma, > j f 
to ſee the W i- 


leluia. 4 


After this Antipbon, Mienifcat 7 ts * as p. 228, 4 
ꝛoith Gloria Patri in "the End; and the Altar is 
fumed with Incenſe, as is uſed at Veſpers. Then 
Veſpere autem Sabbati ig repeated, and the Prieſt 
at the Altar turns to the People ſaying © 


Y. Dominus vobiſ- 


Es The Lord be with 


At, 
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Pr aiſe - 


'R And with thy u. 1 


* — 2 — 
— . nh gn A — — — 
— 2 * —— 0 W 


— 2 —— a 
— 


— —„- — 
— . ornate 
— — — 
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P 


Let us pray. Oremus. 
De PRAYER. 
OUR on us, O Lord, C iritum nobis, Do- 
the Spirit of thy Cha- mine tuæ charita. 
rity, that thoſe, whom tis infunde, ut quos ſa - 


thou haſt repleniſned with cramentis Faſchalibus 


the Paſchal Sacram-nts, ſatiaſti, tua facias pie - 
may by thy Goodneſs live tate concordes. Per 
in perfect Concord, Dominum, &c. in uni- 


thro' « our Lord. 2 tate ejuſdem Spiritus 
75 Sancti Deus. " 


Then he ſays : bs 
v. The Lord be with V. Dominus obi 
you. ein.. 
K. And with — Spi- K. Et cum bite 


5 And the Hh W to the Pig ing 

J. Depart, Maſs is V. Ite, Miſla eſt, A!- 
done, Alls, Alleluia. leluia, Alleluia. 
Ke. Thanks be to God, R. Deo gratias, Ms 
lleluia, Alleluia. Feluia, Allehua.. 


At the reſt as before, p. 68. 


35 | N. | 


4 
* 


un 
%% 
,,, 
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THE 


The Prieft begins, as p. 19, oud continues as tis 
| 423, till he comes to 


noted Tefterday, p 


Mass for rn SANT: | 


The Introit. 


R Efurrexi, & adhuc 


tecum ſum All- 


tia: poſuiſti ſuper me 


manum tuam Alleluia: 
mirabilis facta eſt ſci- 


entia tua, _ Al- 


 teluta. | 
Pal. Domine, pro- 
baſti me, & cognoviſti 


me : tu cognoviſti feſ- 
ſionem meam, & re- 
ſurrectionem meam. 


V. Gloria Patri, & Fi- 


lo, & Spiritui Sancto. 
Sicut erat in principio, 
& nune, & ſemper, & 
in ſecula ſæculorum. 
Amen. Reſurrexi, S. „ 


1 Am riſen, and * am 
with thee, Alleluia: 
Thou haſt put thy — 1x4 


hand upon me, Alleluia, 


Thy Knowledge is be- 


come marvellous, Allelua, | 
Alleluia. | 


Pſalm. Lord thou haſt 


proved me, 
known me: Thou haft 
known my fitting down, 


and haſt 


and my riſing up. J. 
Glory be to he Father, 


and to the Son, and to 
the res B+: ue As K 


was in the Beginning 


now, and ever hall 4 
World without End. A- 


men. I am riſen, and the 


et to be Pſalm. 


Kyrie eleifon, af 4 p. 22. 


Gloria in Excelſs Dev, * 208, 


— 


4 


* 


o 
— I, r 2 
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De Pzaynk. 


0 God, Sho on this 

Day, by thy only 
begotten Son's Victory 
over Death, haſt open'd 


for us the Paſlage to E- 


ternity: grant that our 
Prayers which thy pre- 
venting Grace inſpires, 
may by thy Help become 
effectual. Thro' the ſame 


c Lord. 


The Leſſon out 2k Evil. 


tle.of St. Paul the Apoſ- 


tile to the Corinthians, 


5 i 
BRRethren, purge out 
the old Leaven, that 
FE: may be a new Paſte, 
as ye are unleavened. For 
Chriſt our Paſſover is ſa- 
crificed. Let us therefore 


feaſt not with old Leaven, 
nor with the Leaven of 
Malice and Wickedneſs: 
but with the: unleavened 
Bread of Aar and 
Truth. FAY 

a Toe, Gradual. This i is 
the Day which our Lord 
has made: let us triumph 
and rejoice in it. V. Con- 


feſs ye unt9- the Lord, 
ox he is Nod becauſe 
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FRatres, 


quam 


DE» qui hodiernz 
die per Unigenitum 
tuum æternitatis nobis 
aditum devicta morte 
reſeraſti : vota noſtra 
quæ præ veniendo aſpi- 
ras, etiam adjuvando 
proſequere. Per eundem 
Dominum noſtrum. 


Ln e - beat 


Pauli Apgſtoli ad Co- 
rinthios, 1. Cor. 5. 


vetus fermentum, 
ut ſitis noya conſperſio, 
ſicut eſtis Azymi. Ete- 
nim Paſcha noſtrum 
immolatus eſt Chriſtus, 
Itaque epulemur : non 


in fermento veteri, ne- 


que in fermento mali- 
tiæ & nequitiæ: ſed 
in Azymis finceritatis 


& veritatis. 


Eeraduale. 
fecit Dominus: 
exultemus & lætemur 
in ea. 


Domino, quoniam bo- 
nus: quoniam in ſæcu- 


pus 


Hæc n 


J. Confitemint 
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lum miſericordia ejus. his Mercy continues for 


5 ever. 5 
Alleluia, Alleluia. Alleluia, Alleluia. 
| FJ. Paſcha noſtrum J. Chriſt our Paſſover | 
N immolatus eſt Chriſtus. is ſacrificed, | 
; The Proſe. | 
i VIaimer Paaſchali BRING all ye deit 
Laudes 5 bought Nations bring 
| Immolent Chriſtiani. Your richeſt Praiſes ta 
; your King, - 


Agnus redemit Oves ; T hat ſpotleſs Lamb, wha 8 

5 J˖ö;—aAi Been 7 
Paid for his Sheep, and 
| : 5 ttoſe Sheep you 
| Chriſtus-innocens Patri That innocent Son, who 
M xought your Peace, 
Retoncillavit peccato- And made his Father's 2g 


res Anger ceaſe. 
Mors & vita auello Life and Death together 
| ſought : * 
b Each to a ſtrange Ex- 
5 5 treme were brought: 
Dux vitæ, mortuus, Life died, but ſoon re- 
N | viv'd again, 
Regnat vivus. And even by Death Fe. 
5 was ſlain, 
Dic nobis, Maria Say, happy Magdalen, 0 
Quid vidiſti in via! NEE Whar didſt thou ſee there 
by the Way? | 
Sepulchrum Chriſti” vi- Iſaw the Tomb of 93 4 ; 
ventis der Lerde . 
Et gloriam widye W I ſaw Bal, me bin | 


gentis z ador'd, 


139 
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I ſaw the Napkin and 

the Sheet, 

That bound his Head, 

and wrapt his Feet; 

I heard the Angels wit- 
neſs bear ; 

Fu is riſen, he's not 


Go teil his F ollowers 


they ſhall ſee 


Thine and their Hope in 
18 


ial Heer and chearful 

Vo? ; 

We on thy glorious riſing 
Day rejoice, 


O thou, whoſe conqu'ring 
Pow'r o 'excame the 


Grave, 
By thy victorious Grace 
us Sinners ſave, Amen. 


Alleluia. 


„Lord, with faith- 


Angelicos Teſtes, 


Sudarium & Veſtes. 


Surrexit Chriſtus ſpa 
mea, 


Præcedet vos in Gab: 
leam. | 


Scmas Chriftum ſur⸗ 
rexiſſe 


A mortuis vere. 


Tu nobis Victor Rex 
miſere. Amen. 
Alleluia. 55 


The Proſe is faid every Day this Week, and no longer, 


4 Continuation of the boy 
| Goſpel according to St. 


1 ark, Chap. 16. 
A 


T that Time: Mary 


Magdalen, and 2 


poor? Salome 8 ä 
might come 


that they 
and anoint 7%. 


And 


"ay early it ia the Morn- 5 


Seguentia Sancti Evan- 
gelii ſecundum Mar- 


..> cum, Cap. 16. 


IN: illo tempore: Ma- 
Magdalene, & 


Maria . mater Jacobi 


& Salome emerunt. 


aromata, ut venientes 
ungerent Jeſun. Et 


valde mane una ſab⸗- 
| | | bator um, 


Aa. ©. 
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batorum, veniunt ad 
Monumentum, orto 
jam ſole. Et dicebant 
ad invicem : quis revol - 
vet nobis lapidem ab 


oſtio Monumenti : Et 


reſpicientes viderunt 
revolutum lapidem. E- 


rat "__ magnus val- 
de, 


juvenem ſedentem in 


dextris, coopertum ſto- 


la candida : & obſtu- 
puerunt. 
illis: Nolite expa- 
veſcere : Jeſum quæ- 
ritis Nazarenum, cru- 


ciſixum : ſurrexit, non 
eſt hic. Ecce locus ubi 


ſuerunt eum. Sed 
ite, dicite, diſcipulis 


c jus, & Petro, quia pre- 
cedit vos in Galilæam: 
ibi eum videbitis, * 
| dixit vobis. 


. 


t introentes in 
Monumentum viderunt 


Quid dicit 


435 
ing the fiſt Day of the 

eek they came to the 
Sepulchre, the Sun being 
now up. And they ſaid 


to one another: ho 


ſhall roll back the Stone 
for us, from the Door of 
— Sepulchre! And look- 

, they ſaw the Stonb 


18 led back. For it was 


very great. And entring 
into the Sepulchre they 
ſaw a young Man ſitti 


on the Right-hand, clad 


with a white Robe; and 


they were amazed. Who | 


ſaid unto them: Be not 
afraid : ye ſeek Jeſus of 
Nazareth, who was cru- 
cified: de! is riſen, he is 
not here, Behold the 
Place where th 
But go tell his Diſciples 
and Peter, that he goet! 
before you into Galilee * 


there ye ſhall ee len 
we told you. 


Credo an before, p- 4. 


|  Offirtoricm... Terra 
tremuit, & quievit, 
dum reſurgeret in ju 


A 


The Offertory, 
Earth trembled; nbd was 
ſtill, whilſt Gb aroſe in 


dico Deus, Alleluia. 2 Alleluia. * 5 
Suhpice or beore from p. to ie, 


The | 


, A R * l 4 3 Py. 
4 - . « Sw — 
n . . : 


Ne 85 


5 4 — 1 * = 2 * " * | * * ; ; 
— ͤ³ —˙¹-m eataotind : 
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- hn; « 4 ” ö a 4 . 0 . 2 A 
* * * 
; TRE y "7 n 4 r 
x — os ns es A RI oO > IS + 


ey laid him. 


"> 
* 
4 7 
— 
* 
Fe þ * 
1 « L | 1 — 


Prayers of thy Peo e 
together with the O 
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The Secret. 


Reibe, O Lord, we 
beſcech - thee, the 


er- 
ings of theſe Hoſts: that 


being initiated in the Paſ— 


chal Myſteries, they may 
by thy Operation obtain 
us eternal Life, Thro' 
our Lord. 


Siepe, 
Domine, preces po- 
puli tui, cum oblationi- 


bus hoſtiarum: ut Paſ- 


chalibus initiata myſte- 
ris, ad æternitatis no- 


bis medelam te operan- 


te proficiant, 
minum. ; | 


Per Do- 


The . Prei. 


'F or ever and ever. 
R. Amen. 


FV. The Lord be with 


- JAG... - | 
R. And with thy Spi- ; 


rit. 


R. We have them lift- 


ed up to the Lore. 
V. Let us give Thanks | 


to the Lord our God. 


K. e e f uſt ir 


4 bY i 


: 1 T 18 will meet and 


juſt, right and profit- 
able to Salvation, to pub- 


lich thy Praiſes, O Lord, 


at all times, but chiefly. 


and more gloriouſſy on; 
this Day, zwvrhen Cbriſi 
our 6. Fe Lamb. is 1a». 


Per omnia ſccula 


feculdrumi, K. Amen. 
- Dominus vobiſ- 


©; Et ; cum bien 


5 . Lift up your Hearts. 


V. Su rſum 3 | 


R. Habemus ad Do- 


minum.. | 
J. Gratias ; agamus 
Domino Deo noſlro; 


R. Dignum * juſ- 


; a am eſt. 


VI ER E dignum & 


* Juſtus eſt, æquum 
& re, Te quidem, 
Domino, omni tempore 
ſed; in hac . pofiſhmum., 
die glorioſius grædicare, 


cum Paſcha noſtrum 


immolatus eſt Chri 15. 
5 Ipſe 


quæſumus, 


Ipſe 
gus, 
1] 


tem 
deſt 
ſurs 
ide. 
cha 
nis 
cur 
Cœ 


nu 


mi 


RY 


„ 


— A A. ©. 


The Mass for Eurit Die: 


Ipſe enim vere eſt Ag- 
gus, qui abſtulit pecca- 


ta mundi. Qui mor- 


tem noſtram moriendo 


deſtruxit, & vitam re- 


ſurgendo reparavit. Et 


ideo cum Angelis & Ar- 
changelis, cum Thro- 


nis & Dominationibus, 


cumque omni militia 


cœleſtis exercitus, hym- 


aum gloriæ tuæ cani- 


mus, ſine fine dicentes. 
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crificed. For he is the 
true Lamb that has ta- 
ken away the Sins of the 
World. Who by dying. 


| be thi our Death; and 


riſing again reſtored 
TA Life. And therefore 
with the Angels and 
Archangels, with the 
Thrones and Dominati- 
ons, and with all the 
Troops of the Celeſtial 
Army, we ſing the Hymn 
of thy Glory, inceſſantly 


ſaying. 


Sanctus and the reſt, as p. 53, to Communicantes, 


Be IT 


ö CoOmmunieantes 8 


diem ſacratiſſimam 


| celebrantis Reſurrectio- 


nis Domini noſtri Jeſu 


Chriſti” ſecundum car- 


nem: ſed & memoriam 


venerantes in primis 


glorioſæ ſemper. Virgi- 


nl. Marie, genetricis 
ejuſdem, Dei & Domini 
noſtri Jet Chr Mi, as 
P. 55. 5 


Hax igitur W 9 


 tionem ſervitutis 


noſtræ; ſed & cunctæ 
| familia tue, quam 


tibi offeritnus- pro his 


quoque, quos genes 


the firſt Place, 
glorious Ever - Virgin 


(Ommunicating with 
and celebrating the 


moſt ſacred Day of the 


Reſurrection of our Lord, 
Feſus Chriſt accordin 2 
the Fleſh; and alſo . 

nouring the Memary, in 5 
of the 


Mary, Mother of,, the 


fame God and aur Lord ; 


Feſus Chriſt, as p. 7 py 


W E therefore belcech! E | 


thee, O Lord, gra- 
ciouſly to accept this Of- 
fering of our Service, as 


winch 


alſo of th y whole F amily, . 
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which we offer to thee 
for theſe alſo, whom 
thou haſt been pleaſed to 
regenerate by Water and 
the Holy 
ing- them the Remiſſion 


of all their Sins; fo grant 
us thy Peace in our Days, 


and by thy Command to 


reſerve us from eternal 
amnation, and number 
us amongſt thy Elect. 
Thro' Chriſt our Lord. 


hoſt, grant - 


re dignatus es ex aqua 
4 - Spirit Sancto, tri- 
buens eis remiſſionem 
omnium nee 
quæſumus, Domine, ut 
placatus accipias; dieſ - 
ous noſtros in tua pace 
iſponas, atque m#ter- 
na damnatione nos eri - 
pi, & in Electorum tuo - 


rum jubheas Kere nume · 


rari. Per 


minum noſtrum. A- 
men. 2 1 : 


 Andthereſhl, as p. 56, until : 


CC our . Paſſover is 

facrificed, Alleluia: 
therefore let us keep the 
Feaſt with the unleaven- 
ed Bread of Sincerity and 
Truth, Alleluia, Alleluia, 
Alleluia. . 


Charity: that tho 
whom thou haſt reple- 


OUR on us, O Lord, 


niſh'd with the Paſchal 


Sacraments, may by thy 


Goodneſs live in pertect 


Concord. Tho! our 


af 
3 


3 Dye Communion. 


the Spirit of = 


Lord, Cc. in the Unity 


PAſcha | ; 1 
_* molatus eſt Chriſtus, 
Alleluia: itaque epule · 


mur in Azymis ſinceri- 


tatis & veritatis, Alle- 
luia, Alleluia, Alleluia. 


Tue Poſt-Cmmuninn. 
: QPiitum nobis, Do- 
mine, tuæ Chatita- 


tis infunde ; ut quos Sa- 
cramentis Paſchalibus 


ſatiaſti, tua facuas pie - 


tate concordes. Per Do- 


minum noſtrum, Cc. 


in unitate ejuſdem Spi- 


ritus Sancti Deus, 


F. Ite, 


Mum Do- 
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| of the ſame 3 
2 Ite, Miſſa elt, A- V. rt, Maſs is 


| Leluia, Alleluia, done, Alleluia, Alleluia, - 
EK. Deo gratias, Al- V. Thanks be to God, 
leluia, Alleluia 4 Alleluia, Alleluig. 


All the reſt as before, 8 68. 


The Veſpers are in the Evening d the Church 
in — Engliſh, p. 73. 6 5 


Places at the Bud is on Exkiee-Da and aa 
tuo Holy-Days : on N 


Alleluia, Alleluia, Alleluia. To x 
O Filii & Filiæ, 95 | 1 1 
Rex caledie, Rex Gloriz, gy | | 
Morte furrexit hodie Alleluia. © TR . 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. | 
Fe mane prima Sabbati 
Ad Oſtium Monument: - ; 
Acceſſerunt Diſcipuli, Alleluia. 
Et Maria Magdalene, 5 5 
Et Jacobi & Salome, 35 Pr R 
Venerunt Corpus ungere, Alleluia. „ RS 
In albis ſedens Angelus, 3355 
Prædixit Mulieribus, 8 3 
In Con eſt Dominus, Alleluia. os 
Et Foaunes Apoltolus = 3 e 
Cucurrit Petro Citius, | 
Monumento venit prius, Alleluia. 2 
Diſcipulis aſtantibus, 7000 OY 
In medio ſtetit Chri/tus, * 5 
Dicens, Pax vobis omnibus, Alleluia. 3 " 
Ut intellexit _—_ 8 8 Ws . _- 
Quia ſurrexerat * £66 
Remanſit fere du _ Alleluia. 
Vice, Thoma, vide latus, 
Vide pedes, vide manus, 
Nay its incrudulus, Alleluia. 


f 4⁴⁰ The Mass 1 EasTza-Dar, 
| Quando Thomas vidit Chriſtum, 


Pedes, manus, latus ſuum, | 
Dixit, Tu es Deus meus, Alleluia. 
+ Beati qui non viderunt, 5 
Et firmitur crediderunt, 
Vitam æternam habebunt, Alleluia. 15 
In hae feſto ſanctiſſinoe 
Sit laus & jubilatio, _ 
= Benedicamus, Domino, Alleluia. 
Ex quibus nos humillimas, 
Devotas atque debitas, nts 
Deo.dicamus gratias, Alleluia. 
Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Antiph. Hec dies, quam fecit Dominus exul. 
temus & lætemur in Is Alleluia. 15 
Vuerſe. Confitemini Domipo, Weta bonus: 
cqquoniam in ſeculum miſeri .zdia . = 7 


(441) 


_—_ 


1 hat. 
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W 
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EASTER-MON DAY. 


The Introit. 


THE Lord has brought 
4 you into a Land 
flowing with Milk and 


Honey, Alleluia: That 
the Law of our Lord may 
| be forever in your Mouth, 


Alleluia, Alleluia. Pſalm. 
Confeſs to our Lord, ay 
call upon his Name: 


make his Works publick 
among the Gentiles. J. 


Glory be to the Father, 
Sc. The. Lord has 


brought, and the reft to 


the Pſalm, 
O God, who by the 
EM uyſtery of the Paſ- 
chal Solemnity haſt given 
to the World a ſovereign 


Remedy againſt all Evils: 


we beſeech thee pour 


forth on thy People thy 
Celeſtial Grace; that 


they may both obtain 


perfect Liberty, and ad- 


vance daily in the Way of 


_ everlaſting Life. Thro' 


our Lord, 


Jtcoduxit vos Do- 
* minus in terram flu- 
entem lac & mel, Al- 
leluia: & ut Lex Do- 
mini ſemper ſit in ore 
veſtro, Alleluia, Alle- 
luia. Pſalm. Confitemi- 


ni Domina, & invo- 


cate nomen ejus: an- 
nuntiate inter Gentes 
opera, ejus. J. Gloria 
Patri, Sc. Introduxit, 


3 


The PRAYER 


: DEVSaui Solemni- 
tate Paſchali mun- 
do remedia conſtuliſti: 
populum tuum, quæſu- 
mus, cæleſti dono pro 
ſequere; ut & perfec- 


tam libertatem conſe- 
qui mereatur, & ad vi- 
tam proficiat ſempiter- 


nam. Per 
noſtrum. 


0 


Dominum 


Leftis 
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Lectio Afluum Apaſtolo- The Leſſon out of the An 
rum, Cap. 10. of the Apoſtles, Chap. 10. 
N diebus illis: Stans JN thoſe Days: Pen All 
Petrus in medio ple- * ſtanding in the Midſt . wit: 
bis, dixit, Viri fratres of the People, ſaid, Ye W wh 
vos ſcitis, quod factum know the Word which ÞW thre 
eſt verbum per univer- was publiſhed over all . the 
ſam Judæam, incipiens TFudea : For it begins at +* 
enim a Galilæa poſt Galilee, after the Baptim Þ the 
baptiſmum quod præ- which Fohn preached, has 
dicavit Joannes, Feſum Feſus of Nazareth: How ane 
a Nazareth, quomodo God anointed him with Ur 
unxit eum Deus Spiri- the Holy Ghoſt, and with Þ is 


tu Santo & virtute, Power, who went about © co 
qui pertranſit benefaci- doing good, and healing be 
endo, & ſanando om- all that were oppreſled by A 
nes oppreſſos à diabolo, the Devil, for God was do 
quoniam Deus erat cum with him. And we are ec 


care populo, & teſtifi- | 


cari quia ipſe eit, qui 


preach to the People, and 
to teſtiſy, that it is he 


Who 


illo. Et nos teſtes ſu- Witneſſesof allthe Things ro 
mus omnium quæ fecit which he did in the Land ſa 
in regione Judæorum of the Yews and Feru- 
& Feruſalem, quem oc- ſalem, whom they flew 
ciderunt ſuſpendentes and hang'd on a Tree. 
in ligno. Hunc Deus Him God raiſed up the 4 
ſuſcitavit tertia die, & third Day, and would g 
dedit eum manifeſtum have him to be made 
fieri, non omni populo, known, Not to all the 
| fed teſtibus præordinatis People, but to Witneſſes þ 
a Deo: Nobis qui man- eee by God:. 
ducavimus & bibimus Even to us, who did eat l 
cum illo poſtquam re- and drink with him, after - 
ſurrexit à mortuis. Et. he aroſe from the Dead. 
piæcepit nobis prædi- And he commanded us to | 


5 
Tz 
KR 
55 
* 
"MN 


God to be the Judge of 
the Quick and the Dead. 

All the Prophets bear him 
witneſs, that all thoſe, 


who believe in him, ſhall 


thro' his Name receive 
the Forgiveneſs of Sins. 


Je Gradual. This is 


the Day which our Lord 


has made: Let us triumph 
and rejoice in it. J. Let 
ljrael now ſay for that he 
is good; for his Mercy 


continues for ever, A. 


leluia, Alleluia. V. The 
Angel of our Lord came 
down from Heaven, and 
coming to the Monument 


rolled back the Stone, and 5 


ſat upon it. 


. EAST ER-MoND Av. 
Who was appointed by 
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conſtitutus eſt a Deo 
Judex vivorum & mor- 
tuorum. 'Huic omnes 
Prophetæ teſtimonium 
perhibent, remiſſionem 
peccatorum accipere per 


nomen ejus omnes qui 


credunt in eum. 
Graduale. Hæc dies 


quam fecit Dominus: 


exultemus, & lætemur 
in ea. V. Dicat nunc 
Hrael, quoniam bonus; 
quoniam in ſæculum 


milericordia ejus Alles 


luia, Alleluia. V. An- 
gelus Domini deſcendit 


de Colo, & accedens - 


revolvit lapidem, & ſe- 


debat 2 775 eum. 


 Vidime Paſchal, as before, p P. 433. 


4 Continuation of the holy 
\ Goſpel according to St. 
Luke, Chap. 24. 


Ar that Time : Two 

of the Diſciples of 
Jeſus went the ſame Day 
toa Town call'd ay; 


$ ſixty Furlongs from 


ruſalem. And they talked 
together of all theſe 


Things which had hap- 
peneds And it came to 
V2 


Emmaus. 


Sequentia ſan 3 E vans - 


gelii ſecundum Lu- 


cam, Cap. 24. 


N illo tempore: Duo 
ex diſcipulis 720 5 
ibant ipſa die in caſtel- 
lam, quod erat in ſpas 
tio ſtadiorum ſexaginta 
ad Feruſalem, nomine 
Et ipſi lo- 
Fre ad invicem 
his omnibus quæ ac- 
| ciderant. | 
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ciderant. Et factum 
_ eſt, dum fabularentur, 
& ſecum quærerent, 
& ple {4 appropin- 
quans ibat cum illis: 
oculi autem eorum te- 
nebantur ne eum ag- 
noſcerent. Et ait ad 
zllos: Qui ſunt hi ſer- 
mont 8, quos confertis 
ad inyicem ambulantes, 
A triftes ? Et re- 
ſpondens unus, cui no- 


men erat Cleophas, dix- 


it ei: Tu folos peregri- 
nus es in Feruſalem, & 
non cognovitti qua: fac- 
. ſunt in illa bis die- 

us f Quibus ille dix- 


it: Quz? Et dixerunt 
+ Teju Nazarens, qui 


fuit vir propheta, po- 
tens. in opere & ſermo- 
ne coram Deo & omni 
populo. Et quomodo 
eum tradiderunt ſummi 
ſacerdotes & principes 
noſtri in damnationem 


mortis, & crucifixerunt 


eum. Nos autem ſpera- 
bamus quia ipſe eſſet 
redempturus 1ſrael : & 
nunc ſuper hæc omnia, 
tertia dies eſt hodie 
$a hæc facta ſunt. 
Sed & ulm quædam 
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paſs, that while they talk. 
ed and reaſoned. with 


themſelves, Jeſus himſelf 
.drew near, and went with 


them, But their Eyes 
were held that they 
might not know him, 
And he ſaid unto them, 


What Diſcourſes are theſe 


ye hold one with another, 
as ye walk and are ſad? 
And one of them, whoſe 
Name was Cleophas, an- 
ſwered and ſaid unto him: 
15 thou only a Stranger 

n Jeruſalem, and haſt 
— known the Things 
which are come to pals 
in theſe Days? Lo whom 


he ſaid: What I hings? | 
They anſwered concern» 
ing Jeſus of Nazareth, 
a Prophet 
in Deed and 
Word, before God and 
all the People. And how 
the High Prieſt and our 


who was 
mighty 


Rulers. deliver'd him to 
be condemn'd to Death, 


and crucified him. And 


we hoped that it was he 
who ſhould have redeem- 
. ed Iſrael: and now after 
all, this is the third Day 
ſince theſe Things were 
done. And even ſome of 
our 


ah. | | | "I Dag T2 PDP 
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our Women, who had 
been before Day-light 


at the Sepulchre, terri- 


fied us: for when they 


found not the Body, they 


came ſaying, that they 
had ſeen a Viſion of An- 
gels, who ſay that he is 
alive. And ſome of our 
own Men went to the 
Sepulchre, and found it 
even fo as the Women 
had faid, but him they 
found not. 


flow of Heart, to believe 
all that the Prophets 
have ſpoken! Ought not 


Chriſt to have ſuffered 


theſe Things, and fo to 
enter into his Glory ? 
And beginning from Mo- 


ſes and all the Prophets, 


he expounded to thein 
m all the Scriptures, the 


Things concerning him. 


And they drew nigh to 
the Town whither the 
went. 
if he was to go farther, 
Buc they compelled him, 
laying: Stay with us, 
for it is towards Night, 


and the Day is far ſpent. 


And he went in with 


them, And it came to 


ö r oem rags Py 2 VOIP 3 — Ss 


And he ſaid 
to them: O fooliſh, and 


And he made as 


445 
ex noſtris terruerunt 
nos, quæ ante lucem 
fuerunt ad monumen- 


tum, & non invento 


corpore ejus, venerunt 


dicentes, ſe etiam viſi- 
onem angelorum vidiſ- 


ſe, qui dicunt eum vi- 


vere. Et abierunt qui- 
dam ex noſtris ad mo- 
numentum, & ita in- 
venerunt ſicut mulieres 
ipſum veco 
non invenerunt. Et 
ipſe dixit ad eos: O 
ſtulti, & tordi corde ad 
_credendum- in omnibus 
quæ locuti ſunt profihe- 
tz | Nonne hæc opor- 
tuit pati Chri/tum, & 
ita intrare in gloriam 
ſuam? Et encipiens à 
Moyſe, 0 & 
prophetis interpretaba- 


dixerunt, 


tur illis in omnibus 
ſcripturis, quæ de ipſo 


erant. Et appropinqua- 
verunt caſtello, quo i- 
bant: & iſpe ſe finxit 
longius ire. Et coege- 


runt illum dicentes: 
Mane nobiſcum, quo— 
niam adveſperaſcit,. & 


 inclitata eſt jam dics. 
Et in ravit cum, illis. 
Et factum eſt, dum re- 


e 


omnibus 


cum- 
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cumberet cum illis ac- 
Cepit panem, & bene- 
dixit, ac fregit, & por- 
rigebat illis. Et aperti 
ſunt oculi eorum, & 
cognoverunt eum: & 


ipſe evanuit ex oculis 


corum. Et dixerunt ad 
invicem: Nonne cor 
noſtrum ardens erat in 
nobis dum loqueretur 


in via, & apiriret no- 


bis ſcripturas ? Et ſur— 
gentes eadem hora, re- 
greſſi ſunt in Jeruſa- 


lem: & invenerunt con- 


gregatos undecim, & 


cos qui cum ipfis erant, 


dicentes: Quia ſurrex- 


it Dominus vere, & ap- 


paruit Simoni, Et ipſi 
narrabant que geſta e- 


rant in via: & quomo- 
do cognoverunt cum in 


tractione panis. 


Credo, as before, p. 44. d 
The r The An- 

gel of our 

down from Heaven, and 


 Offertorium, Angelus 
Domini 
ccelo, & dixit mulieri- 
bus: Quem queritis, 
ſurrexit ficut dixit, A, 
VV 


Ea$STER-MonDAY. 


deſcendit de 


paſs, that, as he ſat at 
Table with them, he 
took Bread, and bleſſed 
it, and break it, and gave 
it to them. And thcir 


Eyes were opened, and 


they knew him : and he 
vanifhed . out of their 
Sight. And they ſaid 
one to the other: Was 
not our Heart burning in 
us, whilit he talked to 
us in the Way, and open- 
cd to us the Scriptures? 
And they roſe up the 
ſame Hour, and returned 
to Jeruſalm: And they 
found the Eleven gather'd 


together, and them that 
were with them, ſaying: 


The Lord is riſen indeed, 


and has appeared to Si- 


mon, 


And they related 


the Things which were 
done in the Way: and 
how they knew him in 


the breaking of Bread, 
ord camo 


ſaid unto the Women: 


| Whom ſeck ye, he is 
riſen as he ſaid, Alleluia. 


Buſcipe, 


. 
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Suſcipe, Sancte Pater, p. 5 , 


The Secret. 


RTeche, O Lord, we QUrcipe, quien, 
befeech thee, the Domaine, preces po- | 
Prayers of thy People, puli tui, cum oblatin= | 
together with the Otter- nibus Hoſtiarum: ut | 
ings of theſe Hoſts : that paſchalibus initiata my- | 
being initiated in the {teriis, ad mternitatis | 
Paſchal Myſteries, they nobis medelam, te pe- 
may by thy Operation rante, proſiciant. Per | 
obtain us eternal Lite. Dominum noſtrum e- 


Thro' our Lord. fum Chriftum. | 
| The Preface and Canons as Yeſterday, p. 435. 
The Communion, Our Communio. Surrexit 


Lord is riſen, and has ap- Dominus & apparuit 
pear d to Peter, Alleluia. Petro, Alaluia. was — 


The Poſt Communion, 


pour on us, O Lord, Sbiricum nobis, Di- | 
1 the Spirit of thy Cha- mine, tuæ chari- 1 
_ rity: that theſe, whom tatis infunde : ut quos {| 
thou haſtrepleniſhed with ſacramentis paſchalibus 
the Paſchal Sacraments, fatiaſti, tua facias pie- 
may by thy Goodneſs tate concordes. Per 
live in perfect Concord. Dominum "noftruni, 
Thro' our Lord, Sc. in @&c. in unitate ejuſdem 


the Unity of che ſame Spiritus Sancti Deus. 
Holy Ghoſt. | 


EASTER: 


( ny ) 


— "Y 


__ 


EAS TER TUESDAY, 
| The Intrait. 


A ſapientiæ po- 


| tavit eos, Alleluia: 

firmabitur in illis, & 
non fleftetur, Alleluia: 
& exaltabit eos in æter- 
num, Alleluia, Alleluia. 


Pſalm. Confitemini Do- 
ever, Alleluia, Alleluia. 
_ P/. Confeſs to our Lord, 


mino, & invocate no- 
men ejus: annuntiate 
inter Gentes opera ejus: 


J. Gloria Patri, c. 


Aqua ſapientiæ. 


Go D has given "cloak 


Water of Wiſdom 


to drink, Alleluia: he 


will be eſtabliſhed in 


them, and will not be re- 
moved, Alleluia and he 
will raiſe them up for 


and call upon his Name: 

make his Works publick 
among the Gentiles. V. 
Glory be to the Father, 


c. God has given, and 


the reſt to the E 
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: DEvsS qui Eccleſi- 
7 am tuam novo 


ſemper foetu multipli- 


cas; concede famulis 
tuis, ut ſacramentum 
vivendo teneant, quod 
fide perceperunt. Per 
Dominum noſtrum. 


rum, Cap. 13. 


* diebus Illis: Sur- 
gens Paulus, and ma- 
nu ſilentium 1 


it: Vir fees, full 


O God, who by a new 

Increaſe doſſ always 
enlarge thy Church: grant 
to thy Servants, that 
they may retain that Sa- 
crament during Life, 


which they have received 
by Faith. Thro' our Lord. 


Liectio Actuum Apoſtolo 


The Leſſon out of the Alls 


of the Afojiles, Chap. 13. 
1 thoſe Days: Paul 


ſtood up, and making 
a Sign with his Hand, 


1 that they ſhould be fi 
55 lent, 


— 
a 


=> 


a r 2 apts 


lent, faid : Men and Bre- 
thren, Children of the 
Race of Abraham, and 
ſuch among you as fear 
God, unto you is this 
Word of Salvation ſent. 
For thoſe who dwelt in 
N and their Ru- 
ers, not knowing 210 
nor the Voices of the Pro- 
phets, which are read e- 
very Sabbath, have ful- 


fill'd them in judging 


him. And having found 
no Cauſe of Death in 
him, they deſired Pilate 
that he ſhould be ſlain. 


And when they had ful- 
} Ald all that was written 


of him, they took him 
down from the Tree, and 
laid him in a Sepulchre. 
But God raiſed him from 
the Dead on the third 
Day. 
for many Days, by thoſe 
who came up with him 
from Galilee to Feruſalem: 
and are unto this preſent 
Time his Witnefles to the 
People. And we preach 
unto you that Promiſe 
which was made to our 
Fathers. For God has ful- 
wy the on to our Chil- 
ren in raiſing up Fe/us 
Chri/t * gs. | 75 
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And he was ſeen 


4449 
generis Abraham, & 
qui in vobis  timent 
Deum, vobis verbum 


ſalutis hujus miſſum eſt, 


Qui enim habitabant in 


Jeruſalem, & principes 


Bw ignorantes Feſumy 
; voces prophetarum, 


quæ per omne ſabba- 
tum leguntur, judican- 
tes Tags rein, & nul- 
lam cauſam mortis in- 
venientes in eo, petie - 


runt à Pilato, ut inter- 


ficerent eum. Cumque 
omnia 
que de eo ſcripta erant, 
deponentes eum de lig- 
no, poſuerunt eum in 


conſummaſſent 


monumento. Deus au- 
tem ſuſcitavit eum A 


mortuis tertia die: Qui 
"viſus eſt per dies mul- 


tos, his qui aſcende- 
rant ſimul cum eo de 
Calilæa in Feruſalem 
qui uſque nunc ſunt 


teſtes ejus ad plebem. 


Et vos nobis annuntia- 
mus eam, que ad pa- 


tres noſtros repromiſſio 


facta eſt, quoniam hane 


Deus adimplevit filius 
noſtris, reſuſcitans 7e- 


ſum Chriſtum Dominum 
noſtrum. 


Graduale, 
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re. Conturbati 


Et dixit eis: 
bati eſtis, & cogitatio- 


Graduale. Hæc dies 
quam fecit Dominus: 

exultemus & lætemur 
in ea. JV. Dicant nunc 
qui redempti ſunt 3 Do- 
mino : quos redemit de 
manu inimici, & de 
regiombus congregavit 


cos, Alleluia, Alleluia. 


7. Surrexit Dominus 


de ſepulchro, qui pro 


nobis pependit in lig- 
no. 


EaStaR- TVzSPAY. 


- The Gradual.” This is 
the Day which our Lord 
has made: Let us tri- 
umph and rejoice in it. 
J. Let the redeem'd of 
the Lord ſay now : whom 


he hath redeem'd from 


the Hand of thè Enemy, 


and gather'd out of the 


Lands, Alleluia, Alleluia. 
V. Our Lord is riſen 
from the Sepulchre, who 


for us hung upon the i 


Wood of the Croſs. 


Victimæ Paſchali, P. 433. 


Seguentia ſendi Evan- 


gelii ſecundum Lu- 
cam, Cap. 24. 


5 N illo tempore: Ste- 


tit Jus in medio 
Diſcipulorum ſuorum, 
& dixit eis: Pax vobis : 
Ego ſum, nolite time- 
vero. 
& conteriti, exiſtima- 
bant ſe ſpiritum videre. 


Quid tur- 


nes aſcendunt in corda 
veſtra ? Videte manus 
meas & pedes meos, 


_ quia ego ipſe ſum: Pal- 
pate & videte: 
Spiritus carnem & oſſa 
non habet, ſieut me 


quia 


A Continuation of the jah 


Coſpel according to St. 


7 Ames Chap. 24. 
T that Time: Jeſus 


ſtood in the Midit of 
his Diſciples, and ſaid to 
them: Peace be unto you: 
it is I, fear not. But 


they were [troubled and 
affrizhied, and thought 
they had ſeen a Spirit. 
And he 1 unto them: 
Why are ye troubled, 
and why do Thoughts 


ariſe in your Hearts? Be- 


hold my Hands and my 


Feet, for that it is Imy- 


ſelf : Feel and ſee: for a 


Spirit hath not Fleſh and 
Bones, as ye ſee me _ 


TT „ 


\ 
"& 
% 
* 
. 
> 
be 
4 
* * 
= 
8 
* 
ep 
'2 
i 
* 72 b 
3 A 
8 
2 
HE 
va * 
— 2 Fe 
5 75 
poo 
7 2 8 
PT. 
a > 
3s 
5 
&E 
© 
1 
5 
2 


And when he had ſpoke 
thus, he ſhewed them his 
Hands and Feet. 
ſeeing they did not as 


yet believe, N tranſ- 


ported with Joy, be ſaid: 
Have ye here any Thing 


to eat? And they ſet before 


him a Piece of broiled 


Fiſh, and an Honey- 


comb. And when he 
had eaten before them, he 


took the Remainder, and. 
And 


gave it to them. 
he ſaid to them: Theſe 


are the Words which 1 


ſpoke unto you, while I 
was yet with you, that 


all Things muſt be fful- 


filled, w hich are written 


in the Law of Moſes, and 
in the Prophets, and the 
Pſalms concerning me. 

Then he opened their 
Vnderſtanding, that they 
might 


underſtand the 
Scriptures. 


unto them : Thus it is 


written, and thus it be- 
hoved Chri/t to ſuffer and 
to riſe again from the. 
Dead the third Day: and 
that Penance, and Re- 
miſſion of Sins, ſhould 
be preached in his Name 


unto all Nations. 


Fr — 
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But 


eſt, 
And he ſaid 


45x. 
videtis habere. Et cum 
hoc dixiſſet, oſtendit 
eis manus & pedes. Ad- 
huc autem illis non cre- 
dentibus, & mirantibus 
præ gaudio, dixit : Ha- 
betis hic aliquid quad 
manducetur ? At illi 
obtulerunt ei partem 
piſcis aſſi, & favum 
meliis. Et cum man- 
ducaſſet coram eis, ſu- 
mens reliquias dedit eis. 
Et dixit ad eos: Hæc 
ſunt verba, quæ locutus 
ſum ad vos, cum adhuc 
eſſem vobiſcum : quo- 
niam neceſſe eſt imple- 


ri omnia que ſcripta 
ſunt in lege Moyſi, & 


prophetis, & pſalmis de 
me. 
ſenſum, ut intelligerent 


ſcripturas. Et dixit eis: 


Quoniam ſic ſcriptum 
& ſic oportebat 
Chriſtum pati, & reſur- 


gere à mortuis tertia 


die: & prædicari in no- 


mine ejus pœnitentiam, 


& remiſſionem pecca- 
torum in omnes Gen- 


tes. 


. . pr ego cs on : rr 


Tunc aperuit illis 


5 W * 1 
ad _ * 
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Credo as before, p p. 44. 


Ofertorium. Intonuit 


de cœlo Dominus, & 


Altiſſimus dedid vocem 
ſuam: & apparuerunt 
fontes aquafum, Alle- 
lua. 


The Offertory, The Lord 
thundered from the Hea- 


vens, and the Higheſt ſent 


down his oice: and 


Fountains of Waters ap- 


peared, A, Aeluia o 


Suleipe Sancte Pater, p 46. 


The 


Suse. Dbins, fi- 
*” delium preces, cum 
oblationibus hoſtiarum : 
ut per hæc pia devotio- 


nis officia ad cœleſtem 
gloriam tranſeamus, Per 
Dominum. 


The Preface and Canan, as p. 436. 


e Si con- 


ſurrexiſtis cum Chri/to, 
que ſurſum ſunt quæ- 


rite, ubi Chriſtus eſt in 


dextera Dei ſedens, Al- 
leluia. Quæ furſum ſunt. 
* WN 


Secret. 


R Eccive, O Lard, we 

beſeech thee, the 
Prayers of the Faithful, 
with thefe Oblations: that 


by theſe Offices of Piety, 


we may obtain eternal 
Glory. Thro' our Lord. 


The Gommunion, If ye 
be riſen with Chri/t, ſeek 
thoſe Things which are 
above, where Chrift ſit- 


teth at the hy „ Y of 


God, Alleluia. Reliſh thoſe 


Things which are above, 
Alleluia. a 


The Poſt. Communion. 


Conde. quæſumus, 


omnipotens Deus, 


ut Paſchalis perceptio 
ſacramenti continua in 


noſtris, mentibus perſe - 
veret, 


Per Dominum. 


va 


Minds. 
＋ „ 


Gr, we deſeech 
" thee, O Almighty 


God, that the Virtue of 


this Paſchal-Sacrament, 


which we have received, 


may always remain in 9 | 
bro" our Lord, 


2 — 


